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గుణంగా. సిద్ధం చేసుకొన్న |వాతే ఇషుడీరీతిగా గంధరూపం౦ 
వహించింది, 


తెలుగు వారికి భాషాశాస్తాన్ని పరిచయం చేసే గంథం ఇంతవరకు 
రాలేదు. ఆ శాస్త్రాన్ని గూర్చిన [పాథమిక పరిజ్ఞానాన్ని ఏ కొంతైనా ఈ 


పుస్తకం చేకూరి స్టే నా పయత్నం సఫలం. 
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ఇల్ల 
పరిచయం 

డాక్టర్‌ బొడ్డుపల్లి పురుషో త్రంగారు తెలుగు వ్యాకరణం, పాచీన 
అర్వాచీన భాషా శాస్తా9లు బాగుగా అలవరచుకొన్న పండితులు, ఈ 
శాస్తా9లు యం. ఏ., తరగతులకు బోధిస్తూ ఉన్నారు. 

వీరు |వాసిన “తెనుగు వ్యాకరణ వికాసము? రెండు సంపుటాల 
(గంధం. పి హెచ్‌, డి, పట్టమునకు సిద్ధాంత వ్యాసంగా సమర్పించిన పరి 
శోధన పయిని అధారపడింది. ప్రాచీన తెలుగు వ్యాకరణాలసు, వాక్య 
పదీ కుం మొదలై న సంస్కృత వ్యాకరణ (గంథాలతో కలిపి తులనాత్మ 
కంగా, అను సృతుల నిరూపణతో గూడ జరిగిన రచన అది. 

ఇపుడు యూనివర్చిటీలలో “భాషాళాస్త్రంి ఆంగ్శంలోని (గంథా 
లాధారంగా బోధిస్తున్నారు. ఇందులో ముఖ్యంగా అమెరికన్‌ భాషాశాస్త్ర 
[గంథాల సారమున్న ది. దానిని చెప్పేవారు దాని వివరణలు, ఉదాహరణలు 
కూడా ఆంగ్ల ౦లో వే ఇస్తున్నారు, ఇవి తెలుసుకోలేని విద్యార్థులు, బోధకులు 
కూడా తికమక పడుతున్నారు. ఒక నిర్దిష్ట (పణాళిక కూడ స్పష్టపడలే దు. 
ఆలోటు తీర్చటానికి వకృత గంథం “భాషాశాస్త్ర పరిచయంి అనే పేరుతో 
పెలువరీంచినారు, పురుషో _త్తంగారు, 


ఇందులో భాషోత్ప్తి, భాషా కుటుంబాల విభజన, ధ్వని, వర్ణ 
పదాంశ వాక్య విజ్ఞానాదులు, తులనాత్మక పరీక్ష మాండలికాలు మొదలైన 
విషయాలన్నీ కేట తెలుగులో స్పష్టంగా నిరూపించారు. 


vi 
న శాస్తా9నికైనా కొన్ని మూల సిద్ధాంతాలుంటాయి. వాటిపైనే 
విచారణలు పెరుగుతూ శాస్త్రం వృద్ధి అవుతుంది. పై మూలములలోని 
వై రుద్ధ్యాలు సమన్వయం చేయగలిగిన వాడే పండితుడు. ఏ విషయం 
తెలుసుకోవాలన్నా దానిలోని లేశాలు విచారించాలి. అంగజ్ఞానం పూర్ణంగా 
తెలియాలి అంటే అంగియొక్క జ్ఞానంకూడా తెలియక తప్పదు. అందుచేత 
భాషాశాస్త్ర సామాన్య విజ్ఞానం కూడా అత్యవసరం తెలుగు విద్యార్థులకు. 


1931 లో ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్తులో తెలుగు యం. ఏ, కు పర 
నీయం అయిన విషయానికీ నేటి భాషాశాస్త్ర విజ్ఞానానికీ చాలాభేదం ఉంది. 
అనాటి [పాధమిక విషయాలే కాక, ఆ తరువాత తెలిసిన [క్రొత్త విషయాలు, 
ఏబది వర్షాల పెరకువ ఉపాదేయమే అయింది, 


ఆంధ విశ్వకళాపరి షత్తులో చదువుల అకువుడిలో వేసిన అంతేవాసి 
రూప జ్ఞాని వీజాలు మహావృక్షాలయి శాఖోప శాఖలుగా అడయారులోని 
.వట వృక్షం వలె అవ్యయమైన అశ్వత్థం వలె, దేశ దేశాంతరాలలో 
ఖండాంతరాలలో వ్యాపించాయి. ఆంగ్లాది భాషల్లోను ఫలరూప మైన 
(గంధాలు విశేషంగా అవిర్భవించాయి. 


అట్టి మహావృక్షాలలో పురుషో త్రంగారు ఒక విశిష్ట స్వరూపాన్ని 
పొందినారు. తమ జ్ఞానాన్ని తెలుగులో వెలయించారు. ఆనాడు కేవలం 
“ఆం ధభాషావికాసం? మ్మాతమే మూలంగా ఉండేది. తెలుగు విద్యార్థుల 
కది అనివార్యంగదా ! ఇక ఉఊ_త్తరో_త్తర విషయాంత రాభిలాష [పజలలో 
మెలుకొంది. ఆ అభిలాషను తీర్చడానికి ఈ పుస్తకం తెలుగు వారికి ముఖ్య 
సాధనం. యం. ఏ., పరీక్ష చదువరులకు, తరువాతి పరికోధనకూ ఈ 
[గంథం చాలా ఉపకారకం, వీరికి నా ఆశీస్సులు, శుభం, 


విద్వాన్‌ సోమయాజి. 


1. భామా శాస్తి పరిచయం 


1-1 
l_2 
10 
2_( 
3-0 
4_0 


భాష అంటే ఏమిటి ! 

భాన వివిధ శాస్త్రాలు 

భాషోతృ త్తి వాదాలు 

భారతీయుల భాషాకృ్ళషి 

(ప్రాచీన కాలంలో పొళ్చాత్యుల భాషాకృషి 
ఆధునిక భాషాశాస్తాా విర్భావా భివృద్ధలు 


2, భాషల వర్షికరణం 


ct జాతీయ వర్గకరణం 

8.10 భారతదేశంలోని భాషా కుటుంబాలు 

11.16 పదాంశ విభజనం 

17-0  పదాంశ వుభజనలోని లోపొలు 

3. ధ్వని విజ్ఞానం 

18 భా షాధ్వనుల ఉత్పత్తి అవస్థలు 
ధ్వన్యుత్ప త్తిలో పరోక్ష భాగస్వాములు 
సత్యక్ష భాగస్వాములు 

19 వాగిం ద్రియముల అనువర్ణనం 

20-21 |పయత్న భేదాలు 

22_29 స్వరములు : తెనుగు స్వరవర్గనం 

24 మ స. చరిత 

న్‌్‌ 


_పవంచ భాషా గత ధ్వని వర్ణనం 


4. వర్ల విజ్ఞానం 


26 


పృథ గ్వర్గ నిర్ణయం 
వర్ణధ్వని : వర్ణ జ సవర్ణం 


పుటలు 
1-35 
బిఫ్‌ 
ల్‌ 
8_14 
14_24 
25_౬8 
28_25 


35-57 


97-49 
43_47 
48_97 
ఫ్‌? 


58-92 
50-65 


6370 
70_78 
78.82 
82-89 


92-122 


92.94 
94.101 


సంశి ష వరాలు లేక అధ్యాంశిక వరాలు 101100 
గాద ణు కు 

వర్గ, సవర్ణ నిర్వచనాలు 108_109 
వర్ణ స్థాపన 11 0.111 
కనిష్ట పదయుగళాలు 111116 
వర్షం - భిన్న దృక్పధాలు 116-119 
ధ్వన్యాత్మక - వర్ణాత్మక లేఖనాలు [ల 
ర్‌ి. వదాం విజ్ఞానం 123 107 
27 పదం _ పదాంశం, పదాంశం_ సపదాంశం, l29_!128 
అర్థహాన్యపదాంశం_మరికొన్ని పదాంశాలు 128.92 
ధాతువు - పొతిపదిక 139_194 
శబ్దాా శయ, రూపాశయ సపదాంశాలు 135_186 

పదాంశాలు - పరిసర భేదాలు [36 
సదాంశ స్థాపన నై డా సూచనలు | 6127 
ర్‌_ఎ. £8 వాక్య విజ్ఞానం 137-147 
6. వివరిణామ విజ్ఞానం 148-1 3 

30 (తివిధ విపరిణామాలు శబ్దవిపరిణామ 

హేతువులు, రీతులు 140166 
జ్య ధ్వని స్యూతాలు 100.1౧ 
VE అర్ధ వివరిణామం [418 
7. ౪9 తులనాత్మక విజ్ఞానం 184-193 
ఇ. మాండలిక విజ్ఞానం 194-253 
94 “మాండలిక మంటే ఏమిటీ ? 194280 


vill 


౪ మాండలికాలేర్నడ టానికి హేతువులు _ 


తెలుగులోని మాండల్లికాలు- మాండల్తికాల లోని 
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1.0, భాషను అభివర్గించే శాస్త్రమే భాషాశాస్త్రం. భాష సహజమెన 

: ణి | శ న కాయా 
వ్యవస్థ అంటే కట్టుబాటు. ఇది మృదువై నది, స్థిరమైనదికూడా. పరిణామ శీలం 
కలది. వ్యవహారంలో ఇది సజీవంగా విలసిల్లుతుంది. ఇటువంటి దీని స్వరూప 
స్వభావాల్ని, ఎటువంటి పూర్వాభ్మిపాయాల మీద ఆధారపడకుండా, పరిశీలన 
(పధానంగా నిర్ణయించే శాస్త్రం-భాషా శాస్త్రం, 


జీవ శాస్త్రంవలె ఇదికూడా వర్ణనాత్మక శాస్త్రం. (descriptive science) 
శాస్త్రం అంటే ఏమిటో కాదు-మనకున్న సామాన్యజ్ఞానాన్ని సుశిక్షితంగా 
వ్యవ వస్టీకరించు కోటమే, (5619౧06 is nothing but systematised 
Comme $86059). వర్ణనాత్మక శాస్త్రం అనటం చేత నిర్మాణం 
(structure) పరిసరాలు, జాతినిర్ణయం, కుటుంబ నిర్ణయం మొదలై నవి 
భో శాస్త్రానికి చాలముఖ్యం. అందుకు నిషయ సేకరణం (Collec- 
tion of material or data), వర్గీకరణం (Clasification), విషయ విశ్లేషణం. 
(analysis), (వ్యాక రణమంటే అర్థమిదే సామాన్మీకరణం (generalisation) 
ఈ శాస్తానికంగాలు. ఎటువంటి విశేషణం ముందు చేర్చకుండా భాషా 
శాస్త్రం అంటె_వర్గనాత్మక భాషా శాస్త్రమనే (Descriptive 1౧04154109) అర్థం, 
ఇదే ఇప్పుడు ప్రచురం. సమకాలీన భాషను వర్ణించే శాస్త్రం కాబట్టి దీన్ని 
Synchronic Linguistics అని అంటారు, 


భాష పరిణామ శీలం కలదన్నాం కదా! అటువంటి పరిణామ 
గతుల్ని నిరూపి_పై అది చారిత్రక భాషా శాస్త్రి మౌతుంది (Historical 
Linguistics)" వివిధ కాలాలలోని భాషను నిరూపింఛచేది కాబట్టి Diachronic 
Linguistics అనీ దినికి పీరు, 


/ భాషల సమాన ధర్మాల్ని పురస్కరించుకొని, కొన్ని కుటుంబాలుగా 
నిర్ణయం చేస్తాం. అటువంటి కుటుంబాలకు చెందిన సోదర భాషలతో 
(Cognate Languages) ఒక భాషలోని రూపాల్ని పోల్చి అధ్యయనం 
చే స్టే అడి “తులనాత్మక భాషాశాస్త్ర మౌతుంది, 


య 


ఈ పుస్తకంలో ఈ (త్రివిధ భాషా శాస్తాంలు పరిచయం కావింప బడ 
తాయి, దీనికి ముందు *భాషి అంటే ఏమిటి? దాని పుట్టు పూర్వో త్తరాలు 
దానికి గల వివిధ నిర్వచనాలు, దానికి ఇతర శాస్తాాలతో గల సంబంధాలు 
కొంతవరకు చర్చించుదాం. 


lls భాష అంటే ఏమిటి 9) భాషింప బడేది భాష. భాషించట 
కుంటే మనోగతభావాలిష కంరధ్వనులద్యారా అఫీవ్య క్షం చెయటం.ఇందుకు 
[పధానంగా ఉపయోగపడే అవయవం-నాలుక. అందుకే ఆంగ్లంలో 
భాషకు టంగ్‌ (tongue ) అనే పర్యాయపదం. 
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అయితే ఇక్కడింకో సందేహం. పశువులకు, పక్షులకు కూడా నాలుక 
లున్నాయి. అవీ తమ భావాల్ని కంరధ్వనుల ద్వారా తెలియజేస్తాయి 
కదా! అప్పుడు వాటిని భాషలని అనాలి కదా! పూర్వకాలంలో విజ్ఞాలై న 
కొంతమంది వ్యక్తులకు పక్షుల భాషలు తెలిసినట్లు కధల్లో రకపు 
హితోపదేశం, పంచతంత్రం వంటి కథల పుస్తకాల్లో జ సతు మనవలె 
మాట్లాడతాయి. నిజమే. ఇవన్నీ కాల్పనిక జగత్తుకు సంబంధించిన 
విషయాలు. 


పశు పక్ష్యాదుల కంఠధ్వని సంకేతాల్ని భాషలని వ్యవహరించరు. 
ఎందుక్షంటే వాటికి మానవ బాషల్లాగా (ప్రాంతీయతా వై విధ్యం లేదు. వాటి 
కంక రసములు చాల పరిమిరాలు. పపంచంలోని ఆయా జాతి పతు పక్ష్యాదు 
లొ కిరితిగా కంరధ్వనులు చెస్తాయి. పరిమిత కంరధ్వనుల్ని అపరిమితంగా, 
ఆయా సన్ని వైశాల, కనుకూలంగా ఉపయోగించుకో ని అనంత రూపాలతో 
భామ సృష్టి చేయగల నేర్చు, తీర్చు, మానవున కున్నట్లు (10 make an 


infinite use of finite means) పశు పక్ష్యాదులకు లేవు కాబట్టి వాటీని భాష 
లుగా వరిగణించం. ఈ విషయమింకా మీద మీద విదిత మౌతుంది. "= 


11. కొన్ని నిర్వచనాలు-ఇతర శా స్తా9లతో సంబంధం * 
wm « 

అనంతము, సజీవము అయిన భాషను, అనుభవంలో విదితమౌతున్న 

దాన్ని నిర్వచన పంజరాల్లో బంధించటం సాధ్యం కాదు, అలాంటి అసా 

ధ్యాల్ని సాఢ్యం చేయటానికి యత్నించటం, మానవులకు సర్దా, వాటిని 
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పరిశలించటంవల్ల భాషను గూర్చిన మన దృక్పథం, అవగాహన మెరుగు 
పడతాయి. అందుచేత కఠివయ నిర్వచనాల్ని పరిశీలిద్ధాం. 


1.12 డఆలకోకగ శ శృన్నమయే్య కంర ధ్వనుల సాధనాలతో, 
కేవలం(మానెవెతా సంబంధ మే సహజాకేతర పదకి ద్వారా, మానవో. దేకాల్ని, 
ఆలోచనల్ని, వాంఛల్న్‌, కలియ జేసేదే“భాషి అని అంటాడు సఫీర్‌.] 


సహజాత మంటె పుట్టుకతో వచ్చేగుణం. కామం, |కోధం మొద 
లైనవి. భాష అలాంటిది కాదు. పళపక్ష్యాది మానవేతరం కావించే 
భావ్యపకటనలు భాష అనిపించుకోవు. మనస్త త్వ శా|స్తానుకూలమైన 
నిర్వచనమిది, అమ చూర్రగూ 
1.13 కవ క తన ధ్వన్యుత్సత్స్యయవవాల సాయంతో కావించే ధ్వనుల 
పరంపరే భాష, వీటిని కోత తన శవణేర్యదియం ద్వారా స్వీకరిస్తాడు. ఈ 
విధంగా_వకకు (కోతకు మధ్య నాడీమండలంతో, మేధతో పెక్కు, సర్దుబాట్లు 
గావించు కొంటు కొనసాగ ఉన్న సంక్త్‌ షై సూ[తజాలా వలయం భాష” 
అంటాడు సైమన్‌ పొటర్‌ (Language in the Modern worid— page 10) 
ఇది మానవ శరీర శాస్త్ర సంబంధంగా కావించింది (physiological). పశు 
పక్ష్యాదులకిట్టి నిర్మాణంలేదు. sulin 
1.14 ప్రజలు మాట్లాడుకొనే తీరే భాష. అంతేకాని (పజలిట్లా మాట్లా 
డాలని నిర్దేశించే తీరు కాదంటారొకరు.2? ఇందులో వ్యవహారానికి _పాబల్య 
ముంది. తప్పొప్పుల నిర్దేశాలు తగవని, (పజలు మాట్లాడింది భాష అని 


గుర్తించాలంటుంది నిర్వచనం. 


“పరిమిత సాధనాల్ని, అవరిమితంగా వాడుక చేసేది భాష” (L&n- 
guage makes an infinite use of finite means) , ఏ భాష లోనె నా 


న hr ERNE లో” 
వర్ణాలు పరిమితంగానే వుంటాయి. వాటి కలయికలే అనంతంగావుంటాయి. 





Language is a purely human and non-instictive method of 
communicating ideas, emotions, and d:zsires by means oft a 
system of voluntarily produced symbols’ - Language page 8 - 

నానన 


2 A Language is the way people talk, not the way some one 
thinks they ought to talk. 
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అంతటి సంస్కృత భాషకు వర్ణాలు ఏబై మాతమే, ఊఈ వీషయాన్నీ 
మాఘకని తన శిశుపాల వధలో ఇలా పేర్కొంటాడు. 
చయ తాకా 

*వర్థెః కఠిపయై రేవ 

(గథధితన్య స్వరై రివ 

అనంతా వాజ్మయ స్యాహో ! 

గేయస్యేవ విచిత్రతా $* (2.72 

సంగీతమంతా _ఏడుస్వరాల్లో విచితంగా ఇమిడి ఉన్నట్లుగానే 

అనంత వాజ్మయం కకిపయ వర్గాలతోనే కూడి ఉండటం మహాశ్చర్యం, 
భాషయొక్క అనంతోవయోగవై భవాన్ని సూత్ర ప్రాయంగా ఈ నిర్వచనం 


సూచిసుంది, 


Ll, (“అలకాటసంక ష వ్యవసే భాషీ అనీ వికెట్‌ (A 604156 in 
స నా. లంట ® 
Modern Linguistics “A language isa complex system of speech 
habits” పుట 197) భాష సామాన్య వ్యవస్థకాదు, అనేకవ్యవస్థలతో కూడింది 
(systemi€) అందుకే అది సంక్తిషం. అనుకరించి, అలవరచుకొగేది 
అద సంద అద నే తీవాసన ఇందులో వుంది. /7సే 
భాష, భాష సంపాదితమ సిద్ధాంతవాసన ౪ ౦ది, out " 


1.16. దేని ద్వారా మానవులు తమ అభి పాయాల్ని నివేదించుకొంటు 
ఒకరితో ఒకరు సహకరించుకొంటుంటారో, అటువంటి వారి కంఠ ధ్వనుల 
న్వతం త్రావ్య వస్థనే భాష అని నిర్వచించవచ్చు]. మానవులు ఆంగిక చేష్టాదు 
లతో (gestures) కన్న, భాషద్వారా మిన్నగా సహకరించుకోవచ్చునని 
యిది సూచిస్తుంది, సహకరించు కోవటమంటే వ్యతి రేకించుకోటానికి కూడా 
భాష ఉఊపయుక్కమని చెప్పినట్లే. 


మానవుడు చేసే కంర ధ్యనులన్నీ భాషాపరిథిలోనికి రావు. అనేక 


ధ్వన నుకరణ శబ్దాలు చేస్తుంటాడు, ఇవి అధవంతాలు కావ. ఊదాహరణం ! 


] 





1. A language may be defined as a system of arbitrary vocal 
౦ by means of which human beings communicate and 00+ 


operate with one another —Simeon Potter 
{Modern Linguistics-page 37 ) 


గ iNav] 
ma [ఈల ౬. 


ధణధణ, టకటక, ఫెళఫెళ వ సున్న గునవి. ఆయావాకా ల్లో కలసి అర్థనంత 


—  —  — — — —_ 
మైనట్లు భాసిశాయి. Hesse 


ప న... 
ఈ ధంన3నుకరణ శబాల్ని కూడా బాగ్యా ధనవ కరంగా పయో 
గిసైరు కొందరు కవులు, 


ఊదా ;- (క) *జుహ్హని హోమాగ్ని నూద నొల్లడు గాని 
విరహజ్వర్నార్తుడై వెచ్చ నూర్చు” 
(పాండురంగమాహాత్మ్య౦_ 1) 
(చు ఈ కడజాతి నాతి కిహిహీ మహిదేవుడు చిక్కెనంచు 
(పొండురంగమాహత్మ్యం 8-98) 


వలి జూ 
మానవులంటే ఒక | పొంతములోని వమూనవు నలో గహించా ఒక | 


సమాజసభ్యులనీ అనవచ్చు. అపుడు భాష ఒకానా సాంఘీక శాస్త్రంగా 
(social 3916౧00) క 1 బడుతోంది, 
న స ను బార్‌ ఉనిమామ్ను 


కంరధ్వనులనటం చేత ఆంగిక చేన్దేలు, లేఖన — భాషాపరిధ్‌_ 
లోనివికావు. అవి చేరే శాస్తం | క్రిందికి వసాయి, జ ga 
త్రం a se 


le ఈ వీధంగా పరిశీలిస్తే భాషకు ఇరువు ప. 
ఒకడు వక్క, ఇంకొకడు (కోత. మానవ శౌరీరక శబ్దోత్సతి [గ్రహణ యం,త్రౌ 
లన్ని సక్రమంగా వుంటేనే భాషా వ్యవహారం సరిగా సాగుతుంది. అందుచేత 
భామా శాస్త్రానికి మానవశరీర శాస్త్రంతో అనీవార్య మైన సంబంధ ముంది. ఆ 
శాస్త్రపరిజ్ఞానం భాషాళాస్తాానికి తోడ్పడుతుంది, అయినా ఆ వివరాలతోనే కాల 


యాపన చేయకుండా, ముఖయం; తం, సానకరణ సంయోగాది సామాన్య 
విషయావగాహనలళోట్నే_చ్రాలమంది భాషూశా[స్తాధ్యయనం చేస్తుంటారు. 
1.21 మనస్తత్వ శాస్త్రం 2 (Psychology) భాషా శాస్త్రానికి 


దీనితో బాగా సంబంధముంది. మానవ మనోగత భావాలకు కంరధ్వనులు 
సంకేతాలు, 





వ్యక్తి నిత్య జీవితంలో అనేక పరిస్థితుల్ని ఎదుర్కొంటు౦టాడు. తగి 
నట్లు (ప్రతిచర్యలు చేస్తుంటాడు, 


పరిస్టితి స వ్యక్తి జు (సతిచర్యలు 
¥ Nn ¥ 
ఒకడు చెంప దెబ్బ కా వ్యక్తి —- తిరిగి చెంపదెబ్బ 
కొట్టాడు కొట్తాడు 


ఈ పరిస్థితి, (ప్రతిచర్యల స్థానంలో “భాషణం పని చేస్తుంది. 
తిట్టటం చా వ్యక్తి ధా తిరిగి తిట్టటం 
(భాషణం ((పతిభాషణం 
ఎదుటివాడు తిట్టినపుడు తనలో తాను వీడికి మాటకు మాట, బాగా 
బదులు చెప్పాలని అనుకొని తిరిగి తిడితే ఈరీతిగా ఉంటుంది. 


భాషణర హో స్వగతభా షణం ఢా పతిభాషణం 


నూనవునకు భాష మంచి ఉపకరణం. అనేక క్రిష్ట సమస్యల్ని భాష 
ద్యారా సులువుగా పరిష్కరించుకొంటాడు. భాషవల్ల ఎంతో లాఘవాన్ని 
సంపాదించుకొన్నాడు. [పవాహంలో ఎవడైన కొట్టుకు పోతుంటే, భాష లేక 
పోతే, మానవుడేం చేస్తాడు? అవతలివాడ్ని రక్షించమని కోరటానికి 
వీ సంజ్ఞలు చేస్తాడో వూహించలేం, కేకలు పెట్టి రక్షింపమని భాషద్వారా తన 
ఆర్హిని సులభంగా వ్యక్షంచేసి మేలు పొందుతాడు, 


మనస్త త్త శాస్త్రం కూడా ఇంకా పయోగ దశలోనే వుంది. అందు 
చేత ఏ మన స్టత్త్వ్వ శాస్త్ర సిద్దాంతాలపైై అధారపడకుండగానే భాషా పరి 
శీలనం చేసుండాలని బూమ్‌ఫీల్‌ అనే భాషా శాస్త్రజుని హెచ్చరిక, 
ద గా (యె Ca 


1.23 సాంఘిక శా స్త్రాలు : భాషకూడా ఒక సాంఘిక శాస్త్రమే 
కాబట్టి ఇతర సాంఘిక శాస్త్రాలైన చరిత్ర, సాంఘిక శాస్త్రాదులతో దానికి 
సన్నిహితత్వం ఉంటుంది. చరిత కేవలం గతకాలానికి సంబంధించింది. 
పావీన భాషా సరూప | గహణానికిది కొంత తోడడుతుంది. సమాజ త త 
గ్‌ న్‌ U ఎ ప 
శాస్త్రం, సంఘంలోని వర్తమాన స్థితిగతుల్ని పరిశీలిస్తుంది, మారుతున్న 
ఆచార వ్యవహారాలకు భాషా రూపాలెట్లా ఏర్పడుతున్న వి ఈ శౌస్త్రం 
ద్వారా తెలుసుకోవచ్చు. 


7 


చరి తకారులు శద్ధవహించని సాంస్కృతిక చరి; తను గూర్చి మానవ 
శాస్త్రజ్ఞులు కృషి చేస్తున్నారు. వీరు సంస్కృతికి విశేష పాముఖ్య మిస్తారు. 
భాషనంతగా పరిగణించరు, 


ఈ శాస్త్రజ్జులందరికి భాష ఒక పరికరం మా్యతమె, భాషా చరిత, 
భామా శాస్త్రం చర్మిత కందని అనేక సత్యాల్ని నిరూపిస్తుంది. కాబట్టి 
వీటిని ప్రత్యేకంగా అధ్యయనం చేయక తప్పదు. 


1.29 వివిధ శాస్త్ర విషయాలు భాషద్వారానే వెలువడుతున్నాయి. 
కాబట్టి అందరు భాషను గూర్చి ఎంతో కొంత (శద్దవహి ౦చక 
తప్పదు. భాష ఒక్కొక్కరికి ఏరీతి సాధనమో ఈ కింది రీతిని (గ్రహించ 
వచ్చు, 


(1) సామాన్య మానవుడు : తన భావాల ప్రకటనకు సాధనం 

(ద భాషాధ్యావకుడు ; భాషోపయోగంలో సజల 
కవరోధాలు లేకుండా చేసేది. 

(8) వాజ్మియోపాసకుడు : కవితా సొందర్యావగాహన కొక 
సాధనం - చి_కారుడికి రంగు 
ల్లాగా 

(శ) మన స్రత్త్వ శాస్త్రజ్ఞుడు ; మానవ (పవర్తనను ఇతర 


జంతు _పవర్తనల నుండీ వేటు 
పజచు కోటాని కుపయు క్ష 
మయ (ప్రముఖము శక్తిమం 
తమునవైన ఉపకరణం, 


(5) మానవ శాస్త్రజ్ఞుడు : “*త్రానధ్యయనంచేసే సంస్కృతి” 
(anthropologist) లో ఒక భాగం 
(6) మత |వచారకుడు : వివిధోవదేశోవయోగి 


(7) చరిత్ర కారుడు : శాసనాల్ని రికార్డుల్ని చూచి 


చరి[త నిర్మించటానికి పనికి 
వచ్చేది, 


(60) వేదాంతి తర్మవిషయ చర్చకు, తార్కిక 
వాక్య యోజనాన్ని తెలుసు 
కోవటానికి పనికి వస్తుంది, 


(9) ఇంజనీరు : వార్తల్ని, లిథితంగా గాని 

(కమ్యూని కేషన్సు వా[గూపంలో గాని, అండచేయ 
టానికుపకరిస్తుంది, 

(10 భాషా శాస్త్రజ్ఞుడు : భాష ద్వారానే భాషా విషయ 


వివేచనం చేయించేది. 


భాషా శాస్త్రజ్ఞునకు భాషే సాధనం, సాధ్యం కూడా. తక్కిన వారికది 
కీవలం సాధనం మాాతమే. 


14 భఛాపోత్సతి వాదములు 


భాషయొక్క పుట్టు పూర్వోత్తరాల్ని గూర్చి (పాక్‌ వతీచీ పండితు 
లనేకోహలు చేసారు. అందులో పాశ్చాత్యుల వాదాల కన్న భారతీయ 
సిదాంతాలే భాషాపరంగా ఉత్తమమైనవి, 


Ia బౌ వొద౦ : ఆదిమ మానవులు తమ చుట్టునున్న ఖనకాది 


జంతు జాలం' చేసే ధ్వనుల _ననుకరించుటం చేత భాష ఏర్పడిందని 
rrr 
మాక్స్‌ముల్ల ర్‌ వాదం. 


1.32 డింగ్‌ డాంగ్‌ వాదం : (Pathogenic theory) 


శబ్దానికి దాని అర్థానికి అతీం్యదియమెన సంబధం. (పొచీన 
కాలంలో " నునుమ్మ్యనకున్న ఒకానొక స్వాభావిక శ క్రైచేత బాహ్య వస్తున 
లని” అతని అంతరంగంలో వా[గూపొల్సి పొందాయి. మానవ హృదయం 
ఒక గంట వంటిది. వ్యాగూపాలిందులో ధ్వనించగా భాష పుట్టిందట, 


1.33 అశ్చర్య వాదం : (INterjectional theory) 


మానవుడు సుఖదుఃఖాది భావాల్ని వెలిబుచ్చే సందర్భాలలో “ఆహా” 
“వహ్వా” “భళి” “౨యోి మొదలై న శబ్దాలుచ్చరిస్తాడు, ఇటువంటి ఆశ్చ 
ర్యార్గకాలనుంచి భాష జనిస్తుంది. ఈ వాదాల కేవిధమైన విలువ లేదు, 
ఇవన్నీ ధ్వన్యనుకరణ శబ్లోత్స త్రినే సూచిస్తున్నాయి. ఇవి పాశ్చత్యులు 
చేపీనవి == నా 


1.34 ధొతు వాదం ; (Root theory) 





కీ.శ 5 వ శతాబ్దానికి చెందిన యాస్మా చార్యుడు భాషకు మూలం 
కొన్ని ధాతువులే (10015) అని, ధ్వన్యనుకరణం వల ఏర్పడ కిత్రవ, 
వ్‌ (౮ క వనన 

దుందుభి, కృకవాకాది పదాలు కూడా కొన్ని వున్నాయని పేర్కొన్నాడు. 


కాతాయను డీ వాదాని బలపరచాడు. 

ధాతువులు (క్రియారూపొలా ? నామ మ రూపాలా ? అనే వివాదం. 
గార్గ్యాదులు నామ బోధకాలు కూడా ఉన్నాయని యని వాదించారు. విశేషంగా 
ఛాతువులు 1 కియా బోధకాలె అని శాకటాయనాదుల వాదరి ఆధునికులు 


రెండు వాదాల్ని అమోదిస్తారు. 


ఈ ధాతువాదం ఆధునికులకు గూడా ఆమోడంగా వుంది. సెమెటిక్‌ 
భాషల్లో మూడేసి వర్ణాల ధాతువులుంటే, ఇండో యూరోపియెన్‌ భాషల్లో 
ఏకాక్షర ధాతువులే ఉన్నాయి. [దావిడ భాషల్లో మధ్యమ పురుష | క్రీయలుగా 
ఊపవయు క్ర మౌతున్నాయి. రసాయనిక శాస్త్రంలో మూలకాల (elements) 
వంటివే ధాతువులని భాషా శాస్త్రజ్ఞులు భావిస్తున్నారు. చై సీయులు ఇటు 
వంటి ధాతువులతోనే భాషా వ్యవహారం సాగిస్తారు. 


1.89 (కమవరిణామ వికాస వాచం : (60౧10౧6065 theory) 
ప కాలాను 
మానవుడు (పొచీన జంతుజాలంను౦డి ' పరిణమించాడని, ఆతని 


ఆకారం, శరీర నిర్యాణం, (పవృత్తులు (కమంగా పరిణమించాయనే 
సిద్ధాంతం స్థూలంగా అందరు అంగికరించారు. మానవునకు భాష కూడా 


(2) 
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తక్కిన వాటివలెనే, ఇతర జ్రాంతవిక అభ్మిపాయ నివేదన పదతుల [కము 
న్‌ా. ఢి 
పరిణామంగా సం|కమించాయనే వాదమిది, 


మానవులకు పరిణామంలో సన్నిహితమైన వానర జాతులు-_ గిబ్బన్లు, 
చింపొంజిలు, గొరిల్లాలు మొదలై నవి, న త్రమ 
భావ (పకటనలు కావిస్తాయి. ఈ విషయమై ఆధునిక మన_స్టత్వ శాస్త్రజ్ఞులు 
ఎంతో ఆస క్తికరంగా పరిశోధనలు సాగిస్తున్నారు. 


పది, పన్నెండు కోతులున్న బోనులో శబ్దాల్ని రికార్డుచేసే యం్యతం 
ఉంచుతారు. పరిశోధకులు దగ్గరుండి నీలు సందర్భాల్లో ఆధ్వనులు చేస్తు 
న్నాయో గమనిస్తారు. 


తరువాత ఆ రికార్డుల నన్నింటిని ఫోనుమీద (తిప్పుతు - ఒ కేమూడ్‌?లో 
కోతులు చేసిన శబ్దాలన్నీ ఒకే రకంగా వుంబాయో లేదో గమనిస్తారు. వాటినిబట్టి 
శబ్దాల భావాలు, అర్ధాలు నిర్ణయిస్తారు. ఈ పరిశోధనకోసం న్యూయారు లో 
ఆచార్య గార్నల్‌ ఆరు నెలలు కోతుల్లో కోతియై తిరిగాడట. 
న దద దంట ననన నమ... 


మాస్కోలో ఒక శాస్త్రజ్ఞుడు అతని అనుచరు లారుగురు, ఎనిమిది 
నెలలు కోతుల సాహచర్యం చేస్తి వాటి అఇకిలింపులు, సకిలింపులు, గుర 
గురలు, బెరబెరలు-ఒక్కటీ పోనీకుండా పట్టుకోని వారి బ్యురలో వేసు 
కొన్నారు, 


వీరందరు చేసిన పరిశోధనల వల తేలిందేమంబే.కోతుల భాషలో 
_శీ నుండి 50 మాటలవరకు ఉంటాయని ; చిన్నతనంలో కోతులకు మూడు, 
నాలుగు మాటలే రావడంచేత, వాటినే అవి_ఏకరువు పెడుతూ వుంటాయని 
వాటి వయసు పెరిగిన కొద్ది భాష కూడా పెరుగుతుందని. ముసలి కోతులకు 
మంచి పాండిత్య ముంటుందట, ఎలై మాటల్ని క్షుద్ణంగా మాటలాడ గలవట! 


వేరు వేరు రకాల జొతుల కోతులకు, మానవులకు లాగానే వేరు వేరు 

బరు రకొల జోతుల కొతుల రులకు లాగాన ఎరు =రు 
భాషలుంభాయ్లి ! అంతే కాక ఒక జాతి కోతుల్ని విడదీసి కొంతకాలం 
వేరుగా వుంచితే, అవి చేరు భాష అలవరచు కొంటాయని స్వీట్టర్‌ లాండ్‌లో 


ఇటువంటి చిితం కనుగొన్నారని కృష్ణాపతిక (1944 సం. సంప్తటి లో. 
చదివాను. 


til 


కల్రాస్‌ ఏంజల్బులో ఏడు సంవత్సరాల వయసుగల చింపొంజీకి 
మాటలు నేర్చి, అది మనుష్యులతో సంభాషించేటట్లు చేశారు, దానికి 
మొత్తం 180 మాటలు నేర్పారు. కోతి భాషను కాకుండా అడి తన పిల్ల లకు 
మానవ భాషను నేర్చుతుందని, ఆతరం చింపాంజీలు మనుష్యులతో కొంత 
వరకు మాట్లాడ గలవని దానికి చదువు చెప్పిన అలెస్ట్‌_గార్డినల్‌, ఆమె భర్త 
త్రావిస్తున్నారు. వీరిద్దరు నెనాదా విశ్వవిద్యాలయంలో (వ సిద్ద మనస స త్వ 
వేత్తలు” (ఆం(ధ(ప్రభ_వారవ (తిక 10-3-72) 
నయ న న 


పై రెండు ఉదంతాలకు భీన్నంగా*కిల్లాంగ్‌”దంపతులు ఒక చింపొం 

జీని తెచ్చుకొని, పెంచుకొని దానిమీద వరిశోధనచేసి 1988 లో 
The Ape and the child అనే పుస్తకం వాసి |వకటించారు. అందులో 
ఆ కోతి పిల్లకి మనుషుల అలవాట్లను తాము ఎంత త్వరగా నేర్నగలిగింది 
వివరించారు. కాని భాషను మాతం చేర్పలేక పోయామని అంగీకరించారు. 
వానరాలు భాషను నేర్చుకోలేక పోవటానికి వాటి ఉచ్చారణావయవాల 
లోపం కాదు. వానరాల ఉచ్చారణావయవాలు మానవులుచ్చరింప గలిగిన 
ధ్వనులను ఊచ్చరించటానికి సనుర్ణమైనవే నని హూటన్‌ (Hooton) అనే 
శాస్త్రజ్ఞుని అభి పాయం.”మానవుడి దగ్గర్నుంచి కొన్ని అలవాట్ల ను నేర్చుకో 
గల్గిన వానరాలు మానవుల భాషను నేర్చుకోలేక పోతున్నాయి” ని డాక్టర్‌ 
చేకూరి రామారావుగారు “భాషా శాస్త్రంలో పరివ రన సదాంతమి నే 
వ్యాసంలో పేర్కొన్నారు. హా వరుడి . 
లొ 

ఒకవేళ బలవంతంగా అంతో ఇంతో నేర్చినా నాలుగై దేండ కే 

సక రో 


భాషో ర్రీర్ణత (1౧961360 Majంrity) పొందిన మానవ బాలుడిలాగా ఏ వృద్ద 
వపరం “భాషండరడు. అనంత విధాలుగా వాక్య నిర్మాణం త 
(Competence) మానవునకు లభించినట్లు వానరాలకు త. అందు 
త ఈ వాదం ఆమాద యోగ్యం కాదు. ఇ భాషనేది కమవిచ్చి కి వాదాను 
శూలంగాన3ే {(diI5౯Continuous theory) మానవునకు పా పించింది. 


నాయన 
చిలుకలు, మైనాన్ష్రైవక్తులు మానవ కంఠ ధ్యనుల్ని అనుకరించ 
గలవే కాని అనంత విధాల భాషించలేవు. “రామ రామి అనే రామ చిలుక 
గొంతును గుడ్డ గూబ పినుకుతుంటే కీచు కీచు మనే అరుస్తుంది. 
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డాల్చిస్‌ చేపలు కుక్కలకందె చింపాంజిలకందె ఎక్కువ తెలివైన 
వని అవి తమలో తాము మాట్లాడుకొంటాయని “మియామి, [ప్రయోగ 
శాలలో డాల్ఫిన్‌ సహజ భాషను రికార్డుచేసిన ఒక పరిశోధకుడు వాదికి తన 
ఆంగ్న భాషలో 12 పదాలు నేర్చినట్లు “తెలుస్తుంది. (చూ. ఆం్యధ వభ £0- 


3.00 ఇంగ మ మాట్లాడే డాల్ఫిన్‌ అండాళ్ళమ్మ వ్యాసం), 


ఇవన్ని ఎంతో చిత్రంగా వున్నా, వివక్షాధినంగా భాషించటం నేటి 
మానవునకు మ్యాతమే సాధ్యం. భాష మానవునకు సహజ లబ్దం (innate) 
కాక పోతే పళ పత్త్యాదులకు కొన్నింటికి భాష సంపాదితం కావచ్చు. వీటి 
నుండి మానవునకు భాష సంక్రమించింది అనజాలం. 


1296 సంపాదన వాదం (The theory of acqusition) 


ఈ వాదానికి త_క్త్వశాస్త్రంలో __“అనుభవవాదేంి (empiricism ) 
నేపధ్య ఆధా రం. విజ్ఞానం జన్మసిదం కాదనీ, అనుభవమే విజ్ఞానానికి 
మూలమని, ఈ వాదం తెలుపుతుంది. జాన్యం గావున్న మానవుని మనస్సుపై 
అనుభవ్శాజ్ఞానము._ద వేస్తుందని అనుభ వవాదుల అభి పాయం. 


మానవుడు పుట్టేటవ్వు డతని పుజ్జైలో భాషా విషయక వాసనలేమాతం 
కవు. అంతా వినుకలితో, పెద్దల్ని అనుకరించి, భాష నభ్యసించి _సంపొ 
ద్రిస్త డు. ఇదే సంపాదన వాదం. సైకల్‌ కౌక్క టం మోదలైన విద్యలు, 
4పయత్న వై ఫల్యాలద్వారా (tral and error) ఏ విధంగా నేరుస్తున్నాడో, 
అదేరీకిగా భాషను కూడ మానవుడు కై వశం చేసుకుంటున్నా డనే, సంపొదన 
సైద్ధాంతం, అనుభవ వాద మాథోతుగా వ్యాపించింది. 
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_నుభవనాద (వతిరూవమే మన స్టత్త్వ శాస్త్రానికి చెందిన (పవృ ర్తి త్రి 
వాదం ( behaviourism). కా స్మ ద్వారానే జ్ఞానాన్ని సంపాదిస్తా 
మని, (పేరణల స్పందనల మూలాన (8111 ౭06 105000599) ఏర్చర్డ 
అలవాటే (080115) జ్ఞానం. భాషా సముపొర్దనం కూడా ఇటువంటిదే అని 
ఈ వాదం వారి నమ్మిక. ఈ విషయాన్నిగూర్చి B. F. Skinner అనే 


మన స్ర త్వ శాస్త్రజ్ఞుడు (Verbal behaviour) అనే గంథాన్ని కూడా రచిం 


చాడు, బూంఫీలు, ఆతని అనుయాయులనేకులు ఈవాదానికి చెందినవారు, 
ల 
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1.97 స్వతస్పిద్ధ వాదం * (Innate theory) 
అనుభవవాద పురస్కృతమైన సంపాదన వాదాన్ని “ధామ 
ఖండించి, ౭ హేతువాద (rationalism) నేపథ?ఃంతో స్వతస్సిద్ధ _వాదాన్న్‌ 


{innate theory) | పతిపాదించి భాషా శాస్త్రంలో విప్లవాన్ని సాధించా 


డనవచ్చు. 


పుటుకతోనే మానవుడు స్వతస్సిద్ర భావో పేతుడని అనుభవం ఆ భావా 
మాలా నటు న ఆన టర 
లకు కేవలం ఉద్ది ప్టిని మాతమే కల్లిస్తుందని హేతువాదం అంటుంది. 
మానవుడు గ్రహించే విజ్ఞానస్వభావాన్ని జన్మగత స్వతస్ఫిద్ధభావాలు (innate 
ideas) చాలవరకు నిర్ణయించగలవని హేతువాదుల నమ్మిక. 
(aa మనమా లానాలాడాననానంలాంంనందరా మాయా లతా 


'హితువాదాన్ని స్వీకరించి, సక క. 
ఏ భాషలోనై న నా ఐదారేండ కే పిం లకు భాష హూ రిగా వస్తుంది. భౌష, 
జన్మసిద్ధాంతగతం' కాక పోతే ఈవిధంగా అందరికి సమా నంగా భాష రా రావటం 
అసంభవం, అల్లా కాకపోతే ఒకరికెర్కువు ఇంకొకరికి తక్కువ రావాలి. 
భా పూ సంబంధ మన సూ[తాలు పుటుకతో రాబట్టి భాష అందరికి సమానంగా 
సాధ్యమౌతున్న ది. ఈ జన గత భావాలు మానవులకు మాత మే వుంటాయి. 
తిర్యక్కులకుండవు. లెక్క లు, జా గఫీ మొదలై నవి కొందరిశెక్కువగాను, 
కొందరికి తక్కువగాను, Mores లేకుండాను వుంటుంటే భాషలో ఇటు 
వంటి భేదాలుండటంలేదు. కాబట్టి భాష జన్మసిర్ధమన్‌ అంగీకరించక తప్పదు. 


ఇంతకు పూర్వం భాషా శాస్త్రజ్ఞులు ఆయా భా మావ్యవహర్హలనుండి 
వాక్యాలు, వదాలు సేకరించి, వాటిసాయంతో ధ్వనులు, వర్ణాలు పదాంశాలు 
వాక్యనిర్మితి నిర్ణయించి ఆయా భాషలకు వా౭కరణాలు రచించి పదతి కల 
వాటుపడారు. కాని ఈ భామీీ; సిదాంత౦ వాషపించిన తరువాత, భాషా 
టా ఇ. _కజంనై..౨ద్ధాంలం వ్యాంంజవి దంల 
సామ్మగి (600659 ౩ ని పూర్తిగా సేకరించటం అసంబభవమని తేలింది. వ్యవ 
నలా. 
హార కల అత న రం 
మాటొడటపే క్క ఎలా మాటాడాలో ఊహించే చేరు? కూడా ఉఊందతనికి, 
భాషా శాస్త్రజ్ఞుడొ క భాషను అభివర్షించేటప్పుడు ఆయా సన్నివేశాలు కూడా 
ల న 
ఉహించి మాట్లాడిన భాషకే కా కాక్క మాట్లాడ గలిగే భాషను ఊహించి, దాని 
ee 


న్వరూవ స్వభావాలు కూడా _మాచింపగల్లే వతిభావంతుడు కావాలని భాషా 


14 


శాస్త్రంలో పరివర్రన సిదాంతాన్ని (transformation! theory) వ్యా ప్పి 
ద జాలి 
చెందించాడు, 

ఈ రచనకు ముఖ్యంగా ఉపయోగపడ్డ వ్యాసం, “భాషా శాస్త్రంలో 
పరివర్తన సిద్దాంతం : డాక్టర్‌ చేకూరి రామారావు, శారదామంజీరము 
(ప్రచురణ : గోలి ఈశ్వరయ్య సికిందరాబాద్‌, 1970. 


ఓ, భారతీయుల భాషా కృషి, 
(లెదా) 
భారతీయ భాషా శాస్త్ర చరిత 


2.0 ఆధునిక భాషా శాస్త్రజ్ఞులు వాగ్య్యవహారంలోని భాషకే విశేష 
(పాముఖ్యాన్ని ఇస్తారు, యావ్యత్పపంచంలోను మొట్ట మొదటి వాజ్మయ 
మనదగిన బుగ్వేదం, దాని తరువాతివగు యజుస్సామాధర్వణాలు ఇప్పటికి 
వాగ్య్యవహారంలోని గురుపరంపరాభిముఖంగా నిల్చి ఉండటం ఆశ్చర్య 
కరం. ఇందుకు ముఖ్యకారణం అవి స్వర (పధానాలు కావటమే. అంతేకాక 
శిక్షా వ్యాకరణ (పొతిశాఖ్యా నిరు క్రాదములు _పధానంగా వేద పరిరక్షణే 
ఏర్పడ్డాయి. 
“భారత దేశంలో జరిగిన ఈ భాషా విజ్ఞాన కృషి భాషను గూర్చిన 
యూరోపియన్‌ భావనలో తప్పక విస్తవాన్ని చేకూర్చుగలదిని 1 బూమ్‌ ఫీలు 
లు కో aa) (a) 
అభి పాయం. హైందవ వ్యాక ర్రలే యూరో పీయనులకు శబ్ద దిభజనాన్ని 
నేర్పారని ; శబ విభజనాన్ని నిర్గుషంగా చేయ గలగటం వలనే, వివిధ 
టె దట na 
భాషారూపాల్లో సరిగా గుర్తించలేని విభాగాల్ని ఇష్పుడు దోషరహితంగా, 
స్పష్టంగా పోల్చుకోగల్గారని కూడా ఆ భాషా శాస్తాచార్యు డభిభాషించాడు. 2 


(1) “It was in India, howsver, that thsre arose a body of know- 
ledge which was destined to revolutionalise European 16388 about 
language Language - Page 10 

(2) The Hindu Grammar taught Europeans to analyze speech» 
forms. when one compared the constituent parts, the resemblan- 
ces, which hitherto had been vaguely recognized, could be set 
forth with certainty and precision.” 10164 - P. 12 
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ఓీ1 ప్రాతి శాఖ్యలు : వేదాల్లోని [ప్రతి శాఖకు సంబంధించినవి. 
ఇవి అసంఖ్యాకంగా ఉండాలి. అయినా (వకృతం అయిదారు మామే 
సీల్చి ఉన్నాయి. అవి (1 బుక్‌ (పాతిశాఖ్య. ఇది శౌనక బుషి కృతం. 
బుగ్వేదంలోని అశ్వలాయన _శాఖాసంబంధి. ఇందులో మూడధ్యాయా 
లున్నాయి.ఒక్కొక్క అధ్యాయానికి ఆరు పటలాలు.ఛందన్సులో విరచితం. 
దీన్ని అశ్వలాయన (పాతి శాఖ్య అని అంటారు. (2) శై క్తిరియ ప్రాతి 
శాఖ్య, ఈ శాఖకు చెందిన ఆచార్యులందరు దీన్ని వృద్ధి చేసారు. వర్ణాలు- 
వాని లక్షణాలు, ఉచ్చారణ, సంధి మార్పులు రెండధ్యాయాల్లో 12 |వకర 
థాల్లో నిరూపితం. దీనికి రెండు వ్యాఖ్యలు_సోమయాజుని (తిభాష్య 
రత్నం, గోపాల యజ్వ వై దికాభరణం. (౩) వాజసనేయ (పాతి శాఖ్య- 
కాత్యాయనబుషి కృతం, పక్ష యజుర్వేద సంబంధి. పాజినీయంతో పోలిక 
లున్నాయి. ఎనిమిదధ్యాయాలు. వర్జోత్పతర్తి విభాగం, సంహిత విష 
యాలు. (4 అధర్వ (పాతి శాఖ్య: శౌనక బుషికృతం. చతురధ్యాయి 
(బుక్‌ తంత (వాతి శాఖ్య ఏ శాకటాయిన కృతం. ఐద ధ్యాయాలు- 
287 స్యూతాలు, పాణిసీయానికి పూర్వమా ? పరమా ? సందేహం, దానితో 
పోలికలున్నాయి. ఉవ్వటుని కుమార వ్యాఖ్యానం |క్రీ. శ. 12 శతాబ్దిలో 
వచ్చింది. (9) మై[తాయణీయ (పాతిశాఖ్య_అము|దితం. అశ్వలాయన, 
వాష్కల్క, చారాయణ (వాతి శాఖ్యల నువలభ్భాలు, ఇతరత (శత ములు. 


(పొత్తి శాఖ్యల కే “వార్షది లేక పారిషదములని వ్యవహారం, “పరిషది 
భవం పార్షదమ్‌” వేద సభల్లో పండితులు గావించిన చర్చల సారాంశం. 
ఇవి వ్యాకరణ రచన కుపయు క్రమయ్యే |పాథమిక రచనలు. అయినా ఇవి 
పొణినీయ ప్రభావానికి లోనై విస్తృతి గాంచినవి. 


జః శిక్షలు ః ధ్వని శాస్త్రానికి (౧౧౦౧61౧9) భారతీ య వ్యవహారమే 
శిక్ష, శిక్షలు చాల ఉన్నాయి. కాని *పాణినీయ శిక్షి మ్మాతం స్యువసిద్ధం. 
ఇది సంక్షి ప్తధ్వని శాస్త్రం. ఇది పాణిని కృతం కాదని, పొశిని అనుయాయు 
లెవరో రచించి వుంటారని అంటారు, పింగళముని అని కొందరు. 
శిక్షాధ్యయనం, వ్యాకరణాధ్యయనానికి ఏంతో సహాయకారి. 
అత్యంత ప్రాచీన కాలంలోనే భారతదేశంలో ధ్వనిశాస్త్రం, స్వతంయ్యతంగా 
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“శిక్షలి నే పేరుతో వ్యవహృతం కావటం గమనార్హం. ఇవి ఏ ఒక్కదానికి 
సంబంధించినవికావు. పాతి శాఖ్యలకు పూర్వమో పరమో నిర్ణయించటం 
కూడా కష్టం, 

అపిశాలికా శిక్ష నారదీయ శిక్ష, భారద్వాజ శీక్ష, యాజ్ఞవల్క్య 
శిక్ష శిక్షా సంగవాం మొదలై నవి, పాణినీయానికి పూర్వమందున్న వని, 
పొజిసీయ శిక్ష పరంలోనిదని అంటారు. (పాతి శాఖ్యలు సింహ సదృశాలని, 
శిక్షలు మృగీ సదృశాలని భావన, 

“శిక్షా స్వరవర్ణోవదే శ శాస్త్రమ్‌”. స్వరమంటే ఊనిక (aCCEent), వర్గం 
(phoneme) మాత -[(హస్వ దీర్హ స్లుతములు ( quantity) బలం-_వర్ణోత్స త్తి 
కమం. సంతానం-_ వర్ణముల కలయిక, అందలి మార్పులు (euphonic 
changes) అనే ఐదు విషయాలతో కూడిందని శిక్షావల్లి 9 


స్వర శిక్షలు, ధ్వని శిక్షలు అని యివి (పథానంగా రెండు రకాలు? 
2,3 నిరు. కములు : 


పదాలకు ధాతువులు నిర్ణయించి, వాని వ్యుతృత్తు నిర్వచించే 
గ్రంథాలు నిరుక్తములు. ఇవి వ్యాకరణానికి పూరకాలు. ఉపమన్యు, శాక 
వాయన, శాకపూని, శాకపూరర్తి మున్నగు వారు నిరు క్త రచనలు చేసినా, 
యాస్కాచార్యుని నిరుక్షమొక్కటే నిలిచింది. 

యాస్కుడు పొణినికి పూరుడు, డీ. పూ రవ శతాష్టీ అంటున్నారు; 
శిక్షా కల్ప వ్యాకరణం ఛందో జ్యోతిషాలతోపాటు నిరు క్షం వేద పరిరక్షకు 
అవసరం. 

భాషకు మూలం ధాతువులనే యాస్కుని సిద్దాంతం (తోసిపుచ్చ 
రానిది. ధాతువులు (కియార్థాన్నే ఇస్తాయని యాతని అభ్మిపాయం. నిరు క్ర 
(పతిపొదన పైనే పాణిని వ్యాకరణం ఆధారపడింది. 


ఆధునికంగా అభివృద్ధి గాంచిన తులనాత్మక భాషాథ్యయనానికి 
నిరు కాలు (Etymologies) చాల అవసరం, ! ఆధునికులు ధాతువులు 


(1) “Itis indeed the postulate (Pre-requisite) of modern 
philology’ - Systems of Sanskrit  Grammar- P.8 - Belvalkar 


lt 


అనో cI గ్‌ అర్య జ్‌ ర వ 
| కియారక్షాస్పు ఇవాంలని అనరు. పదముల పూర్వరూపొల నిర్ణయ మె 
రకం". నాల్డు విధాలుగా యాసుడు పదజాలాన్ని ఇలా విభజించాడు, 

కాలి శన 

“తదంతాని చతాంరి పడజాతాని 

ల 
నానూ క్యూతేచ 


మొదట  పేరొసనటాన్ని బటి నామాఖ్యాతాలు (పధానాలు, ఇవి 
6 ప ఫీ (య 
స్వతం|త మైనవి. ఆధునికులు వీటిని స్వతం్యత పదాంశాలంటారు. (F 
morphemszs) ఊపసగ్గ, నిపొతాలు అస్వృతం( తాలు, (Bound ౧౦౧౧6౧6౩) 
అర్థవంతమైన శబ్దాలన్నీ పదాంశాలే (౧౦౧౦౧6౧౪౭9). ఈ ఆధునిక భావానికి 
కొంత ఆధారం ఇ_దు-ో సూచితం. యాస్కునీ వదవిభాగం, అరిస్టాటిల్‌ 
కావించిన పదవిభజనం కన్న అధునిక భాషాళాస్త్రానికి మార్గదర్శకం. 
నిరుక్తంలో ఐదధ్యాయా లున్నాయి: 
(1) వైదిక పదాలు, వాని సమానార్థకాలు (1-8) 
(కకత క్తి షమైన వెదిక పదాలు (4 
(4) వెదాలలోని దేవతల పెళ్ళు (8) 
నీరు క్రానికెన్నో వ్యాఖ్యలున్నా, దుర్గాచార్య వ్యాఖ్య (పచుర మైంది 
2.4 వ్యాకరణములుః (వ ఆ 4 కృ) వ్యాకరించునది _ విభజించు 
నది, వ్యాకరణము, [పకృతి |[వత్యయ విభజన పరిజ్ఞానం కలిగించేది. 
వేదాంగములగు_ శిక్షా కల్ప వ్యాకరణ నిరు క్ర ఛందో జ్యోతిషాలలో మూడ 
వది అయినా, వేదార్ధ జ్ఞానంలో దినికి (పధమస్థానం, విద్వాంసులలో అగ 
తాంబూలం వె యాకరుణులదె ; “ పధమేహి విద్వాంసో వై యాకరణాః.” 
వేదాలనుండే వ్యాకరణశాస్త్ర మావిర్భ్శవించిందని పతంజలి ఈ 
బుక్కు పేర్కొన్నాడు. 





ము the etymology of a speech - form is simply its 
history and is obtained by finding the older forms in the same 
language and the forms in related languages which are divergent 
variants of the same parent forms” ‘Language’ Bloomfield p. 15 


(3) 
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“చత్వారి శృంగాస్త్రయో2ఒస్య పాదాః 

ద్వేశీర్త స_ప్పహస్తానో అస్య 

తిథధా బద్దో వృషభో రోరవీతి 

మహాదేవో మరా ఆవివేశ ॥(బు. 8-8-8) 
“రెండుతలలు, నాల్లు శృంగముల్‌ చెలువొంద 
మూడు కాళ్ళు, చేతు లేడు గల్లి 

(తివిధ బద్దమైన వృషభ రావము మహా 
దేవుడై _పజాళి నావహించు.” 


నాల్లు కొమ్ములు-_ నామాఖ్యాతోప సర్గ నిపొాతములు, 
రెండు తలలు __నిత్యానిత్య శబ్దములు 
ఏడు చేతులు ఏడు విభక్తులు ; హృత్మ్యుంర శిరస్థాన బద్దము 
(తె. వ్యా, వి. పుట 1017) 


ళన. వ్యాకరణములలో (పాచినతమ మైంది-_ పాణిని “అష్టా 

ధ్యాయి” పాణిని తనకు పూర్వం ఉన్న వ్యాక ర్రల్ని పేర్కొన్నాడు. వారిలో 

ఆపిశలి, శాకటాయన, గార్గ్య, శాకల్య, కాశ్యప, థారద్వాజ్క గాలవ, 
స్ఫోటాయన, వ్యాడి మున్నగువారు ప్రముఖులు, 


2.41 పాణిని ః కీ. పూ, శి వ శతాబ్టివాడని అంచనా. వైదిక లౌకిక 
సంస్క తాలను రెంటిని సాధించిన మహామేధావి. ఇతనే (సొంతం వాడో, 
తలిదండు లెవరో కులగో తాలెట్టివో తెలియవు, 'శాలాతురంి స్వగామమని 
తక్షశిల విశ్వవిద్యాలయంవాడని అంటున్నారు. “అష్టాధ్యాయి? అనే ఇతని 
వ్యాకరణంలో 1. సంజ్ఞా పరిభాషలు ; 2. సమాస కారకములు ; 8, ధాతు 
ప్రత్యయాలు ; 4 కృదంత రూవనిష్పొదనం ; 45. స్రీ ప్రత్యయములు, 
తద్దిత సమాసాంతములు ; 6,7 స్వర విధులు; 08, సంధులు మొ త్తం నాల్గు 
వేల సూ[తాల్లో నాల్గు" పాదాల్లో ఎనిమిదధ్యాయాలుగా ఉన్నాయి. 


ఇది (పపంచంలోనే ప్ర పధమ సమ్మగ వర్ణనాత్మక వ్యాకరణం, భఖాషో 
పరిశీలనం (ప్రాతిపదికగా సాగింది. ఇందులోని ప్రత్యాహార పద్దతి, అల్బా 
నల్బ సముచిత “సంజ్ఞా పరిభాషా పరికల్పనం, షడ్విధ లఅక్షణోపేత 
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సూ(తరచనే, నియతా నియత గణ నిర్ణయం, (పత్యయా ర్థ నిర్ధయాదులు, 
పొణిని నిశితాఖండ (పజ్ఞా | పౌభ వాలకు నిదర్శనం. 

అందుచేతనే ఆధునిక భాషాశాస్త్ర పితామహుడు బ్లూమ్‌ ఫీల్డు ఇలా 
(వశంసించాడు. 


“సుమారుగా (కీ. పూ. 850. 200 మధ్యలో వెలసిన ఈ వ్యాకరణం 
మానవ మేధాసంపద కొక గొప్ప కీర్తి స్తంభం, ఇది తత్మర్త భాషలోని 
(పత్రి సూక్ష్మాంశాల్ని, (పతి _పత్య మాన్ని, నిష్పన్న రూపొన్ని కారకాన్ని 
అభివర్ణిస్తుంది. ఏ యితర భాష కూడ ఇంతవరకు ఇంత సమ్మ గంగా అభి 
“వర్ణితం కాలేదు2.” 


“ర్క భారతీయ వ్యాకరణం, |ప్యపథమంగా ఐరోపియనులకు తన 
నిర్గుష సమ్మగ స్వరూపంతో, సిద్ధాంత _పాతిపదికపై గాక, పరిశీలన వధా 
నంగా సాక్షాత్కరించింది. అంతేకాక సంస్కృత భాషాన్వేషణ మూలంగా 
తులనాత్మక భాషాధ్య మునానికి దారి చూపింది.” 
జూనియర్‌ హెచ్‌. ఎ. గిసన్‌ పశంస: 

aa) 

“అత్యంత విజయో పేతము, నమగము అయిన వర్ణనాత్మక వ్యాక 

రణం, ఇప్పటి వరకు బహుశః పొణిని అతని అనుయాయులు రచించిన 





1సంజ్ఞాచ, పరిభాషాచ, విధిర్నియమ ఏవచ 
అతిదేళో ఒధికారశ్చ, షడ్విధం సూ తలక్షణమ్‌. 


2This Grammar, which dates from somewhere round 350 to 250 
B.C., is one of the greatest monuments of human intelligence. It 
describes, with the minutest detail every inflection, derivation, 
and composition and every syntactic usage of its author's speech. 
No other langnage, to this day has been so perfectly described'* 
Language = 0.77 


[8 Indian grammar presented to European eyes, for the 
first time, acomplete and accurate description of a language, 
based not upon theory but upon observation. Moreover the dis- 
covery of Sanskrit disclosed the posibility of a comparative study 
of languages.’ - /bid p. 77 


నం 


సంస; జిత్‌ వ్యాకరణమేనని గు _ర్రించటం వల్ల ఆధునిక భాషా శాస్త్రజ్ఞులు 
వినయవ౦తు లౌతారు. సంస్కృత వ్యాకరణం క ఒక లక్ష సంవత్సారాలు 
వెనక బడ వేస్తుంది.” 
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సంస్కృతం పట్ల భాషా శాస్త్రజ్ఞులకు చాలా అభిమానం. ఎందు 
కంటే (శీ. పూ. 4వ శతాబ్దికి చెందిన పొశణిని వ్యాకృతిలో వర్ణనాత్మక రచనా 
విధానం బాగా పరిపూర్ణత వహించింది ; అంతే కాదు, సంస్కృత భాషా 
పరిచయం వల్లనే పొశ్చత్య భాషా పొండిత్యం అభివృద్ధి చెందటానికి తగిన 
(పేరణ కల్గి ఆధునిక భాషా శాస్తా విర్భావానికి కారణమైంది?.” 


“సంస్కృత భాషకు సమగ మైన విభజనాన్ని సమకూర్చడం ద్యారా 
మానవ మేధకు శాశ్వత కీర్తి ధ్వజమునఏగిన వ్యాకరణాన్నీ విరచించిన 
పాణిని (కి, పూ. 8/4) స్థాయిలో, తన్ను చూచుకొంబాడు ఆధునిక భాషా 
శాస్త్రజడ” నే సైమన్‌ పాటర్‌" _పశంసనుబట్టి పొళ్చాత్య భాషా శాష్ర్రజ్ఞా 
లందరు పొణినికి ఏకలవ్య శిష్యులని అవగతం కాక బోటు, 





bese Andit should bea source of humility to modern 
linguists to recognize that the most successful and complete des - 
cription is very probably still the Sanskrit Grammar of Panini 
and his associates - antedating modern descriptive linguists by a 
millinnia = A7 Introduction to descriptive Linguistics p, 277 


2Sanskrit is of great interest to linguists because of the 
high devolopement of descriptive linguistic techenique, culmina- 
ting in thea work of Panini in the fourth century 8. 6. and becau- 
se of the stimulus which the introduction of Sanskrit to western 
scholorship gave to the developement of modern linguistic 
science. /bid - P. 462 1 


The modern linguist 19 putting himself back into the posi- 
tion of Panini, who gave a complete analysis of Sanskrit in 4 th 
or 3rd century before Christ and thus produced a document, which 
has been well described as one of the greatest monuments of. 
human intelligence” - Language in the Modern World -.p. 7 7. 
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“సంస తే భాష కంతకు [కియాభా తు వే ఆధారమని, దాని రత 
వివిధ (పత యాలు చేరటం చేత విశేష విశేషణ రూపాలేర్పడతాయినే 
హేతువాదం మీదనే పాణిని తన రచన సాగించాడు. ఎంతో (శమ చేసి 
(పాచిన కాలంలో మరెన్వరు చేయిలేనంతగా భారతీయ పవిత్ర భాష 
నంగ సపు[గంగా, ఉపులంగ్యా వివేక విశిషంగా అభివర్జించాడా మహ 
నియుడు. భాషకు తర్శ్భంతోటి, త త్వంతోటి సంబంధ సమున్నదని నీరూ 
పించటానికి యత్నించిన _ీ౬౬కన్న శాస్త్రీయతలొ వ డిని రచన మిన్న 
అనటంలో ఎట్టీ సందెహల ౬దింటా డివి టర్‌. “అధునీః భాషాశాస్త్ర ఊషో 
దయం ఆలస్యంగా [18వ శతాబ్దఎలో జరిగింది. అది సముచితంగా, 
పాణినియ భాష పునంన్వేషింపబడిన వెంటనే తకృలితంగా ఏర్పడిందని 
అంటాడు సాటర్‌? 


“బారతీయ వ్యాకరిణంలోని శాస్త్రీయ సంక్షి ప్రకరణం (80186౧1116 
condensation) సమ్మ గత (00౧016౧689) భాషా శాస్త్రజ్ఞులకు ఆరాధ 
నీయమైన లక్షణాలు. (పతి ప్రత్యయం, సమాసం, నిప్పన్నపదం, 
అందులోని ఢ్యగీ మార్పులు, (ఉచ్చారజతో గూడు ఆ వ్యాకరణంలో 


పరిశీరించకండ విడిచ పెట్టింది తేదుో అంటాడొక చోట బ్లూమ్‌.ఫీల్డు 
DINNER త 


1Panini proceeded on the rational assumption that the ver- 
bal root was the basis of Sanskrit speech, upon which, nouns and 
adjectives were built by meens of suffixes. His painstaking des- 
cription of the sacred !.nguage of India was more detailed and 
discriminative then eny other attemptea in an'iquity. Ht was more 
scientific than anything produced by the Greeks, who had already 
shown considerable interest in the relation of languege to Logic 
and Philosophy. (/brd-P 144) 


2The dawn of modern linguistics came tate in the eighteenth 
century and most appropriately, it came as an immediate result 
of the rediscovery of the language of Panini. (Ibid = P. 145) 


sBloomfield - Language p.274 (1929) 


బ్‌ 


సమకాలీన భాషాదృష్టి (౧౧౦౧౦౧1౦ ౪16౪4) బాగా కలవాడు పాణిని, 
ఆ భాష నభివర్ణించటంలో అతడనుసరించిన విధానం, ఎక్కడైనా పాతపడి 
నట్టున్నా, చాలాచో ట్ల అత్యంతం ఆధునికం, అఖండ శ కంక అమిత 
సూక్ష్మం. స తం వ్యాకరణానికి ముఖ్యమని భావించేవారికి పాణిని 
పరమగురువు! 


వ్యాకంణాంశాల్ని అభివర్ణించటంలో ఆధునిక పాశ్చాత్య భాషాళశాస్ర్రజ్ఞు 
లిప్పుడిప్ప-డే హైందవ వ్యాకర్తలతో పోటీపడుతున్నారు. కాని ఏమాంతిం 
మించలేక పోతున్నారంటాడు_ఎమెనో అనే భాషాశా స్త్రజ్జుడు 


ce 


25 వాంర్తికాలుః 'ఊ క్తానుక్తదురు క్రానాం,చింతాయ[త ప్రవర్త తే 
కం| గంథం నా వార్తికం పొహుః” - పాణిని సూతాల్ని సరిదిద్దటానికి గాని 
సవరించటానికి గాని, పూరించటానికి గాని కావింపబడ్డ నం వా ర్రికాలు. 
ఇవి 1500. పొణిని తరువాత 200 & ఏండ్లకు వచ్యాయి. ఈ మధ్య అలంలోని 
సంస్కృత భాషాస్యరూపం ఇందులో "తెలుస్తుంది. ఇవి గద్య పద్యాత్మకం 
గాను ఉన్నాయి. వ్వార్తికకారులు : ఏ) కాత్యాయనుడు 2) భారద్వాజుడు 
8) సునాగుడు 4) డోష్ట ఫ్య) వాడవుడు రృ వ్యాఘభూతి ౧ వైయాయ 
పద్యుడు మొదలై నవారు, 

కాత్యాయను డొక్కడే వార్రికకారుడని కొందరు, పద్యరచన లితనివి 
కావని కొందరు, ఇతడు | కీ, పూక00_350వ ధ్యవాడని, దాక్షి ణాత్యుడని (పతితి, 


28 మహాభాష్యం : వారర్హికాల తరువాత $500 సంవత్సరాలకు మహా 
భాష్యం వెలిసింది, కర్ర పతంజలి. ఇతడు శుంగవంశ మహారాజై న పుష్య 
మిత్రుని పురోహితుడంటారు. క్రీ. పూ, 150. తక్షశిల విశ్వవిద్యాలయ 
విద్యార్థి. వైదిక వాజ్ముయాన్ని ఆపోశనం పట్టాడు. 


IL. Renon, Panini - Current Trends in linguistics. (0.48) 
2The Hindu achievements in morphological description wera 
a kind that we have only just begun torivalin modern western 
Linguistics and that we have not yet bettered. India and 
Liugustics 
P-191 (Collected papers - Annamalai University 
Publication. ) 


బల 


ఇతని భాష్యం పరమ Sane ఇది వ్యాకరణ విజ్ఞానఖని. వారి 
కాలతో సమన్వయిస్తు పాణిని నూ్యూతాలకు వ్యాఖ్యానం ప. కాడు పతంజలి, 
కడ త్రరో తర మునీనాం | పొమాణ్యమ్‌” అంటారు. 85 ఆహి ఇకాలున్నాయి. 
ఒక పగలు కావించిన చర్చ.ఆహ్నికం. ఈ భాష్యంపై టీకలు, టిప్పణులు,దీపి 
కల్కు పక౭కల్కు వ్యాఖ్యలు, స్ఫూర్తలు, వృష్తులు, (పదీపలు 
ఎన్నో వెలసినాయి. ఇందులో *క న్యుట వదీపికి సిద్దం, సమ్మగం, 

“ క. వదమాదాయ 
98 సూతాను కారిభిః 
నిచ వర్ష్య నే 

భాష్యము భాష్యవిదో విదుః” 


వాకి 
Nn 
స్వపనా 


సూూతాల్లోని పదాలు స్వీకరించి, స్యూతానుకూలంగా స్త్వపదాలతో 
వివరించటం భాష్యం. “మహాభాష్యం వా పొఠయేత్‌, మహారాజ్యం వా పాల 
యేత్‌” సూక్తి. ఈ భాష్యం అనేక సామాన్య భాషావిషయిక చర్చలతో 
గూడింది. ఇది చదివితే భాషావిజ్ఞానం ౧౦తో చేకూరుతుంది. భాష్యాంత 
వె యాకరణు డంటే దేశంలో ఎంతో గౌరవం, 


(కీ. శ. 7వ శతాది కలో వామనుడు, జయాదిత్యుడు అనేవారు, ‘కాశికా 
వృత్తి” ని అష్టాధ్యాయికి. వెలయించారు. 


విషయానుగుణ [పకరణాలుగల పాణినీయానికి (వుకియానుగుణ 

రచనలెన్నో వచ్చాయి. అందులో (కీ. శ, 17వ శతాబ్దికి చెందిన *సిద్దాన్త 

కౌముది (ప్రసిద్ది కెక్కింది. కౌముది కంఠస్థమైతే భాష్య పరి శమం వృధా, 
(a Pi 


Go| ఆర్ధిక (గంధాల్లో (Philosophy of Grammar) భగవాన్‌ 
భ_ర్హృహరి విరచిత “వాక్యపదీయం” గొప్పది. ఇందులో (1) పదకాండ 
(li) వాక్యకాండ (111) సంకీర్ణకాండ అని మూడుభాగాలు, దీనికి పుణ్యరాజ 
'హేలరాజకృత వ్యాఖ్యాన మొకటి. ఇందులోని స్సోట పాదం జర్మన్‌ 
పండితుల్ని ఆకర్షించింది. ఛామ్స్మ వాదానికి న్ఫోటవాదం మూలం 
కావచ్చు, 


24 


సంస్కృత వ్యాకరణం 8 విధాలు : 


ఉబ్బం, దః చందః కాశకృత్సా పిశ లీశాకటాయనః 
పొణిన్యమరజై నేందాః భవ స్త్యఫ్థాది శాబ్రిక్రాక” 


పాణినీయ పద్దతికి చెందిన ఇతర వ్యాకరణాలు - చాం;ద్క జె నేం 


దొ జ నెంద్క 
శాకటాయన సారస్యత్రాలు, 


కాతం త పద్దతికి చెందినవి హైమ శబ్దాను శాసనం, ముద్ధబోధ, సంక్తి ప 
సారఫారసతాలు, 


2.9 నిఘుంటు రచన (LeXxicography) 


భాషా విషయిక కృషిలో వ్యాకరణాదులవలె నిఘంటు రచన 
(పత్యేక శాఖ. ఇప్పు డకారాది కమ నిఘంటు రచన (ప్రచురం, విషయ 
(కను నిఘంటువులు (7858115) విద్యార్థికి భాషను కై వశం చేసుకోటాని 
కింతో ఉపయోగం. ఇటువంటి వనేకం సంస్కృతానికి విరచితం. అందులో 
“అమరకోశం” బాగా |పసిది గాంచింది. “అష్టాధ్యాయీ జగన్మాతా, అమర 
క్రోక్లో జగక్సితా” అనే సూ క్తి. మనకందరకు తల్లిదండ్రు లున్నట్లుగానే 
పదాలకు తల్లిదండ్రులున్నారని పై సూక్తి సూచిస్తుంది. (ప్రతి పదానికి 
చరి తకూడా వుంది. (Every word has its own history) 


సంస్కృతానికి శబ్రలింగం ఉంది, దాన్ని (గ్రహించాలంటే నిఘంటు 
సహాయం అనివార్యం. “విధాశబ్దం కొన్ని నిఘంటువుల్లో స్రీ లింగంగా నిరూ 
పిశం. కొన్ని “విధి అని పుంలింగంగా పేర్కొంటున్నాయి, అందుచేతనే 
“లింగమశిష్యం, లోక్నాశయత్వాత్‌ లింగంస్యాత్‌' అనిహెచ రిక. వాడుకను 
బట్టిగహించాలి. “శబ్దకల్బ[దుమం" అమరం తరువాత (సిద్ధం, ఏకాక్షర, 
ద్వ్యక్షర నిఘంటువులు, నానార్థ నిఘంటువులు సంస్కృతకాని కనేకంగా 


వున్నాయి. 


ఆంగ్ల భాషకు చారి తక నిఘంటువులుండటం (Historical lexicons) 
గమనార్హ ౦, ఏపదం ఎప్పు డేఅర్థంలో వాడింది ఇందులో నిరూపితం. [పతి 
భాషకు ఇటువంటివి రావాలి, 


4) 
3. 0 |పొచీనకాలంలో పాశ్చాత్యుల భామోకృషి 


'.1 గ్రీకులు? వీరు పాచీనుల్లో చాలా తెలివైన వాళ్ళుగా కనిపించే 
వారు. అన్యులవలె ఏ విషయాన్ని అంధ్యపాయంగా అంగీకరించక, 
సం్యభమాశ్యర్యాలతో (పఒశ్నించి అవగాహన చేసుకొనే నై పుణ్యం కలవారు, 
అందుచేత ఇతర ప్రజల్ని అనాగరికులుగా భావించేవారు, ఇతర భాషల పట్ల 
నిరసన [ప్రకటించటంచేత వీరు కూవస్థ మండూకాలై నారు, 


భా షోత్స రీ తి భాహెచరి త, పదముల వ్యుత్స త్తులవట్ల డా ధైర్యంగా 
కొన్ని ఊహలు చేసేవారు. పాశ్చాత్య సంప్రదాయ వ్యాకరణాల మీద వీరి 
ఊహా పొాబల్యం అధికం. 


సమ్మెటికస్‌ \Psarmnmeticus) అనే ఈజిప్టు (పభువు (ప పంచంలో 
(వాచీన భషాపదం ఏమైఊంటుండో అని (గహించబానికో [ప్రయోగం 
చేస్‌ డట. అప్బాడే పుట్టిని శిశవుల్ని ఇడ్డర్ని దూరంగా తోటలో ఊంచాడట. 
వారిమాట్లాడటం పారంభించ నిప్పుడు “బేకస్‌” (068409) అనీ ఊచ్చరించారట, 
అంటే | ఫీజియన్‌ భాషలో రొబైై అస్‌ ఆర్థం. ఈ కధను హెరొడోతస్‌ (కి.పూ. 

ర శతా తెలియ చేసాడు. 

స్లాటోతన సంభాషణల్లో పదాలవ్యుత్సత్తుల్ని గురి ంచి,పదపదార్థ సంబం 
ధాన్ని గూర్చి విశేషంగా చర్చించేవాడట. సో కటిస్‌ పేళ్లు స్వాభావికంగానే 
ఏర్పడతాయని, కొన్ని సంకేతాలుకూడా ఉన్నాయని భావించేవాడు. 

మొత్తంమీద ఆ కాలంలోని వివాదాల్ని పురస్కరించుకొని ఇరు తెగల 
వా ధెర్భడ్డారు. (1) నియత వాదులు : (4౧౭౦8) భాష స్వభా వసిద్ధమని, 
..ఆది మౌలికంగా _కమబద్దము, తర్మసహిష్టమని భావించేవారు (11). అనియత 
వాదులు ! (anOMalists) పై.వాదాన్ని అంగీకరించక, భాషకో (సయ 
వాదించేవారు, | 

(గీకులు తమ భాష నుండే సకల భాషలు జనించాయని విశ్వసించే 
వారు.ఇప్పటికి సంస్కృత పండితులు సంస్కృతమే అన్నిభాషలక్సు జనయితి 
- అంటుంటారు, ఈ విశ్వాసంతోనే వారి వ్యాకరణ వ్యాసంగం జరిగింది, అది 
భాషాపాతిపదికపై కాక, 'త_త్హ్వ్య పౌతివడికపై కొనసాగింది. ' 
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వద వీభజనం ఇటువంటిదే, పదాలు సంయోగించి వాక్యాలేర్చడ్డా 
యంటారు (SyNtactic constructions). కర్త కర్మ [క్రియల విభజనం 
కాని,లింగ వచన విభ క్ర్యాదులు కాని, అర్థ విచక్షణతోనే చేసేవారు. వ్యాకర 
ణంలో శబ్దం _పధానం, అది గుర్తించినవారు భారతీయులు. 


గీకులు తమ వవిత 1గంధాలై న ఇతిహాసాల్ని అర్థం చేసుకోటానికి 
అనుకూలంగా రచనలు చేసారు. వారిలో అరిస్టార్‌ కస్‌ (Aristarchus- 
216-144 8. C.) (ప్రముఖుడు. 


(గీకులు లక్ష కములనుండి లక్షణనిర్మాణానికీ కక(Inductive Method- 
“from particular-to general), లక్షణం నుండి లక్ష్యాలూహించటంలో 
(Deluctive Method - from general to particular) విశేషాన క్తి 
(పదర్శించారు.సారాంశం ఏమంటే-[గీకులకు, భారతీయులకు కొన్ని సమాన 
లక్ష్యాలున్నాయి, కాని వారి భాషాధ్యయన విధానంలో (వధానమైన 
ఖేదముంది, ఒక్కమాటలో చెప్పాలంటే. గీకులు భాషనుగూర్చి కొన్ని 
ఊహలు కావించారు. భారతీయులు భాషనభివర్ణించారు.' 
లలి రోమునులు ; (గీకు వ్యాకరణాల రీతిలోనే రోమనులు లాటిన్‌ 
వ్యాకరణాలు రచించారు. దొనతస్‌ (కీ. శ. 4 ప్రేషియన్‌ (కీ. శ 8) 
మున్నగువారు [వాసిన వ్యాకృతులు మధ్యయుగం దాకా వాడుకలో 
ఉన్నాయి. 

రోమన్‌ సాామాజ్య పతనంతోపొటు లాటిన్‌ వ్యాకరణ పామాణ్యం 
వతనం కాజొచ్చింది, శిష్ట లాటిన్‌ (6145891081 Latin) పరిరక్షణానికి పండి 
తులు. కృషిచేశారు _పజలెట్లామాట్లాడాలో నిర్దెశాలు వెలువడ్డాయి. ఈ శిష్ట 
లాటిన్‌: వ్యాకరణం ఆర్మంగా ఐర్లోపియన్‌ భాషలకు వ్యాకరణాలు విరచిత 
. మైనవి..హీయ్రూ,' అరబిక్‌, మరికొన్ని (ప్రాంతీయ భాషలు (క్రమంగా 
(ప్రాముఖ్యాన్ని అందుకొన్నాయి. 





Although they (Greeks and Indians) had certain goods in 
Common ...... their respective approches to the study ofglanguage 
were fundamentally different. By.and large. the Greeks specu - 
lated about language, whereas the Indians described it. 

(Waterman - p 2) 
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_గీకులకు లాగానే రోమనులకుకూడా పదం నుండి (పకృతిని విడ 
గొట్టడం తెలియదు, కాని భారత్రీయులీ విషయంలో విస్పష్టమైన పరిజ్ఞానం 
కలవాళ్లు. నిష్పన్న వద స్వరూపాలనుండి |పక్ళశతిని స్పష్టంగా వేజు పజబే 
వారు, (పకృతికి (పత్యయాలుచే రేటపుడు కల్గేమార్చులన్నింటికి స్యూతాలేర్చ 
చారు. వృతి (కృత్త ద్ధిత సమాసాలు లక్షణాలు నిరూపించారు", 


3.9 గవేషణయుగం : (The Era Of Exploration) 


అనేక భాషల్ని గూర్చిన సామాన్య జ్ఞాన సముపార్ణనం ఈయుగ 
లక్ష ణం. దేశాటనం అధికం కావటంతో ఆయా దేశ భాషా పదజాతాలపరిచయం 
అవసరమైంది. మత(పచార వ్యామోహం, అన్య భాష్మాగహణానికి (పేరక 
మైంది. మత గంథానువాదాలు ఆయాదేశభాషల్లో వెలసినాయి. దేశభాషా 
వ్యాకరణాలు నిఘంటువులు విరచితమైనాయి. వీటిమీద లాటిన్‌ వ్యాకరణ 
[పభావం బాగావుంది. 


వ్యాపార దేశాటనల అభివృదితోపాటు సన్నిహిత భాషలకు సమాన 
నిఘంటువులు, వ్యాకరణాలు రచించటానికి పండితులుద్యమించారు. 


పాలస్‌, పి. యస్‌. (1741-1811) (కీ శ. 1786 లో రష్యా చక 
వర్తిని కాథరన్‌ ఆజ్ఞపై యూరోపియన్‌, ఆసియాలకు చెందిన 280 భాషలకు 
చెందిన 2685 పదాలకు సమానార్గబోధక మైన పదాలు సంతరించబడ్డాయి, 
179! లో ఇది ద్వితీయ ముదణం పొందింది. లీబ్మిజ్‌ (Leibmitis) అనే 
తత్వవేత్త హీబూభాష మూలమునే వాదం ఖండించి, యూరప్‌ ఆసియా 
భాషలొ కే వర్గానికి చెందినట్లు పేర్కొన్నాడు, 





1 “The Romans did not know how to derive the stem of the 
word from a comparison of the various inffectional forms, and 
the Greeks inthis respect were no wiser. But the Indian Gra. 
mmarians were never capable of floundering insuch confusion. 
They derived the stem correctly from inflected forms, the root 
from the several groups of the related words; they ascertained 
the laws of derivation and compositions and so forth’ 

—AHolger Pederson 
The Discovery of Language- pp22- 23. 
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జె. సి, అడెలంగ్‌ (AdelUnరి),జె. యస్‌.వాటర్‌ (J. 58. Vater) 500 
భాషలలోనికి నాల్గు సంపుటాలుగా దైవ పార్గనల్ని అనువదించారు. కడిపయ 
పండితులు స్వకీయ భాషలో _పైచీన (గంథాలపై కృషి సాగించారు. 18 వ 
శతాబ్దంలో పండితుల భాషా పరిజ్ఞానం విశేషంగా తా త్ర్వికంగా సాగింది. 
వివిధ భాషల్లో నిర్మాణ భేదాల్ని నక difiéréncos వీర్రు గుర్తిం 
చారు. భాషాధ్యనుల్ని లేఖన చిహ్నాలను అభేదంగా పరిగణించారు. కా. 
చేత వారి ' కృషి కొంత పెడదారి పట్టింది. శిష్టజనోవయు క్ర మైన భాష 
(పాచీనము, పరిజద్దమునై నదని, పామరుల వ్యవహారం (గామ్యమని 
(Vulgarism ) ఇది పతన భాష అనే విశ్వాసం. వ్యాక రలు తర్శు (పొమా 
ణీ బుద్దితో వ్యాకరణాలు రచించారు. భాషకు మాండలికాలున్నాయని 
గుర్రించినా, భాషా స్రవంతిలో పెక్కు నులుపులున్నాయని గుర్తించినా, 
భాషల్లో కొన్ని పోలికలున్నాయని తెలిసినా “భాషా పతన సిద్ధాంతం 
(the doctrine of linguistic decay) వాటిని పరిగణించటానికి ఉపక 
మించలేదు. 


“అడెలంగ్‌” తొలిసారిగా ఇండో-యూరోపియన్‌ భాషొకుటుంబాన్నే 
ర్పరచాడు. హెర్వాస్‌ (1160/89)పద పట్టికల కన్న భాషల సంబంధాన్ని నిర్ణ 
యించటంలో వ్యాకరణం చాలా ముఖ్యమని భావించాడు. 

మధ్య దేశాల్లో అరబ్బులు, కొరాన్‌ భాషకు వ్యాకరణం రచించు 
కొన్నారు. వదాల్లోగల (పధాన భాగానికి “రూట్‌” అని వ్యవసరించారు, 

దూర ప్రాచ్య దేశాల్లో వైనాకు కోశ నిర్మాణం జరిగింది. జపాన్‌ 
వ్యాకరణం స్వతం తంగా అభివృద్ధి గాందిరదిః 
4 0. అధునిక భామాళాస్తా విర్భావా భివృద్ధులు 

| అత య 
[The origin and development of Modern Linguistics] , 
అత్మ] 19 న శతాద్దారంభంలో యూరపు .ఖండంలోను, అనంతరం 
అమెరికాలోను, భాషాళాస్త్రంలో నూతన కృషి | పొరంభ మైంది. అదే 


ఆమునిక భాషాశాస్త్రంగా వరగణింపబడుత్తున్న ది. లాటిన్‌ భాషా వ్యాకరణ 


భ్యాసం మూలంగా గల్లని నూతన థి, సంస్కృత భాషాధ్యయనం 
మూలంగా పాశ్చాత్యులకు గల్గిందని వానే భావించారు. 


భాషల నిర్మాణ (కమ పరిశీలనం: ఇతర భాషలతోడి తారతమ్య 
వీవక్షః భాషల పరస్పర సంబంధభాంధన :నిర్ధ ౫0 వాని వర్గీకరణం; 
భాషారూపాల్ని, వ్యాకరించటమే కాక వా.. పూర్వ పూర్వ రూపాల్నిిమూల 
భాషా పునర్నిర్మాణం కవావించటం {the reconstruction of the proto- 
12౧౬6886) , |కొ ఈ భాషల్ని అన్నేపి ంచి, వానికి వర్ణనాత్మక వ్యాకరణాన్ని 
రచించటం అధునిక భాషాశాస్త్ర (పథాన లక్ష్యాలు. ఇందులోని విశేషాంశాలు 
సంస్కృృతభామాధ్యయనం మూలానే పొళ్చాత్యుల కవగత మైనాయి. 


మొదటిలో ఐరోపియన్‌ భాషలు కూడ సంస్కృతమునుండే లభించా 
యనే నమ్మకముండేది. కాని అచిరకాలంలోనే సంస్కృతం, లాటిన్‌, (గికు 
మొదలైన భాషారూపాలు, ప్రాక్‌ చార్మితకరూపొలకు చెందిన ఒకానొక 
మూల' భాషనుండి (Proto formist-languege ) ఏర్ప నష ఒకానొక 
ముఖ్య శాస్త్రీయమైన నిర్ణయం వ్యాపించటంతో పూర్వాభి ప్రాయాలు 
రూపుమాసాయి. ఈ ఆఖిపొయాన్ని తొలుత సర్‌ విలయం జోను 
(Sir William Jones: 1746-1794) అనే (పథమ ఐరోపియన్‌ సంస్కృత 
పండితుడు 1783 లో ఒక ఉపన్యాసంలో సూచించాడు.ఈ సూచన మాధారంగా 
శాస్త్రజ్ఞులు విశేష కృషిగావించి, శబ్దజాలాన్ని సేకరించి తులానాత్మక 
వ్యాకరణాలు రచించారు. వీరికి (గికు, లాటిన్‌ భాషా పాండిత్యంతో పాటు, 
జర్మానిక్‌ భాషల్లో ఒకటి వారికి మూతృభాషగా ఉండేది. సంస్కృత శబ్దాలకు 
తుల్యరూపొల్ని వారు సేకరించారు. [పాక్‌ చారి[తకభాషా నిర్మాణంలో 
es వారెన్నో కేశాల నెదుర్కొన్నారు. అపవ్పుడప్వుడప 
మార్గాలు కూడ (తొ గాలు. కారణం, సంస్కృతానికిలాగా యూరోపియన్‌ 
ప నిర్దుషము, ట్స నం అయిన వ్యాకరణం రేకపోవటమే. అలా 
వున్నట్ల యితే తులానాళ క కృషి ఎంతో వేగంగా జరిగేది. అయినా ఐరోపి 
యనుల నిరంతర కృషీ ఫలితంగా చారి|తిక్క తులనాత్మక భామా కృషి 
విజయో పితంగా సాగింది..!9 వ శతాబ్దిలో. 


42 తులానాత్మక పద్దతి మొదటినుండి సుస్పష్ట | పొతిపదిక పైన జరి 
గింది. సామాన్యంగా సోదరభాషల్లో (cognates). కఫ పించే సమాన లక్షణాలు 
వానీ _పైతృక భాషలో (0816౧1 యాతు ఉంటాయి. కొన్ని భాషల్లో 
థ్వని మార్పులతో ఉంటాయి. ఈ మార్చులు (క్రమబద్ధంగా వుండటంచేత 


d0 


వీటిని ధ్వని స్యూతాలంటారు. (౧౧౦౧8110 1245) వీటిని గూర్చి ముందు 
(ప్రత్యేక వకరణం వస్తుంది. 


సంస్కృత |కియా విభక్తుల్ని గీకు, లాటిన్‌, పర్షియన్‌, జర్మానిక్‌ 
భాషల్లోని (క్రియా విభ క్తుల్ని క్రీ.శ.1816 లో ఫాస్ట్‌బాప్‌ (Franz Bopp) 
కావించిన తులనాత్మక పరిశీలనంతో తచ్చాస్తాంనికి వీజావాపమయింది. 


(కీశ.1818లో రాస్‌మస్‌ క్రీస్టియన్‌ రాస్‌, (Ra5Mas Kristian Rask) 
జర్మానిక్‌ భాషాపదాలకు, ఇతర యూరోపియన్‌ భాషావదాలకు, ధ్వనుల్లోని 
మార్పు నియతమని నిరూపించాడు, ఊదా. ఇతర యూరోపియన్‌ 
భాషల్లో “పి కారముంటే జర్మానిక్‌ భాషల్లో “ఫి కారముంటుంది. పొతర్‌ __ 
ఫాదర్‌ ఇత్యాదులు. 


(కీ.శ. 1819 లో జాకోబ్‌ (గమ్‌ (౮౭౦౦0 grimm) జర్మానిక్‌ భాషలకు 
(గోథిక్‌, స్కాండినేవియన్‌, ఇంగ్లీషు, (ఫీషియన్‌, డచ్‌, జర్మను భాషలు) 
తులనాత్మక వ్యాకరణములోని _పథమసంపుటాన్ని (పచురించాడు. 1822లో 
రెండవ సంపుటం వచ్చింది. జర్మానిక్‌ భాషలకు, ఇతర యూరోపియన్‌ భాష 
లకు అందులో తుల్యవ్యంజన పట్టిక _ేదర్శింపబడీంది. (Cంrresponden- 
ces of consonants) వీనికే “ గిమ్బులా” అనే వ్యవహారం, 


ఈ తులానాత్మక పట్టికలు చారిత్రక వివరాలతో కూడినవి. ధ్వన్యు 
చ్చారణం నియమరహితం కాదని, అది ఒక క్రమవిధానంలో మార్చు చెందు 
తుందని గిమ్‌ నిరూపించాడు. అతని నిరూపణలిప్పటికి సాటిలేనివి. 1828, 
1831, 1837 లో మరి మూడు సంపుటాలు వచ్చాయి. కొని వాక్యనిరూప 
ణానికి సంబంధించిన ఐదవ సంపుటం రాకపోవటం దురదృష్టం. 


1833 లో బాప్‌ ఇండో-యూరోపియన్‌ భాషలకు సమ్మగ తులానాత్మక 
వ్యాకరణాన్ని (ప్రచురించట మారంభించాడు, 


108886 మధ్యకాలంలో అగస్ట్‌ ఫెడరిక్‌ పొట్‌ (August Friedrich 
Pott) “నిరు క్త సరికోథనలు’ (Etymological Investigations) అనే గంథం 
(ప్రచురించాడు. *నిరుక్తి” అంటే (క్రియార్థక ధాతు నిర్ణయమే 
చేయాలని లేదు. 'నిరు క్తి” అంటే పదచరి[త, శబ్దపరిణామ (కమం, ఒకే 
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ఒక మూలభాషకు చెందిన సోదర భాషల్లోని తుల్యరూపాల చరిత కూడా. 
అర్థంలో ఈషద్భే దాలుండవచ్చు. ఇండో యూరోపియన్‌ భాషలకాధునిక 
నిరుక్తాచార్యుడు “పాట్‌”. 

బాప్‌ గంథాన్నతిగమించి అగస్ట్‌ ప్లైనర్‌ _(August Schleicher) 


(1823-63) The compendium of the comparative grammar of the 
Indo-European Languages అనై (గంథాన్ని (పచురించాడు, 


కారల్‌ (బగ్‌ మన్‌ (87! 874980) టెర్‌ థోల్డ్‌ దెల్‌ బక్‌ ( Berthold 


Dealbruck ) (1842_1922) అనేవారి ¥0utline of the comparative 


grammar of the Indo - Europen Languages స్‌ అనేపుస కం వచ్చింది" 


దీని ద్వితీయ ముదణం కూడా 1918 లోగా రావటంతో దీని పొమాణ్యం 
నిరూపితం, 


4.21 1656 లో బిషప్‌ కాల్ట్వెల్‌ [ద్రావిడ భాషలకు తులనాత్మక వ్యాక 
రణం రచించి, వాటి _సత్యేకకుటుంబకతను నెలకొల్పాడు. స్లావిక్‌ భాషలకు 
తులనాత్మక వ్యాకరణం (ఫ్రాంజ్‌ వాన్‌ మిక్లోసిచ్‌ (Franz Von Miklosich 
18181081) రచించాడు, కెల్టిక్‌ భాషలకు జోహన్‌ కాస్పర్‌ జూస్‌ 1858లో 
(Johann Kaspor Zeuss1808_1856) వ్యాకరణం రచించాడు. ఈ విధమైన 
తులనాత్మక రచనలు శౌస్త్రియ పద్ధతులపై విరచితంకాగా భాషలొ కే మాతృక 
నుండి జనిస్తాయని, అవి కుటుంబాలుగా వుంటాయని, ధ్వనుల మార్చులు 
నియతరీతి నుంబామిని, శాస్త్రీయమైన ఆలోచనలభివృద్ధి పొందాయి. నిరా 
ఛారపుటూహలు రూపు మాసాయి. లక్ష్య-లక్రణ పద్దతి ( Inductive 
method ఏ బాగా వ్యాపించింది. భాషను గూర్చిన సామాన్యీకరణాలు 
బహులక్ష్య పరిశీలనమాధారంగా చేయిటాని కవకాశ మేర్చడింది, - 


నత the etymology of a speech-form is simply its history, 

and is obtained by finding the older forms in the same language 

and the forms in related languages which are divergent variants 
of the same parent form. (Language-Bloomfield- P.15) 

222100 only useful generalisations about language are induct- 

ive generalisations ...... When we shall ౧8౪6 adequate data about 

many languages, we shall have to return to the problem of gene- 

ral grammar and to explain these similarities and divergences, but 

this study, when it comes, will be not speculative but inductive.’ 
(Bloomfield P-20) 
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4.22 విలియం వివిట్నీ (William Dwight Whitney : 1827-84 
అనే అమెరికన్‌ పండితుడు “భాష _భాషాధ్యయనం” (Language and the 
Study of Language) అనే (గంధాన్ని; భాపాజీవితము, తదభివృద్ధి 
(The life and growth of language) అన్మేగంధాని 1874లో రచింపగా, 
ఇవి వివిధ యూరోపియున్‌ భాషల్లోకి అనువదింప బడ్డాయి. నేటికివి కొంత 
పాతవడ్డా, భాషాధ్యయన సామాన్య నియమావగాహనకివి తోడ్పడతాయి. 

1880లో హెర్మన్‌ పాల్‌ (Herman Pau) రచించిన థా షొచారిత్రక 
నియమావళి (The principles of Linguistic History) ఐదుము[దణాలు 
పొందిందంటే చారితక భాషాశాస్త్ర పరమైన దాని (పొమాణికత్వం విదితం, 
ఇండో యూరోపియన్‌ భాషల్లోని చారి|తక ధ్వని పరిణామాల్ని ఈ(గంథం 
బాగా నిరూపించింది, 


విశేష పరచయంలేని ఇండో యూరోపియన్‌ భాషలకు వర్ణనాత్మక 
పద్ధతిని రచనలు రాసాగాయి. అగష్టు లినస్‌ (August Liskien:1840_1916) 
స్లావిక్‌, బాల్లిక్‌ భాషల నభివర్ణించాడు. 

విలిహెం వాన్‌ హమ్‌బోలు (1778-1885) రచించిన సామాన్య బాషా 
శాస్త్ర గంథం 1886 లో [వచురితం, ఇందులో అనేక భాషల సామాన్య 
లక్షణాలు, పదనిర్మాణాల రీతుల్ని గూర్చిన వివరాలు చాలా ఉన్నాయి. 
హేయంగా పరిగణింపబడే మాండలికాలకు (ప్రాముఖ్యం వచ్చింది. వ్యవ 
హారమా _తథాషలకు విలువ లభించింది. ముఖాముఖి పరిశీలనం ఎక్కువై ౦ది. 
దీనితో వర్ణనాత్మక వ్యాకరణాలు ఏర్పడటం మొదలైంది. 
4.293 1916లో దససూరే (Ferdinand de 52655270: 18ఫ, 191) ఉప 


న్యాసాలు పుస సృకరూపందాల్సి గొప్ప సంచలనాన్ని కలం య. | 


అమెరికా ఖండములో అజ్ఞాతంగా ఉన్న అసంఖ్యాక రెక్‌ 5 ఇండియన్‌ 
భా షలనభివర్ణించే ఉద్యమం మ. మృరంకాజొచ్చింది. దీనితో వర్ణనాత్మక భాషా 
శాస్తా9నిక విశేష పాముఖ్యం వచ్చింది. ఈ శాస్త్రానికి “కేక కృషి” 
(Field work) (వాణం, ! 


షా వ్యవహర్తతో (1010002౧) (ప్రత్యక్ష పరా ఏర్పరచు 
కొని అతనిముఖతః సేకరించిన భాషను(దీన్నే Corpus అంటార్తువ్యాకరించి 
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వర్గనిర్ణయం, వదాంశ నిరూపణం, వాక్య స్వరూవ స్వభావ పరిళీలనాదులు 
గావించటమే వర్ణనాత్మక భాషాశాస్త్రవద్ధతి. దీనికి మార్గ దర్శకులు (1) జౌజ్‌ 
(11) ఎడ్వర్జుసఫీర్‌ (11) బ్లూమ్‌ ఫీల్డ్‌, వీరి కనేకశిష్యు లున్నారు, వీరు 
యధాళకి నీ పదతి నభివృది చేసారు. 

= ధి ధి 

ఈ పద్ధతినే “ఎకకాలిక భాషాశాస్త్రం” అని అంటారు. ( SynChronie 
లం Syn = with, Rh in = time.-the study of language, 


asit appears at a given per 1064) ఒక కాలానికి జకదశకు చెందిన 
భాషాభివర్ణనం కావించే శాస్త్రం. 


భాషాపరిణామ వికాసాల్ని తెలియజేసే శాస్త్రం చారితశ భాషాశాస్త్రం. 
(Historical Linguistics ) దీన్నే “అనేకకాలిక భాషాశాస్త్రం” అంటారు 
(Diachronic Linguistics: dia = across, chronos = time) 

లాటిన్‌ భాష రొమాన్సు భాషలుగా ఎట్లా పరిణమించాయో; పొక్క 
తాలు ఆధునికార్యభాషలెలా అయినాయో; ఆంగ్లో _సాక్టన్‌ భాష ఆధునిక 
ఆంగ ౦గా ఎలామారిందీ నిరూపించే శాస్త్రం. 


( అనేక, ఏకకాలిక భా షాళాస్త్రాళ్ని వీకంచేసి అంటే బాగా అనుసంధా 
నం చేస్తే చార్మితక భాషాశాస్త్రం ఏర్పడుతుంది. ఈ భాషాశాస్త్రం విశేషంగా 
వర్ణనాత్మక భాషాశాస్త్రం మీడ ఆధారపడి వుంటుంది. కాబట్టీ వర్ణనాత్మక 
భా షాళా ప్రం--సంస్క్కటతానికి పాజినీయంలాగా (పధమంగా విరచితరికావాలి. 


150 సంవత్సరాల అవిరళ కృషిఫలితంగా ఇండో-యూరోపియన్‌ 
భాషలకు తులనాత్మక భాషాశాస్త్రం ఏర్చడ్డది. తక్కిన భా షాకుటుంబాలలోని 
(భాషలకు జరీయైన చార్మి తక కృషిలేని కారబదీగా తులనా కక ఛోషాళాస్ట్రరి 
వాటి కేర్చడలేదు. 

'వర్ధనాత్మకభాషాశాస్త్రంా చార్మితకభాషాళాస్త్రంా తులనాత్మకభాషాశా స్రం 
ఇది సూతం. 





The success of ‘historical linguistic study depends on the 
state of descriptive lingustics (Lehmann’s Historical Linguisties. 
P.13) 
(5) 
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4.9 భాషాశాస్త్రంలో విభిన్న దృక్పథాలు : (56000019 in 
Linguistics) 

భాషా శాస్త్రం నూతనంగా ఏర్చడ్డా పొంకీయ భేదాల్ని అనుసరించి, 
ఆశయ భేదాల్ని బట్టి, అవసరాల్నిబట్టి దృక్చథాల్లో భేదాలు కల్గినాయి. 
వాటిని స్థూలంగా చూద్దాం. 


4.31 అమెరికన్‌ దృక్పథం (The American School of 
Linguistics) ఇందు వర్ణనాత్మక పద్ధతి (పధానం,. ఈ ఖండంలో ఆదిమ 
వాసు అసంఖ్యాకంగా ఉన్నారు, వారి భాషకు లిపిలేదు. వాగ్వ్యవహారమే 
ఆధారం. అందుచేత వర్ణనాత్మక పద్దతి తప్ప అన్యవిధానం ఇక్కడ సరి 
బోదు. ఈ భాషాపరిశీలనభారం భా మాళాస్త్రజ్ఞులు వహించారు. 


అమెరికన్‌ భాషాశాస్త్రజ్ఞులు రెండుతెగలు. (1) ఎడ్వర్డు సఫీరు-అతని 
అనుయాయులు_వీరు ముఖ్యంగా మానవళా స్ర్రజ్ఞులు (anthropologists) 
(కిలియోనార్డ్‌ బ్లూ మ్‌ ఫీల్లు- అనుయాయులు: వీరు మానవ (ప్రవర్తన వాదులు, 
(behaviourists) ఏ6“ ఆనుయాయుల్లో ముఖ్యులు కె. యల్‌, పై క 
నడా ఎమెనో, హారిసన్‌ మొదలై నవారు. వీరిలో వీరికి సూక్ష్మ భేదాలుండ 
వచ్చు. వీరంతా భాష సంపొదితమంటారు. అర్థం కన్న శబ్దం వీరికి వధానం. 
వర్ణ విజ్ఞానం (phonemics) వర్ణన సమ్మేళనం (టి హాస విజ్ఞానం 
(morphemics) వీటికత్యంత [పాముఖ్యమిస్తారు. నూత్న వరిభాషా 
కల్పనంలో వీరికి మక్కువ ఎక్కువ. 


4.32 లండన్‌ దృక్పథం (London School of Linguisties) 


ఈ దృక్పథంపై భారతీయ భాషాశాస్త్ర వభావం అత్యధికం, 
ఇందులో అక్షరానికి (9112016 అత్యధిక [పామాణ్యం. వీ రి కెక్కువగా 
చార్మిశక దృష్టి, అర్‌. యల్‌, టర్నర్‌, యం, యం, విల్‌సన్స్‌ మోనియర్‌ 
విలియమ్స్‌, జె, ఆర్‌, ఫర్డ్‌, టి,బర్కో పామర్‌ మున్నగువారు ఇందులో 
ముఖ్యులు, 


వైఘంటిక రచనపై (Lexicography) (వక్యేకాన క్రీ. 
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4.89 (పేగ్‌ దృక్పథం (Prague School of Linguisties) 


ఇందులో విశేషంగా నిర్మాణానికి (structures) అధిక [పొముఖ్యం* 
సాహిత్యానికి కూడా వీరు ప్రాముఖ్యమిస్తారు. 


ఇంకా రష్యన్‌ దృక్పథం, కోపెన్‌ హాగన్‌ దృక్పథం సూక్ష్మ భేదాలతో 
ఉన్నాయిః 


2, భాషల వర్గీకరణము. 


(Classification of languages) 


క్క0 ఇప్పుడు ప్రపంచంలో ఎన్ని భాషలు వ్యవహృత మౌతున్నాయో 
చెప్పలేం, కొన్నివేల సంవత్సరాలనుండి అసంభ్యాకాలై న భాషలు వాడు 
కలో వున్నాయి. కొన్నిభాషలున్న ట్లు వినికిడేగాని తద్భాషా వ్యవహ_ర్తలు 
తేరు. వారి భాషలు లిఖితం కాకపోవటంచేత వాటి వివరాలు తెలియవు, 


కొన్ని న్వతంత భాషలా? వ భాషకై నా మాండలిక భేదమా? 
తెలుసుకోటం కష్టం, ఉదా॥ సార్జనియన్‌ భాష, ఇది స్వతంతమని 
కొందరు, ఇటాలియన్‌ భాషామాండలికమని కొందరు. *స్విజరిక్‌” అనేది 
వాస్తవికంగా జర్మన్‌ భాషామాండలికం, 


ఇటువంటి సమస్యల కేదోరితిని సమాధానపడ్కి పరిగణనం చే స్టే 
ప్రపంచంలో సుమారుగా నాలుగువేల భాషలదాకా ఉన్నాయి. ఇవి ధ్వని, 
వర్ణ, వ్యాకరణాంశ, వాక్య నిర్మాణాదుల్లో, మరికొన్ని భాషలతో పోలికలు, 
మరికొన్నింటితో చీలికలు కల్లి ఉన్నాయి. 


ఇన్ని వేల భాషల లక్షణాలు వేరువేరుగా తెలుసుకోవాలంటే సాధ్యం 
కాదు. అందుచేత వీటిని విభజించుకొని, వర్గీకరించుకొంటి భాషాధ్యయనం 
“సుకరమౌతుంది. 


భాషల వర్గీకరణంలో రెండు.;వద్ధతులు .స్థూలంగా ప్రాముఖ్యాన్ని 
గడించాయ 


“శవ 
(cp) 
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(ఏ) భాషల పుట్టుకనుబట్టీి (ఇదేజాతి) వాటిని వివిధ కుటుంబాలుగా 
నిర్ణయించటం, దిన్నే * “జాతి వర్గికరణం"” (66౧౯1161 geneological classi- 
fication) 


(౧ పదవదాంగ నిర్మాణం లేక వ్యాకరణా౦శనిర్మాణాన్ని 
భాషల్ని వర్లీకరించటం. (Structural or morphological స 


ఈ రెండు పద్ధతులు పూర్తిగా సమగ్రం అనలేం. అయినా స్థూలంగా 
ఈ రితిగా విభజించవచ్చు. యూరపులోను, అసియాలోను గల భాషలకు 
సన్నిహిత సంబంధమున్నట్లు అనేక స్థాయిల్లో సాక్ష్యాలు లభించాయి. 
ముఖ్యంగా దై నందినోపయు క్షమైన [పాథమిక పదజాతంలో (Basic voca- 
bulary) ఉదా : సంబంధ వాచకాలు, పెంపుడు జంతువుల, పక్షుల పేర్లు, 
తినుబండారాలు, రంగులు, రుచులు, సంభఖ్యావా చక ములు, 'సర్యనామ ములు, 
శరిరావయవాలు మొదలైనవి. వీటిలో ఉన్న తౌల్యాన్నిబట్టి, సన్నిహిత 
త్వాన్ని బట్టి, నూటయాఖై. సంవత్సరాలకు పూర్వమే ఒక పెద్ద భాషౌ కుటుం 
బాన్నీ తొలుత భాషిశాస్ట్రజ్ఞ లేర్పరచారు. అదే ఇండో- “యూరోపియన్‌ 
భాషోకుటు ౮బం. 


(వవరచంలోని భాషలన్నీ పరస్పరం భేది స్తూనే వుంటాయి. కోని యిం 
గ్వెత్రో కొన్ని ' మరికొన్ని ంటికన్న విపరీతంగా భేదిస్తాయి. ఈ భేదాలు, వ్యాక 
కణోంశాలచలన ఏర్పడుతున్నాయి. కౌబట్టీ వ్యాకరణాంశాల్ని పురస్మ రించు 
కొని కొన్నికుటుంబాలను ఏర్పరచవేచ్చును. 1 (morphological classifica” 
౫0౧) ఈ చ్వివిభ మైచ 'వర్గీకరణాల్ని గూర్చి వాటి గుణలోపాల్ని ఢురించి, 


ఖివకంగా , .తెలునుకో వాళి. అవ్వుఢనేక భాషల స్వరూవ స్వభావాల్ని 
అధ్యయనం చేసిన వాళ + మౌతాము, బహుభాషా వ్యవస్థల్ని .ఆవగాహనం 
చేసుకోటంవల్ల భాషా సామాన్య 'అక్షణాలు బోధపడతాయి. ఛాషాళాస్త్రజ్ఞు 
డీరితి అవగాహాన నెంతగానో షెంపొందించు 'శోటానికి ఉాద్యు"క్తు 'జౌతాడు. 


« all languages differ from one another, but certain sangs 


త క more than others. This is tantamount to saying that it is 
possible to group them into marpholggical types" Sapir- 
(Languages శ 124) 
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సల జొతీయ వర్షీకరణల (Geneoclogical classification 
or Genetic classification) 

18 వ శతాబ్ది ఉ_త్తరార్థం వరకు బై బిల్‌కు మూలభాషయైన హీీబూ 
భాషే [పపంచ భాషలకన్నింటికి మూలభూత మైందిగా పరిగణింవబడింది. 
(కీ. శ. 1787 లో ఫెంచి జెసూట్‌ అర్భకుడు పెరిగాస్టన్‌ లారెంట్‌ కోరెస్‌డన్‌ 
(Pere Gaston Laurent Coeurdonx) సంస్కృతానికి, యూరోపియన్‌ 
భాషలకు కొన్నిపోలికలున్న ట్లు గుర్తించాడు. ఆ తరువాత రెండు దశాబ్దా 
లకు సర్‌ విలియం జోన్సు జాతి విభజన పద్దతికి పునాది వేసాడు. దీనితో 18వ 
శతాబ్దిలో తులనాత్మక లిఖిత భాపావరిశీలనం (Philology) అభివృద్ధిగాం 
చింది. ఈ తులనాత్మక పద్ధతి వల్ల భాషాకుటుంజాల మౌలిక భాషని 
(Original or Primitive Languages) పునర్నిర్మాణం (reconstruction) 
కావించే పమత్నం (ప్రబలింది. 

ఒకే కుటుంబాలలో భాషలకన్న, ఉఊపకుటుంబాలలోని భాషలకు 
అత్యంత సన్నిహితత్వం ఉంటుంది. అంతకన్న ఒకశాఖరు, అంతకన్న 
ఉపశాఖకు చెందిన భాషల్లో అత్యంతాతిశయ సన్నిహితత్వం ఉంటుందని 
శాస్త్రజ్ఞులు నిర్ణయిస్తూ వచ్చారు. ఈ కృషి అనుకున్నంత సులువుగా నెరవేర 
లేదు. అనేక తీవవాదోపవాదాలు చెలరేగాయి. పరిష్టృతమెనట్టు 
అనుకొన్నకొన్ని సమస్యలు తిరిగి లె త్తుతున్నాయి ఉదా: (దావిఢభాషలు 
సిధియన్‌ మహాభాషా కుటుంబానికి చెందినట్లు కార్ట్య్వెల్‌ కావించిన |ఫతిపాద 
నను కొందరు ఖండించారు. ఫైంకొనొ దానిని పునరుద్దరించాత్లు. 


ఫ్‌ 3 జాతి వర్గీకరణంలో పరిగణింపదగిన అంశాలు : (1) ఖౌగోళిక సన్ని 
హితత్వం (Geographical affinity) చాల వరకు సజాతీయ భాషలు భౌగోళి 
కంగా సన్నిహితంగానే ఉంటాయి. అయితే అలా సన్నిహితం కానంత 
మా[తాన, సజాతీయ భాషలు కావనబం పొరపాటు, ఇందుకు పాకిస్తాన్‌లోని 
(బాహూఊఈ, కురఖ్‌, మాల్తొభాషల్ని [గహించవచ్చు. 

(41) బిక్యవ్యవహారోవయోగ పదజాలం, శబ్దార్ధ సామ్యాన్ని కల్లి సం 
జాలి. ఈ సామ్యం యాదృచ్చక మాతం శారాదు, అంవేఇంగ్లీ ష్లులోని 
“మౌత్‌ తెలుగులోని “మూతి”, అట్లాగే ప్రాప్‌-ప్రాపు; నీట్‌_నీటు, వంటి 
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కతివయశబ్దాల యాద్యచ్చికత్వాన్ని బట్టి అంగము, ఆం[ధము, సజాతీయ 

భాషలనటం హాస్యాస్పదం, అసంఖ్యాక శబ్బజాలంలో సామ్యం గోచరిం 

చాలి. శరీరావయవ వాచకాల్లో, సంబంధ బోధక పదాల్లో, గృహోపకరణ 

సామ।గి పదాల్లో, రంగుల్లో, రుచుల్లోసర్వనామాల్లో సంఖ్యావాచకాదులో 
na) ma) aa) na) 

శద్దార్థ సామీష్యం స్పష్టంగావుండాలి, 


అంతేకాకుండా వర్ణయోజనంలో ధాతునిర్మాణంలో (Structure: 6౮౪ 
(6) (1) కియారూపాలోను, విభ క్తి పణాళికలోను లింగవచనాల్లోను,సమాసా 
ల్లోను, కృతద్ధిత రూపాలలోను, వాక్యరచనలోనుసమానత్వంజఉాండాలి. 


ఫ,.4 భామా కుటుంబాలు 


ఒక అంచనా |పకారం నేడు ప్రపంచం అంతటా వ్యాప్తమై ఉన్న 
భాషల సంఖ్య 2,796. భాషావై జ్ఞానికు లీభాషల్ని పదికుటుంబాలుగా వింగ 
డీంచారు : జనాభా ఇప్పుడెక్కువగ ఉండవచ్చు. 


1. ఇండో యూరోపీియన్‌........ 100 కోట్లు 


2, సైనో టిబెటన్‌................ 64 కోట్లు 
3. యూరల్‌ ఆల్జాయిక్‌ మ 18 కోటు 
4. సెమిటో హెమైట్‌ .. 1డికోటు 
క. ఆస్ట్రక్‌ ౭2 అలల 0003ల 10కోట్లు 
0, బంటూ.... 3 ..10కోటు 
[= ావీడ భాషలు 10కోటు 
న ఎప. లము కోటు 
9. అమెరికన్‌ ఇండియన్‌... .......... 1కోటీ 
| Dee Brg ము 0. 1కోటి 


ఈ పదికుటుంబాలలో, వాని వాని విశిష్టలక్షణాల్నిబట్టీ ఎన్నో ఊప 
కుటుంబాలుంటాయి. ఊపకుటుంబాలలో శాఖలు, శాఖలకు ఉప 
శాఖలు ఉఊంటాయి. ఉపళశాఖలకు వర్గాలు వర్గాలకుఉ పవర్గాలు ఉంటాయి 
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కుటుంబం 
Family 
| 
1 2 3 
ఉపకుటుంబం౦ ఉఊపకుటుంబం ఉ పకుటుబం 
{ Sub-Families) 
1 2 3 
శా శాఖ శాఖ (branches) 
1 2 3 
ఉఊపరధాఖ ఉవశాఖ ఉపళొఖ 
{Sub-branches) 
| 
1 2 3 
వర్గం వర్గం వర్గం (groups) 
1 2 3 
ఉఊపవర్గం ఊపవర్గం ఉఊపవర్గం 

{Sub-gtroups) 

1 2 
భాష భాష {Languages) 

| 

12 3 

మాండలికాలు (dialects) 


ఈ విధంగానే తక్కినీ ఉపకుటుంబొలకు శాఖో పశాఖలుండవచ్చు. 
పైనుండి (కిందికి దిగేకొలది భాషాధ్యయనం సూక్ష్మాతి సూక్ష్మంగా (micro- 
300016) ఉంటుంది. (కీందినుండి పై కిపోయేకొలది స్థూలంగా ఉంటు౦ధిం 
(Macroscopic) 
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పాశ్చాత్య భాషలు చాలవరకు, ఊ తత్తర భారతీయార్య భాషలు, “ఇండో 
యూరోపియన్‌ భాషాకుటుంబానికి చెందుతాయి. ఇది మహావృక్షాన్ని పోలి 
శా్యాప శాఖలుగా విస్తరించింది. టిబెట్టు, చీనా, బర్మీస్‌, కాంబోడియా, 
వియత్నాం భాషలు “సై నో - టిబెటన్‌ భా షాకుటుంబానికి చెందుతాయి, 


ఫిన్నిష్‌, ఉ(గియన్‌, హంగేరి యున్‌, తుర్కి మంచు, మంగోలి 
యన్‌, కొరియన్‌ భాషలు “యూరల్‌ _ ఆల్టొయిక్‌” భాషాకుటుంబంలోవి, 


అరబిక్‌, పాలెస్పెనా, ఇ్యజాయిళ్‌, మున్నగు మధ్య [పాచ్య భాషలు; 
'హి[బూ, ఈజిప్టియన్‌, ఇథోపియన్‌ మొదలై నవి “సెమెటో _ హెమైట్‌” 
కుటుంబానికి చెందుతాయి. ; 

ఇండోనేషియన్‌, ఆస్లో9ఏషియాటిక్‌ భాషలు “ఆస్టి?5” కుటుంబం 
(లోనివి. 


“బంటూ కుటుంబానికి శరర స్వహాలి, లుగాండా మున్నగు 
నవి, ఇవి భూమధ్య రేఖకు దక్షిణంగా ఊన్నాయి. 


ఎస్కిమో మొదలై నవి “అమెరి కస్‌.ఇండియన్‌” కుటుంబంలోవి. 


పిరనీస్‌ పర్వతశ్రేణి ఉభయ సానువులలో నివసించే అనాగరక 
(వజలు మాటాడే భౌష్షలు “బస్ఫూ' కుటుంబానికి చెందుతాయి. 


6.0 ఇండోయూరోపియన్‌ భాషొకుటుంబం చాల పెద్దది, దిక్కుల్ని 
బట్టి దీన్ని (1 తూర్చు (1) వడమర అని రెండు విభాగాలు చేయవచ్చు. 


6.1 తూర్చుశాఖకు([) ఇండోయిరాని _రున్‌ (||) బాలు-స్లావిక్‌ అనే ఊవ 
శాఖలు. ఇండోయిరానియన్‌ జపశాఖ రెండుగా చీలింది. (1) ఇండిక్‌: 
(వైదిక సంస్కృతం) ఇందులోనుండే సరిస్మృతం జనించింది. సంస్కృతం 
నుండి పాలి, _పొకృతం అని రెండు కొమ్మలు, (పాకృతం నుండి అప 
.(భంళాలు. అందులో నుండి హిందీ, బెంగాలి: గుజరాత్కి మృర్తాటి,'సంజాబీ, 
కాశ్మీరి, ఒరియా అనే జె తరాహిక భాష లావిర్భ వించాయి. * 


62 ..పౌొచీన ఇరానీ భాషనుండ్రి జునాష్టి)} మన్‌ చుత్యగ్రలిభం (-వెరసిన 
ఆశ మవ * మి. అభ (1 wi నం 2 
అవెస్తన్‌ భాష; పాబీన పర్షీయన్‌ భాషలు ఏర్పడ్తాయి* [0%,960వలు ల 
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మధ్య ఇరాని నుండి మధ్య వర్షియన్‌భాష; అందులోనుండి సారి 
యన్‌, సిధియన్‌ భాషలు జనించాయి. సార్డి మస్‌నుండి సింహల్సి 
రోమిని (జిప్ప్రి భాషలు; సిధియన్‌ నుండి బెలూచ్చి, పస్తు అనే ఆఫ్‌గనిస్థాన్‌ 
భాషలు జనించాయి. 


8.3 బాల్డో స్లావిక్‌ విభాగం: ఇందులో రెండు శాఖలు. (క బాల్టిక్‌ 
(చ) స్టావానిక్‌. బాల్లిక్‌ శాఖనుండి లిధుయేనియన్‌, లాటిన్‌ _పష్యన్‌ 
భాషలుత్సన్నంకాగా, స్లావానిక్‌ నుండి బల్గేరియా, జక్‌, పోలిష్‌ స్లావిక్‌, 
రష్యన్‌ ఏర్పడ్డాయి, దిన్ని బట్టి రష్యన్‌ జక్‌, పోలిష్‌ భాషలకు 
పడమటి శాఖకు చెందిన ఇతర యూరోపియన్‌ భాషలకు దగ్గర సంబంధం 
లేదని గుర్తించాలి 


6.4 పడమటి విభాగం తూర్పు విభాగం కన్న చాల పెద్దది. ఇందులో 
(ప్రధానంగా నాల్గుశాఖలు (1) హెలినిక్‌ (11) ఇటాలిక్‌ (11) కెలిక్‌ (౪) జర్మనిక్‌ 
(ట్యుబానిక్‌) - 
6.41 ఇందులో హెలినిక్‌నుండి శాస్త్రీయ్యగీకు, అందులోనుండి ఆధునిక 
[గీకు ఆవిర్భవించాయి. 1 


6.42 ఇటాకిక్‌ నుండి లాటిన్‌ జనించింది. లాటిన్‌ నుండి స్పానిష్‌, 
పోర్చుగీసు _(ఫెంచి, ఇవాలియన్స్‌ రుమేనియన్‌ భాషలు పుట్టాయి. 


6.43 _ కెల్టిక్‌ శాఖనుండి కానివ్‌, వెల్డ్‌, (బెటాన్‌, ఐరిష్‌, గేలిక్‌ మొద 
లైన భాషలుతృన్న మైనాయి. 


ఖే 


6.9 పై శాఖల కన్ని చాల పెద్దది జర్మనిక్‌. దీనికి మూడు ఉవ శాఖలు. 
aH) “తూర్పు జర్మనిక్‌ : అందులో హక్‌ గోతిక్‌ భాష పుట్టింది. 


(1) పడమటి జర్మనిక్‌: డీనిలోనుండి ఆంగ్లోసాక్టన్‌, (పొచీనసాక్టన్‌, 
ఆధునిక జర్మన్‌ భో షలేర్చడ్డాయి, 


ఆంగ్లో సాక్టన్‌ నుండి మధ్యఇంగ్లీ ష్కు | ఆధున్‌క్‌ ఇంగ్రీ షులు జని 
చాయి. 
(6) { 


42 భాషాశాస్త్ర పరిచయము 


(11) ఉత్సరజర్మనిక్‌ నుండి [పాచీననార్సు; నార్చునుండి నార్వీజి 
యన్‌, స్వీడిష్‌, డెనిష్‌, ఐస్‌లాడింక్‌ అనే భాషలు వభవించాయి. ఈవిధంగా 
శాఖోపళశాఖా సముపేతమైన మహా ౩ వటవృక్షం వంటిదిగా ఈ ఇండో. యురోసపి 
యన్‌ భాషాకుటుంబాన్ని సంభావించవచ్చు. 


7.0 యూరల్‌ _ అల్దాయిక్‌' భాపాకుటుంంబం 


ఈ భా షాకుటుంబాన్ని ఢఫదియనస్‌” “కశ్రుదినియ న్‌” CE ఫిన్నిష్‌” కం ఫిన్నో 
ఉ్మ్యగియన్‌” భాషాకుటుంబం అని కూడా వ్యవహరిస్తారు. 


యూరప్‌, ఆసియా ఖండాల్లో ని ఉతర భాగంలో నివసించే అనాగరి 
కులకు “సిథియ నని” వ్యవహారం, “దావిడ సా న ఈ సిథియన్‌ భాషా 
కుటుంబానికి చెందినవని రాస్క్‌పండితుడు తొలుత అభి పాయ పడ్డాడు, 
కాల్ట్వెల్‌ చః అభి పాయాగ్ని సమర్థించాడు. 
71 ఈ కుటుంబం రెండుగా చీలింది. 


(క) యూరలిక్‌ ఊప్‌కుటుంబం. (1) అల్హాయిక్‌ ఉపకుటుంబం, 
యూరలిక్‌ విభాగంలో రెండుభాగాలు; 

(1) ఫీన్నో-ఊ(గిక్‌ విభాగం. (11) సెమొయెట్‌ విభాగం. 

ఫిన్నో_ ఉగిక్‌ విభాగంలో రెండుశాఖలు._ (1) పశ్చిమఫిన్నో 
(11) ఉఊగగిక్‌. 

పశ్చిమ ఫిన్నో శాఖనుండి _ ఫిన్నిక్‌, లాప్పిష్‌, వోల్గాయిక్‌, పెర్మియశ్‌ 
భాషలేర్పడాయి. 


(2 టర్కీ, మంగోలియన్‌, కొరియన్‌, మంచు భాషలు అల్జాయిక్‌ 
ఉపకుటుంబం నుండీ ఏర్చడ్డవి. . 


719 జనాభాను బట్టి ఈ భాషాపటుంబానికి తృతీయ సా పతం అమెరికన్స్‌ 
జాతీయ రక్షణ విద్యాశాఖవారు ఈ కుటుంబ భాషలపై వరిశోథనకు విశేషంగా 
(పోత్సాహమిస్తున్నారు. ఎందుకంటే శ .ఫాషావ్యవహర్త లెక్కువగా ర్రష్యా 
సరిహద్దుల్లో నివసిస్తున్నారు. రష్యాలోని ఆరు రిపబ్లి బీ క్కులలో ఈ కుటుంబ 
కాకలు వ్యవహృతం, వైనా రష్యాల మధ్యగల జౌటర్‌ మంగోలియాలో 
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ఈభాష వ్యవహృతం. (పాచీన సంస్క్టృతిగల ఇరాన్‌ అరేబీయ్య్మా యురే 
షియాలలోను ఈ భాషలు వ్యవహృతం. ఆధునిక, సాంఘిక, చార్మితక పరి 
స్థితుల అవగాహనానికి ఈ భామాపరిజ్ఞానం అవసరం, 


యూరల్‌- ఆల్హాయిక్‌ భాషావ్యవహర్శలు అమెరికాలో విశేషంగా 
ఉన్నారు. ఫిన్ల ౦డ్‌ దేశీయులు, ఎస్రోనియనులు, హంగేరియన్లు, టర్కీ 
(పజలు, మంగోలియనులు అమెరికాకు వలసపోయి స్థిరపడ్డారు. అమెరికా 
సాంఘిక వ్యవస్థలో వీరికిగల స్థానాన్ని నిర్ణయించటానికి ఈ భాషాధ్య 
యనం తోడ్పడుతుంది. 


పదనిర్మితిని బట్టీ యూ కుటుంబం సంయోగాత్మక మైంది, (aggluti- 
native) 


ఉదా: ఎవె - ఎవెలర్‌ - ఎవెలర్‌ దెన్‌ - టర్శ్మిష్‌భాప 


(ఆల్లు (ఇండ్లు (ఇండ్లను 
బబ- బబలర్‌- బబలర్‌దెస్‌ 
(శం డి) (తండులు (తం్యడ్రుఅను 


8.0 భారత దేశంలోని భాషా కుటుంబాలు 


భారత దేశంలో వ్యవహృత మౌతున్న భాషల్ని [గియర్‌పన్‌ పండి 
శుడు పరిశోధించి, HinNguistic Servey of 1౧6412 అని స దిసంపుటాలుగా 
(పచురించాడు, ఇందులో నాల్గవ సంపుటాన్ని సైంకెనో (ప్రధానంగా సంత 
రించాడు, 


భారతదేశం వివిధ జాకి పక్రులక్కు జంతువులకు, వివిధమతాల వారికి 
చిరీతిగా (షదరనశాల్స అని? పేర్తుమోసిదో,. అచేవిధరిగా వివిధ భొఘాకుటుం 
బాలకు కూడ ఖ్యాతి గాంచింది. 


౧ ఈ సంపుటాలలో , 175 భాషల్కు ఫ% మాండలికాలు సర్వే చేయ 
టడ్జాయి. భారత వేశంలో, నాలుగు, బోపొకుటుంకాలు 'ముఖ్యరగా' ఉన్నాయి. 
అరరులో వెద్దషిహేంద్వార్యు 'భాపాక్షుటుయిం,. " 
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శి, 1 హింద్వార్యభా షాకుటుంబం:(1౧60-4&1/20 Family) ఉత్తర 


హిందూ స్థానంలో వ్యవహృత మౌతున్న నవీనార్య భాషలన్నీ ఈకటుం 
థి 4 
బానికి చెందినవే. 


అవి ఈ శిందిరీతిని కివి పాకృతాపభంశ బొషల నుండి ఏర్ప 
డినవి, 


(1) మహారాష్ట్ర) ఈ మరాటి (11) మాగధి ఎ అస్బామి, బెంగాలి, ఒరియా. 
గ శారసేని ఈ రాజస్థాని, (వజ, అవధీ, (1౪) అప భంశ ౫ గుజరాతి, 
(౪) వైశాచి చా దరదభాషలు, కాశ్మీరి, పంజాబి, 

ఇందులో బెంగాలి, మరాటి భాషలకు | క్రీ.శ, 12వ శతాబ్దీనుండి, కక్కిన 
వాటికి 18వ శతాబ్ది నుండి సారస్వత మేర్చడింది. 


8.11 నేడు హిందీగా పరిగణింవ బడుతున్న భాష అనేక మాండలికారి 
సమాహారం. ఇందులో [పధానంగా రెండువిఖాగాలుః 


(1) పడమటి విబాగం: రాజస్థాని, (వజ, బుందేలి, మాలవి, భోజ్‌ 
పురి, మేవారి మున్నగునవి. (వజభాషలో సూరదాస్‌ కీర్తనలు రచించాడు. 


(ఏ) తూర్పు విభాగం: అవధి, మైథిలీ మొదలై నవి, మైధి లీకి 
_పొచీన సాహిత్యమున్న ది. ఇది దర్శ్భాంగ ప్రాంతములో కోటి పజలచే వ్యవ 
హృతం. దీన్నివత్యేక భాషగా గుర్చించాలనే ఆందోళనముంది. 'పొచీన 
సాహిత్యమున్నంత మా|తాన ఒక మాండలికాన్ని (పత్యేక భాషగా గుర్తించ 
రాదంటారు విజ్ఞులు, 


అవధిలో తులసీదాసు రామచరిత మానసాన్ని రచించాడు, పద్మావతి, 
మృగావతి, ఇం దావతి వంటి రచయిత్రులు (ప్రసిద్ధులు. 

ఖడిబోలీలో కబీరు సూక్తులున్నాయి. విశ్వకవి రవీందుడు వీటిని 
ఆంగ్లీకరించి విశ్వవ్యాప్తం చేశాడు, ' 
8.12 హిందీ ఉర్దు బాషామీశ్రమం చేత హిందూస్థానీ ఏర్పడ్డది. ఉర్జు 
అంటే మజలీ, సైనిక నివాసం, పాదుషాలపేనల్లో పలు తెగల [పజల 
మాల్లాడేభాష యిది, అరబ్బీ, పారశీక భాషల |వభావం ఈ భాషమీడ 
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అత్యధికం. ఇది రాష్ట్రం లేని భాష (Stateless Language) కావటం చేత 
చీని (వాముఖ్యం పోతున్నది, (సంస్క్మతం, సింధికూడ రాష్ట్రంలేని భాషల 
ఢిల్లీ, ఉత్తర (వదేశాలలో ఏర్చడ్డది. పాకిస్తాన్‌ కంటే భారశదేశానికే యిది 
సన్నిహితం. పాకిస్తాన్‌ నుండి భారతదేశానికి వచ్చిన సింఘాదేశస్థులే సింధి 
బాష మాట్లాడు తున్నారు, 
8.18 (మరాటి: 10 శ, నుండి శాసనాలు, 18 శ. నుండి సాహిత్యం 
లభం. వివేక సింధు, భావార్థ దీపిక, శితపాల వధ, లీలా చరి[తలు (పసి 
ద్దాలు, 196! లెక్క [వకారం జనాభా 8 కోట 27 లక్షలు, తెలుగు భాషతో 
సన్నిహితమైన ఆర్యభాష. ఓనమాటి, కట్టు, కాలువ, కావడి మొదలై న తెలుగు 
పదాలిందులో వున్నాయి. తెలుగు దేశాన్ని పీష్వాలు పాలించేటప్పుడు రావు, 
పంతువంటి బీరుదవాచకాలు కొన్ని తెలుగు మనుష్య నామాంతాల్లో చేరాయి. 

(10) బెంగాలి : ఇండియాలో 8:5 కోట్లు, బంగ్లాదేశ్‌లో 6.5 కోట్లు వ్యవ 
హరిస్తున్న భాష, 12వ శతాబ్దమునుండి సాహిత్యం. చండీదాసు, గోస్వామి 
మున్నగు వారి రచనలు [పొచీనం. 

(fli) గుజరాతి 2 కోట్లు. 15 శ, నుండి సాహిత్యం 

(iv ) అస్బామి 70 లక్షలు, 18 శ. నుండి సాహిత్యం 

(౪) వంజాభి' 1 కోటి 

(౪) ఒరియా 15 కోటి 

(vii) సింధి 10 లక్షలు 

(|) 46 20 లక్షలు 

వీమ్చు దొర ఈ నివీనౌ త్తరాహిక భొషలకు తులనాత్మక వ్యాకరణం 
(వాసారు, మాక్చు ముల్లర్‌, భండొర్కర్‌, ఆచార్య బరో మొదలైన వారీ 
భాషలపై పరిశోధనలు చేశారు, 
8.2 (దావిడ భాషా కుటుంబం $ 12 కోట్లు పైగా వ్యవహ ర్హలుః 

దల భాషలు ఈకుటుంబానికి మూడు ఉప కుటుంబాలు ; 
8.21 ఉ తర దావిడ భాషలు ; (ఎ టొాహా ఈ 

ora) 


(భి కురుఖ్‌ 
(క) మాల్లో 


"జ్‌ 
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8.22 మధ్య (దావిడ భాషలు ః  (1)కళ, (8) కువి (శ్ర) కుబి 
(4 )కోయ (క్ర కోలామి (8 గోక్డి (౧ గదబ(8) పర్టీ (9) పెంగో 
(10) మండా (11) నాయికి (12) జల్లారి(13) తెలుగు 
$28 దక్షిణ దావిడ భాషలు : (1) తమిళము (2) మలయాళము 
(ల) కన్నడము (4) తుళు (5) కొడుగు (క్ర) తుద (7) కోట 
8,24  కాల్ల్వెల్‌ నాటికి 18 ద్రావిడ భాషలే యెరుక, అనంతర కౌలంలో 
ఉఊపకుటుంబాలు నిర్ణయింప బడ్డాయి. ఇంకా కొన్ని దావిడ భాషలున్నట్లు 
కనుగొంటున్నారు. 
తెలుగు భౌగోళికంగా దక్షిణ [దావిడ శాఖకు చెందింది. ఆ శాఖా 
లక్షణాలు ధ్వనుల్లో ఎక్కువగా తెలుగు కలిగి వుంది. కాని వ్యాకరణాంశాల్ని 
పురస్కరించుకొని తెనుగు ,మధ్య దావిడభాషా ఉపకుటుంబానికి చెందిందిగా 
ఆచార్య బర్నో ఆచార్య భ దిరాజు కృష్ణమూర్తి, ఆచార్య పి . యస్‌, సుబ 
హృణ్యాదులు నిరూపించారు. 
8.25 తమిళానికి (క్రీ.శ. 1 వ శతాబ్ది నుండి; కన్న డానికి (కీ.శ, 
4ఫ్‌0 నుండి; తెలుగు భాషకు (కీ.శ. $75 నుండి, మలయాళానికి (క్రీ.శ. 9 
శతాబ్టినుండి శాసనాలున్నాయి. తిమిళానికి |కీ.శ. 1 వ శతాట్టినుండి; 
కన్నడానికి కీ.శ. 6 వ శతాబ్దీనుండి; తెలుగునకు 11 వ శతాబ్దినుండి; మల 
యాళోొనికి 12వ శతాబ్దీనుండి సారస్వతం ఉంది. ఈ నాల్లు భాషలే రాజ్యాం 
గం చేత గుర్తింప బడ్డాయి. తుళు కొడగు, నాగరిక వ్యవహారం కలవి, 
తక్కిన 17 భాషలు అనాగరిక భాషలు. 
కార్ట్వెల్‌ , కిట్టైల్‌, 3 జ్యూల్ఫ్ను బ్లా బాక్‌ మొదలై న (ప్రముబులీ భాషల ఏక 
కుటుంబకతను సోవవ త్తీకంగా నిరూపించారు. + టీ. బరో, యం. బి, ఎమెనో 
భ. కృష్ణమూర్తి, పీ. యస్‌. సుబహ్మణ్యం మున్నగు వేత్తలు ఈ కుటుం 
జంల్లోని భాషల్ని పరిశోధించి, మూల (దావిడ భాషా పునర్వార్మాణం చేయ' 
టానికి యత్నిస్తున్నారు. 
90 అస్ట్ర9క్‌, భాషా కుటుంబం. 
దీనికే *మలయో_పోలినిషియన్‌” కుటుంబమని వ్యవహారం, భోరత 
డేశంల్లో ఈ (క్రింది భాషలీ ఖటుంబానీకి చెందినవి వ్యవహృతం : 
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(1) నంకాలీ (8! లక్షలు (2) ముండారి (75 అ) (శి) సవర 
(ల) (ఏ ఖరియా (2 అ) (ఈ భూనిజ్‌ (1.5 ల (6) ఖామకీ 
(8 ల) (7) గడల (50 ల (8) జ్యూజ్‌ (18 అ (9) కౌర్‌కిన్‌ (8 అ.) 
వీనికే ముండా భాషలని ప్రసిద్ది. 


బెంగాల్‌ ఒరిస్సా మధ్య వదేక్‌, బీహార్‌, ఆం|ధ|వదేక్‌, మన్య 
(పొంతాల్లో ఈ భాషా వ్యవహర్తలున్నారు. 
ఈ భాషల (వభావం సంస్కృత, (దావిడ భాషలపై కూడా ఉందనీ 
అనుమానింప బడుతున్నది. గంగా, తాంబూల, కదళీ వాల, కంబళాది 
పదాలు ఈ భాషల్లోనుండి సంస్కృతంలోకి చేరాయంటబారు ఆచార్య బరో. 
(పాకృతాల్లోని దేశ్య శబ్ద జాతంలో ఈ భాషా వదాలు కొన్ని చేరాయని 
కొందరు పేర్కొన్నారు. క. గిడుగు రామమూ ర్తి పంతులుగారు సవర 
భాషకు వ్యాకరణం రచించారు. 


10.0 సెన్‌ టిబెటన్‌ భాషా కుటుంబం? ఈ కుటుంబానికి చెందిన 
భాషలు అస్సాం రాష్ట్రంలో కోటిమందిచే వ్యవహృతం, ఇందలి భాషలు 
కొన్ని ఏ అశ్మక, బొడొ, నాగా, లుషాయ్‌,మికిర్‌. 

అశ్మక భాష (బహ్మపు[తా నది (పాంతంలోను, బొడొభాష అస్సాం 
లోయలోను, నాగా భాష మణిపూర్‌ సంస్థానంలోను; లుషాయ్‌ భాష మణి 
పూర్‌ పరిస రాల్లోను; మికిర్‌ భాష అస్సాంలోని సిప్‌ సాగర్‌ జిల్లాలోని. పాపి 
కొండల్లోను వ్యవహృతం. ఈ భాషపై " గియర్‌నన్‌ విశేషంగా కృషి చేసి 
నట్లు ప్రసిద్ధి, 

అండమాన్‌, నికోబార్‌, దీవుల్లోని భాషలకు వద పట్లికలు తయారు 
జేయ బడ్డాయి. కాని, ఇవి నీ భాషా కుటుంబానికి చెందినవో ఇంకో నిర్భా 
రణ కాలేదు, 


11.0 వదొాంశీ విభజనము ( Morphological or typological 


Classification) 
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పదాల పుట్టుకను బట్టీ కాకుండ, పదనిర్మితిని, వ్యాకరణాంశాల్ని, 
వివిధ పదాంశ న్వభావాల్ని "ఎట్టి భాషల్ని విభజించే పద్ధతికే “వదాంశ విభ 
జనంి లేదా “వ్యాకరణ లిథజనేంి లేక “శబ్ద విభజనంి అని వ్యవహారం, 

జాతి విభజనం కంటె ఈ విభబజనిం విశేషంగా సమర్థనీయమని 
భా షాభీజ్ఞుల అభి పాయం. చార్మితక భాషా శాస్త్రం అభివృద్ధి అయే కొద్ది 
వ్యాకరణానుకూల విభజన |పయత్నం అధికం కాజొబ్బింది, 


11.1 డీశ. 1818లో అగస్ట్‌ వాన్‌ షెగెల్‌ (August Von Schlegal) 
ఈ పదాంశ విభజనాన్ని ప్రతిపాదించాడు, ఇతడు పపంచ భాషల్ని ద్విధా 
విభజించాడు, : (1) వి శషాత్మక భాషలు (20౧81710 languages) చైనా 
భాష, (11) సంశేషా త్మక భాషలు :!(synthetic languages} (గీకు, లాటీన్‌ 


11411 ఇతని సోదరుడు ఏ. డల్లు - షెగెల్‌ మూడు విధాల్దైన విభజ 
నాన్ని (పతిపొదించాడు : (|) ధాతువులు మార్చుచేందే సంస్కృతం వంటి 
భాషలు : భూ-భవడి, భవతః: కృ-_కరోతి, కురుతః (1) చర్చిత 
తెలుసుకోటానికి వీలైన |ప్రత్యయాల్శి ఉపయోగించే భాషలు: చేత 
(చేయి న _వ్రమ్యర్థకం) అందు (స్టలవాచకంి తెలుగు మొదలై న దావిడ 
భాషల్ని పేర్కొనవచ్చు. 

(11100 చై నాభాష వంటి [పత్యయ విరహిత భాషలు: 

1118 ప్లెగెల్‌ విభజనం సరికాదని హైజ్‌ బాప్‌ ఈ (కింది రితినీ 
ప్రపంచ భాషల్ని, విభజించాడు; 


(0 ధాతువులు మ్మాతమే ఉండి, ధాతుపత్యయ సంయోగంలేని 
చైనాభాషవంటి భాషలు, ఈ భాషల్లో వాళ్ళంలోని పదాల సంబంధం, వాని 
ఉనికిపై నే ఆధారపడి ఉంటుంది. 


(11) ఏకాచ్మ ధాతువులు కలగి, వ్యాకరణ నిర్మాణం అంతా ధాతు 
(వత్యయ నంయోగం మీదనే ఆధారపడి యున్న భాషలు, 
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(11) ద్వ్యచ్క థాతువులు కలిగి (పకిపదంలో మూడుహల్లులు తప్పక 
కల్షియున్న సెమెటిక్‌ భాషలు. 


ఈ రీతిగా ఈ విభజనంలో శాస్త్రజ్ఞులు తమ అధీనివేళం చూపుతూ 
వచ్చారు. (క్రమంగా నాల్లు విధాలుగా పదాంశ విభజనం (ప్రశస్తి వహిం 
చింది. ఈ విభజనంకూడా పూర్తిగా నిర్దుష్టం కాకపోయినా, అతివ్యా ప్త, 
అవ్యా ప్తి దోషాలతో కూడిన, స్థూల వ్యవహారానికి తోడ్పడుతున్నది. వాటిని 
క్రమంగా వివరిస్తాను. 


11.2 3 శెషాత్మ క భాపాలక్షణాలుః 
య 


(Isolating Language features) 


(1) విశ్నేషాత్మక భాషల్లో భావ్యవకటనం అచ్చగా అవికార మైన 
శబ్దాల చేతనే జరుగుతుంది. ఆశబ్దాలేవిధ మైన వ్యాకరణ కార్యాలకు లోను 
గావు, అంటే ఈ భాషల్లో శబ్దవి భాగం (Parts of speech} — నామములు 
శ్రియలు, విశేషణాలు అనేవి ఉండవు, 


(110) ఈ భాషలు అధికంగా వీకాచ్కాలైన (monosyllabic) ధాతు 
వుల్ని కలిగి వుంటాయి. ఇవి అపరివర్తనాలు, ఈ ధాతువులు భిన్న స్వరా 
లతో ఉచ్చరింప బడతాయి, 


సమస్వరంగా (lel Ione) ఉఊచ్చరి _స్టే ఒకఅర్థం, ఉచ్చగా 
అంటే ఉదాత్తంగా ఉచ్చరి స్టే (rising tone) పరిక అర్థం; ఆరో 
హణంగా అంటే అనుదా త్తంగా (dipping tone) ఉచ్చరి స్స వేరొక 
అర్థం; నీచంగా ఉఊచ్చరి స్టే (falling tone) © న్యార్థం గోచరిస్తాయి. 
ఎట్టి స్వరం లేకుండా పలికితే అన్నింటికన్నా భీన్నార్థం కల్లవచ్చు. 


ఉచ్చారణ స్వరసంఖ్యలో భేదం, ఈ వర్గనికి చెందిన భాషల్లో వేరు 
వేరుగా ఊండవచ్చు. ఒక భాషలోని భేదాలుండవచ్చు, 
కాంటోనీస్‌ చై నీస్‌ భాషలోను సయామీస్‌ భాషలోను ఆరు స్వరాలు 
ఊన్నాయి, బర్మీస్‌ భాషలో రెండే స్వరాలు, 


(7) 
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సినో  టీబిలీన్‌ భాషాకుటుంబంలోని భాషలు వి శే షాత్మకాలు, 
ఇంచుమించుగా 500 నుండి 700 వరకు అసంఖ్యాకంగా ఉన్న ఆఫీకన్‌ 
భాషలు ఈ వర్గములో నిషి, 


11.21 పద్మకమమే ఈ భాషలకు వ్యాకరణం, (Word order is the 
grammar) 


ఊదా! వో చిన్‌ చిహ్‌ 


నేను చూడు ఆమె నేను ఆమెను చూలితిని, 
నిహ్‌ చిన్‌ షో 


అమె చూడు నేను నేను ఆమెను చూచాను, 
వాంగ్‌ ప్రో మీన్‌ 

రాజు రక్షించు |వజలు = రాజు ప్రజల్ని రక్షిస్తాడు, 
మీస్‌ ప్రో వాంగ్‌ 
(జలు రక్షించు రొజు [ప్రజలు రాజును రక్షిస్తారు. 


114 (వత్యయాత్శకమైన భాషఅయిన అంగ్లంలోను ఈ విశ్లేషా 
త్మక భాషా లక్షణాలు అక్కడక్కడ పొడగట్టుతాయి. 


| love fish : Fish | love 
సంయోగాత్మక భొష అయిన తెలుగులో ఇటువంటి లక్షణం! 
గాలి వీజెను చల గౌ ; చల గా వీచెను గాలి 
na) (na) 
సీజను గాలి చల గా : నీచెను చలగా గాలి 
జట్‌. na) 
గాలి చల్లగా వీచెను ; చల్లగా గాలి వీచెను 


ఈ విధంగా ఓక వర్గానికి చేందిన భాషా లక్షణాలు అన్యవర్గానికీ 
చెందిన భాషలోను కనిపీసుండటంచేత ఈ విభాగం పూరిగా నిరుషం 
రి ఆలి ఆటీ ఉట 
కాదంటారు, 
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12, 0. సంయోగాత్మక భాషలు : (Agglutinative languages) 

వేరు వేరు అర్థాలు గల వివిధ శబ్దాలు_ అంటే (ప్రకృతులు, అనుబం 
ధాలు, (పత్యయాదులు గొలుసు కొక్కాలవలె ఒకదాని కొకటి చేరి |ప్రత్యేకా 
ర్థాన్ని ఇస్తాయి, ఇవే సంయోగాత్మక భాషలు. 


12.1 (పకృతికి చేరే (వత్యయాల్ని బట్టీ (affixes) ఈ వర్గంలోని 
భాషల్ని మూడు విధాలుగా వింగడించ వచ్చు, 


12, 11 పరానుబంధ సంయోగాత్మక భ్లాషలు; (Suffix agglutinative 
languages) 


(డావిడ భాషలు: తెలుగు- సరి 


పెరుగు _చు 
పెరుగుచు ఉన్న 
పెరుగుచున్న + అది= 
పెరుగుచున్నది, 
తుర్కిష్‌: .0౮-గది 
odetar_గదులు 
odadan _గదినుండి 
odalardarn_గదులనుండి 


యూరల్‌ అల్జాయిక్‌ భాషలు, జపనీస్‌ భాషలు, బస్కూ భాషలిట్టివి, 
12. te పూర్వానుబంధ సంయోగాత్మక భాషలు: (Prefix agglut;. 
native languages) ధఢాతువునకు పూర్వం (ప్రత్య యాన్ని చేర్చటం, 
దక్షిణా ఫికాలోని బంటూకుటుంబొనికి చెందిన భాషలో. 


గండ _ పజలు 
లుగండ - భాష 
బగండ - జాతీ 
ఉగండ - దేశం 
(సం) వి... హార_విహార 
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సం _ హార_నంహార 
ఆ__ హార_ఆహార 
పరి _ హార _ పరిహార 
ఉఊప._ హార _ ఉపహార 
12, 19 అంతరానుబంధ సంయోగాత్మక భాషలు: (infix 2ggluti- 
native [anguages) ధాతువుల మధ్యలో |పత్యయాలు చేరే భాషలు, 
సంతాలి: దల్‌ (కొట్టు) 
దషల్‌ (కొట్టించు) 
అరబ్బీ: క్‌త్‌బ్‌= వాయు 
కితబ్‌ =పు స్తకం 
ల్‌స్‌నీ=నాలుక 
లిసప్‌=భాష 
నేర్‌=దర్శించు 
నజర్‌=చూపు 
నజిర్‌=పర్య వేక్ష కుడు 
నజరానా=బహుమతి ((పదర్శితమయే్యేది) 
12. 14 (వక్ళతి , ప్రత్యయాల్ని వేరుచేయటానికి వీలుగా సంయో 
గాత్మక భాషారూపొలు.0టాయి. (సత్యయాత్మక భాషలో ఆరీతిగా సులభంగా 
విభజింవలేము, ఊదా: ' 


తుర్మిష్‌ లాటిన్‌ 
(పథమావిభ క్తి సు అక్వ 
షషి సు-నుమ్‌ ఆకే 
6 
ద్వితీయ సు.యు ఆక్యమ్‌ 
పంచమీ సు_దన్‌ అక్వా 


లాటిన్‌ భాషలో పంచమి, షష్టీ విభక్తుల్లో (ప్రత్యయాలు బాగా సంస్పక్త 
మైనాయి (పకృతులతో, చారిత్రక పరిజ్ఞానంతోకాని వాటిని వెరు చేయటానికి 
వీలుపడదు. అందుచేతనే 19వ శతాబ్దపు భాషావేత్తలు _పత్యయాత్మకదశ 
సంయోగాత్మకదశ నుండి పరిణమించిందని భావించారు. సంయోగాత్మక 
భాషాగత వాక్యాలలోని పదాలు వ్యాకరణ కార్యాలకు లోనవుతాయి, 
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ఊదా: రాముడు ఇంటికి వెళ్లాడు కృష్ణుడు రాముడింటికి వెళ్ళాడు, 
రాముడు రావణుడ్ని సంహరించాడు, 
12, 15 సంశ్లేష విశ్లేవ శి వాత్మక భాషలకన్న సంయోగాత 
అధిక సంఖ్యలో ఉన్నాయి, (సస్తుతం నశించిన (పాళేని సు మరిదునన 
సారస్యత భాష, ఎలమైట్‌ భాష, యూరల్‌- ఆల్జాయిక్‌ భాష, కాకేషియస్‌ 
భాష్క (దావిడ భాషలు ఈ వర్గానికి చెందినవే. జపనీస్‌ భాష, కొరియగ్‌ 
భాష ఇందులోనే, 

పసిఫిక్‌ భాషలైన పాషన్‌ మొద లైనవి, ఆస్ట్రేలియన్‌ భాషలు, సడనీస్‌ 
హెబ్టన్‌బొ_బుష్‌మన్‌ వ మున్నగు ఆ(ఫికన్‌ భాషలు; అ అమెరికా దేశయి భాషలు, 
బస్కూ భాహషాకుటుంబానికి చెందిన భాషలు ఈ సంయోగాత్మక భా వావిభా 
నికి చెందిన వే. 

ఈ భాషల్లోని ప్రత్యయాలు చాలవరకు విజ్ఞాత చరిత కలని. 
18. 0 (పత్యయాత్మక భాషలు : (INnflexional languages) 


(1) ఈ భాషల్లో పదాలు పనిచేసే త్రీరును వ్యాకరణ శాస్త్రం వివరి 
స్తుంది. పదాలు పనిచేసేత్రీరు వానికి చేరే |ప్రత్యయాలపె అధారపడి 
వుంటుంది. (పత్యయ మంటే (411100 పూర్వ్మవత్యయం (Prefix) అంతర్‌ 
ప్రత్యయం (Inf) అంత్యపత్యయం ($60110) కావచ్చును, 

(పత్యయాలు చేరేటప్పుడు ఆంతరంగికమెన సంధి మార్పులు 
{Internal changes) కలవచ్చు. నామాలకు విభక్తులు చేరటప్పుడు కల్లే 
మార్పుల్ని వామవికరణమని (4601608100) ; ధాతువులకు కి యూవిభే కులు 
చేరేటప్పుడు కల్లేమార్చుల్ని ధాతు వికరణమని అంటారు _(C0njUgation)' 

(1) ఈ భాషల్లోని (ప్రత్యయాలు చాల వరకు అవిజ్ఞాత చరిత కలవి, 
0,1 ఈ భాషల్లోని ధాతువులు నిర్మాణాన్ని బట్టి రండు తెగలు. 

(0 ఉద్వర్తనక్షమాలు;: మార్పునకు లోనయ్యే థాకువులు గల 
సంస్కృృతాది భాషలు; 

ఖుథధ్‌ఆళోథ్‌ 
గమ్‌ - గచ్చ మొదలై నవి. 
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(11) అంతర్విపరిణామ దాతు భాషలు: (Intermutativé root 
12౧8028659) ఉదా: అరబ్బీ, హీబూ మొదలై నవి. ఇవి హల్‌ (ప్రధాన 
భాషలు, 

ల్‌స్‌స్‌=జిహ్య 
లిసన్‌=-భాష 
లసస్‌=అభిభా షకుడు 
లిసనియత్‌=భా షాశాస్త్రం 


183. 2 వ్యవహారంలో తెలుగుభాష సంయోగాత్మక దశ నుండి [ప్రత్య 
యాత్మక స్ధితి నందుకొంటున్నట్లు కనిపిస్తుంది. 

వచ్చుచున్నవాడు _ వచ్చుచున్నాడు - వస్తున్నాడు 

చేయవలయును - చేయాలి. 

తిననిమ్ము - తిననీ మొదలై నవి, 

(వత్యయాత్మక భాషల సంఖ్య సంయోగాత్మక భాషల సంఖ్య కన్న 
చాలా తక్కువ, కాని ఇండో యూపిరోయనస్‌ భాషలు సెమిటిక్‌ భాషలు ఈ 
వర్గానికి చెందినవే, 

కాని అనేక పత్యయాత్మక భాషలలో విశేష సంయోగాత్మక లక్షణాలు 
కనిపిస్తు ఉఊండటంచేత, ఈ విభజనానికి కొంత అస్పష్టత తప్పని సరి 
అవుతున్నది. 


140 బహుధా సం_శ్రషాత్మక భాషలు : (poly-synthetic or 
Incorporative languages) 
వాక్యంలోని అనేక పదాలు ఒకే పదంగా కలిసి పోవటం, లేదా 
కుదించుకు పోవటం. అమెరికాలోని రెడ్‌ ఇండియన్‌ భాషలి టివి. 
ఉదా: ఎస్కిమోభాష, 
“ఒనీదా 0౧61642=నేను [గామం కోసం వరకు అని అర్థం 


మాంటిజూమా (౦౧182128) నాయకుడా(గ్రహి స్టే స్వర్గానికి పోయే 
టట్లు కాలుస్తాడు, 
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15. 0 ఫినిక్‌ పండితుడు అష్టవిధ విభజనాన్నీ ఈ కింది రీతిగా సూచిం 

చాడు, (Finck's eight told classification) 
(ఏ) ధాతు విశే షాత్మక భాషలు : (root-isolating) చైనా 
(2) (పొతిపదిక విశ మాత్మ కములు ఏ (stem-isolating) నమోన్‌ 
(3) థాతు సంశే షాత్మక ములు ఏ (root-inflected) అరబిక్‌ 
(4) పాతిపదిక సంశ్మే షాత్మకములు : (5teM-inflected) (గీకు 
(9) సమూహ సంశ్లే షాత్మకములు : (grcup-inflected) జార్జియన్‌ 
(6) పార్మ్యవ_రి సంయోగాత్మకములు : 


(juxtaposing agglutinative) నుబియా 
(7) సంయోగాత్మకములు * (agglutinative) టర్కిష్‌ 
(8) విలీనములు + (poly-synthetic) ఎసి మో 


16. 0 భాషలలోని ధ్వనుల నుబట్టి కావించే భాషా విభజనాన్ని “ధ్వని 
సంబంధ విభజనిమంటారు, (phonological classification) ఈ విధ మైన 
విభజనానికి కొందరు యత్నించారు. 


(1) _తిస్వరభాషలు: అరబిక్‌ మున్నగునవి: ఇ శా 


అ 
(11) పంచస్వరభాషలు: తెలుగు మున్నగునవి; ఇ 'ఉ 
ఎ ఓ 

అ 
(111) స ప్రస్వరభాషలు : ఆధునిక లాటిన్‌ ఇ ఉ 
ఎ ఓ 

ఎ ఒ 

అ 


16,1 మొత్తం మీద భోషో విభజనం త్రివిధ స్థాయిల్లో చేయవచ్చు. 
(1) ధ్వని సంబంధి విభజనం. (Phonological classification) 
(1) పదాంశ సంబంధి విభజనం (Morphological classification) 
(111) వాళ్యయోజన సంబంధి విభజనం ($yntatcical classification) 


56 భాషాశాస్త్ర పరిచయము 


ఈ మూడుస్థాయిల్లో పదాంశ విభజనమే విజయోపేతమైందని 
లెహ్‌మస్‌ పండితుని అభి పాయం'. 


17. 0 పదాంశ విభజనంలోని లోపాలు: 


(1) ఇది పొతవడ్డ విభజనం. ఎందుకంటే విశ్లే షాత్మక భాషగా పరిగ 
శీింప బడుతున్న చై చె నా భాష ఒకప్పుడు సంయోగాత్మక భాషగా ఉన్నట్లు 
తెలుస్తుంది 


(11) చైనా భాష కేవలం ఏకాచ్ముంకాదు. ఇందులో ద్వ్యచ్మ శబ్దాలతో 
గూడిన సమాసాలున్నాయి. 


(110 సినో-టిబెటన్‌ కుటుంబానికి సంబంధించిన అనేక భాషలు పాక్షి 
కంగా సంయోగాత్మకొలు, పాక్షికంగా విశే షాత్మకాలు, 


(1౪) ఇండో - యూరోపియన్‌ కుటుంబానికి చెందిన అనేకభాషలు 
[పత్యయాత్మక స్థితి లేక స ౦శ్లేషాత్మక స్థితి నుండి విశ్లేషాత్మకత నధిగ 
మిస్తున్నాయి. అంగ్లభాష ఈ విషయంలో ముందంజ వేస్తున్నది. 


ఉదా? (we love fish, drive slow) 
(v) (పత్యయాత్మక మైన ఆంగ్ల బాషలో సంయోగాత్మకత విశేషం, 
News paper man, nine fold, latchkey, etc. 

(vi) "జ నామం గాతకర, పత్యయాత్మకం అవుతున్నది; 
లేదా (పత్యయాత్మకం బహుధా సం _షాత్మకం - అవుతున్నది ; లేదా 
బహుధా సం లే మాత్మకం- విశే శ్లే షాత్మకం అవుతున్నదని” సపీర్‌ పండితుని 
అభి పాయం, “అంటే ఖచ్చితమైన నియతి లేదని తెలుస్తుంది. 


(౪1) వత్యయాత్మక మైన సంస్కృత భాషలో వ్యతి రికార్థం స్వతం[త 
పడంచేత అభివ్య క్షం. అంటే సంయోగసితి, సంయోగాత్మకోలై న తెలుగు 
మొదలై న _దావిడ భాషల్లొ అంతః (పత్య యంతో ఈ అర్థం [(పకటింపబడు 
తున్నది. అంటే ప్రత్యయాత్మకత నందుకొంటున్న ది”, 


104 the three linguistic levels, for which classification has 
been attempted, that for the moiphological level is clearly the 
most successful. p.60 Historical Linguistics-An Introduction 

Lehmann 

248 language may be both agglutinative and inflective: or 

inflective and polysynthetic: or even polysynthetic and isolating’, 
— Language: p. 123 


భాషాశాస్త్ర పరిచయము ఫ్‌? 


(సం) న శోచతి, న కాంక్షతి 

(తె) శోకింపడు, కాంక్షింపడు 

(౪1) విశేషం, నంశ్లేషం, బహుధా సంశ్లే ష౦ం_ఈ మొదలై న 
పదాలు భాషల్లోని పరిణామ తరంగాల్ని (64115) సూచించేవేకాని, ఒకానొక 
నిర్గుష స్థితిని తెల్చవని సపీర్‌ పండితుని అభిప్రాయం', 


(00 ఏదైనా భాష బాగా మార్చుచెందిచెంది విశ్లే షస్థితివైనా అందుకో 
వచ్చు. లేదా ఘనీభవించి విశ్లే మాత్మక స్థితినుండి బహుధా సంశ్నేషా త్మక 
సితి నందుకోవచ్చునని కూడ సపీర్‌ పండితుని భావన, 


(x) farmer, goodness, thicker, thickest, books, booking 
మొదలైన ఆంగ్ల పదాల్లో సంయోగాత్మకలక్షణాన్నే చూడవచ్చు. -౭r,-౧౭56 
651-5,-100 మొదలైన పదాంశౌల్ని సులభంగా విడదీయవచ్చు. కాని 
man-men, deep-depth,height మొదలై న వాటిలో పై రీతిగా వదాంశాల్ని 
విడగొట్టలేం, తొలివాటిలో (ప్రత్యయాలు అంతాగమాలు, మలి వాటిలో 
(పత్యయాలు సమైక్యాన్ని పొందాయి. ఇట్టి ఉ దాహరణల్లోనే సంశ్లేష 
త్మక మాంగ్గ భాష, అంటే సరిపోతుంది. 


ఈ రీతిగా ఈ విభజనం అతివ్యా _ప్రిఅ వ్యా ప్రీ దోషాలకు గురి అవు 
తున్నది. అయినా భాషల లక్షణాల్ని సూలంగా వ్యవహరించు కోటానికి ఈ 
పదాలు వాడుక చేస్తుంటారు. ఈ విభజనం వల్ల భాషల్ని పరిశీలించటానికి 
కొంత దృక్పథం ఏర్పడుతుంది. కాబట్టి భాషాశాస్త్రంలో ఈ పరిగణనం 
అనివార్య మైంది, 





‘| believe 109 16/౧9 are more usefull in defining certain 
drifts than as absolute counters." Language, P. 128- 


21118 often illuminating to point out that a language has 
been becoming more and more analytic in the course of its history 
or that it shows signs of having crystallised from a simple analy- 
tic base into a highly synthetic form” — Language: P. 128 


(8) 


థై భాషాశాస్త్ర పరిచయము 
ల. ధ్వని విజ్ఞానము (Phonetics) 


18.0 ధ్వనుల ఉచ్చారకాన్ని అభివర్ణించి, అవి ఏ వర్గానికి చెందు 
తాయో, అట్టి ఉచ్చారణానికి (పత్యక్షంగాను, పరోక్షంగాను తోడ్పడే మానవ 
శరీరావయవాలెట్టివో నిరూపించేది ధ్వని విజ్ఞానం (P0n6ti08 ). ఒకానొక 
భాషలోని ధ్వనుల్ని, వాటితో వీర్పడ్డ వర్గాల్ని, వర్ణ క మాన్ని వివరించేది 
భాషావిశిష్టధ్వని పరిజ్ఞానం (Phonology) 


మానవుని సంహ ఠా భిప్రాయం౦ వాక్యం మూలంగా (పకటిత 
మౌతుంది. శాబ్టికు లీవాక్యం నుండి వదాల్ని ఉఊద్దరిస్తారు, పదాలనుండి 
వర్గాలుద్దరింవబడతాయి, వర్ణంలో ఒకటిగాని, అంత కెక్కు వగాగాని ధ్వనులుం 
టాయి. కొబట్టీ భాషలోని మిక్కిలి కని ష్ణ ౦శ ౦ “ధ్వని” (Sound) అని 
చెప్పవచ్చు. మానవుల ఏడ్చులు నవ్వులు, ఈలలు మొదలై నవి భాషా! 
ధ్వను అనబడవు, వానివ ల కొంత భావపకటనం జరగవచ్చు. అయినా అవి 
ఈ పరిధిలోని కావు, 


భాషాశాస్త్ర విద్యార్ధికి ఈ ధ్వనిపరిజ్ఞానం చాల అవసరం. ధ్వని పరి 
జ్ఞాన [పాతిపదికపై నే అతని భాషాశాస్త్ర పాటవం ఆధారపడి వుంటుంది. 
అందుచేత ధ్వని పరిజ్ఞానంలో శీక్ష ణ అత్యంతావసరము, 


పూర్వం సారస్వత భాషకే పొముఖ్యం. అందుకే వ్యాకరణాలు విశే 
షంగా విరచితం. ఇప్పుడు వ్యవహారంలో ఉన్న భాష, దాని మాండలిక 
భేదాలు, అందులోని ఉచ్చారణ భేదాలు; ధ్వనుల్లో నియతంగా గల్లే 
మార్చులు, థా షావ్యవస్థావగాహనానికి భాగా తోడ్పడుతాయి. కాబట్టి దీని 
(ప్రాముఖ్యం (తోసిపుచ్చరానిది. 


18, 1 ధ్వని విజ్ఞానం వల్ల ఈ (క్రీంది _(సయోజనాలు చేకూరుతాయి: 


() స్వభాషలో పరిశోధనలు చేస్తి ఇతః పూర్వం గుర్తించని అనేక 
ధ్వని భేదాల్ని గుర్రించవచ్చు, అవి పథాన ధ్వనులో, అఆ్యపధాన ధ్వనులో 
నిర్ణయించవచ్చు 


భాషాళాస్త్ర పరిచయము op 


ఉదా: “మామి అని వాస్తున్నా మాంవం అని ఉచ్చరిస్తాం. ఇట్లాగే 
మాంవిండి, మార్‌ సంప్‌6 అనే ఉచ్చారణాల్ని బట్టి “వరో అనే ధ్వని 
భేదాన్ని గుర్తించి, ఇది ఏ వర్గానికి చెందుకుందో నిర్ణయించవచ్చు. 

(ii) అపరిష్కృత భాషావరిశీలనం కావించేటవ్వుడు ఆ భా షాధ్వనుల 
పరివ ర్రనాన్ని బట్టే వర్ణనిగ్ణయం చేయవలసి ఉంటుంది, 

(111) భాషాధ్యనుల వర్లీకరణం మీదనే లిపి నిర్ణయం ఆధారపడి 
వుంటుంది, (పథాన ధ్వనులశే (వత్యేక లిపి చిహ్నాలవసరం. అ|వధాన 
ధ్వనుల కవసరం లేదు. “మామి అని(వాస్తున్నా, ఉచ్చారణఖేదం పైన 
చూపాం గదా! 

(1౪) భాషాబోధనకు, భాషావ్యా ప్తికి తోడ్పడుతుంది. 


(౪) వర్ణనాత్మక వ్యాకరణ రచనకే కాక చారి[తక, తులనాత్మక 
వ్యాకరణాలకు కూడ ఈ విజ్ఞానం తోడ్పడుతుంది. 


(౪) సాంశేతిక శాస్త్రజ్ఞులకు ధ్వని విజ్ఞానమెంతగానో సహకరిస్తుంది. 
మార్దుహాండు, టైపు రై టింగ్‌ ని స్రంశీ సతకేతాలు నిర్ణయించటంలో ఈ 
విజ్ఞాన మవసరం. 


18. 2 భామా ధ్వనులెట్టు ఉత్పన్న దౌతాయి? 


మానవ శరీరంలోని వాగిం[దియాల తోడ్పాటు వల్ల (organs of 
9౧6660) భాషా ధ్వనులుత్సన్న మౌతాయి. వీరినే ధ్వని లేక వాక్‌, లేక 
ఊచ్చారణోత్స_త్త్యవయవా అంటారు. 

ఊపిరి తిత్తులనుండి పెదవుల వరకు గల ఈ విభాగాన్ని “ధ్వన్యు 
త్పత్త్యవయవ విభాగం” అంటారు. 


వాగిందియాల (పథాన వ్యాపారం వాగుత్ప క్తికాదు. శ్వసనం 
(ఊపిరి పీల్చటం) అహార స్వీకారాదులు వీని ముఖ్యవ్యాపారం. ఇది సర్వ 
సాధారణమైన జంతు లక్షణం. ఈ వ్యాపారాన్ని నిర్వహిస్తూనే మానవుడీ 
విశిష్టలక్షణాన్ని కూడ నిర్వహిస్తున్నాడు. 

వాగుత్స శ్రి లేకుండ గూడ మానవుడు మనగలడు, wes 
మనం చూస్తు నేవున్నాం, అత్యంత [పాచీనకొాలంలో మానవులందరు జంతువు 


60 భాషాశాస్త్ర పరిచయము 


లాగానే ధ్వనులు చేస్తు, ఆహార సముపార్ణనాదులు కావిస్తు చెట్ల తొజ్టలలో, 
కొండగుహలలో జీవిసుండే వారన్సి కమా వీరికి భాష, నాగరికత అల 
వడ్డాయని అంటారు, భాష సంక్రమిత వ్యాపారమని, శ్వసనాదులు సహజ 
వ్యాపారాలని కొందరు భావిస్తారు. 


18. 3 గాలినీ లోనికి పీల్చిన తరువాత అది పెలికి నిర్గమించే టప్పుడు 
ఆ్యపవాహగతిలో ఆస్య భాగావయవాలు కదలించటం లేక మార్పు చేయటం 
వల్ల ధ్వనులుతృన్న వమౌతాయి. కొబట్టీ శ్వాస పవాహం గట్టిగా ఉ ౦బీనే' 
భాషాధ్వన్యుత్స త్రి సంభవం, 


ధ్వని అమూ_ర్హవదార్థం, వినగలమేకాని కనలేం. దీని ఉత్స ర్తి 
కాధారమైన కొన్ని అవయవాలు మ్మాతమే కనిపిస్తాయి, 


18, 4 భాషాధ్వనికి గల అవస్థలు చూడు: 


(i) ఉత్పత్తి: వక్త వాగుత్ప త్యవయవ చలనంవల్ల ధ్వని ఉప్ప 
తీల్లుతుంది. ఈడ త్చాదన కమిం దృశ్యాదృశ్యం. 

(1) తరంగరూపం; ఉచ్చారిత మైన ధ్వనులు పెదవుల్నిదాటి గాలిలో 
కలిసి పోతాయి. అవి (శ్రోత చెవికి చేరేలోపల శబ్దం “తరంగ రూపంిలో 
ఉంటు౦ది. 


(11) శవణం: చెవికి సోకిన ఈ వాయుతరంగాలు (కోత కర్ణేం|ది 
యాల్లోజన్న కర్ణభేరి లోపలి భాగంచే స్వీకరింప బడి, అందులోని సందేశ 
వాహకాలై న నరాలద్వారా మెదడుకు చేరుతాయి. ఈ (శవణావస్థ అగోచరం. 

పై మూడు అవస్థలలో ఏఅవస్థనై నా ఆధారంగా స్వీకరించి, భాషా 
ధ్వనుల్ని వర్గీకరించవచ్చు. ఉత్పత్తి ఆధారంగా చేసే ధ్వని వర్గీకర 
డాన్ని “ఉత్ప కిధ్వని విజ్ఞాన” మంటారు, (Articulatory Phonetics) 

లో 

తర్రంగ రూపమైనదాన్ని “తరంగధ్య్వని విజ్ఞానం” అంటారు. (16045110 
Phonetic. ) దీనికే | పయోగధ్వని శాస్త్రమని పేరు. [Laboratory phonetics] 


ఇంకా (ప్రయోగాత్మక ధ్వని శాస్త్రం [experimental phonetics] యాంత్రిక 
ధ్వనిశాస్త్రం (instrumental phonetics) అని భీన్నవ్యవహారా లున్నాయి, 
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వినికిడిని బట్టీ ధ్వనుల్ని వర్గీకరించే దాన్ని “శ్రవణ ధ్వని విజాన” 
మంటారు. (auditory phonetics) 

ఈ మూడింటిలో దేన్ని ఆశయించి అయినా భాషాధ్యనుల్ని వర్షిక 
రించవచ్చు. ఇట్టి శాస్త్రీయమైన వి జ్ఞానాని కి “ధ్వని విజ్ఞానం” అని 
న. 

ఫై పై మూడింటిలో సుకరమైనది ఉత్పత్తి విధానమే అనక తప్పదు. 
తరంగ భౌతికశాస్త్ర పరిజ్ఞానం కావాలి, [శవణ విధానం తరంగ 
విధానంకంటె కూడ క్లిష్టం. (శవడణేం (దియాలలోని మార్పులు దృగ్గోచరం 
కావు, యం|తసాయం అందరికి అందుబాటు కాదు. 


18.5 ఉత్ప త్రి నిబట్టి భాషాధ్వనుల వర్గీకరణం: 


ముఖ యంత స్వభావం కొంతవరకు మనకు పరిచయమే. ఇందులోని 
అవయవాల్ని రెండుగా విభజించ వచ్చు. 

(1 ,పత్యక్ష భాగస్వాములు: (641661 participants) (11) పరోక్ష 
భాగస్వాములు. (indirect participants) అన్ని అవయవాలు అవసర 
మైనవే. ఇందులో ఏది పాల్గొనక పోయినా ధ్వన్యుత్ప_్తి ఆగపోతుంది. 
అయినా [పత్యక్ష భాగస్వాముల్ని బటే బే ధ్వని రిభజనం జరుగుతుంది. వరోక్ష 
భాగస్వాముల్ని అనుసరించి భాషాధ్యని విభాగమే లేదు. 


18.51 పరోక్ష భాగస్వాములు: (Indirect participants) 
ఊపిరి తిత్తులు శ్వాసకోశాలు, మెదడు, మెదడునుండి జ్ఞానేంది 
యాలకు గల నరాల నిర్మాణం. 
ధ్వనికి అత్యంత [పథాన మైంది శ్వానప్రవాహం, ఊచ్చా్వస నిశ్వాసాలు 
సరిగా లేకపోతే ధ్వన్యుచ్చారణమే సరిగా ఉండదు. వీనికి సంబంధించని 
ధ్వనులు (పపంచంలో ఏ భాషలోను లేవు, 


1'‘Phoneties is that branch of Science which is concerned 
with the study, analysis and classification of speech sounds from 
the point of view of their production or transmission or perception,,. 
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మెదడు ఆదేశంలేనిది వాగిం్యదియాలుకాని, ఇతర అవయవాలుగాని 
పనిచేయవు. నరాలు కూడా పనిచేయవు. సందేశవాహకాలై ననరాలు ధ్వన్యు 
చ్చార ణకు సంబంధించినవి కాకపోయినా ఇవిలీనిది ఉచ్చారణ లేదు. 


పరోక్ష భాగస్వాములు కేవలం నేపద్యంలో ఉండి వాగుత్స క్తి కుప 
యోగపడుతాయి. 


18.52 (సత్యక్ష భాగస్వాములు (Direct participants) 


ఇవి పెదవుల నుండి కృకా(గం వరకు శరీర భాగమందు విస్తరించి 
యున్న అవయవాలు, అవయవ భాగాలు. 


పెదవుల నుండి జిహ్వామూలం౦ వరకు ఊన్న విభాగాన్ని “అస్యంి 
(Oral chamber) అంటారు. ఇందులో రెండు పెదవులు, ఉభయద న్లశేజి, 
దంతమూలం, కఠినతాలు భాగం, స్నిగ్ధ లేక మృదుతాలువు, లంబిక, 
నాలుక ఉంటాయి. 


జిహ్వామూలంనుండి కృకా[గం లేక కాకరకం (180/౧ వరకు ఉన్న 
భాగాన్ని “అన్య బహి ర్భాగ” మంటారు. ఇందులో స ప్రపథ, కృకా[గంలోని 
స్వర పేటిక (sound box), ఇందులోని నాదతం|[తులు (౪౦0౬! chords) చాల 
ముఖ్య మైనవి, 


నాసికాంతర్భాగం (౧858! 6౪/0౧) అస్య పై భాగంలో జిహ్వామూలా 
వధిక (ప్రదేశాన్ని. ఆవరించి, ధ్వనుల ఉచ్చారణానికి ఆనునాసికతను 
చేకూరుస్తుంది. వ్య _క్రిభాషణాన్నంతా ఇది మార్చ గలదు, 


18.6 ఈ అవయవాల్ని శాస్త్రకారులు “స్థానము” “కరణము” అని 
రెండు విధాలుగా వింగడించారు. స్థానములంటే ఉచ్చారణ స్థానములు, 
(points of articulation) కరణములంటె ఉచ్చారణ కావించెవి, (artICU- 
lators) 

స్థానాలు (పొయికంగా కదలనివి. కారణాలు కదలిక కలవి. నోటిలో 
పై భాగంలో ఉన్నవి స్థ సానములు. (కింది భాగంలోనివి కరణములు “స పపధి 


స్థానమే. స్వరపేటీకలోని నాదతం(తులు - స్థానములు,; కరణములు పడ 
అ నాసికా రం్యధం స్థానమే, 
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ఏ ఆవయవాలకు, ఏ అవయవాంతీర్‌ స ఏరు వల్ల ధ్వన్యుత్స క్తి కలుగు 
తుందో చెప్పాలి, శ్వాస [వవాహగతిలో మార్పు కల్లించినపుడే ఉచ్చారణ 
మేర్పడుతుంది, స్థానకరణాలకు సంపూర్గంగానో, అసంపు పూర్ణంగానో స్పర్శ 
ఉంటేనే ధ్వనుల రణం సంభవం, 


ఉత్పన్నమైన ధ్వనుల్ని శాస్త్రకారుడు సమ్మగంగా అఖివర్థింవగల్లి 
నప్పుడే “ధ్వనిశాస్త్రం” ఉపయు కం, _ప్రాబీన భారతీయులు స్టా స్థానానికే 
(పాముఖ్యమిచ్చి, తాలవ్యాలని, దంత్యాలని, మూర్థన్యాలని పేర్లు పెట్టారు. 
ఆధునిక, భాషాశాస్త్రం స్థానకరణ పయత్నాదుల కన్నింటికి తుల్య ప్రధా 
న్యాన్ని ఇస్తుంది. 
19.1 వాగిందియముల అనువరనం 

రిం 
(Description of Organs of speech) 
పెదవులు: (స కింది పెదవి / ఓష్షము / అధరము (Lower 110) 
(11) పై పెదవి / ఓష్టము (upper Lip) 

వాగుత్స _్రి కివి అత్యవసరాలు. శిశువు మొదటనే ఈ అవయవాల 
నుపయోగిస్తుంది. పాలు పీల్నటంచేత (౧11 866151౧6) పెదవులు గట్టిపడి 
అప్ప, అమ్మ వంటి శబ్దోచ్చారణలో ఇవి తోడ్పడుతాయి. పెదవుల నిర్మా 
ణంలో లోవముంటే ఉచ్చారణం సుష్టుగా ఉండదు. 

ఉఊచ్చరింపబడే ధ్వనులు: యా సంపూర్ణ స్పర్శమున్నవుడు 
“ప ఫబభ మ” అనే ధ్వనులుచ్చరింప బడుతాయి, వీనికే *ఓస్ట్యములిని 
వ్యవహారం, (పాచీనులు “ఓస్టజముల”న్నారు, 

పెదవుల్ని గుండంగా కుంచించటం చేత “ఊ, ఊ జఒ,ఓి లు అనే 
స్వరాలు ఊచ్చరితాలు, నవీన శాస్త్రజ్ఞుల దృష్టిలో ఈ స్వరాలు “ఓష్టజాలు” 
కావు, ఆస్య వృష్టభాగంలో ఉచ్చరిత మయ్యే స్వరాలు (8861 Vowels) 
19.11 సంస్కృతంలో “వి” కారం దంత్యోష్ట్యం (labio - dental) 
అంతస్థం. ఆంగ్ల రలో “ఫ్‌” దంత్యోష్థమే. (కింది పెదవి కరణం, పైదంత 


స వెనుకభాగం స్థానం. ఆంగ్లంలో ఫ,వలు దంత్యోష్ట్యాలే కాక 
ఊష్మాలు కూడ, జపనీస్‌ భాషలో 'ఊఉభయోష్ట్యము, ఊప్మమునై న వింత 


64 భాషాశాస్త్ర పరిచయము . 


ధ్వని ఉన్నది. ఇది స్పర్మంకాదు. ఇరుకైన దారి ద్వారా గాలి నిర్ణమనం 
కలవి ఊహ్మాలు, (FriCatIVe5) జర్మను భాషలో ఉభయోష్టోష్మ౦, నాదం, 
మహా[పొణం అయిన ధ్వని ఉఊన్నది.(చూ.! P A) 

మకారం : ఊభయో స్టానునాసికం (bilabial nasal) కొన్ని భాషల్లో 
దంతో్యస్థాానునాసిక మకారం ఉన్నది. (labiం-dental ౧521) పైదంత 
_శీజి నాసిక స్థానాలు, 
19.12 ఇ, ఈ ఎ, ఎ లను ఉచ్చరించే టప్పుడు పెదవులు, సెలవుల 
వేపు విస్తరిస్తాయి. కౌబిట్టీ ఇవి విస్తారిత స్వరాలనబడతాయి. [ఫంచి, 
జర్మన్‌, తమిళ భాషల్లో నిరోష్ట్యమైన ఊ వర్ణం ఉంది (త్ర) అదు, పెదవుల్ని 
విస్తారితం చేసి ఉచ్చరిస్తారు. 

19.2 ఉభయ దంత శ్రేణి: ఇవి మొత్తం శ2, 


కవిలో ముందు పండ్లు మ్మాతమే ఉచ్చారణకు పధానం. ర్‌ ట్రినే 
ఖేదక దంతాలు లేక కొరకుడుపండ్లు (0611915) అంటారు. వీటిలో అగ 
చ్చేదక దంతాలు నాలుగు. (పైవి క (కిందివి ఓ వీని పక్కల, 
కింద, పైన, కుడి, ఎడమల నాలుగు పార్శ్వ చ్చేదక దంతాలు, వీని (పక్క 
నున్నవి కోరవండ్లు. ఇవి కింద, పైన, కుడి ఎడమల్లో ఉంటాయి. ఇవే 
ఏక శిఖరితాలు (Single pointed carrines ) వీని (ప్రక్కునున్నివి_ ద్వంద్వ 
శిఖరితాలు. (6404016 pointed carrines ) మిగిలినవి తిరుగలి వండ్లు. 
(molar teeth) ఇవి మూడు, మూడో దాన్నే “జ్ఞానదంతం” (wisdom tooth) 
అంటారు, 

దంత భాగాల్లో కొన్నింటీని శాస్త్రజ్ఞు లుచ్చారణ స్థానాలుగా పేర్కొ 
న్నారు, ఇందులో _పాథాన్యం వహించినవి మూడుపండ్లు, ఇవి లేకపోతే 
వాక్కు స్పష్టంగా, సుష్టుగా ఉండదు, 
19.21 దంతములు స్థానంగా ఉచ్చరితమయ్యే ధ్వనులు - దంత్యాలు, 
(06౧1819) ఉదా! తెలుగులోని తవర్గాక్షరాలు, సం.లోని తవర్గం, ఇ,ల్కన, 
(ఇతుల సొనాందన్లాః) నాలుక కొన పైదంతముల వెనుక భాగాన్ని 
స్పృశిస్తుంది, 
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సం, లోని “వి; ఆంగ్ల ంలోని వ, ఫలు, దంత్యోష్ట్యాలు, ఉభయ 
దంత (కేణిలో నిమి త్తంగల “ధ్వనుల్ని (Inter-dental fricatives) “అంత 
ర్షంత్యోమ్మా అంటారు, ఆంగ్ల ౦లోని “think, thank’ వంటి వదాలలోని ఆది 
ధ్వనిని కదా! ed:though, this,that, thine వంటి వాడిలోని ఆడిధ్వ నిని 
“డెల్టా అని అంటారు, 


దంత నిర్మాణం సరిగా లేకపోతే దంత్య ధ్వనులేకాక మొతం ధ్వన్యు 
చ్చారణం సరిగాఉ డదు, పలువరుస సరిగా లేకపోతే గాలి నిర్ణ్షమనం సరా 
ఉండము, అందువల్ల ఉఊచ్చారణం దెబ్బతింటుంది. భాచావ్యవహ రను 
(informant) ఎన్నుకొనేటవ్వుడు ద_న్లలోవం లేనివాడుగా చూడాలి, 


19.8 దంతమూలము'వ_్ర్న\$ము (16600 ridge or alveolar ridge) 
ఇది కఠిన తాలు భాగానికి పై దంతాలకు మధ్యనుండే భాగం. అందే 
పై దంతాల వెనుక ఉబ్బెత్తుగా ఉండే భాగం. 
దంత మూలం స్థానంగా ఉచ్చరింపబడే ధ్వనుల్ని “దంతవ:ాాలీయ 
ములు” లేక “వర్హ్య్యజములు' (11౪6012! sounds) అంటారు, తెలుగులో- 
రుఅలు నున, 


తెలుగులో దన్త్యనకొరముంది. ఇదిదంత్యస్సర్శ ములకు(dental 38100) 
పూర్వమందు ల “దంత్యానునాసక౦ి అపుతుంది ఉదా; ఎనరు 
మన్ది. తదితర (ప్రదెళాల్లా, ఆంటే పదాదిలోను, పదాంతంలోను, ద్విత్య స్థితి 
లోను నకారం దంతమూలీ యం.నేను, నన్ను మొదలై నివి, సంస్ఫ్కతంలో 
ల్క స్క, లు దంత్యాలు. రఫమూర్ధన్యం. తెలుగులొ ర, ఇ, లు దంతమూలీ 
యాలు. ఆంగ్లంలో దంతమూలీయాలు: 1 d,n, |, s. 


19. 4 కరిన తొలువు: (hard palate), మూర్గానికి, దంతమూలీయా నికి 
మధ్యగల ఉఊబ్బెత్తుభాగం,. 'కఠిన తొలువు స్థానంగా ఉచ్చరింపబడే ధ్వనులు 
తాలవ్యాలు, కరణం.జిహ్వోప్మాగం, 


సంస్కృతంలో (i) చవర్గియ ధ్వనులు తాలవ్య స్పర్శ్మాలు, (palatal 
310059) (1) ఇ ఈ, పలు య శ లు. (ఇచుయిశానాంతాలు 9) 


(9) 
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తెలుగులోని చ, జలు తాలవ్య స్పర్మాలు కావు, తాలవ్యస్పృషహ్టోష్మాలు 
(Palatal affricates), స్థాన కరణాల సంపూర్ణస్పర్శ, దాని పశ్చాద్భాగంలో 


వాయు _స్హంభనం. వాయు స్తంభన కాలంలో స్పర్శ్మయుండదు. వాయుస్ఫో 
టన (మోక్షణ) కాలంలో వాయునిర్గమనం. 


తెలుగులో సజ లనుచ్చరించేటప్పుడు స్థాన కరణాలు కొద్దిగా విడి 
పోయి, ఒత్తిడితో కూడిన గాలి నిర్ణమిస్తుంది, 

ఇ, ఈ, ఎ, ఏ లుతాలవ్య స్వరాలు, [Front vowels] య-తాలవ్యం, 
ఈషత్‌ స్పృష్టం, గాలి ఒత్తిడితో నిర్గమించదు. ఒత్తిడితో నిర్గమి_స్టే “శి 
అవుతు౦ది. 

19. 9 మూర్థము (dome cacuminal region) 


వ_క్ట్రవివరోపరిభాగంలో అత్యున్నత స్థానం, ఇదిస్థానంగా ఊచ్చరింవ 
బడే ధ్వనులు-మూర్థజములు లేక మూర్థన్య ములు. (0616901813 or cacumi= 
nals) 

కరణం-_పరివేష్టిత జిహ్వా(గం, సంస్ఫ్కతంలో-బ్బు, బూటు, ఠ్క డ, 
ఢ, ణఇ,రు షః తెలుగులో_ట్క, డృ ణ, ళ, టిం ఆంగ్న ంలో-wish, push, 
౭5h, ఇత్యాదుల్లోని షకారం. ఈషకారం మూర్హన్య (దోణి కోష్మం, (6౪01ల 
groove fricative) (దోణికాకృతి దాల్చిన నాలుకకొన కరణం) 
మూర్భన్యస్పర్మాలైన ట, ఠ, డ,ఢ,ణ లు భారతీయ భాషల్లో తప్ప ప్రపంచ 
భాషలలో లేవు, 
19. 6 స్నిగ్ధ తాలువు లేక హనుమూలం (V౪elar) 


మూర్గన్యానికి లంబికకు మధ్యగల తాలుభాగం. ఇందుండి ఉత్పన్న 
మయ్యే ధ్వనుల్ని “హనుమూలీయాలంి టారు, (1/61819) 

జిహ్వామూలం కరణంగా, మృదు తాలువు స్థానంగా జనించే ధ్వనుల్ని 
ఆధునికులు *జిహ్వామూల, హనుమూ లీయ స్పర్శము లంటారు, 
(dorso-velar stops) 

(త్ర_క్క గ్క జ (ఆంగ్లం) రగ 


(సం) క్క ఖు గ, ఘ్క జ,-వీటిని కంర్యాలనటం స్థూల వ్యవహారం. 
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అ, ఆలు; వీటిని కంఠ్యాలనటం పొసగదు. తెలుగులో *కు గి 
అక్చరించే స్ట స్థానంకంటె ముందు భాగంలో ఉచ్చరితాలు. 


హః: కంఠ్యం. దీన్ని కొందరు “కంఠమూలీయి మంటారు. 
19. 7 లంబిక. (UV lea) (కొండనాలుక 


దిన్నే “అధిజిహ్యి అని కూడ అంటారు, ఇది మృదు తాలువుయొక 
విస్తృత భాగం. (eXtension of ౪8140) అంబిక సరిగా పనిచేయకపోతే 
అనునాసిక, నిరనునాసిక భేదం తెలియదు. కంరంనుండి వచ్చేగాలి, 
నాసికద్వారా షంపబడితే అనునాసికాలుచ్చరింవ బడతాయి. కొండనాలుక 
నాసికా ద్వారాన్ని మూ స్టే నిరనునాసికా లుచ్చరింవ బడతాయి, అనునాసిక 
నిరనునాసిక భేదాన్ని కల్గించేది కొండనాలుక, 
అరబ్బీ భాషలో క్కగ్య లు హనుమూలీయాలే కాక (velar sounds} 
జిహ్వా మూలం కరణంగ్కా కొండనాలుక స్థానంగా ఊచ్చరితాలు, ౪ వీటినే 
“పరహను మూలీయ ధ్వనులు లేక “అధిజిహీ న్యాయ ములు కుహు 


{uvelar or post velar sounds) 


18.6 జిహ్వ (Tongue) 


ధ్వన్యుత్ప శక్తిలో అన్ని అనయవాలకంటె అత్యంత _పముఖమైంది. 
కొన్ని భాషల్లో “టంగ్‌” అందె నాలుక అనేకాక “భాషి అనికూడ అర్దం 
కావటాన్ని బట్టీ దీని ప్రాముఖ్యం విదితం. 

ఆంగ ౦ : He uses a bag tongue =languags 

[ఫెంచి : Lingua =tongue, language 

అరటి : LSN =tongue 

Lasan=language 

జిహ్వ కరణం. (articulator) చలించే స్వభావం కలది, పెదవుల 
నుండి స_ప్పపథ వరకున్న ధ్వస్యుత్చ _త్త్యవయవాలతో దీనికి సంబంధం 
ఉంది. ఆస్యభాగమంతా వ్యాపించివున్నది. జివి హ్వా బర్బం (కొన పెదవుల 
దాకొరాగలదు. 


దీన్ని ఐదుభాగాలు చేయవచ్చు. 
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(|) జిహ్వాబర్పం : tip of the tongue 

(ii) జిహ్వాగం ఏ blade of the tongue 

(111) జిహ్వామధ్యం : middle or centre of the tongue 

(17) జిహ్వామూల౦ : back of the tongue 

(V)జిహ్వాపృష్టం * root of the tongue 

ఈ అయిదు భాగాలకు వక్త్రవివరోపరి భాగాలతో సంబంధమున్న ది. 
ఇందులో “నాలుకకొన” చాలాముఖ్య మైంది. ధ్యనుల్లో ఎక్కువ భాగం జిహ్వా 
(పమేయం కలవి, అయినా ఇదికరణం కావటం చేత, దీనిపేరట ఒక్కసంజ్ఞను 
గూడ మనవారేర్చాటు చేయలేదు. 
19. Al నాలుక కొనకు “226 అంటారు. దిని తోడ్చాటుతో ఉతృన్న 
మయ్యే ధ్వనులు 206081! sounds. స్థాన కరణాల్ని రెంటిని కలిపి వర్ణి_పై 
దన్వాలను apeco-.dentals అనాలి, 


జిహ్వకు “dంrsum' అనికూడ వ్యవహారం. ఇది కరణంగాగల ధ్వనులు 
‘dorsal sounds’ అంటారు, జిహ్యామూలం కరణం, హనుమూలం స్థానంగా 
గలధ్వనులు (dంr50-Vvelar sounds). 


19. 82 నాలుకతో: నిమి త్రంగల మరికొన్ని ధ్వనులు- అ, శ, ల-దంత 
మూలీయం; ళ-మూర్థన్యం, వీటిని ఉచ్చరించే టప్పుడు నాలుక ఇరుపక్కల 
నుండి గాలి నిర్గమిస్తుంది. అందువచేనివి “పార్మ్వికములు” (laterals, 
శేఫం_ద_న్రమూలీయ తాడితం : 81౪6012! trill. అకొరం-అనేక 
శిఫముల ఉచ్చారణం, 
19. 83 అచ్చుల నుచ్చరించటంలో నాలుక ఎత్తును బట్టీ అమెరికన్‌ 
భా షాశా స్త్రజ్ఞులు వాటిని పలురీతుల వర్గీకరించారు. (చూ. అనుబంధంలో 
వద్దిక 
ఉన్నత స్వరాలు (high vowels) ఇ, ఈ ఉ, ఊ లు.నత స్వరాలు 
(low vowels) అ, ఆ. మొత్తం ఏడు ఎత్తుల్ని వారు నిరూపించారు, 


నాలుకతో సంబంధం లేని ధ్వనులు_ ఓష్ట్యాలు. నాదతంతులల్రో 
ఉత్పన్నమైన ధ్వనులకు నాలుకతో పనిలేదు, 


కై 
చం 
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19. 9 నాసికాంతర్భాగం (Nasal cavity) 

ఇందులోనుండి ఉచ్చరింపబడే ధ+నులంటు చేరెరేష్ద, జూల తలో 
ఊచ్చరింవబడే ధ్వనులకు ఆనునాసికత అనేవి *ష్టలక్షణాన్ని ఆపొదింే 
వ్యాపారాన్నిది నిర్వహిస్తుంది, 

ఆనునాసిక ధ్వన్యుచ్చారణంలో తొంబది శాతం గాలి నాుఎకనుండి 
వెళ్తుంది. నాసికద్వారా శ్వాసనిర్గమనంగల ధ్వనులు ఆనునాపి”లు, 

వర్షధ్వనుల లాగా స్థానకరణ సంయోగం అనంతరం నిశాసం నాసిక 
ద్వారా పోతే అది ఆనునాసిక ధ్వని అవుతుంది. 


వర్గ్షవంచమాక్షరాల్ని (జ, ఇ, ఇ నృ మృ ఆనునాసికాలంజారు, 
(ఫెంచి భాషలో అనునాసిక స్వరాలున్నాయి. అ, అం, ఆ, ఆం ఉం ఊం 
మొదలైన రీతిగా. తెలుగులో కొన్ని అచ్చులు-ఆం ఊం వంటివి అను 
నాసికంగా ఊచ్చరింపబడి, (పశ్నార్థకాన్ని, సమ్మతిని తెలియిజేస్తాయి. 
ఉచ్చస్వరంతో పలికేటప్పుడు, అనునాసికతకల్గుతుంది. ఉప్పు, పెరుగు 
పాలు అమ్మేవారు కేకలు పెట్టేటప్పుడు వినవచ్చు. | 

ముక్కుపొడి ఎక్కువగా పీల్చేవారి భాషణమంతా అనునాసిక 
రంజకంగా ఉంటుంది. “వం రోం య్‌. ఎప్పుడు వం చ్చాంవ్‌ ౮. ఆధునికులు 
ఆనునాసిక చిహ్నంగా ఖండ బిందువు నువయోగించటం హింది సినిమా 
పేళ్ల లోను, హనుమాన్‌ చాలీసాలోను చూడవచ్చు. 
19. 10 కంరమూలం : దీనిదగ్గర ఊచ్చరింవఒదే ధంని-హ, ఇది 
కంఠమూలీయోష్మం. 


19.11  నప్పవథ : జిహ్వావృష్ణానికి గళవివరకుడ్య భాగానికి మధ్యగల 
దానికి సప్తపథ అని వ్యవహారం, ఇది ఉ వారణావయవం కాక పోయినా 
అందుకు తోడ్పడేది. 


19. 12 గళబిలం : (glottis) 
19. 18 కృకా[గం లేక స్వర పేటిక (506464 box 


అది కృకాగంలోని అవయవం. ఇందులోచాల నాదతం తులతో గూడిన 
రెండుపెదవుల వంటి కండరాలుంటాయి, ఈ నాదతం తులు ఒకదానికొకటి 
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దగ్గరగావచ్చి ద్వారాన్ని మూయటం, కొంతమూయటం, లేక పూర్తిగా 
దూరంగా వుండటం సంభవిస్తుంది. 

కృకాగగం లేక కాకరం నుండి ధ్వన్యుత్స_త్యవయవాలు ప్రారంభం. 
దిన్నే “శరిరవీణి ఆని సంగీశ రత్నాకరం పోల్చింది. ఇదిలేకపోతే ధ్వన్యు 
త్స శ్రే లేదు. బూరలోని పీకవంటి దిది. 

నాదతంతులు రెండు స్థాన కరణాలే _ వాయు _స్థంభనానంతరం 
స్పోటనం చేస్టే ఒకవిధమైన ధ్వని పుడుతోంది. దీన్నే 912/0! 5100 [1] 
అంటారు. ఈ ధ్వని తెలుగులో _హస్వ దీర్హాల మధ్య ఉన్నా, దిన్నివ్యాక ర 
లెవ్వరు గుర్తించ లేదు, వాడికి అఆలు రావు. కొండదొర భాషలో (అరకు 
లోయలోని గిరిజనులు ఇట్టి ధ్వని ఉంది. 

నాదతర్యతులు వీలైనంత ఎడంగా ఉన్నవ్వుడుచ్చర స్టే, ఊచ్చరిత 
మైన ధ్వనులు “శాసములు” [56/08]. నాదత౦తుల కలియిక చాలా దగ్గరకు 
వచ్చిన స్థితిలో, అనగా సమీప స్థితిలో ఉచ్చరితమైన ధ్వనులు నాదములు 
[90౧2019] పూర్తిగా దగ్గిరకు :ళచ్చినిప్పుడు గోటల్‌ స్టాప్‌ ఊచ్చరితం. 
£0. 0 'వయత్నము (Manner or Method of articulation) : 

ధ్వన్యుత్చంర్తికి స్థాన కరణాలతో పొటు (పయత్నం కూడ ముఖ్యం. 
స్థానకరణ సంయోగం ఏరితిగా జరుగుతున్నది వివరించటమే (ప్రయత్నం. 
20. 1 (ప్రాచీన లాక్షణికులు వయత్నాన్ని రెండు విధాల పేర్కొన్నారు, 
_ (ఏ అభ్యంతర (పయత్నం:- పెదవుల నుండి జిహ్వామూలం వరకు 
ఉన్న ఆస్యభాగంలో జరిగే పయత్నం, 

ఇదినాలుగు విధాలు, (క్ర స్పృష్ష్టము (చు) ఈషత్‌స్పృష్టము 
(ట్ర సంవృతము (తు వివృతము 

(1) బాహ్య[పయత్నం:_ అస్య బహిర్భాగంలో జరిగే ప్రయత్నం, 
జిష్వామూలంనుండి కృకా[గం వరకుగల భాగం అస్య బహిర్భాగం, 

1, శ్వాసము ఎ. ఓ, నొదము 
లే. అల్బ[పొణము 4ఉ మహాపాణము 
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ఫ్‌, సంవారము 6, వివారము 

7. ఘోషము 8. అఘోషము 

3. ఉదాత్తము 10, అనుదా త్తము 

11. స్వరితము 

20, 2 అభ్యంతర |పయత్నభేదాలు, 
20, 21 స్పృష్టము; స్పర్శ్మపయత్నమే స్పృష్టము. ఇంద కాన కరణ 
ముల సంపూర్ణ స్పర్శజాంటుంది. తొలుత వాయు _స్టంభనిము, పిమ్మట 
వాయుస్ఫోటనము. ఇక్కడ [పధానముగా స్పర్శమే చెప్పబడింది. ఈ 
లక్షణములు గల ధ్వనులను స్పర్శములు (contact sounds ) అంటారు, 
ఉఊదా?-ఫ్‌ ౫ ఫ్‌=లీఫ్‌ వర్గాక్షరములు, 


20. 22 ఈషక్‌ స్పృష్టము: కొలదిపాటి స్పర్శకల్లిన ధ్వనులు. వీనిని 
దుస్పృష్టములనియు అంటారు “దుస్పృష్టమీషక్‌ స్పృష్టమిత్యర్థః. స్పర్శ 
యుండియు ఊండనట్లు పరిగణింవబడును. స్టానకరణములకు కొద్దినా టిస్పర్శ 
ఉదా య్య ర, ల. వులు(10096 contact sous): 


అర్థన్సృష్ష ధ్వనులు _ శ, ష్క స్క హ (half contact sounds] 


అస్పృష్టములు {Non-contact sounds) అచ్చులు స్టా నానకరణములు 
చాలాదగ్గరగా వచ్చునే కాని తగలవు, 


(పాచీనులు పై రెండు భేదములు పేర్కొనలేదు. ఇది వేరొక పరిభాషలో 
నిరూపితముం 
20.28 సంవృతము (01058 501౧15) ఆవరింపబడినడని శజ్దారం. వేని 
యొక్క సంవృత్వం౦? ఆస్యసంవృతం. ఆన్యం సంవృత మైనపుడు ఊచ్చరింవ 
బడే ధ్వనులు నాలుకలోని ఏ భాగమైనా వ క్రో౦పరితలానికి వీలై నంత 
దగ్గరగా వెళ్ళబాన్ని “సంవృతి మంటారు, అబ్ధీస్టిశిలో ఊత్సన్నమయే్య 
ధ్వనులు-ఇ, ఈ, ఉ, ఊలు. సంవృత స్వరాలు (Closed ౪౦౪౯15) 
ఇ_ఈ! నాలుక మధ్యభాగం కఠినతాలువు వైపుకు పోతుంది. “అ(గ 
స్వరాలు” (Front vowels) తాలవ్య స్వరాలు (palatal vowels) అనే 
వాజిలోను ఇవి చేరుతాయి, “ 


72 భాషాశాస్త్ర పరిచయమ్న 


ఉ- ఊః జిహ్వామూలం స్నిగ్గతాలువు వైపుకు పోగా ఉ చ్చరింపబడేవి, 
నాలుకయొక్క పశ్చాద్భాగాన్ని కప్పటంచేత ఇవి పృష్టాచ్చులు (back 
vowels 1 రెండు పెదవులు దీని ఊచ్చారణంలో గుం[డ్రం కావటంచేత 
నరుల స్వరాలు (10Uund ౪0౪/619)అని; రెండు పెదవుల ద్యారా గాలినిర్గమిం 
చటంచెత “ఓష్ట్య స్వరాలు" (bilabial vowels) అని వ్యవహారం. 

20.24 వివృతము (open ): ఆసన్యం వివృత మైనపుడు ఊచ్చరింపబడే 
ధ్వనులు. ఊదా॥ అఆ. ఏ ఇతర ధ్వనుల ఉచ్చాథణంలోను ఆస్యమింతగా 
వివృతం కాదు. నాలుక యధాస్థానంలో_అంటె [కింది వలు వరుస స్థాయిలో 
ఉంటుంది. ఆస్యాన్ని సంపూర్ణంగా వివృతం చేసే [ప్రయత్నం-వివృత 
[పయత్నం, 


(పాచబీనులు “వివృత మూప్మాణాం, స్వరాంచ” అన్నారు కాని అన్ని 
స్వరాలు వివృతాలు కావు తదా! 


20.30 బాహ్య (ప్రయత్నాలు: 
20.91 శ్వాసత (UNvoicing ) 


నాదతం(త్రులు వీలై నంత దూరంగా ఊన్న స్థితిలో జరిగే అకు 
ఉదా! వర్గ పధమ్క ద్వితీయ వర్గాలు, 


శృ ష్కస్కహృలు (5-5 £4=14) వీటికే “శ్వాసములు” (54/69) 
అని వ్యవహారం. తెలుగులో వపరుషములినే వ్యవహారం. వర్ల పథమాక్షరాలకే 
పరిమితం. ఆంగ్లంలో ఫీశ్రిని [౧8/4 consonants అంటారు. ౮, f,h,.t, 
Pp, ౧,5, t,x th (తీటా), 

20.32 నాదత (Voicing ) 

నాదతంతులు స్పర్శించుకొనకుండ సమీవ స్థితిలో ఉన్నపుడు గళ 
బిలము ( 810139 ) ద్వారా నిర్గమించు శ్వాస పవాహానికి కంపనం సంక 
మిస్తుంది. నాదతం తుల కంపన ఫలమే నాదత, ఈ లక్షణం గల ధ్వనులే 
నాచములు. (Void consonants) ఉదా॥ వర్గతృతీయ, చతుర్ధ పంచ 
మాక్షరాలు, అంతస్థములు, స్వరములు. వీటినే మృదు వ్యంజనాలు (80%; 
00౧80౧: ౧) అంటారు, నాదాక్షరాలు (80౧8౧159) అనీ ఆంటారు. 
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తెలుగులోని సరళసంజ్ఞ వర్గతృతీయా క్ష రాలకే పరిమితం. ఆంగ్శంలో 
a,b,d,e,g,1,i,|,Mm,n.0.r,u,v,w,y,z2, delta, 
20.99 అల్ప[పాణము (unaspiration) 


$ 


ధ్వనుల నుచ్చరించటానికి నిర్ణిత వైన వాయుపరిమాణం అవసరం. 
అల్బమైన వాయుపరిమాణ మున్నప్పుడు అవి అల్ప పాణములవుతాయి, 
ఉదా: వర్ష (పథమ, తృతీయ, పంచమాక్షరములు, 

స్వరములు, అంతస్థములు 

ఆంగ ౦లో- ౩, 5, c,d,e,g,i,j,k,l,m,n,0O,p,d,r, $,t, UV, 
W, X, y, 2. ale (th) 'క' విషయంలో మత్త భేదముంది. 

తెలుగు సంస్కృతాలలోని సకారం, ఆధునికుల దృష్టిలో అల్ప[పాణమే, 
ఊష్మతా (పయత్నాన్ని బట్టి సంస్కృ తాభిజ్ఞులు “మహా పాణంగాి పరిగ 
ణించారు, 
20. ౪4 మహా పొణము (aspiratio n) 

నిర్ణిత మైన వాయుపరిమాణం కంటె అధిక పరిమాణంలో ఉచ్చరింప 
బడే ధ్వనులు మహా ప్రాణములు, వాయు పరిమాణాతి శయంచే మహా ప్రాణత 
కల్గుతుంది. 
ఊడ? వర్ష ద్వితీయ, చతుర్ధనులు, హశ,ష్కస, ల విషయం వివాదా 
స్పదం, సంస్కృతంలో ఇవి మహాప్రాడాలే, 
20, 35 సంవారము 20. 86 వివారము 

ఇవి గళ భాగం యొక్క సంకోచవ్యాకోచాలకు సంబంధించినవి. 

సంవారము _ తక్కువగాలి యుండుట | 

వివారము _ ఎక్కు వగాలి యుండుట 
తటస్థించును. ఇది ప్రయోగశాలలో నిర్ధారించుకొనవలసిన విషయం, 
20. 37 ఘోషము 20,38 అఘోషము 

గళ భాగంలోని అవయవాలు - అనగా స_ప్పపథా[గం, కృకా(గం, 
జిహ్వాపృష్టం వీటి బిగింపువల్ల ఘోషం, సడలింపువల్ల అఘోషం కల్లుతుం 

(10) 
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దన్నారు, సంవార్కవివార, ఘోషా ఘోషాలను మనపూర్వులు స్పష్టంగా వివ 
ద నాలను 
రించలేక పోయారు, 


20. 99 ఊదా తము, 





ఇదివై దిక సంస్కృతంలోను, |గీకుభాషలోను వ ధాన్యిం వహిం 
చింది. స్వరంలో (10౧69) ఇది ఒక విధానం. నాల్లు వేదాల్లోను, ఆరణ్యకాదు 
ల్లోను ఈ స్వరభేదాలు పొటింప బడతాయి. 

“వర్ణం చేతగాని, స్వరం చేతగాని దుష్టమైన శద్దాన్ని వాడితే, 
ఆశబ్దం సరియైన అర్జాన్నీయక ప్రయోగించిన వానికే బెడిసి కొడుతుంది. 
“ఇంది “శతు శబ్దాల్ని ఊచ్చరించేటప్పుడు స్వరంలో పొరబడినందువ ల 
వృాసురుడు నాశమైనాడు. కౌబట్టి దుష్టశబ్బాల్ని _పయోగించకుండ ఊడ 
టానికి వ్యాకరణా ధ్యయనం చేయాలని” మహాభాష్య |సబోధం. * 

ఇం|దుడ్ని చంపాలని వృాసురుడు అ భిచార హోమ 0 చేస్తు 
“ఐందశతుర్వర్థస్వ" అనేమంతం పఠించాడట. “ఇం|దస్యశ|తుః. 
శాతయితా _ ఇందశత్రుః - షష్టీతత్పురుష సమాసం. ఊత్తర్ల పదార్థ 
ప్రాధాన్యాన్ని బట్టి శతు శబ్దం చివరి అచ్చును ఉదాత్తంగా పఠించాలి. 
అది తెలియక వృతృడు “ఇంది శబ్దంలోని తొలిఆచ్చును ఉదాత్తంగా 
పఠించాడు, అప్పుడది బహు[వీహి అయింది, “ఇం(దః, శృతుః శాతయితా 
యస్యనఃి _ ఇం|దుడు నాశకుడుగా కలవాడవుకమ్మని అర్థం వచ్చింది. 
ఇందుడు విజృంభించి, వృతుడ్ని సంహరించాడు, 

“ఉచైరుదా తః” (అష్టా. 12-28) స్వరోచ్చారణ స్థానాలైన 
ఆయాతాల్వాది స్థానాల్లో మిక్కిలి ఊర్వ్యభాగంలో ఉచ్చరి_ ప్రే ఊదా తం, 
| థి రా ధి pr, 

*టోదుష్లః శబః స్వరతో వర్గతోవా 
యు టి ణు 

మిధ్యా (పయుక్రో నత మర్గమాహ 

సవాగ్వజో యఖమానం హిన సి 

యధేన్ద్ర శతుః సర్వతో౭ పరాధాత్‌” 

దుష్టాన్‌ శద్దాన్‌ మ్మాపయుక్ష్మ హీత్యధ్యేయా వ్యాకరణమ్‌-పత౦జలి 
మహాభాష్యం పశ్చశాహ్ని కమ్‌ 


య 
గా ‘ogy Yom ౦ం్లాయినిని రంగ 292 ౪9 
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అంటే ప్రయత్న (పేరిత మైన వాయువు తాల్వాది స్థానాల్లో ఉర్వభాగాన్నీ 
స్పృశించి, అచ్చును పుట్టించి నవుడా అచ్చు ఊదా 
20, 40 అనుదా త్రము, 


i స 
0 


టై 
వూ 


“నీవై రను దా_త్తః” (అష్టా, 1-2-30) వయత్న (పీరితమైన వాయువు 
తాల్వాదిస్థానాలలో అధోభాగాన్ని స్పృశించినపుడు పుట్టినఅచ్చు అనుదా త్తం, 
20. 4 స్వరితము, 


“సమాహారస్వరితః” (అష్టా, 1-291 సమానంగా ఉ చ్చరించటం. 
అంటే ఉదాత్తానుదాత్త్రములనే ధర్మాలు రెండు ఏ అచ్చులో కలిసి 
ఉంటాయో, ఆ అచ్చుస్వరితం, తాల్వాది స్థానాలయొక్క ఊర్థ్యాధో భాగాల్ని 
(క్రమంగా స్పృశించే వాయువుచే ఉత్పన్నమైన అచ్చుస్వరితం, 


21,0 ఆధునికులు నిరూపించిన కొన్ని ప్రయత్న భేదాలు! 


(పాచినులు పేర్కొన్న బాహ్యా భ్యంతర | పయత్నాలకు సంబంధించనవి 
ఆధునికులు కొన్ని[కొత్త ,పయత్న భేదాల్ని పేర్కొన్నారు. అవి యివి, 


Bl] అనునాసిక _పయత్న౦ (Nasalisation) నాసికకు అనుకూల 
మైన (ప్రయత్నం, థ్వన్యుచ్చారణ కాలంలో నాసికాంతర్భాగం నుండీ శ్వాసం 
సర్గమించటాన్ని ఆనునాసిక్యమంటారు. 


జ్‌ః జిహ్వామూల హనుమూలీ యాను నాసికం (6€0180- ౪౪18/- ౧౭541) 
మృదుతాలువు స్థానం. జిహ్వామూలం కరణం, అల్స (పాణం, నాదం, స్పర్శం, 
.ఆనునాసిక్యం. 


, ఈ తాల వ్యానునాసికం వ. Nasal) కరిన తాలువు స్థానం, 
జిహ్వామధ్య కరణం. తెలుగులో స్పృష్టో షు ప్రయత్నంతో గరం | 
పొటు అదనంగా ఆనునాసికం. 


భః మూర్దన్యాను నాసికం (Retroflex nasal) మూర్థం ~ స్థానం; 
(పతివేష్టిత జిహ్వ్యాగం కరణం, 


నః దంతమూలీయాను నాసికం (alveolar nasal) దంతమూలం 
నం, నాలుక కొన కరణం, నాదం, అల్ప పాణం, అఆనునాసికం, 
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een ఉఊభయోష్ట్యూను నాసికం (biiingual ౧౭5౭1) కానం-పై పెదవి, 
కరణం_ [కింది పెదవి, అల్ప్బపాణం, స్పర్శం, నాడం, ఆనునాసికం. 

స్‌ దంత్యోష్ట్యాను నాసికం (labio-dental nasal) స్థానం_పై దం 
తముల (కిందిభాగం. కరణం-[కింది పెదవి; నాదం, అల్పప్రాణం, స్పర్మాను 
నాసికం, ఇది ఆ(ఫికన్‌ భాషల్లో ఉంది. 

(ఫెంచి పోర్చుగీస్స్‌ స్పానిష్‌ కొంతవరకు ఇటాలియన్‌ భాషల్లో 
స్వరాలు, అనునాసిక నిరను నాసిక భేదాలతో ఊన్నాయి. 
21.2 పార్శ్విక ప్రయత్నం! 

శ్వాసం జిహ్వయుక్క ఉభయపొార్ష్శ్వ్వముల నుండి నిర్ణమించటం. 
ల, ళల నుచ్చరించేటప్పు డ్మీపయత్నం గోచరిస్తుంది. ఈ ధ్వనులనే 
పార్శ్విక ధ్వనులంటారు. (lateral sounds) 
21.9 తాడిత (ప్రయత్నం: (Flap) 

తాడనం చేయటమంటే [పహరించటం. నాలుక కొన దంతమూలాన్ని 
తాడనం చేస్తుంది. ఇట్టి తాడిత ప్రయత్నంతో ఉచ్చరింపబడే ధ్వని రిఫం. 

చి టి 

21.4 కంఫిత ప్రయత్నం; 

కంపనం కలది, నాలుకకొన దంతమూలాన్ని తాడనం చేయటంలో 
కంపనం కల్గుతుంది. కంపిత ధ్వని (trill ) తెలుగులో శకటరేఫం. ఆధు 
నికంగా శకట రేఫ ద్విత్వస్థితిలోనే ఉచ్చరింప బడుతుంది, ఊదా॥ కట్టి, బొబ్బ, 
21.5 ఊష్మ([ప్రయత్నం: 

స్థానకరణముల సమీపావస్థలో ఏర్పడ్డ ఇరుకైన సందుగుండ శ్వాస 
(ప్రవాహం ఒ త్రిడితో నిర్ణమించటం. 


ఈ ఊన్నధ్వనులకే 9012015, అని, 91011013 అన్ని Fricatives 
కై లప 


ఖని వ్యవహారం, 
సంస్కృతంలో శృష్కస, హలు ఉఊష్నాలు, మహా, పాణా | ఆంగ్లంలో 

“వ” ఊష్టం, నాదం, అల్ప[పాణర్మి ఫ-మహాపాణోష్మం, శ్వాషం. 

దోశికోష్మం (groove fricativ®) నాలుక చిన్నదోనెలాగా అవుతుంది. 


షః 
సః దంతమూలీయోష్మం (alveolar slit fricative ) 
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21.8 అంతస్థ ప్రయత్నం. 


ఈషత్‌ స్పృషాలెన య,వ,లు మాతమే అంతస | పయుత్నం కలిగినా 
అకక కాముంాలాత యిల వ్యా EO లక క క లు. 
'రేఫలకారా న్ని కూడ చేరుసుంటారు. స్ప స్పృష్టమ లకు మధ్య జరిగే 
పయత్నం. 





(పపంచ భాషలన్నింటిలో విశేషంగా ఈయ-వలు అనుసంధాన 


ధ్వనులు (glides '_ జార్చ్నునివి ఆని అరం) గాను ఉవయు క్షం 


అవుతుంటాయి. 
22,0 స్వరములు, 


స్వయంగా (పకాశించేవి స్వరాలు. ఇవన్నీ నాద ధ్వనులు. (0౧2౧19) 
వీనిననుసరించి ధ్వనించేవి తేక వీనిజే వ్యంజింప ఉడెదీ 2 వ్యంజనాలు, 
(consonants). స్వరవ్యంజన సంయోజనం “మణిహారం” వంటిదిగా అభి 
వర్గీతం, అచ్చులు, హల్లులు అనేవి పాణజినీయ [పత్యాహార సంజలు. అయినా 

ణ్‌ లు దొ వ్ర 
వీటివ్యా ప్రీ అధికంగా ఉంది, 


హల్లులు _ (i) స్థానకరణ స్పర్శము (1 రాపిడితో వాయు నిర్గమనం 
(iii) ఈషత్‌స్పృష్టం అనే మూడు లక్షణాల్లో ఏదోజకటికలవి. ఇట్టిలక్ష ణాలు 
లేనివి అచ్చులు. 

అక్షర నిర్మాణంలో (8Yllabl౭) స్వరాలే |పధానాలు. వ్యంజనాలు 
అ్యపథధానం. స్వరంగాని, స్వరంతోగూడిచ వ్యంజనంగాని “అక్షర” మౌతుంది. 
(syllable) స్వరసహాయం లేనిది వ్యంజనానికి అక్షరత్వంలేదు. 
22,1 స్వరోచ్చారణం ముఖ్యంగా ద్వివిధ [వయత్నాల ద్వారా కల్లు 
తుంది, (1) సంవృత [పయత్నం. ఆస్యం సంవృతంగా ఉఊన్నవ్వుడుచ్చరింప 
బడే స్వరాలు. ఈ ఇ! నాలుక అంగిలికి చాల దగ్గరగా వస్తుంది కాని 
మూయదు.మూ _స్టే స్పర్శోచ్చారణం ఏర్పడుతుంది, ఉదా: ఇఈ, ఉఊ, 

(11) వివృత పయత్నం: (098౧) అన్యం వివృతంగా జ. 
డుచ్చరింపబడేవి. ఉదా: అ,ఆ. 


సంస్కృత శాట్టికులు కావించిన ఈ విభజనాన్ని జర్మను, ఆంగ్ల పండితు 
అంగీకరించారు, అయితే పై రెండు భేదాలతోపాటు ఇంకా రెండు చేర్చారు, 


మాశాట్ర్ర పరిచయము (1 
(111) అర్ధసంవృతం. (౧2-010596) _ఎ,ఏ,జ,ఓ,ల. (11) అర్థవిదృతం 
(ha f-open) ఎ,ఏ 


Ga నాలుక ఉతక్తాపితమయే్యే స్లితిగెబటి, పెదవుల వర్తులావర్తుల 
థి థి రు అలల అలాల 
@ 


స్టేతె సీబద్టి స్వరాల విభజనాన్ని వాళ్ళాత్యులు కావించారు. తెలుగు స్వరాల్ని 
ఇలా విభజించవచ్చు. 


ఆక ఎ క్‌ ఇచ 
అ గస్వరాలు మధ్య స్వరాలు పృష్టస్వరాలు 
(Front vowels) (central vowels) (Back vowels) 
_సంవృతం జఈ హా a ఊహ! 
తర్థనంవృతం ఎ వీ త ఒక్‌ 


ఆర్ధన; వృతం |(బ్వ వి అత ఫా 
ఎకవృతం అఆ, శ 


ఓష్ట్య? [round] నిరోష్ట్య [unround] భేదాల్ని బట్టి, జిహ్వభాగాల్ని 
ఒట్టీ ఆరువిధాలై న స్వరాలు ఏర్పడతాయి, పెదవులు స వుల వైపు విస్త 
రించేటట్లు ఉఊచ్చరింప బడేవి-ఫిస్తారిత స్వరాలు, (spread vowels) ఉదా; 
ఉ,ఈ,ఎ,ఏలు. 

(పపంచంలో కొన్ని భాషల్లో ఇఈలు ఓీష్ట్యాలుగాను (0496) 
ఉ,ఊ,జ,ఓలు విస్తారితాలు (3591884) గాను ఉ చ్చరింపబడటాన్ని బట్టి భాషా 
శాస్ర విద్యార్థి అన్ని విధాలైన ధ్యనుల్ని ఉచ్చరించటం అభ్యాసం 
చేయాలి. 


2,8 అ, ఆ, ఇ, ఈ, ఉ, ఊ, ఎ, వీ, ఒ ఓ అనేవి సమానన్వరాలు, 
(simple vowels) ఐ, జ,_సంధ్యక్షరాలు (౧౦౧౧౦౮౪౧6౦ vowels or diph- 
thongs) తెలుగు, మున్నగు (దావిడ భాషల్లో ఏ, ఓ లు సంధ్యక్షరాలుకావు. 
పె జల ధీర్ణ రూపాలు. 

సంస్కృతంలో ఏ,ఒ,లుసంధ్యక్ష రాలే, ఐకౌలు తిలతండుల న్యాయంలో 
కలిసిన సంధ్యక్షరాలు కాగా వీ ఓ, లు క్షీర నీరన్యాయంలో కలిసినవి, 

ఒక అచ్చు నుచ్చరించటానికి (పయత్నించే టప్పుడు రెండో అచ్చుకూడ 
ఉచ్చరింపబడికే అడి సంయుక్త స్వరం లేక సంధ్యక్షరం (640౧40౧9) 
అవుతుంది. ఉ చ్చారణనుబట్టి యివి రెండువి ధాలు 
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(1) నత సంధ్యక్షరాలు, (falling diphthongs) అయి, అవు, అయింది 
అవుతుంది మొదలై నవి, 

(11)ఊన్నత సంధ్యక్షరాలు!($3$Ing diphthongs) paid, paint, raid 
ఐంది, జౌతుంది మొదలై నవి. 

ఆధునికులు ఏ, ఓ లను సంధ్యక్షరాలుగా అంగీకరించరు; రెండో 
అచ్చు ఉచ్చరింపబడదు కాబట్టి, 
22. 4 బు, బూ శ్ర శ్రా? ఇవి కేవలం స్వరాలు కావు, కేవలం వ్యంజ 
నాలుకావు. స్వరవ్యంజన ధర్మనమ్మ(శిత విశేషధ్వనులు, ఆద్యంతాలలో 
స్వరధర్మాలు, మధ్యలో వ్యంజనధర్మాలు ఉన్నాయుని శాస్త్రజ్ఞుల ఉహ, 

ఛందశ్శ్నాస్త్రంలో యతిమై[తి విషయంలో స్వరవ్యంజన ధర్మాల్ని 
(బు-ఇ్క ఈ, ఎ, ఏలకురి, రీ, రె, రే లకు _(వానమైతిలోనివి వ్యంజన 
ధర్మాన్ని (ఆబుష పు(తుడు గట్టిన చీరలు కట్టిజాన్నాయి. 

తెలుగు సంధిలోనివి వ్యంజన ధర్మాన్ని, సంస్కృత సంధిలో స్వర 
వ్యంజన ధర్మాల్ని కల్లి ఊన్నాయి, 

ఊదా: అతడు __ బుషి=అతడుబుషి 

ఆ-(- బుషి=ఆ బుషి 
పితృ ఆ బుణము=పి తా ణము 
స_ప్ట_ బుషి=స_ప్పర్థి, స_ప్తబుషి 

ఆధునికులు వీటిని “నిర్జీవస్వరాలు”గా (Neutral vowels, 

పేర్కోన్నారు, 


29. 0 తెనుగు స్వర పరనవ్‌ఖిః 
రిం 


23, 1అ:_ (a) సంపూర్ణ వివృత విస్తారిత హస్వము (ental low un- 
round open short vowel) 

(b) మూర్థము (స్థానము (f) (హస్వము 

(6) జిహ్వామధ్యం (కరణం) (9) అల్ప [పాణము 

(d) సంపూర్ణ వివృత పయత్నం. 

(e) నిరోష్ట్యము 
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(h) నాదము (చివరి రెండులక్షణాలు అన్నిన్వ రాలకు సమానం 
ఆ ఇవే - (2,f) దీర్ధ o (long) 
బర క ఇ 
(2) సంపూర్ణ సంవృత విస్తారితాాగ [హస్వము. 
(closed high front unround short vowel) 
(b) కఠిన తాలువ్వ్కు (0) జిహ్వా మధ్యం. 
(d) సంపూర్ణ వయత్నం 
(6) విసారితము, లేక నిరోష్ట్యం (f) హన్వం. 
ఈ ఇవే (8,f) - దీర 0 (long) 
న 3 4 
(a) సంపూర్ణ సంవృత పశ్చాదోష్ట్య (హస్వము, 
{highback round short vowel) 
(b) స్నిగ్ధ తాలువు (6) జిహ్వామూలము (velar) 
(d) సంపూర్ణ సంచృళం 
(8) ఓష్ట్యము (వర్తులీకృతం) (0 (హ్వసం, 
ఊ ఇవే. (2,f) దీర్హం (long) 
23.4 ఎ (8) అర్ధ సంవృత విస్తారిళ్మాగ (హస్వము 
(half-closed unround short vowel) 
(b) కఠినతాలువు (6) జిహ్వాగము (6) అర్థసంవృతం 
(9) విస్తారితము (1 (హాస్యం, 
ఏ౩_ ఇవే (4, f) దీర్ధం (long) 
£9 5 సః (మెడ, మెట్ట ఇత్యాదిపదాది నుచ్చరింపబడు స్వరము) 
(a) ఆ రవివృత విసారితా!గ (హస్వము 
థి అజో 
{half-open ౪౧౧౦౮౫౮ short vowel} 
(b) కఠిన తాలువు (0) జిహ్వాగం (4) అర్థవివృతం 
(9) విస్తారితం ' (f) _హస్వం 
ఏ:- ఇవే - (.f) దీర్భం, (10౧8) (మేక్క మేడ ఇత్యాదుల్లోని 
పదాది స్వరం)... 
(11) ' (= 
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2.6 2 (a) అర్థసంవృత పశ్చాదోష్ట్య (హస్వం 
(half-closed round short vowel) 
(b) హనుమూలం (6) జిహ్వామూలం (6) అర్థసంవృతం 
(8) ఓష్ట్యం (వర్తు లీకృతం) (f) (హస్వం 
ఓ - ఇవే. (8 దీర్హ 0 (long) 


ఊఉ, ఊ, ఒ, ఓ, లను లే ఓష్ట్య ములు (1201219) లేక 
ఓష్టుజములుగా వ్యవహరిస్తారు. నిజానికి ఓష్టములతో వీనికి సంబంధము 
లేద, హనుమూలఅ, జిహ్వామూలాలే స్థ సాన అ, కాని వర్తులీకృతత్వం 
ఓష్ట్యముల మూలాన కల్గటం చేత తం కరా ఎంచటంచేత ఓష్ట్యాలనే 
వ్యవహారం ఏర్పడింది. 


4,0 ఐపి. ఏ. చరిత (అంతర్జాతీయ ధ్వనిమాల) 


తొలుత లేఖన పద్ధతుల్లో ని దోషాల్ని నివారించటానికి (Spelling re- 
0/05) బాన్‌ హార్ట్‌ (John Hart) అనువ్య క్తి ఛార్జు నొకదాన్ని తయారు 
చేసాడు, అన్య భాషల్ని బోధించటానికిి చదవటానికి ఆ ఛార్జు కొంత ఉప 
యు _క్రంగా ఉంది. 


రాబర్జురాబిన్‌ సన్‌ స్థాన ప్రయత్న భేదాల్నిబటి ధ్వనుల్ని విభజించాడు. 
న్వరోచ్నారణాన్ని "సూవీంచే చితనిర్మాణ మీతని (ప్రతిభకు నిదర్శనం, 
స్వరోచ్చారణంలొ నాలుకస్థితిని (౧03140౧) ఈ చిత్రాలు చూపిస్తాయి. 


"సంధ్యక్ష రాలకు (diphthongs) ఉఊష్మాలకు [పత్యేక లిపిసం కేతాల్ని 
విలియం హోల్డర్‌ ఏర్పాటు కావించాడు. 


19వ శతాబ్దికి చెందిన ధ్వని శాస్త్రజ్ఞులు పిట్‌ మన్‌, ఇల్లి స్‌ స్స్‌ స్వీట్‌ 
మున్నగువారు ధ్వని సం కేతాల్ని గూర్చి" విశేషకృషే సా పరదార; 


86లో పాల్‌షొరి (Paul గహ అంతర్జాతీయ ధ్వని మాలకు ప్పనాది 
చేసాడు. 1886లో |ఫాంన్ఫులో గల కొద్దిమంది అధ్యాపకులతో ఒక 
సంఘాన్ని | ప్రారంభించి ధ్వన్యనుకూల  లేఖనాన్ని పచురం కావించాడు. ఈ 
సంఘంపేరు Phonetic teachers ' "| ssociation, వీరో పత్రికను కూడ నెల 
కొల్పారు. ఆ సంవత్సరంలోనే అంతర్జాతీయ సంఘం కూడ ఏర్పాటై.౦ది. 
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ఈ కాలంలోనే ఆటో ఎస్పర్‌ సన్‌ (Otto Jesperson) అన్ని భాషలకు అను 
. వర్తించే రీతిగా ఒక “ధ్యనిమాలిను నిర్మించాలనే అభిపాయం వ్యక్తం 
చేసారు. ఈ రీతిగా ఏర్పాటై నదే “అంతర్జాతీయ ధ్వనిమాలి (Internation- 
al Phonetic Alphabet) గా వ్యవహ ఎత౦, 
24,1 ఐపి, ఏ. (పాథమిక సూ(తాలు: 
i) (పతి ధ్వనికి (పత్యేక మెన చిహ్నం ఉండాలి. 
(ii) ఇతరభాషల్లోగల విశిష్ట ధ్వనులకు గల సంకేతాల్ని స్వీకరించాలి, 
(110 కొద్ది మార్చులతో రోమన్‌ లేఖన విధానాన్ని అనుసరించాలి. 
(1) (కొత్తగా ఏర్పాటైన ధ్యని సంకేతాలు పాతసంకేతాల నుండి 
పరిణమించినవై నా కావాలి,లేదా పాతవాటిని జి చేసేవై నా కావాలి, 
(v) అడ్డగీతలు (diacratic marks) సాధ్యమైనంత వరకు వాడరాదు, 
24, 11 కొన్ని ఆనుషంగిక నియమాలు; 


(1) ఒక పదాన్ని ఇంకో పదం నుండి వేరు చేయటానికి కారణ 
భూతమైన ధ్వనిని పత్యేక ధ్వనిగా గుర్తించి, దానికో సంకేతాన్ని ఓ ర్పాటు 
చేయవచ్చు. 

(it) సన్నిహితోచ్చారణం గల ధ్వనుల్ని ఒకే సంకేతంతో నిరూపిస్తు, 
భేదాన్ని నెత్తిపై అడ్డగీత చేతగాని (-) (పక్కన రెండుచుక్కలు (1) ఉంచి 
గానినిరూపించ వచ్చు. 

ఉదా; స్వరాలకుగల (హస్వదీర్హ భేదాలు 

అ, అ, ), ఇ, ఇ; 


కాకరాల. 


అ,అ ; లా ళం 
(11) (కొత్తగా ఏర్పరువబడిన ధ్వని సంకేతాలు గీకు సంకేతాలకు 
దగ్గరగా ఉండాలి. 
25. 0 (వపంచభామాగత ధ్వని వరనముః 
స (2 
(పపంచ భాషలలోని వివిధ ధ్వనులకు 


(8) పారిభాషిక నామము (9) భాషాశాస్త్ర వర్ణనము(6) స్థానము 
(ర) కరణము (8) (వయత్నము (9% ఆల్బపొణమా? మహా పొణమా? 
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(9) శ్వాసమా? నాదమా? (0) విశేషాంశములను అనువివరము లీ క్రింది 
రీతినిసమకూర్య బడ్డాయి. వీనికి ఐ. పి. ఏ. గుర్తు అనుబంధమందుచూడవచ్చు, 
25.1 1క్‌ (2) జిహ్వామూల హనుమూలీ యస్పర్శం. 
(0) dorso-velar unaspirated unvoiced stop(C) హనుమూలం 
(6) జిహ్వామూలం (8) స్పర్శం (1) అల్బపాణం 
(9) శ్వాసం (0) కవర్గధ్వనుల్ని సంస్కృతజ్ఞులు కంఠ్యాలనటం 
సూలవ్యవహారం. ' 


(£) ఖ్‌ (b) dorso-velar aspirated unvoiced stop 
(f) మహ్మాపాణం. 8,౯, d, 6, g, గ, పె రీతి, 

(3) గ్‌ (0) dorso-velar unaspirated voiced stop 
(9) నాదం. తక్కినవానికి చూ. (1) 


tA 


{b) dorso-velar aspirated voiced stop 

(f) మహా పాణం, (9) నాదం. తక్కినవి చూ. (1) 

(ర జ్‌ (౨) జిహ్వామూలీయ హనుమూలీయానునాసికం (b) 4ం[50- 
velar nasal (8) అనునాసికం (f) అల్ప (౮) నాదం 

(6) (d) (h) చూ, (1) 


భణ... సంస్కృత చవర్గ ధ్వనులు: 


(4) 


(క) చ్‌ (2) తాలవ్యస్పర్శం (b)apico-palatal unaspirated unvoic- 
ed stop (C) కఠినతాలువు (6) జిహ్వామధ్యం 
(6) స్పర్శము (గ్ర అల్బ (6) శ్వాసం 

(౧ $ (a) apico-palatal aspirated unvoiced stop (f) మహా, 
తక్కినవి పై రీతిని, 


(8) జ్‌ గ) 20160 -palatal unaspirated voiced stop (4) నాదం, 
చూ. 


(9) ర్‌ (b) apico-pa!atal aspirated voiced stop. (శ్రీమహా, (9) 
నాదం చూ 6, 


(ఇ) తాలవ్యాను నాసికము (0) apico-palatal unaspirated 


thy 


(10) 
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voiced nasal (6)(d) - పైని (6 ఆనునాసిక (వయత్నము 
( అల్ప(ర్రు నాదం, 
ద్‌! తెనుగు మున్నగు (దావిడ భాషలలోని చవర్గ ధ్యనులు :_ 


(10) చ్‌ (2) తాలవ్య స్పృష్టోష్మం (0) 20100 - palatal unvoiced 

unaspirated affricate (6) కఠినతాలువు (64) జిహ్వ మధ్యం 
(6) స్పృష్టోష్మ (పయత్నం (+ అల్ప (౮ శ్వాసం, 

(12) కై (ఇ) దంతమూలీ ను స్పృష్టోష్మం (b) 20160 alveolar unvo- 
iced unaspirated affricate (6) దంతమూలం (6) జిహ్య 
బర్బం (blade of the tongue (g) స్పృష్టోమ్మ వయత్నం 
(+) అల్చ(ర్ర్ర) శ్వాసం (h) తెనుగులోనే యిది విలక్షణ ధ్వని. 

(19) జ్‌ (0) apico-palatal voiced unaspirated affricate (g) 

నాదం, తక్కినవి చూ. 11. 


(a) దంతమూలీయ స్పృష్టోష్మం (0) 20100 alveolar 
voiced unasvirated affricate (06) స్పృష్టోష్మ (పయత్నం. 
(ర్రనాదం (h) తెలుగునందు విలక్షణ ధ్వని. తక్కినవి చూ, 11 
(1) శ (ఇ) తాలవ్యాను నాసికం (b) ౭౧1600 - alveolar voiced 
unaspirated affricate (6) ఆనునాసిక (ప్రయత్నం (6) 
అల్ఫ (8)నాదంతక్కినవి చూ. 11 
ర్‌ి మూర్ధన్య ధ్వనులు: మూర్ధం స్థానంగా ఉత్పన్న మైనవి. 
పూర్వులు వీటిని” సెరి బల్‌ [cerebrals] అకక స్థాన ప్రరాననంజ్ఞ, 
నవ్యులు వీటిని “8101164 804065 అంటారు. ఇది కరిజ[పధాన స సంజ్ఞ. 
రె టాఫ్స్‌ క్స్‌” అంటే వరి వేష్టిత జిహ్వాగమని అర్థం. 


snk 


(14) 


(16) ట్‌ (ఇ మూర్ధన్య స్పర్శం (b) unvoiced, unaspirated 
retroflex s top (౦ మూర్ధం (ర పరివేష్టిత జివ్వ గం 
(6) స్పర్శ్యపయత్నం (₹) అల్బవాణం (6) శ్వాసం 

(10 క్‌ (0) unvoiced aspirated retrotlex stop(f)నుహా (పాణం, 


(2)(6)(4)(9) పై రీతిని 
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(18) డ్‌ (0 voiced unaspirated retroflex stop (శ) అల్చ[(హాణం 
(ఈ నాదం (6(4)(౭) చూ. 16, 
(19) S$ (0౪01666 aspirated retroflex stop (f) మహ్మాపాణం 
(6) నాదం. (8) (6) (4! (9 చూ. 16 
(20) శ్‌ (8) ముర్ధన్యానునాసికం (b) nasal retroflex (8) ఆను 
నాసికం (f) అల్బ్మపాణం (9) నాదం (6) (6) చూ, 16, 
పార్మి భాషలోను (దావిడ భాషల్లోను, ముండా భాషల్లోను “టి “డ్డి 
లు అతి వచురం. సంస్కృతంలో ఉన్న వికాని అవి నిసర్గాలు కావు. ముండా 
ద్రావిడ భాషా[పభావం చేత ఏర్చ్పడ్డవంటారు. 
(యుధి స్థిరాయుధిషిర; ప్రతి స్థా వశిష్ట 
29. 4 త వర్షం: స! త్‌ - [2] దంత్య స్పర్శం [b] unvoiced, un- 
aspirated apico-dental stop (9) పై దంతాల వెనుకభాగం 
[d] నాలుకకొని [6] స్పర్శ వయత్నం (f) అల్ప (9) శ్వాసం 
(22) థ్‌ {b)unvoiced aspirated apico dental stop (f) మహా, 
(a), [c] (d) [e] (2) పైరితిని. 
(23) ద్‌ [0] voiced unaspirated apico dental stop [91 నాదం 
(2) (0) (6) (8) (గ్ర) చూ. ఓ, 
(24) ధ్‌ wae aspirated apico dental stop. 
(f) మహా (3) నాదం (2) (0) (4) () చూడ! 
(£5) స్‌ [a] దంత్యాను నాసికం. [0] dental nasal [0] అను 
నాసికం (1) అల్ప (9) నాదం (6 (ఇ) చూ. 16. 
(౧) ఇది తెలుగులో ధ్వని, వర్ణం కూడ. తవర్గ ధ్వనులకు: 
ముందుదంత్యాను నాసికం, తక్కిన చోట్ల దంత మూలీయం 
25, 41 దంతమూలీయములు: 
ఐ. పి. ఏ. లో వీటికి, దంత్యాలకు ఒకేగుర్తు. ఇంగ్లీషు, జర్మానిక్‌, 
మున్నగు భాషలలో దంతమూలీయాలున్నాయి. దంత్యప్ప ర్శాలకు వీటి 
(పత్యేక చిహ్నలు _ీగీతల ద్వారా చూపవచ్చు, 
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(2) క్ష 


ద్‌ 9 


(25) వ్‌ 
(£9) ఫ్‌ 
(20 వ్‌ 
(8 థ్‌ 
(0 మ్‌ 


జ్‌, 8 


(2) దంతమూలీయ స్పర్నం* [b]unvoiced unaspirated 
alveolar stop.] {c] దంతమూలం [6] జిహ్వగం. [9] 


స్పర్శ ప్రయత్నం [1] అల్ప (9) శ్వాసం. (1) ఇద్కిపాచీన 
(దావిడ భాషలో ఉన్నది. రెండచ్చులమధ్య ఇది శకటరేఫగా 
మారింది. అంటే స్పర్శ స్వభావాన్ని కోల్పోయి, కంపితలక్ష 
తాన్ని పొందింది. 


(8) దంతమూలీయాను నాసికం. (b)aIveolar nasal. (9) 
దంతమూలం (4) జిహ్వాగం (8) ఆనునాసికం ([) అల్బ 
(9) నాదం. (h) తెలుగులో వవాదిలోను ద్విత్వ స్టితిలోను, 
పదాంతంలోను ఉంది. 
వ వర్షధ్వనులు: 
౧ 
(ఇ)ఉఊభయోష ష్య స్పర్శం (0) unvoiced, unaspirated bilabial 
stop (c) పెపె పెదవి (0) (కిందిపెదవి. (9 స్పర్శం (f) అల్ప 
౮) శ్వాసరి. 
(b) unvoiced aspirated bilabial stop (0) మహా పాణం 
(వాయుసంపర్గాతిశయంు ౩౭౮౭69 పై రీతిని, 


(0) voiced unaspirated bilabial stop () నాదం ౪ def 
చూ. 28 


[b] voiced aspirated bilabial stop (+ మహా(ర్ర్రనాదం & 
0 ౭చూ. 886 
[3] ఉభయోస్ట్యాను నాసికం (b)bilabial nasa![c] ఆను 
నాసికం [f] అల్ప [8] నాదం [6] [6]చూ. 28. 

అంతస్థ ములు: 


(శిరి య్‌ (ఇ) తాలవ్యాంతస్థము [0] palatal, frictionless continuant 


[0] కఠిన తాలువు [6] జిహ్వామధ్యం [9] అంతస్థ పయత్నం 
(ఈషత్‌ స్పృషం) 
టు 


(31 5 


(ఫ్‌ క 


(శక) జ్‌ 


(31) & 
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(1) అల్ప [9] నాదం (h) సంస్కృతంలో ఇది తావల్య 
శిధిలో ష్మప్రయత్నం కలది, అందుచేతనే _పాకృతంలో ఈ 
ధ్వని “జి గామారింది. యముడు-జముడు. తెలుగులో 
తేలికగా ఊచ్చరింపబడుతుంది, 


[a] దంతమూలీయం తాడితం [b] alveolar flap (c) దంత 
మూలం (ఎ) నాలుకకొన (e) తాడిత పయత్నం (f) అల్ప 
[9] నాదం 


(a) మూర్గన్య తాడితం (0) retrorflex flap (c) మూర్ధం 
(6) పరి వేష్టిత జిహ్వా గం (6) తాడిత పయత్నం (౧ అల్ప 
[౮] నాదం[[] అమెరికన్‌ ఇంగ్లీ షులో కూడ ఇది మాండలిక 
భేదంగా ఉన్నది. 


[2] దంతమూలీయ కంపీతం [b] alveolar trill(c) దంత 
మూలం (4) జిహ్వాగం (9 కంపిత్యపయత్నం, (1 అల్పం 
(9)నాదం (1) కొన్ని దావిడభాషలలో ఇప్పటికి ఇది పత్యేక 
వర్ణం తెలుగులో చారి తకంగా (వత్యేకవర్ణం. తెలుగుశాసనాల్లో 
నాలుగాకులు గల్లినబండి చక్రంవలె చెక్కబడుటంచేత దీనికి 
బండి ర అనేవ్యవహారం. 


[2] దంతమూలీయ వార్మ్వికం [0] alveolar lateral fric- 
tionless continuant[c] దంతమూలం [౮] జిహ్వ(గం [6] 
పొర్శ్విక [ప్రయత్నం [f] అల్బ [9] నాదం [0%] సంస్కృ 
తంలో దంత్య పార్శ్వికం 


[8] దంత్యోష్మం [b] labio-dental fricative పై దంతముల 
[కిందిభాగం [6] | కింది పెదవి (8) అంతస్థ్య్రపయత్నంతోగూడిన 
ఉఊష్మ పయత్నం (1) అల్ప [9] నాదం [h] ఆంగ్ల ౦లో 
Very, vau was ఇత్యాదులలో (పచురంగా శ్రుతం, 
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(89) 52 (8) దంత్యోష్ట్యాంతస్థం 
(0) labio-dental frictionless continuant 
(6) పైదంతముల (కిందిభాగం . 
(4) కది పెదవి (4) అంతస్థ [పయత్నం (f) అల్పపాణం 
(ఇ) నాదం (గ) తెలుగులో సర్కారు మాండలికంలో మాం వం, 
సిప్‌ 6 హప్‌6 మొదలైన పదాలలో (చతం,సంస్కృతంలో [(పచుర9 


(40) వ్ర (౭) ఉభయోస్ట్యాంతస్థం. (0) bilabial, frictionless 60౧1౧62౧ 
or bilabial semi-vowel. (0) పై పెదవి (6) (కిందిపెదవి (౭) 
అంతస్థ పయత్నం (fy అల్బ (9) నాదం (గ)ఇది దావిడభాషల్లో 
[పచురం,. సూలద్నష్టికి వికారం వ కారం ఒకటిగా _తోచినా ఒకటి ఊష్మం 
(ఆంగ్ల 0), రెండోది ఓష్ట్యం ౦ (సంస్కృతం), మూడోది ఉభయో 

ఖా య స 
ష్ట్యం(దావిడం) 

| ఊష్మములు: 


(41) క్‌ (2) కాలవ్యోష్మం (0) palatal fricative or spirant (c) కరిన 
తాలు వు (6) జిహ్వా మధ్యం (6) ఊష్మ పయత్నం (f) అల్ప 
(9) శ్వాసం (1) నంన్మృతజ్ఞుల దృష్టిలో నిది మహా[పాణం. 

(42) మ్‌ (8) మూర్దన్య [దోణికోష్మం (0) retroflex groove fricative 
(6) మూర్గం (d) (పతి వేష్టిత జిహ్వాగం (9 ఊష్మ | పయత్నం 
(f) అల్బ (9) శ్వాసం (h) సంస్కృృతజ్ఞులు మహా [పొణమంటారు. 


(43) స్‌ (ఇ) దంతమూలీ ము విస్తారితో షం (b) alveolar slit fricative 
(ర) పై దంతముల వెనుకభాగం (6) జిహ్యాగం (ఆ) ఈష్మ 
(పయత్నం (f) మహా పాణం (68 శ్వాసం (1) సంస్కృ 
తజ్జులు పై రీతిగా పేర్కొన్నారు. తెనుగులో దంతమూలం, 
అల్ప ప్రాణం, 

(44 Sl (a) కంరమూలీయోష్మం (0) glottal fricative (6) హను 
మూలం (d) జిహ్వామూలం (e) ఊష్మ [ప్రయత్నం (f) మహా 
(ర) శ్వాసం([) వాస్తవంగా దీనిని హనుమూలీయోష్మం అనటం 

(12) 
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ఉచితం. I.P.A లో చీన్ని glottal fricative గా చూపించారు. 
దీనికి (పతిగా నాదధ్వని ‘behave, manhood’ వంటి పదాలలో 
వినిపిసుంది, 

25.8 


(495) హ్‌ (a) పరహనుమూలీయోష్యం [b) uvelar fricative (c) 
అంబిక (6) జిహ్వామూలం (6) ఊష్మ ప్రయత్నం (1 మహా 
(ర) శ్వాసం (గ) అరబ్బీ భాషలోని విశిష్ట ధ్వని, 

(48) గ్గోటల్‌ స్టాప్‌ : (8) కంరమూలీయ స్పర్శం [0] glottal stop (Cc) 
(4) నాదతం|త్రులు (8) స్పర్శపయత్నం (ఫ్ర అల్బ 
(ర్రుళ్వాసం (గ) ఇది కొన్ని అనాగరిక (దావిడ భాషలలో ఉన్నది. 
తెలుగులో అ-ఆలుఇ_.ఈలు అని (హస్వదీర్హాల్ని పలికేటప్పుడు 
మధ్యలో వినిపిస్తుంది. 


(40 ళ్‌ (a) మూర్గన్య పార్శ్వికాంత స్థం, [b] retroflex 
lateral frictionless continuant (C) మూర్ధం (6) పరివేషిత 
జిహ్వాగం(6) పార్శిక ప్రయత్నం, ఈషక్‌ సృష్టం (f) అల్బ 
(9) నాదం (గ) దావిడ భాషలలో ఇది పచురం. సంస్కృతంలో 
ఇది [పత్యేక వర్ణంకాదు, కల = రథ, 


8 
(48) 6 (2) మూర్ధన్య పార్శ్వికాంతస్థోష్మం (౨) retroflex 
lateral continuant frigative సమాద్ధం (6) (దోజికాకృత 
పరి వేష్టితజిహ్వా గం. (8) ఊప్మ _(పయత్నం (f) అల్ప 

(9) నాదం (1) [దావిడ భాషలలోని ధ్వని, 


(49) (a) ఉఊభయోష్ట్యోష్మం (b) unvoiced aspirated bilabial 
fricative (9) పై పెదవి (6) [కింది పెదవి (6) ఊష్మ(పయత్నం 
(౧ మహా(9) శ్వాసం (1) ఇది జపనీస్‌ భాషలోని ధ్వని, స్పర్శ 
(యత్నం ఉంటె “ఫి” అవుతుంది. 


(50) [a] ఊభయోష్టోష్మం [b] voiced unaspirated bilabial 
fricative [0] పై పెదవి [6] (కింది పెదవి [e] ఊష్మ 
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(పయత్నం( అల్ప (_పొణం [0] నాదం [h] జర్మన్‌, (ఫెంచ్‌, 
స్పానిష్‌, పోర్చుగీస్‌ భాషలలోని ధ్వని. పెదవులు కలపకుండ “బి 
కారాన్నుచ్చరించటం, 


Gl) ఫ్‌ (a) దంతోష్ట్యోష్మం (b) unvoiced 29018964 labiodental 
fricative (c) పెదంత్రమ.ల క్రింది భాగం (6) (కిందిపెదవి 
(అఊష్మ్యపయతశ్నం (1) మహా (9) శ్వానం (9) సంస్కృతం 
లోని “ఫి స్పర్శం. ఇది ఆంగ ౦లో “కఫీ? “ఆఫీసు? వంటి వదాలో 

ne) య 
(పచురం, 


(12) థ్‌ (2) అంతర్దంతో్యష్మం (9) unvoiced aspirated 1౧4166౧421 
fricative [apico inter-dental fricative] 
(6) రెండు పండ్ల వరసల మధ్యభాగం ,పై దంతములవెనుక భాగం 
(6) నాలుకకొన (808%) (౭) ఊష్మ, స్పర్శ |పయత్నాలు 
(1) మహా (9) శ్వాసం (h) ఇంగ్లీషు, జర్మానిక్‌ భాషలలో 
(వచురం. భారతీయ భాగల్లో “తి వర్షీయధ్వనులకిది సమీవధ్వని. 
thank, though, మొదలై న పదాలోని ఆదిధ్యని. 


(53) ద్‌ (2) అంతర్జంతోష్మం (b) voiced unaspirated interdental 
fricative (0) రెండు పండ్ల వరుసల మధ్య (6) నాలుకకొన 
(9) ఊష్మ[వయత్నం (+ అల్ప (ఆ) నాదం (h) than, this 
మొదలై న పదాలల్లోని ఆదిధ్వని. 

(oh) మ్‌ (a) దంతోష్థ్యాను నాసికం (b)labio-dental nasal 
(6) పైదంతముల [కింది భాగం (6) కింది పెదవి(9 ఊష్మ 
[పయత్నంతో కూడిన ఆనునాసిక పయత్నం (౧ అల్ప 
(ఇ) నాదం (1) జర్మన్‌ భాషలోను, కొన్ని ఆ(ఫికన్‌ భాష 
అలోను | పచురం, 

ద్‌ 9 అరబ్బీ భాషలోని (పచుర ధ్వనులు: 


(55) క్‌ (8) పరహనుమూలీయాస్పర్శం [b] unvoiced, unaspirated 
uvelar stop (అంబిక (d) జిహ్వామూలం (6) స్పర్శ (1) అల్బ 


(ఇ) శ్వాసం 
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(56) గ్‌ 2 (ఇృుపరహనుమూలీయస్సర్శ్మం voiced unaspirated uvelar 
stop (c) లంబిక (6) జిహ్వామూల౦ (6) స్పర్శపయత్నం 
(f) అల్ప (ఇ) నాదం 


(ఫ7) న్‌ (8) పరహనుమూలీయానునాసికం (0) UVUlar nasal 
(6) అంబిక (6) జిహ్వామూలం (69) అనునాసిక _పయత్నం 
(f) అల్బ (9 నాదం 


(58) 53 (8) జిహ్వామూల హనుమూలీయోష్మం (b) unvoiced unaspi 
rated dorso-velar fricative (6) హనుమూలం (6 ఓహ్యా 
మూలం (6 ఊష్మపయత్నం(f) అల్ప (9) శ్వాసం 


(59) గ్‌8 (2) జిహ్వామూల హనుమూలీయోష్మం (0) voiced unaspi 
rated dorso-velar fricative (0) హనుమూలం (4) జిహ్వా 
మూలం (8) ఊష్మపయత్నం (శ అల్బ(9) నాదం 
[ఈ 8 ధ్వనులకు 1. గి. A. చిహ్నాలు అనుబంధంలో చూపింప 
బడ్డాయి] 


4. వర్ణ విజ్ఞానం (౧౧౦౧౦౧౦5) 


26, 1 మనం మాట్లాడే భాష ధ్యనులమయం, ఈ ధ్వనులలో కొన్ని 
ముఖ్యమైనవి, కొన్ని ముఖ్యం గానివి. ముఖ్యమైన ధ్వనికే “వర్ధమిని 
“వ్యవహారం. కాబట్టీ వర్ణాలన్నీ ధ్వనులేకాని, ధ్వనులన్నీ వర్దాలుకావని 
నిర్ణయం. అముఖ్య మైన ధ్వనుల్ని, ముఖ్యమైన ధ్వనులలోనే పరిగణించ 
వచ్చు. అముఖ్యమైన ధ్వనుల్ని (పత్యేక లిపిచిహ్నాలద్వారా నిరూపించ 
వలసిన అవసరం, లేదు, అవి వకు ధ్వని చిహ్నాంత్‌ తోనే వ్యవహృతం. 
ఉచా- ఎరణలో భేదం ఉండవచ్చు. - 


26. ౭ భావ్యపకటనం వాక్యంద్యారానే సాగుతుంది, వాక్యం నుండి 
పదాల్ని అపోద్ధారం చేస్తాం, పదాలనుండి వర్జాల్ని వృథక్కరిస్తాం. ఉదా; 
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- బొమ్మ - (బ్‌ ఒ--మ్‌ --మ్‌ (అ) అయిదు వర్ణాల సమ్మేళశనంచ్యారా 
ఏర్పడ్డది. తొళి రెండు వర్ణాలు ఒక అక్షరంగాను, మలిమూడు వర్ణాలు బక్‌ 
అక్షరంగాను. ఏర్పడ్డాయి. తరువాత రెండక్షరాలు మేలగించగా వదం ఏర్ప 
డింది, అక్షరమంటే [sylable] రెండుగాని అంత కెక్కుడు గాని వర్గాల సమ్మే 
శనం. ఇందులో ఒక్కవర్ణ మైనా నరం కొవాలి. శీవలన్వరం పూడ అక్షరం 
కావచ్చు. 

స్వతర్యతోచ్చారణం కల్లిని స్వరాన్ని మాతం వర్ణమనిగాని అక్షరమని 
గాని అనవచ్చు. శేవలహల్లులు వర్దాలే. క అంటే వర్జాలన్నీ 
అక్ష రాలు కావు, అక్షరాలన్నీ 3 వర్ణాలే. 


26, 21; సమానహల్లుల కలయికను ద్విత్వమని, (double) (క్క గ్గ) 
ఖీన్న హల్లుల కలయికను “సంయు రవిని (conjunt ) (త్ప్పఆంటారు., 
తెనుగు మొదలె న భాషలలో ద్విత్వ హల్లుల అధికం. సంస్కృతాది భాషలలో 
సంయు క్ర హల్లులే [పచురం. భాషలలోగల వరసమ్మేళన విధానాన్నిపల్షికగా 

అలన టి. (a) యు 
తయారు చేసుకోవచ్చు. 


పదం అర్థవంత మైందేకాని, పదాల్ని ఏర్పరచిన వర్ణాలకు మ్మాతం 
అర్థంలో భాగం లేదు పరం అర్ధవంతం కాదు, 


26. 8 సంస్కృతవ్యాకరణాలలో వృథగ్వర్హ నిర్ణయాన్ని గూర్చి నిరూ 
పణలు లేవు. ఎందులోదో కాని, ఈ (కింది కారికనొకదాన్ని శ్రీవజ్ఞ లవారు 
ఊట్టంకించారు: (వైయాకరణ పారిజాత ము-పుట 142) 

“అను పదానాత్‌ సంసర్గాక్‌ స్థానాత్‌. కరణ వి|ధప 

జాయతే వర్ణవై వై శేష్యం 'వరీమాణాచ్చ వంచమాత్‌” 


అన్నుపదానాత్‌ = గళ వివర సంకోచ వికాస రూప బాహ్య(ప్రయత్న 
భేదం వ వల్ల ౫ సంసర్లాత్‌- ప్రాణవాయు -సంనర్గంలోని మహత్వాల్పక్వాలవల్ల , 
స్టానాత్‌ _ “జిహ్వా (ప్రదేశం స స్ప \శంచే జిహ్వామూలి తాలుమూర్భాడిస్తాని సేదాల 
పల్ల, కరణ వి(భమాత్‌ - ఆయాన్థానాల్ని స్పృశించే జిప్వో[వదేశ స్పర్శనాది 
వ్యాపార విశేషాలవల్ల లేదా ఓష్టోపనంహారాదులై న వ్యాపార విశేషాలవల్ల 
పంచమాత్‌ .అయిదవదగు, పరిమాణాత్‌..._ హస్వదీర్థాది మా తాపరిమాణ 
విశేషంవల్ల , వర్ణవై శేష్యమ్‌_ పర్గవిశేషత, జాయతే...కలుగుతుంది. 
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నిశ్వాస వాయువు శ్వాసకోశం నుండి వాయుమార్గం ద్వారా అభి 
(పాయ వేదక శబ్ద _పయోగేచ్చా నహకృతి మై వచ్చేటప్పుడు కలిగే బాహ్యా 
భ్యంతర (వయత్నాదుల చేత ధ్వని వై విధ్యం సంభవిస్తుంది. క,ఖః రెండు 
కంర్యాలే, శ్వాసాలే, కాని ఒకటి అల్ప పాణం, ఇంకొటి మహాపాణం. ఈ 
భేద౦వల్ల ఈరెండు చేరువేరుధ్వ్యనులు, ఇలాగే అక్కి నవి. ఏదోఒక ఉచ్చారణ 
భేదం వల్ల (వత్యేక ధ్వని ఏర్పడుతున్నది. ఇందులో వర్టనిర్ణయం లేదు. 
ఏది (పథాన ధ్యనో; ఏది అ పధానమో కూడ నిర్ణయించే సూచనలు లేవు, 


26, al సంస్కృత వై యాకరణు లెవరు వర్ణనిర్ణయం చేయటానికి 
యత్నించలేదు. (పాకృత వై యాకరణులు-వరరుఓి మొదలై నవా సంస్కృత, 
_పాకృత వర్ణనిర్ణయం చే_పై, ' చింతామణి కర్త వారిననుసరించి సంస్కృత 
(పాకృతార్యధ భాషలకు వర్ణనిర్ణయం చేసాడు. తన్మూలంగా తెలుగులో 
వవేశించిన సంస్కృత భాషావర్దాల్ని గుర్తిం చేస్తాడు తత్కర్త, అంతే 
కాని అసలు పృథగ్వర్హాన్ని ఎలా నిర్ణయించాలో మనవ్యాకర ణాలు సూచించవు, 


పులు 30 TYREE rare, 





2ఆద్యాయాః పజ్నాశద్వర్థాః (వకృతేస్తుతేదళశో నాస్యుః ష_్లీ)ంశ 
ద్మతతేఒన్వేచాను |ప్రవిశ న్లి శబ్దయోగవశాత్‌ (1-5) 


26. 4 ధ్వని _ వర్ణం:(Phone-Phoneme) మామిడి మావిండి: చీమ. 
వీంవం) మామ-మాంవం, ఈ ఉ దాహరణాల్లొ కేవలం ఉచ్చారణ భేద మేకాని 
అర్థభేదంలేదు. కొన్ని_పాంతాల్లో వదనుధ్య మకారం పలుకుతుంటే, సర్కారు 
న. 

(పాంతంలోని వారు [ఏ] (చూ. 25, 5 లో 88) గా పలుకుతారు. ధ్వని 
భేదము, 


ఒకేపాంతంలో వారు కొన్ని కొన్ని సందర్భాల్లో ఈ [కింది రీతిని 
ఉఊచ్చరిస్తారు, కారం-ఖారం; కర్మ.-ఖర్మ; దారం-ధారం; గంట-ఘంట; 
ఒక్క-ఒక్ష ఈ ఊదాహరణాలలోను ధ్వని భేదమేకాని వర్ల భేదంలేదు. ఇటివి 

ఖు ణ టం. 
అృపథాన ధ్వనులు, 

పెవానికి భిన్నమైనవి ఈ [కింది ఉదా హరణలు; కంప-గంప; 
చూలు .జూలు; టోకు_డోకు; తగ్గు-దగ్గు: పొట-బాట, ఇందులోని శ్యాసనాడ 





1తెనుగు వ్యాకరణ వికాసము  చూ.1. 0, 1.3 
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చేదం వల్ల అర్థబేదం కూడ కల్గుతున్న ది. కాబ్టీ ది|పధానధ్వని .. దంగా 
వరిగణించా లి. అక్జభేదాన్ని కల్గించే ధ్వనులే ప. అవి (ప్రత్యేక 
వర్ణాలు, అర్ధ  జెదోన్‌ న్ని కలిగించే ఈషదుచాారణ కడం * ఓ కేచోటి గల పదాల 
పంట 3టను కనీష్టభేదక వదయుగళము లేక కనిష్ట నదయుగళ౦ 0 (minimal pair) 


=. Cr 


తత పప న 
అంటారు. ఇట్టి పదయుగళంలో భేదక లేక ఫ్‌ వ్యావ ఏ చ్రక 6 లక్షణం (distinctive 


feature ) గలధ్యనుల్ని_ (వత్వేక వర్గాలు పర్థొలుగా నిర్ధయించాలిి కాబట్టి క, సః 
టు 

చ, జుట్కడ, తృ ద, వ, బ, (పత్యేక "సరాలు, వేతన! నిలువు గీతల మధ్య 

నిరూపిస్తారు, 


కర్షరు- ఖద్దరు, కారం-ఖార౦ వం! వర ప్‌ కనిష్టవదయుగణాట్‌ కవు, శ] 
జంటలలో అరభేవం _ నేదు. ఇందులోని భేదెకలక్షణం అవ్యావ ర్దకం. ఇది 
అ పధాన (Mon distinctive feature) అందుచే ఇందులోని క్క ఖలు 
్రక్యేకవర్గాలు కావు ఒకేవర్ణంలోనిధ్వనులు. అందుచే వీటిని [క7][ఖ] అనే 
రీతిని గుర్తించాలి. అయితే ఈ సందర్భంలోనే ఇవిధ్వనులు, కరము_ఖరము 
అన్నపుడు | అల్ప|[పాణ్స నముహాపాణ భేదం వల్ల అర్ధభేదం కలుగుతున్నది. 
అందుచేత /క/ /ఖ;పకే్యేక వర్ణాలు, అందువేక [వే ఉదాహరణాలలో కాక 
పోయినా ఇవి బలీ 0 కౌబట్టీ వ వర్ణాలుగానే పరిగణించాలి, 

25. కనిష్ట వదయుగళాలు ఎన్ని వర్పరచగలిగికే అంత మంచిది. 
వర్గనిర్ణయం నిర్ణుషంగా జరుగుతుంది, (వధాన ధ్యని భేదాలు పదాదిలోను, 
వదీమధ్యరలోచే వదాంతంలోను ఇ. ఉండవచ్చు. అన్వేషించి పట్టాలి. కొన్ని 
కనిష్ట పదయుగళాలలాగ కనిపిస్తాయి. కాని కావు. ఉదా॥ మేకు _ కక; 
జా, ్త ల భీదంవల అరఖేదం కలిగిందనుకుంటాం. లిపినిబటి ఏ నిరయంచ 
కుడు డాచ్చార వలౌనం. వదాంతాలలోనేకాక పదాదిలోకూడా ఉచ్చారణ 
ఖీవం రని పెట్టవచ్చు. కొన్ని సందర్భాలలో ఎ,ఏలు అర్హవివృతో చ్చారణాన్ని 
పోందుతాయి, అందుచేత ఈ భేదం అ([పధానం, ఇట్టివాటిని అనుమానపద 
యుగళాలు లేక సందిగ పదయుగళాలు (Suspicious pairs) అంటారు, 
వీటిని గూడ [పత్యేక పట్టీకగా గా తయారు చేసుకొంటె Sn బాగా 
అవగతమౌతుంది, ఇట్టీవి మరికొన్ని 

అట _ అట ; పీట - పిట్ట; 

ఊబి _ ఉబ్బి; గాదె_ గద్దె; తాగు _ తగ్గు; 
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మాను . మన్ను; కాలు _ కల్లు; చేపు _ చేప; 

పీడు పీడ ; కేట _ తెట్ట; పీట _ పిట్ట 

పెటు _ పెట ; మెటు-మెటి;కోత _కొత మొదలె నవి. 
(An (on) నక చ! అటే యుల 


26.5 వర్గం హ్హ సవర్గం [Phoneme-allophone] 


సవర్ణమనే సంజ్ఞ మనకు బాలవ్యాకరణం ద్వారా బాగా పరిచయం. 
దీన్నే ఊపవర్దేన నీ అనవచ్చు. ఒక వర్జి ౦లో అనేక సవర్గాలు లేక ఉఊపవర్ణాలు 
ఉండవచ్చు. ప పరిసరాలు కారణంగా ul వర్ణం అగ నేక సవర్ణాలు గౌ క 
తుంది. నవళ్లో ద్భారణం  వర్ణోచ్చారణం కన్న కాంత భిన్నంగా ఉన్నా, అది 
వర్జాంతర్గతి మైనదే కాన్‌ దానికి స్వతం[త వర్ణ పతిప త్తి లేదు. సవర్తా ర్థాలన్నీ 
అ|పధానిమైన ధ్వని భేదాలే. ఇవి అర్థభేదక సమర్ధ్యం కలి కొచ్చే. 


భక క. 


26.91 ఎె-ఎ : మెట్టు-మెట, పెట్టు- పెట్ట ఇత్యాదుల్లో త ర్ట 
మైన ఎ కారం అర్జవివృతం'. ఉచ్చరింవ బడుతున్న ది. అందుకు కారణం 
;ఏళ్ళనున్న అకారం. పూర్తిగా విసృతమైన ఈ అకారాన్ని ఉచ్చరించా 
లంటే ఈ మార్పు రావాలి. పూర్తిగా సంవృత మైన ఉకారంముందు అర్థ 
సంవృత మైని ఎకారం మార్చుచెందదు. ఇది పాక్షిక స్వర సమీకరణం, 
(Partial vowel harmony) ———— ల. 

వచం ఈర ; అర్ధసంవృత ఎకారాన్ని తంగా ఉచ్చరి 
సారు. ఊదా॥ గిన్నె, మెట్టి, బలే (పనిలె 


నానో, 
Pra eae 


మొ త్రంమీద  అర్థసంవృతోచ్చా రణం ఊన్న చోట అర్థవివ్నతో: చ్చారణ 
ముండదు. ఇది ఉన్నచోట. అది ) ఉండదు. అంచె వీటి [పవ రన నం పరస్నరా 
భావంలోనే. ఇ అట్టివాటిన్నే పర స్పర పరి పరీహూరకి వ్వా ప్తీగల సవర్గాలు 3 తేక ఉప 





wees వారంల TORRENS 


వర్దాలుఅంటారు. (2110000068 incomplementary distribution-C.D ) 
/ఎ/ అనే వర్దా రానికి [ఎ,ఎ 7 అనేవి స వర్ణాలు. [ఎ] సంవృతస్వరానికి 
పూర్వం; [ఎ గ్‌ వివృతస్వరానికి పూర్వం కాన్ని వదాంతాలలోను. 


[౨] 
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28,52 ౪ వవ : మేకు-మేక; పేడు-పేడ; చేటు.చేట ఇవి కూడ పై రితి 
గానే సి.డి.లో సవర్ణాలు. 


/వీ/ 
| 
[1 02] 

26.593 ఆయా వర్గాక్షరాలకు ముందు [జ,ఇ",న్కణ్కమ-] అనే పంచనూక్ష 
రాలు వస్తాయి, వీటిస్థానంలో మనం బిందువు నుపషయోగిస్తాం. (అందుకే 
చిన్నయసూరి వరుషోసరళాలకు ముందే బీరదువు తెలుగులో వుంటుందని 
సూకత్రించాడు. చూ. బా.వ్యా. సంజ్ఞా 16.) కాబటి ని బిందువున్నే వర్షంగా పరి 
గణించాలి. సవర్గస్థాయిలోనే ఉచ్చారణ కల్లి, వర్గస్థ్రాయిలో న్వత౦ త్రోచ్చార 
ణం లేని ఇట్టి చిహ్నన్ని “అధివర్ణంి (archi - phoneme)! అంటారు. ఈ 

సవరాలలోబీ మకారాన్నికాని, నేకారాన్ని గాని వర్ణంగా పరిగణించి తక్కిన 
వాటిని దీనికి సవర్హాలుగా పేర్కొ నవచ్చు. పాణీనీ “మోనుస్యార” (8-8-28) 
అన్నాడు కాబట్టీ మకారాన్ని స్వీకరించటం మంచిది. 


/మ్‌/ ఇవన్నీ భిన్న వరిసరాలలోనే వస్తాయి 
కాబట్టి ఇవి *వరస్పర్లాభావ_ పరివర్తిత 


Tl} Sa, 
[2] [౪] గ్‌) [క] (మ్‌) ధ్వనకే. (CD) ౯ 


26.54 దంతమూలీయ తాలవ్యచజలు: తాలవ్యాచ్చులె న ఇఈ్కవ్కఎ. 
an ఏ (బృ లతో గూడినపుడు చజలు తాలవ్యాలుగాను; తాలవ్యేతరాలై న 
అఆ, ఊ,డఊ, ఒఓంటొలతో డం న మూలీయాలుగాను సాచ్చరించ 





(1) The neutralised or environmentally determined variant is given 
జలజలా లా డాలామలనాలాా నానన నాయానా పంకం సనా ల ముల రసడాలానాలా నాయనా తాపసి యోగాతో మలయా పకరాపరసా. 


a special name Archi-Phoneme. దీన్ని “వర్గాయిత”మని అంటారు, 


(13) క్ష 
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/చ్‌/ 
| C.D. | 
[చ్‌] [5] 
చిలుక, చీమ చట్టి, చావ, చుట్టు, చూపు 
చెక్కు, చెక్క, చేటు, చేట చొక్కు, చోటు, చౌక 
|#] 
| C.D. | 
[జ్‌] [శ్రా] 
జిల, జీడి, జబ్బ, జాబు, 
జేముడు, జేబు, జుట్టు, జూలు, 
జైన, జైలు జొరబడు, జోడు, జౌకు 


26.55 రెండు విధాలైన నకారాలు పరన్నరాభావంలో వరిస్తాయి. 


గన్‌! 
C.D. 
ద_న్హ్యనకౌర్రధి వ న్తమూలీయన కారం 
ద._న్హ్యన్వరాలకుముందు పదాదిలో, అ_నంలో ద్విత్వంగాను 
| ఇస్తం, శన్టం నేన్తు * 1 


£6.56 J అనే వర్ణానికి రెండు సవర్ణాలు _ [మ్‌] [వం], వదాడి 


z లోను, ద్విత్వంగాను [మ్‌]! 'రెండచ్చులమధ్య, పదాంతంలోను, వ, నహ 
పీ! పూర్వం [పల] | గాను | ను వర్ణం ఊచ్చరింస బిడుకురరి.. 


న 
1 2 C. BA స t 
[మ్‌] Ee 
మామ్మ ' మావిడి మావ సవ్‌వత్సరం 
మాంవ్‌సప్‌౧సిప్‌హవ్‌-* 
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26.57 /5/ 
| C.D. | 
[5] (55 
దంతమూలీయం, శిథిల స్పర్శ లేక దంతమూలీయం 
ఈషత్క౦ంపితం. నాదం, పదాదిలో అధిక కంపితం 
మధ్యంలో, సంయు క్రదశలో-_రాజు, వాదం: ద్విరు క్రస్థితిలో 
సరాపరి, (కమం, తర్కం కర, బుర్క గ్యరె 


26.58 ఉభయోష్యాంతస్ల వకారం (29.6: 40) దంత్యోమ్యోంత స్ట వకార౦ 
అ థి ర థి 
(£5.6:39) వరస్పర పూరక సవర్ణాలు. 


/వ్‌/ 
[క 
వ్‌(/ S(V) 
అదిఇరు కంగా అఆలతో కలి ద్విరు కిలోను, తాలవ్యాచ్చులతో 
సినపుడు: హ్‌డ్తో వల, వంకర _ కల్లసినపుడు: అవ్వ, బువ్వ, కవ్వం 
(|. వీడ వేళ చేకువ 
స్ట EE: 
26.59 సకారం తవర్షానికి పూర్వం దంత్యంగాను - కసూరి దస్తూరి, 
కాస్హ్కపు సె; తక్కిన్ల చోట ద నమూలీయంగాను ఊఉ. యయంగాను ఊచ్చరింప బడతాయి. 


కాబట్టీ యీ సకారాలు సవర్ణాలు. 


26.510 _హకారం రెండువిధాలుగా వరినరాన్నిబట్టి ఊచ్చరింపబడు 
తుంది. ప్కృవ లకు క,ఖ అకు ముందు జ్యాపంగామః అంతహ్‌పురం, మనహ్‌ 
ఫలకం, మవహ్‌ కమలం, దహ్‌ఖం, 

పదాదిలోను, వదాంతఠలోను,...అచ్చులమధ్య నాదంగానుష హంస, 
హాయి, సహం, మొహం, సహాయం. కాబట్టి వీటిని వరస్పరాభావ (వవర్తన 
గల సవర్ణాలుగా ఎంచవచ్చు. 


26.8 మరికొన్ని సవర్థాలుః- పై రీతిగా భిన్న స్థానాల్లో (వవ 
ర్తి ల్లీ సవర్ణాలుకాక, ఒకేస్థానంలో [వవ ర్తీల్లే సవర్ణాలు భాషలోచాల ఉంటాయి, 
కా వ మ పస అమన 





100 


భాషాశాస్త్ర పరిచయము 


పీ జ్రినే స్వతంత పరివర్తిత సవర్థాలు (5166 Variants) వరు పవృ శ్రీ 


సవెర్ణాలు అంభారు 


పో. wag, 


(6) 





కర్పు-ఖర్చు; కద్దరు-ఖద్దరు: కద్దరు-ఖద్దరు: ఇత్యాదుల్లో 

[క] [ఖ]| లు సవర్జాలు. 
కడప_గడప; కడచు._గడచు; [ఈ] [గ] కణుపు-గణుపు 
గాలి_ఘాలి; గంట-ఘంట [క] [ఘు] 


తోగు-దోగు [త] [ద] 
దాగు_డాగు; దక్కు -డక్కు, దగ్గ అ-డగ్గ అ(చూ.బొ.వ్యా, _పకీర్ణ, 14 
[ద] [డ] 


శెలవు. సెలవు; శేపు- సేపు [శ] [స] 


ఈ రీతిగా పదాదిలో హల్లుల్లో ఇటువంటి సవర్ణోచ్చారణం శుతం. 


ఇవి ఇతర[త, కనిష పదయుగళాల్ని బట్టి వర్గాలుగా పరిగణింప బడటంచేత 
._.నవరాలుగా వీటి పర్తిగణనం.[పథానం కాదు, ఇవన్నీ అంవధావ_ధ్వనుఖని 
ఘుందే పేర్కాన్నూూ౦. ఇంకా (క్రిందివాటిని పరిశీలించేదీ పదమధ్యంలో: 


(1(2)-గ- /-వ_ | .ప్రగలు-పవలు; చిగురు-చివురు 


క. 





తగులు_తవులు; ఉలగరం.ఉలవరం 
ఈగి_ఈవి; క్తీగ_తీవ;) అగు_అవు 
(బా.వ్యా, ఆచ్చిక a9 


(8) _గ /-హ= సగం_నహం; మొగం. మొహం, 
(8) _డ_ /-ణ_ ! అడగు_అణగు; పోండి_పోణి 


మిడుగు_మిణుగు; నాడెం_నాణేం 


(8) -త- /-ద--  బ్రకుకు-(బదుక్షు అతుకు-అదుకు 


గతుకు_గదుకు; చితుకు_చిదుకు 


(10) ఎద ప జూదం_.జూజం; జాది_జాజి 


-ద /-జ 


అవుదు_అవుజు; ఉద్ది_ఉజ్జి 
(బా, వ్యా, (ప్రకీర్ల- 21) 
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(11) -ర- / -న- చిరుగు-చినుగు; అరటి. అనటీ 
(Ie) say ఆయ? పీగిరం-ఓీయిరం౦; కోగిల_కోయిల 


Rae కాలి we 


(1) ఎట /-త | గుమ్మెట- గుమ్మెత; గుంట.గుంత; జుట్టు-జుత్తు 


28.61 ఆచ్చులలో విశేషంగా ఇటువంటి _పరివర్తనం కనిపించదు, కాని 
అనలు లేకపోలేదు. - 


(1) ఇ-/ఊ- వ ఇసుక్లు_ ఉముళు ; ఇసుక_ ఉఊసుక 

(2) అ. / ఎ- “ అసలారు- -ఎసలారు; అక్కటికం-ఎక్కటికం 
(8) అ_/ఉఊ్వ 2 అదరిపాటు- -ఉదరిపాటు 

(4 అ_/ప- : * అప్పగింత- ఒన్నగింత 

(5) -అ- / ఊహ. * ఆఅవలింత-అవుళలింత; కసవు_కసువు 


అవఘళించు.అవుఘళించు; ఎరవు.ఎరుపు 


(ఈ) -అ_ / -ఇ- ఏ: అలయు-అలియు, అదరిపడు_అదిరిపడు 
£6.62 వదాది హల్లుల లోపం: 


చిగురు_ఇగురు?  చీరిక_ఈరిక; చులకన-ఉలకన; చేసి-ఏసి; 
చెనయు.ఎనయు; నన-అన; నట్జి-అజ్జి; నలగు.అలగు; నావి-ఆఅవి; 
నిగిడించు-ఇగిడించు; నీవు_ఈవు; సీలుగు-ఈలుగు; నీరెండ-ఈ రెండ; 
నులి_ఉలి; నులుము_ఊలుము, నూలుకొను-ఊలుకొను; _ నెగయు.. 
ఎగయు; నెవుకు-ఎమకు; నెమ్మిక_ఎమ్మిక, నెమ్మి_ఎమ్మి; పనుచు_అనుచు; 
వసరు-అసరు; పులుము-ఉలుము; పొందు_ఒందు; పొచ్చెము-ఒచ్చెము; 
పొనరు.జఒనరు; పొదలు-ఒదలు; పొఠయు.ఒరయు; పొలయు-ఒలయు; 
హడపము_అడ్రపము; హరిదళము.అరిదళము, హలది_అలది, 

ఇవన్నీ రూపాంతరాలు (౪212019) : ప కించిద్భేదమే. 


26,7. సంశ్లి ష వరాలు లేక అథ్యాంశిక వర్గొలు : 
వణ రం 03 
(Supra - Segmental Phonemes) 


J 
కనిష పదయుగళాలు ఆధారంగా వర నిరయం చేస్తాం. ఇవి చాల 
శ జరం లంజవని 

వరకు సంప్రదాయ  వ్యాకరణాలలో వర్గసమామ్నాయంగా నిరూపితం, 
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rae 
br Ey En స్త wa 
వీటికి లేఖన చిహ్నాలు కూడ ఉంటాయి. ఇవన్ని విభ క్త 'క్రమైెన వర్ణాలు, ఇవి 


అసంకి ష్టంగా ఉంటాయి కాబట్టి వీటిని విభ 'జించటంలో శ్తేశంలేదు. వీటినే 


“అసంశ్లిష్ట వర్ణాలు? (Segmental phonemes) అంటారు, 


జు. టకోటరోంకుతయలశస్టూ. 





టు. గల వర్ణాలు కొన్నిఉన్నాయి. ఒక పదంలో 
ఊనిక (511685) అదిలో ఉంచి చదివితే ఒక అర్థం, ఇంకోచోట ఉంచి 
చద్రివితే వేరొకఅర్హం వస్తుంది. /ఉఊదా త్త స్వరం బకర్థాగ్ని స్తుంటెె అనుదాత్త 
స్వరం వేరొక అర్థాన్నిస్తుంది. క్యాంతంలో కాకువు వర్ణ భిన్యా రంలభిస్తు౦ది, 
మాటల్ని మాటల్ని కాని, ఒక మాటలోని కొన్ని అక్షరాల్ని వేరొక మాటతో 
కలిపిగాని చదివితే ఒక అర్థం, ఆపి చదివితే ఇంకోటి (కోతకు స్ఫురిస్తాయి. 
(వతి భాష ఇటువంటి ఛందో లక్షణాల్ని (Prosodical feet features) కలిగి 
వుంటుంది. వర్ణంలాగానే ఈ లక్షణంలోనీ కనిషాంశ కనిషాంశం అరశేదకి ర్గథేదక సామర్ధ్యం 
కలది. ఇది విభజించబానికి కష్టమైంది కాబట్టి దీన్ని “సంశి షు వర్షం) లేక 
“ఛందోవగ్గంి లేక “అవిభ క్త వర్ణం” లేక “ఊర్థ్వాంకిత వర్ణం”(5$6౧12 560- 


mental phonemes 1 or prosoders?) అంటారు, 







+ 
ఖీ 


“ వీటిని అర్జంచేసు కొంటే కొంటేనే కాని భాషాసమగావగాహనం కలగదు. 


మాకృభోషలోన ఈ ' లక్షణాల్ని విస్మరించటం చాల కష్టం. ఆంగ్లేయుడు 
తెలుగు మాట్లాడుతుంటె తనకలవాటై న ఊనిక అధికంగా గోచరిస్తుంది. ఇల్లే 
ఇతరులు, భాషాశ్యాస్త్రం వీటి | పాముఖా న్ని గుర్తించి, భాషా సజీవ లక్ష 
ణాల నన్నింటిని నిరూపిస్తుంది. వీటికి గూడ సం కేతాలేర్పాటు చేస్తుంది. 


ఆటువంటి లిపినే “వర్ధాత్మక లేఖనం” (Phonemic script) అంటారు. 


1 The minimum unit of ‘prosodic feature serving a phonemic 
purpose is called a “Supra Segmental phone’ 
2 Prosodic feature accompanying linear 'or ségmental pho. 


nemes in the flow af speech - Language i inthe modarn world 
Simeon Potter :p. 211 
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బూమ్‌ క ఖల్లు వీటిని “అ పధాన వర్గాలెన్నాడు 1 {Secondary 
phonerhes). వీలని గే గు _ర్రించటంలోనీ క్లశాన్నీబల్డీ, _పాధాన్య వివక్షనుబట్టి 
ఇలా అన్నా, “భాషాసముగావగాహనానీకి ఇవి చాల ముఖ్యమైనవి. వీటిని 


తెలుసుకోవాలంటే ఆ భాషా వ్యవహత్త్షల మధ్య కొన్నాళ్ళయినా జీవించాలి. 
26.71 వ్యవధాన ఖేదం (Juncture) 


(10) ఇంట్లో ఒక్క పలుకు లేదు: ఇంట్లో ఒర్‌? గవలుకులేదు, “ఒక్క. పలుకు” 
అంటే ఒక్క ప్‌ లేదని, నిశ్శబ్దంగా ps అర్థం, “ఒక్క పలుకు” 
భోజనానంతరము సేవించేది. 


(2) Ses _ బండు : రెం డెడ్డబండ్లు; 
క లాల కాద్ధ యలు 


(3) వాడు తెలిసీ తెలియనట్లు మాట్లాడాడు. తెలిసీతెలియనట్లు 
మాట్లాడాడు. ఈ విధంగా వాక్యాలి ట్ర. రించేటప్పుడు నన్ని హిశవర్గాల్లో 
ఒకదాని నుండి ఇంకొక దానికి ఊచ్చారణనుప [క కమించటంలో (Transition) 
వచ్చే కేడాల్ని బట్టి అర్థంలో మార్చు లేర్పడతాయి. ఇట్టీవి “వ్యవధాన 
భేదంిగా (౮4౧౦0079) “వరిగణింప బడతాయి. ఈ భేదం కూడా ఒక విధ మైన 
వర్ణమే. . 





Yt is somewhat harder to identify the secondary Phcnermres. 
These are not part of any simple meaningful speech - form taken 
by it self, but appear only when two or more are combined into 
alarger form, or else when sréech-forms are used in certain 
ways especially 29 932093౧099. ‘Languages: 5.11. 


“The secondary phonmes are harder to observe than the pri- 
mary phonemes, because they occur only in combinations or in 
particular uses of simple forms (e.g. John? in contrast with 
John). ldib. 


2 ‘"Juncture refers to the pauses or near-pauses which con- 
nect'various parts of a sentence". 


An intersegmental prosodeme: {prosodic feature eccompa- 
nying segmental phonems in the flow of spgech) manner in 
which segmental phonemes end syllzbles are joired together in 
the flow of speech.Languege in the Modern world: Simeon Potter: 

Pe. 208 
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“రాఘవ పాండవీయ ద్వ్యర్థి కావ్యిరచనలో పింగళి సూరన ఇటువంటి 
వ్యవధాన భీ! భేదాలెన్నో కావించి రెండర్థాలు రమ్యంగా సాధించి “ఓహో” 
అనిపించు కొన్నాడు. ఇవే సభంగ, తో శ్రేషలు, 


(1) ఏనుంగని కర మరయక _ రామాయణం. 
ఏనుం గనికర మరయక _ భారతం. 


RT న న 


(2) ధర్మరా జీవ రమాధుర్యము - రామాయణము. 
ధర్మరాజు ఈవర మాధుర్యము - భారతం, 

పావురాయి, పొవు-రొయి అంటే అర్థభేదం విదితం. 
/ సంస్కృతంలో “కృష్ణః సర్బ్చః” అంటె నల్ల నిపొము. “కృష్టసర్పః* 
అంటె త్రాచుపాము, అంగ ములో" “నై ట్‌ ఘౌస్‌2-అంటె తెల్లగా వల్ల వేసిన 
ఇల్లు. కవెధథ్‌ హౌస్‌” అంటె అమెరికా అధ్యక్షుడుండే ఇల్లు. “బ్లాక్‌ ల 
ఒకానాక వక్ష విశేషం. *ద్లాక్‌బర్డ్‌” స నల్ల పక్షి. “నెట్‌ రేటు”- దెలిఫోన్‌కు 
రాత్రివూట తగ్గింపు ధర. “నై టిట్‌” క్షారక పదార్థం. “*ల్టై ట్‌ హౌస్‌ కీపర్‌” 
అంటె దీప గృహరక్షకుడు. “లైట్‌ హౌస్‌ కీపర్‌” అందె చులకనపడ్డ గృహ 
రక్షకుడు. ఇటువంటి వై చ్నితులు ప్రతి భాషలోను ఉంటాయి. 

శ్రీనాథ మహాకవి ఇట్టి వ్యవధాన భేదాన్నుపయోగించి 2 కర్ణాబాంధ 

రాజుల సత్కారాలందుకొన్న కథ లోకవిదితం. అసలు (పథమ శ్లోకంలోనే 
వ్యవధాన భేదముంది. హాల చక్రవర్తిని కవివత్సలుడ్ని చేసింది వ్యవధాన 
భేదమే, “మోదకైస్తాడయి_ “లడ్లతో కొట్టు అని (గ్రహించిన రాజుకు 
సందర్భ శుద్ధిలేదు. “మా |. ఊదకై 8 తాడయి అన్నవిభజన చేసుకొనే పరి 
జ్ఞానంలేదు పాపం, 


" ఆంగ్గంలోని వ్యవధాన భేదాలను గూర్చిన సమగ స స్వరూశ్ఞప 
కావాలంటే “English Juncture” అనే ఆరోఅధ్యాయం A course 
Modern Linguistics అనే (గంధంలో డాన్ని అధ్యయనం చేయాల్సి 

2 కస సర్వజ్ఞ కిరుదనామము శర్వున కే.. రావుసింగ జనపాలునకే 
ఊర్వింజెల్లును, ౫ కరావృసింగ జనపొలున కేయు ర్వింజెల్లు ను?” 

8. “మా, నిషాద 1, మానిషాద != లక్ష్మీదేవికి నివా నివాసమైనవాడా ! అని అర్ధం, 
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టి ఊనిక (Stress) : ఊది పలకటం, నొక్కి పలకటం, అధి 
కంగా కంఠ స్వరాన్ని ఉపయోగించటం. నాదతంతుల్ని మిక్కిలి సమీ 
పంగా తెచ్చి, కండరాల్ని బిగించి ఊచ్చరించటం'. ఊనికను అధికంగా 
ఉపయోగించే భాషల్లో ఆంగ్లం అగ్రస్థానం వహిస్తుంది. “ఫోర్‌బెల్‌” అనే 
పదంలో ‘టెల్‌? శబ్దంమీద జ నిక కాని “ఫోర్‌ సై జ్‌” అన్నప్పుడు “ఫోర్‌” 
మీద ఊనిక. 2 ఆంగ్లంలో కొన్ని పదాలు పదాది ఊనికవల్ల నామరూపా 
అవుతాయి. అపదాదిలో ఊనికవల్ల (కియా రూపాలవుతాయి : క కన్‌ టెస్ట్‌ 
(న్రా- కన్‌బెస్ట్‌ (8); _వె సెస్ట్‌ (నా _పెసై స్ట్‌ (కి) వర్‌ మిట్‌ (నా) 
పర్‌మిబ్‌ (డి), ఈ విధంగా అర్థధేదక సమర్థం కావటంచేత ఆంగ్ల ౦లో 
“ఊనికి కూడ వర్గమే, ఇట్టి భేదాలు తెలుగులో “కవ. 


26.78 స్వరా। శయ రు భేదాలు: _(Pitches): కంఠస్వరం ఎప్పుడు 
ఒకేరితిగా ఉండదు, సందర్భాన్ని బటి ట్టి అత్యుచ్చగాను, ఊచ్చగాన్కు సమా 
హారంగాను, నీచగాను ఉంటుంది. ఈ స్వరాన్ని బట్టే వక్త చెప్పదలచిన 
అభ్మిపాయం పూర్తి అయింది లేంది తెలుస్తుంది, అంద్రుచేత ఇవి _వాక్యా౦ 
తంలోగాని, ఉఊవవాక్యాంతంలో గాని శతం. చె చైనీయుల భాషలోను, 
"'మరికోన్న్‌ ప్రవంచ భాషల్లోను ఈ స్వరఖేదాలు (ప్రధాన వర్తాలుకూడా. ఈ 
ప. సంఖ్యలో సూచిస్తారు: 1=నిచ కి =సమ్క లి = ఉచ్చ, 
4 = అత్యుచ్చస్థాయి అనేవి స్థాయిఖేదాలు. ఆశ్చర్యాన్ని, ది[గ్భాంతిని, 
భయాన్ని (పకటించేటప్పుడీ నాలుగోస్థాయి (శుతం, 


వాడు ఊళోలేడుం ) 
వాడు ఊళ్లోలేడు, 


1 Stress—that is, intensity or loudness—consists in greater 
amplitude of sound -waves, and is produced by means of more 
energetic movements, such as pumping more breath, bringing thé 
vocal chords closer together for voicing and using the muscles 
more vigorously for oral articulations. Bloomfield; 1:3 


2 బ్లూమ్‌ ఫీల్డ్‌; 5-11 
(14) 
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ఈ వాఠ్యద్వ యంలో అచ్చులు, హల్లులు సమానమే అయినా 
మొదటివాక్యం నిర్ధారణార్థాన్ని, రెండోది ప్రక్నార్థాన్ని. తెల్పుతుంది. ఈ 
ఖీదం వాక్యాంతంలోని స్వరం ఉచ్చస్థాయిలో ఊ,డటంనల్ల  వీర్చిడింది, 
మొడటివాక్యం సమన్వరంతో (ప్రారంభమై సమస్వరంతోనే అంతమౌతుంది. 
రండోది నమస్థాయిలో (వ వారంభమెై ఉచ్చలో అంతం. ఇంకా ఆశ్చర్యాన్ని 
వకటించలానికి స న కూడ అందుకోవచ్చు. 

స్థాయి భేదాల్ని బట్టి (ప్రాధాన్య వివక్ష విదితం. 


2 | 2౧ going home, 
2 }am 380106 home, 
8 [am going home. 


ప వాక్యాల్లో మొదటిదానిలో ఇంటికి, రెండవదానిలో వెళ్ళటానికి, మూడో 
దానిలో తనకు (పాధాన్యం,. 

“పోతే పో” (3.1) ఆన్నవాక్యంలో చివరిస్వరం మూడవ స్థాయి 
నుండి అధో ముఖమౌతుంది. “పోతేపో”(8.4అంటే కంఠస్వరంఇంకాజా చ్చకు 
వొవచ్చు సందర్భాన్నిబట్టి. “అంతే పోః తమ్ము కపిధ్వజ (ప్రభలు అంధీ 
భూతులన్‌ చేయవే!” అన్న తిక్కనగారి ధర్మరాజు సంజయుడ్ని ఈసడించి 
నప్పుడు ధర్మరాజు కంరస్వరం 3-18 కొక 8-కీకు పెరిగి వుండవచ్చు. 

వైదిక సంస్కృతంలోనిస్వరం దీనికంటె భిన్నం.అందులోని ఉదాత్త 
(20. 39) అనుదాత్త (20.810), న్వరిత (20.811) భేదాలు అర్థ భేదాన్ని 
కల్గిస్తాయి కాబట్టి అవి రాలే, i 


28.74  కాకువు: శోక భయాదులచే కలిగే ధ్వని వికారం జిహ్వ, 
అల్లో కాటా ను 
(సూ.నికక ధాతువుకు లౌల్యార్థం. స్వరగత మైన సాకాం క్షావతివ త్తే తౌల్యం. 
ఇది స్వరవైచి[తి సూచకం, ఈ స్వర వెచ్చితి ఈష[దూప౦లో 
గా ల క ననన ' 
వాచ్వమౌత్తుంది. అందుకే కాకువై ది. ఈషదర్గంలో కు శబ్దానికి కాబేశం 
రాగా కాకు వె వై అది, టై జొహ ప్‌ 
మాకు...వంటై జిహ్వ యని అర్థం, ల. 
సం సౌర్యమైనందున కొకు వ్యవ హారం, 
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ఇది శిరోన్సిష నిష్పన్న_కారవాద మని, క౦రస్థా న_నిష్పన్న_ మధ్యమ 
స్వరనుని, ఊరస్సృముత్సన్న మం|ద నాదమని. 'తవీధాలు, దీన్ని _నాట్య 
వేదం! విపులంగా నిరూపించింది, 


ఖై కంల అలో 


దేవని యెదట నిల్చి నిజం చెపాను. 
దేవుని యెదట నిల్చి నిజంచెప్తాను/ _ 


మం|దస్థాయిలో కంఠస్వరాన్ని యత్మ ంచిద్భుగ్నం చేసే నే అర్థం మారు 
తుంది. కాల అని సారాష్ట్ర గోపిక వేసే శేకలో శిరోనిష్పన్న తారనాదం 
ఆనునాసిక రంజక మౌతుంది. ఇటువంటి కాకు భేదాల్ని (గ్రహించటం కేశం, 
నాటకంలోని పాథలు దీన్నెట్లా ఉపయోగించాలో భరతముని ఎప్పుడో 
నిర్ణేశిండాడు, ఇది వాక్యాంతంలోనే ఉఊ ం౦టుందనుకోరాదు, “పీ! విను వీధి 
నున్న ఖచరోత్త ములార!” పకా ఆదిలోనే కాకువుంది. 


26.75 విరామ భేదాలుః ఇది రెండువిధాలు. అరవిరామం 
నాం... య 

(కామా/,/) పూర్తి విరామం (ఫుల్‌స్థాఐ/./) ఇది కొలపరిమికిలోని భేదాన్ని 
సూచిస్తుంది. ఆంగ్లంలోని ఈ వాశ్యద్వయంలోని భేదం సులభంగా 
గుర్తించవచ్చు. 

Your honour, the claint is the widow's heir. 

Your honour the claint, is the widow's heir. 

మొదటి వాక్యం సంబోధన. అక్కడ అర్థవిరామం ఉండాలి, 
అవిరామంగా చదివే రెండోవాక్యంలో జడ్డిగానే క్సెస్‌ అవుతాడు, 


“ఎవ్వనిచేజనించు జగ్క మెవ్వని లోపల నుండ్కులీనమై 

ఎవ్వనియందు డిందు పరమేశ్వరుడెవ్వడు ౯ అని విరామాలిచ్చి 
చదవకపోతే అర్ధం తారుమారౌతుంది. ఆంగ్ల భాషా సంపర్మ్మము వల్లనే 
విరాను చిహ్నాలు తెలుగులో ఇప్పుడు మనం వాడుతున్నాం. పూర్వం లేవు, 





1 శ్రీ భరతముని నాట్య డశాస్త్రమునాట్యవేదము._ద్వి. భా. 
అభినవ భారతీవివృతి: జమ్ములమడక మాధవరామశర్శ్మ: పుటలు 688679 


108 భామాకో స్ట పడిన యము 


అందుకే ఊహ తెలియంగల లేఖక పారకోత్రములు కావాలని కవి 
హెచ్చరిక. ఇంకా అర్థ విరోమానికి చూ. 28.71. అవిరామంగా విరానుంగొ 


చదివితే కల్లే అర్థభేదం నిరూపితం. 
25,8 వర్ధమంటే ఏమిటీ ? పై వీవారణాన్ని పురస్కరించుకొని 
వర్ణమంటె ఈ | కింది తని కొవింపబడ్డ నిర్వచనాల్ని పరిశీలించవచ్చు: 


| 1. వర్తమంటి, కొని ధఃనుల సమూహం. లేదా ఒకే Gane చెండిన 
కొన్ని సవర్ణాలతో హేడింది! . = ఊదా ! /మ్‌ / /[జ్‌, ల్లన్‌, అ మ్‌_-] అను 
హీసికవర్గం- 


ది పముఖమేన శబ్ద లక్ష ణంలోని కనిబ్ఞాంశం, 2 ఉదా? కరువు, 
గరువు, శ్వాస నాద భేదం. 


ఈ. వ్యవహార భాషలోని భొవ్యపకటనా వ్యవస్థకు చెందిన కనీస 
శజ్ఞాంశం వర్ణం, దీనివల్ల ఊ_క్త విషయంనుండి అనుక్త విషయాన్ని వేరు 
శేయుగలంి “కంపి అవే ఉక విషయంనుండి “గంపి ను వేరు చేస్తుంది. 


4, ఒకానొక భ్రాపానంబంధమైన ధ్వని వ్యవస్థలో పరస్పరం 


విభీన్నంగా ఉం కాలు వరాలు. *క్కగ్క,చ్క్మజ మొదలై నవీ, 


ర విభ క్తావి( కావిభక్ష (పధాన ధ్వని భేదం వరం, . 


See క TIT 


న. 
ననన. 


(1) A phoneme is a class 03064౧68 (Gleason - ౧. 258) 
A phoneme 15 a class of 41100౧౦౧౪౦. (ibid. p. 263) 
(2) (a) - “a minimum unit of distinctive, found feature, a 
phoneme’ (Bloomfield, ౧ 79) 
(0) minimum distinctive sound-feature into whieh any 
given flow of speech can be divided. 
Language in Modern World : P. 210 
(3) ‘The phoneme ts the minimum feature of the expression 
system of a spoken language, by which one thing that may 
be said 19 distinguished from any other thing, which might 
have been 9806. (Gleason. p. 16} 
(+) “The phonemes of a lariguage are the elements which 
stand in contrast with each other in the, phonological 
system of a languagé” + J (Hocket, ౧.26) 
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26.41  సవరద్ధమంటే ఏమిటి? “కుల్యాస్య నయత్సం సషర్ణమిని 
Pega 
వాణిని నిర్వ షే (1-1-9). తొల్యంలేకపోయినా “బు, శ్రవర్దయో ర్మిథ 
స్యావర్హ్యం వాచ్యమ్‌”* అని వార్తికకారుడు విధించాడు. ' ఈ రీతిగా 
er ee సంజ్ఞ. న్థి _స్ఫృతార్జాన్ని పొ పొందింది తెలుగు వ్యాకరణాలు ద న్య 
తాలవ్య సందర్భంలో ఈ సంజ్ఞను, తుల్యాస్య |పయత్నం తేకపోయినౌ 
ఉఊపయోగించాయి, భావాశాస్త్రంలోను దీన్ని వాడుతున్నారు. దీనినే ఉప 
వర్ణం (allophone) అనవచ్చు. వ 
వారన్‌ అయినొ _ఇంకోధ్వనితో పరస్పరాభావంలో పూరకంగా 

(పవ ర్తిల్లుతు, ఒకవర్ణాన్ని ఏర్పరుస్తుంటే దాన్ని “నవర్ణం' గా భావించ 
వమ 

రెండుగాని, అంత కికు; ాడుగాని సాజాత్యంగలధ్వనులు ఒకదానియొక్క 
అభావ 0లో ఇంకోటీ సరిగా అడే, ానింలో (పవర్తి ర్తిల్లుతు౦టె అటువంటి 'వాట్రీని 
“నవర్ధాలు” గా వరీగకించాలి, వీటినే “వరస్పరాభావ we era 
క న; న 

ఈ రీతిగానే కాక ప్రర్యాయోచ్చారణంకల ధ్య ధ్వనులు కూడా సవాలే 
అవుతాము గాని, వాటికి ఇత రత అర్థ? అరభే దక సామర్థ్యం ఉంటే "ఊంటే అవి పత్యేక 
వృర్తాలవు తాయి, కొబట్టి ఆ రీతిగా నిర్ణయించే ముందు జాగ త్త వహించాలి. 
ఉదా: కడప. గడప [క-గ7 కారం - ఖారం [కఖ-] కాని 1కంప।, 
గంప! ; [కొలు! 1గాలు। ఇట్టి వాటిని బట్టి |క| గలు (పత్యేక వర్ణాలు. 


కరం। |!ఛరం! లో 1క। ఖ! లు వర్ణాలు, 





(1) చూ, తెనుగు వ్యాకరణ వికాసం 8.5 
(2) Any sound ‘which is in complementary distribution with 
another, so that thatwo together constitute a single 
.phoneme.is called an allophone of that phoneme. 
(Gleason) 
(3) If two or more phonetically similar sounds are distributed 
among the torms of a language that one of them ever 
occurs exactly the same position as any of the others, 
then they are to be classified as allophones of the phone- 


me which are in complementary distribution. 
(Outlines of Linguistic Analysis - Block Trager) 
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దాయ వ్యారరణాల్లో చాలా భాషలరు నిర్ణయ యమై ఊన్నా, ఆ నిర్ణయం నిర్జర 
మనలేం., తెలుగు వ వర్ణాలు వా నిర్ణయ వెనాయి. ద న్యశాలవ్య చ జ 
సవర్ణాలని నిర్ణయించిన వ్యారరకాలే పర్షిమాలలో గ జల్ని చేర్చిటం సమం 
తము 'తాలన్య చజలుచెధి, ద్య ey కొదా |! 
భాషాశాస్తైజు లిట్టి విషయాల్ని వునరాలోచనిం చేస్తారు. 

ఇంతకన్న ముఖ్యంగా - వ్యాకర శాలు,లిపిలేని భాషల్ని పరిశీలించి, 

వర్ణా లు నిర్దయించి గలిగితే అతడ్ని భాషా శాస్త్ర జ్ఞుడుగా పరిగణించ వచ్చు. 
మంచి మావ్యవహర్తను ఎన్నుకోవాలి (1౧100800 ఈపనికి 


ఒకాలెక భాషలోని పదాల్ని, వాక్యాల్ని లిఖించు కొనేటప్పుడు (పలి 
ధ్వనికి ఒకసం కేతాన్ని ఏర్పాటు చేసుకోవాలి. దీన్నే “ధ్వన్యాత్మక లేఖనం” 
(Phonetic transcription) అంటారు. ఈ లేఖనంలో nea జీజొకు 
పకి గుర్తులే వాడటం మంచిది. ద. ఈ లేఖనంలో అతివ్యా స్తీ, అవ్యా ప్తి 2 


దాచాలుండ కూడదు. 


'సిక్టరించివ పదజాతం నుండి అర్థభేదక సామర్థ్యంగల క కనిష్టపదయుగ 


(minimal pairs) కూర్చగలగాలి, వీటిన వర కనుంలో ఏర్పాటు 
చెపి స్తే వర్ణస్థావన జరుగుుత్తుంది. ఇవన్నీ. విభ _క్తవర్థా ©. (segmental pho- 
see వివిధమైన వాక్యాలు రికొర్టుచేసి వాటి ఆధారంతో ఆ భాషలోగల 
prosodical features నిర్ణయించి, “సంస _క్తవరాల్ని' ( Supra - segmental 
Phonemes ) ఏర్పరచ్లాలి. 


(వథాన్ల ఖేదక ధ్వన్లులేకో (Distinctive features) అపధాన ధ్వను 
SS (Non-distinative features) అందులోపరస్సరాఖావ[ పవ _రకధ్వనుల్ని 
(Non-distinctive phones} స్వేచ్చా [ప్రవ ర్తి తధ్యమల్ని (free variation) 





" అకివ్యా ప్తిఅింబే 0౪౭ differentiation: లక్యాలకుమించిన లక్షణం 
కనన నను... 


న నా =... 


2 అవ్యా పి అంటే Under differentiation: లక్ష్యాలన్నింటిని పట్టని 


లక్షణం. 


భావాశాప్తై పరిచయము ill 


నిర్ణయించటం చాల కష్టం, ఈ అ[పధాన ధ్వనులకు (పత్యేక లేఖన 
ప ప అద న అధ శ జ శ్షి ౧క్ర డ్‌ అడ 
సప. య. వేర్ణాల వశే లఖన చిహ్నాలేర్పాటు 
చెయాలి. వ్యవధాన భేదాలకు (౮౪౧౦౪౮69), స్వరఖేవాలకు (tones) గుర్తు 
రెర్చాటు చేయాలి. వీబన్ని టితో కూడిందే వర్ణాత్మక కేఖనం ( Phonemic 
transcription). 


CT] 


భాషను తొలుత రికార్డు చేసుకొనేటప్పుడే ధ్వన్యా తక లేఖనం. తద 
నంతరం దాక మథించగా “రర్పకేకి ౩ వర్ణా త్మక్ర లేఖనం. ధ్వనుల్ని | ] 
గుర్తులమధ్య, వర్గాన్ని , || మధ్య గు ర్రింటాలి, ధ్వనుఅకంటె వర్ణాలు పరి 
మితం, స 
26 91 కనిషవదయుగళాలు (Minimal pairs) 
© 
పదాదిలోగల ప్రధాన ధ్వని భేదాల్ని పురస్కరించుకొని ఈ [క్రింది 
కనిష్ట పదయుగళాలు సూచితం. 
je /ఆ|/ అగు అమ్మ అను! పడు | మను , వడి 
ఆగు అమ్మ అ పాడు | మాను ' వాడి 
ఉచ్చారణ లక్షణోలప చూ, 28.1 
ఇ) / ఈ/ ఇక ఇగ ఇల ఇవి పిలుచు 
ఈక ఈగ ఈల ఈవి పీలుచు 
చూ. ఓిలింలి 
je/ /ఊ/ ఉడుపు ఉరు కుడుచు కురుపు పుట 
ఊడుపు ఊరు కూడుచు కూరుపు పూట చూ, ణి. 
(ఎ /వ/ ఎలిక ఎటు తెగ నెల చెర 
ఏలిక వీటు తేగ నేల చేర చూ. 2.4 
/ఎ|/, వీ/- పై పెడ _ మెడ ఇంతకు పూర్ణం (చూ, 268.51, 28. 2) 
“సడ మేడ ఎ ,ఫ్రీలు ఎంఏ అకు సవర్ణాలుగా నిరూ 
చూ. బలి. పితం. బె, ఏలకు మినిమల్‌ పెయిర్స్‌ 
లేవని వలువురు భావస్తున్నారు. ఒకటి 
రెండున్నాయి. ఇది వివా దాస్పదం, 
వీటినిబట్టి ఎ, వీలు వర్ణాలే అనాలి, 


భాషాళాస్త్ర పరిచయము 


ఒరుషు (కరప) కొన కొర దొర వాొలుచు 


ఓీరుపు కొన కొర దోర సోలుచు చూ. 
పాఠ పొట మాడ 
సిక్ర పేట డడ 


కటు కుండి కుడి కడి కడ్డి కంత కంప కొటు 
గట్టు గుండి గుడి గడి గడ్డి గంత గంప గాటు 


కుచ్చు కూడు కోల కోతి 


బస్‌, 
గుచ్చు గూడు గోల గోళ చూ. దన్‌ 1. 


అప్ప అక్క] ఇత్యాదిగా పత్యేక జంటలు /క/కు చాల 

కప్ప కక ఊన్నాయి. 

అచ్చు ఇచ్చు ఈత ఇత్యాదులు (పత్యేక /గ/ కు 

శిషేతరులు మహా పొణాన్ని అల్పపాణాలుగా పలుకుతారు. 

టి 

శిష్ణులు మహావాణాల్ని సలుకుతారు, సంస్కృతంలో అవి 

(పత్యేక వర్షాలు కాబట్టి శిషవ్యవహారంలోను అవి పత్యేక 
ర రు థి 

వర్ణాలుగానే పరిగణించాలి. 


కలము నావ 
ఖలము = నేల 
ఖాతం 
ఘాతం 


అదురు అరుపు అల్లు ఇటీక ఉక్క ఎక్కు ఒప్పు 

చదురు చరుపు చల్లు చిటిక చుక్క చెక్కు చొప్పు 
చూ.ిఏ,2 

ఆల్లు ఇగురు ఊరు బొలి ఓడు 

జల్లు జిగురు జూరు జోలి జోడు 


ఛందం ఛదనం ఛలి 
ఆందం అదనం చలి 


వాశా స్ట్ర వరిచయము lis 


/రు/ 


/ఢ్‌/ 


రురం రుష 
ఉరం ఉస 


టంకం టంగన టక్కరి టీక టెక్కు 
అంకం అంగన అక్కరి ఈక ఎక్కు చూ బి. 


ఠావు ఠీవి రేవ 
ఆవు ఈవి ఏవ 
అవ ఆగు ఆలు ఏకు 
డప్పు డాగు డాలు డేకు 


అక్కు అక పీలము 
ఢక్క థాక ఢోలము 


/ణ్‌/ /డ&్‌/ జ్‌ పదాదిలోరాదు. 


/త్‌/ 


/థ్‌/ 


(15) 


కడుపు కణత కణక కణుపు మణుగు 

కణుపు కలత కలక కలుపు మడుగు 

ఈగ అట్ట అవ్వు ఉప్పు ఉక్కు ఊనిక 

తీగ తట్ట తవ్వ తప్పు తుక్కు తూనిక చూ, ల్‌.4 
అ 


తెలుగువారి ఉచ్చారణలో ఈ తవర్గ ద్విత్రీయవర్ణం తద్వర్గ 
చతుర్ధవర్ణంలో లీనమైంది. సంస్కృతంలో /ధ్‌/ /థ్‌/ |పతే్యేక 
వరాలు, 

ణి 
పథక౦_వదం పతకం_పధకం; 
రెండు వర్ణాలు వీకవర్ణంగా విలీనం కావటం “వర్ణన మ్మే శనం”. 
(Phonemic merger) 1థ 1 161 ఈ రీతిగా సమ్మేళనం 


rn 


తెలుగులో [పొభీనకాలంలోనే | 
జరిగినట్లు తెలుస్తుంది. ధ్‌ 
(గంథం, కథ, రథం అని పండితులు (వాస్తున్నా ఉఊచ్చరిం 
చరు. ఈ థ కారోచ్చారణం అసలు లేదేమో అని అనుకొనే 
వాడ్ని, కాని ఈమధ్య ఒకావిడ తన భర్తను నీ మొహాన 


1న్‌ | 


బ్‌! 


పమ షన పరచ మరువము 


ధుః ధు! అనీ ఊమ్మేస్తారని” నిందిస్తుంటి స్పష్టంగా విని 

పించింది. ఈ ధ్వన్యనుకరణ శద్దాల్నే క్వణములు che 

అంటారు. ఇవి భావొపధధిలోవి కావని ఇంశకుపూర్వ్ణ ము 

పేర్కొన్నాను, (చూ. 1.10 వీటి ఉచ్చారణంలో గాలి 

సమధికంగా నిర్గమిస్తుంది. కొన్ని ఆఫికన్‌ భాషల్లో ఇటువంటి 

కక్షి క్స్‌” కొన్ని అర్థవంతాలు, ఇవి శ్వాసంకాని, నాదంకాని, 

ఆఅనునాసికం*కొని కావచ్చు. గోటల్‌ సాప్‌ ఇటీదే (చూ. 25 8) 
a) ణి థు 

అక్క ఏడు అలక ఆను అమ్ము ఊరు 

నక్క నేడు నలక నాను నమ్ము నూరు 

అక్కు ఉచ్చు ఆడు వడు అప్పు ఒర 

వక్క పుచ్చు పొడు పేడు వవ పొర 

ఫలం (వండు) ఫలితం 

పలం (మూడుతులాలు) పలితం 

చూ 2.8 (51 ఇది ఆంగ్ల పదాల ద్వారా తెలుగులో చేరింది, 

ఆంగ్ల వదాలద్వారానే దీనికి వర్గత్వం. ఫాట్‌ పాట్‌ కాఫీ కాపీ 

శిష్టు లీవర్గాన్ని ఉచ్చరిస్తున్నా, సామాన్య ప్రజలు సంస్కృత 

1ఫ్‌! కారాన్ని ఆంగ! ఫ్‌ | కొరాన్ని ప్‌! గానే (దేశీయవర్ణంగాా 

పలుకుతారు. అవ్పుడవి పకారంతో పర్యాయోచ్చారణ౦ కలవి, 

(F.V.) కొందరు శిష్ణులు కూడ * ఫలితాలు ఫలం” అంటం 

విన్నాను. ఆంగ్ల వర్ణ (వభావానికి నిదర్శనం. 

అక్క ఆగు జట్టు అడుగు అరిసె ఇరుసు 

బక్క బాగు బొట్టు బడుగు బరిసె బిరుసు 





"వి speech sound in some languages made by enclosing air 
between two stop artiestlations ofthe tongue,. enlarging the en- 
closure torarefy the air and suddenly opening the enclosure” 


~—Webster’s Dictionary 


tHocket-pp. 71, 72 Lectures on Linguisties, p. 22 


F.M, Berezin 


భామాశాస్త్ర పరిచయము ll 


[భ్‌ | 


1మ్‌ | 


1 ల్‌! 


[ప్‌ 
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భావి భాతువు భాయి భావన భాలం 
బావి బాతువు బాయి బావ బాలం 


ఉక్కు ఊగు ఉగ్గు ఉచ్చు ఆట ఊట ఊత 
ముక్కు మూగు ముగ్గు ముచ్చు మాట మూట మూత 


చూ..6. యతి యాజి యాస యుక్తి యుక్తం 
అతి ఆజి అస ఉక్తి ఉత్తం 

ఊక వగు అట్టు అవ్వ ఉబ్బు వపు వీకు 

రూక రేగు రట్టు రవ్వ రుబ్బు రేపు శేకు 

రేఫ అ కారాలు చారి|తకంగా (పత్యేకవర్హాలే, కాని వీటికి 

ఉచ్చారణలో ఖేదం లేని కారణంగా ఈ రెండు రేఫగానే మేళ 

గించాయి. /ర5/--/జ్‌/ 

ఆటు వాటు నీలు ఇట్టివి /5| వర్ణస మ్మేళశనం 

ఆరు వారు నీరు (Phonemic merger) 

చారి తక కనిష్ట పదయు గళాలు (Historical minimal Pairs) 

లాగు లేపు లడ్డు అక్క లావు 

ఆగు ఏపు అడ్డు అక్క అవు 

అక్క. ఆగు అచ్చు ఆటు ఆలు ఏలు ఈక 

వక్క వాగు వచ్చు వాటు వాలు వేలు వీక్ర 


శక్తి శంబరం శకలం శరం శోకం శకృత్‌ 
సక్తి అంబరం సకలం సరం పీఠం సకృత్‌ 


జస ననన నానన ానునతదానతావుురాడావక కనాను ్యప్యారావనుతడులు నావ వానా నన కా గనుకా నునన నా మనడం మినతాలాన 


“నాన్నా! వ్యాకరణం ఎందుకు చదవాలిని కొడుకు దశ్ని సే 
తం[డి ఈ రీతిగా జవాబిచ్చాడట: 

“అధికం యది నాధీషే తథాపి పఠప్పుతః వ్యాకరణమ్‌; సకలశళ్శకలో 
మాభూక్‌, సలిలం శలిలం, సకృత్‌ శకృత్‌ి సాను శాగాగాని, శాను సాగా 
గాని ఉ చ్చరించ కుండా ఉండాలంటి వ్యాకరణ౦ చదవాలని అర్థం, 
పై పదాలకుగల, అర్థభేదాల్ని సూ,ని, చూచి (గ్రహించండి. ఇవి కనిష్టవద 


యుగళాలు, 


ళీ 
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ష్‌! షట్‌ షండం 
సటి అండం 

స్‌! ఆగు అన్న అలుపు ఆకు ఆన ఆలు ఈల బర 
సాగు సన్న సలుపు సాకు సొన సౌలు సీలఅ నార 

1హ్‌ | హద్దు హరి హంసం హఅ హవి హిస్టి హాలం 
అద్దు అరి అంసం అల అవి అసి ఆలం 


ళ్‌! కల వేల తాలు నుంగలం 
కళ వేళ తాళు మంగళం 


సంస్కృతంలో ల-ళ లకు పర్యాయోచ్చారణం (F.V.) 


పదాదిలోనే పై ఉదాహృతుల్లో అర్థభేదక లక్ష ణం నిరూపితం. పైవి 
మార్గదర్శకాలే, ఇంకొ ఎన్నైనా ఆలాగా నిర్ణయించవచ్చు. ఈ విధంగానే 
పదాంతంలోను, పదమధ్యంలోను భ్రేదక లక్షణం గల జంటల్ని నిర్ణయిస్తే 
వర్జిగ్ఞాపనం స్థిరంగా నీలుస్తుంది. 
28.10 వర్షం: భిన్న దృర్పథోలు $ (1) అమెరికన్‌ దృక్పథం? 
(American School) అమెరికనులు వర్ణానికి విశేష పాముఖ్య మిస్తారు. 
ధ్వనులన్నీ పరిగణనీయం కావు, (పథాన ధ్వనులే పరిగణనీయం. అవే 
వర్గాలు, అ(పథాన ధ్యనులన్ని ఏవో కొన్ని ప్రధాన ధ్వనుల కంతర్భాగంగా 
ఉంటాయనేది అమెరికన్‌ సిద్ధాంతం, వర్గాలు ఏ భోషలోనై నా పరిమితంగా 
ఉంటాయి, వాటికే లిపి చిహ్నాలు వీర్పరచాలని, అలా ఏర్పాటు చేయటమే 
పొదుపని భాషావే త్తల నిశ్చయం, 


వర్ణ నిర్ణయానికి కనిష్ట పదయుగళాలు (11101%81 pairs) కావాలి, 
అందుకెంతో పదసామా|గిని సేకరించాలి. (పత్యక్ష కృషి (Field work) 
అపారంగా చేయాలి. మంచి వ్యక్తిని భాషాన్యవహ రగా (informant) 
ఎన్నుకోవాలి, | 
ఈ దృక్పధంలో అర్ధానికి (పాముఖ్యం లేదు. వదౌని కర్ణనిర్థ్ణయం 
కష్టసాధ్యం. సదాల కర్థాలు సంపదాయికంగా అనుస్యూతంగా వస్తున్న వే, 
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(conventional) వాటిని శాస్త్రీయంగా ఖీదించటం దుస్పాధమని వీర్రి 
తలంపు. ఆ వమేయంలోకి దిగకండ అర్థభేదకం గల ధ్వని లక్షణోన్ని, బట్టి 
వర్గనిర్ణియం చేస్టే సరిపోతుందంటారు వీరు. 

ఈ దృక్పథంతో మరికొన్ని దృక్పథాలు భేఓి స్తున్నాయి. వర్ణమన్నా 
ధ్వనన్నా ఒకటే. (పత్యేక వర్ణకల్పనం అనవసరమని కొందరంటారు. మరి 
కొందరు వర్ణంకంటే అక్షరం (5112016) | పధాన మంటారు. పదాల ఊచ్చా 
రణ భేదాన్నిబట్టి వర్ణనిర్ణయం చేయరాదని,పదాన్ని మొత్తంగా స్వీకరించా 
లని కొందరంటారు [కంప] అనే మొత్తం ఉచ్చారణ [గంప] అనేదాని 
నుండి భేదిస్తుందని వోక్యగతంగా వీటిని పరిశీలించాలే కాని వ్యష్టిగాకొదనే 


విమర్శలుస్నాయి, అర్థ పధాన వాదాలు చెలరేగాయి, ఇందులో చార్మిత 
కత లేదు, 


ty Tes దృక్పథం : (Prague School) 1926లో భాషాశాస్త్ర 
కేంద మేర్చడింది. స్లావిక్‌ భాషలో విశేష పరిశీలనం జరిగింది. జాకోబ్‌నన్‌ 
మున్నగు శవముఖు లీకేందానికి చెందిన వాళ్లు. చారిత్రక ధ్వని శాస్త్రంపై, 
వీరికభిమానం. భాషా [ప్రయోజనాలపై వీరిదృష్టి కేం దికృతం. అందుచే 
వీరిని వయోజన పహాదులంటారు. (₹600110౧0411515) భాషా సాంఘిక సార 
స్వత వయోజనాల్ని అమెరికన్లులాగ ర్స్‌ వీస్మరించరు, 
భాషాగతధ్వని విజ్ఞానంలోనే (౧౧౦౧౦1౦9) వీరికభినివేశం. ధ్యని 
సమ్మేళసాలు (Sound Patterns) వాని ఆనువర్హనాలు, శే లి, _పామా 
జీక మాండలిక భాషా (పాభాన్యంపై వీరికృషి అధికంగా సాగింది. 


వీర్రు ధ్వనులకంబె వ్యాకరణానికి అధిక (పామాణ్యమిసైరు. (mor- 
Phology) వ్యాకరణంలోని మార్పుమూలానే ధ్వనిలో మార్పులు వస్తా 
యంబారు: ఊదా: ఎలక్ట్రిక్తల్‌ (విశేషణం) ఎలక్ట్రిస్తి టి (విశేష్యం, 

స్విస్‌ భాషా శాస్ర్రజ్ఞుడు ఫెర్డినాండ్‌ దే సస్ఫురే _వభానం ఈ మతాను 
యాయుల మీద ఉన్నది. అమెరికన్‌ భాషా శాస్త్రజ్ఞులు కొందరు (పేగ్‌ 
దృక్పథాన్ని అధ్యయనం వేశారు, 
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8) లండన్‌ లేక (బిటిషు దృక్పథం + (London or British 
School): ఈ దృక్పథంలో ధ్వనికి (వాధాన్యం. ధ్వని విజ్ఞానమే సమస్త 
సిద్ధాం తాచరణాశ్శక భామాళాస్త్రోధ్య మనానికి |పాతిపదిక'. ఈ పథ 
గాములకు పాచ్య భా నావ్యాక ర్రలపై న వారి కృషపై న అధిక విశ్వాసం. 

వీరు ధ్వనికి, వ్యాకరణానికి, వైఘంటిక రచనకు అధిక _పాముఖ్య 
మిస్తారు. ఇవి అర్భాాశయాలని ఈ దృక్పధానికి చెందినవారిలో అ|గగామి 
యైన “ఫర్ట్‌ ర్‌" (Firth) అభి|పాయం,. అమెరికన్‌ భాషా శాస్త్రజ్ఞులకు మార్గ 
గామి * బ్లూమ్‌ఫీ ల్డ్‌ అభ్మిపాయంలో భాషా శాస్త్రంలో అర్థానికి స్థానమే 
లేదు! ఈ అభిప్రాయంతో పీశికీభవించరు, ధ్వనుల్లో అనేకార్థ వరాల 
యని (Phonetic levels ) అవిఅర్థ భేదాన్ని బది ఏర్పడతాయని వీరినిరూవ 
m0. భాష బహు వ్యవస్థాత్మక ౦. (Systemic) 


4 కోపెన్‌ హాగన్‌ దృక్పథం (Copenhagen school) 

ఇందులోను శబ్దానికే ప్రాధాన్యం. అర్థంతో గాని మన స్తత్వశాస్త్రంతో 

గాని, సాంఘిక పరిస్థితులతో గాని నిమిత్తంలేదు. శాబ్దిక నిర్మాణమే భాషా 

గతమైన సర్వస్వం, అదే పరిగణనీయరే. అన్య |పమేయం అనవసరమని 

దృక్పథానికి చెందిన 1413 Hjelmslev అభి పాయం. [వత్యేకంగా వర్జానికి 
వరిగణనంలేదు. వీరినే “నిర్మాణవాదులం”టారు. (StrUtUralists) 


ఈ విధంగా భిన్నదృక్పథాలున్నా, వీని అన్నింటిలో అమెరికస్‌ 
ఈదృక్పథమే ఇప్పుడు వబల౧గా ఊంది.ఇతర దృక్పథాలపై తన ప్రభావాన్ని 
[వసరింప చేసింది. ఐరోపియనుల భాషాలోచనాన్ని అమెరికన్‌ దృకృ 





ఉన ళీ 
rA thorough practical and theoritical knowledge of phonetics 
is the essential basis of all linguistics.” 

27706 great American linguist Leonard Bloomfield took the 
view that the study of meaning is not a lengitimate part of 
linguistics’ Linguistics- P 251 

8A self = sufficient totality is the structure. 
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ధం బాగా మార్చగల్లింది. వర్ణ నిర్ణయం _పౌధాన్యాన్ని సంపొదించుకొన్న ది. 
ధ్వనుల్లో విశిష్టమైన వాటికి 'వత్యేకంగా “వర్ణం? అని వ్యవహరించటమే 
సముచితంగా “కనిపిస్తుంది. 


28.11  ధ్వవ్యాత్మక లేఖనం: (Phonetic Script) 
నర్దాత్మక లేఖనం (Phonemic Script) 


111 భాష ధ్యనిమయ మైంది ధ్యనిభేదాలనంతంగా ఉంటాయి, (పతి 
ధ్వనిభేదానికి ఒక లిపి సంకేతాన్ని థర్పాటు చేస్తే అటువంబిదాన్ని 
“ధ్వన్యాత్మక లేఖనం” (Phonemic Script) అంటారు. కాని ఇడి 
పూర్తిగా సాధ్యమయ్యే వనికాదు. ఎందుకంటె సూక్షాకినూక్ష్మ మైన ఊచ్చా 
రణభేదాల్ని గుర్తించటం చాల కష్టం. తెలుగులో స్పర్శ్యథ్ననులు పదాదిలోను 
ద్విరు కంగాను ఉన్నప్పుడు బర్లుష్టు గా వని నాం. దీన్నే “దృడోచా వరణం” 
tense articulation ) mrs వీట్రినే రై డచ్చులమధ్య, అద్విరు 0 కరి 
గాను తీలిక్రగా ఉచ్చరిస్తాం, దీన్నే ల. మంటారు. (18% 
“articulati0n ఇటువంటి భేదాల్ని మని పొచీన వ్యాక ర్తలు మితంగాగు ర్హించి 
నట్లు*వ్యోర్ల ఘు [ప్రమత్శతర శాకటా.మనస్య” (పొ. 8_3_1క) అనేస తాన్ని 
బట్టీ *ల్రోళ్ళు” అనే | పాకృత వ్యాకరణస్తూ తాన్ని బట్టీ తెలుస్తుంది. చిన్తామణి 
కర్ర, అతడ్ననుసరించి చిన్నయసూరి? య._ర్ర-ల-వ లకు లఘ్యలఘు 


_థీదోచ్నార్రణాల్సి పేర్కొన్నారు. ఇటువంటివి ఎన్నోఉన్నాయి. వాటి నన్నిం 
చీని లిపిలో నిరూపించటం దుస్పాధం. పొదుపుకూడాొ కాదు. ఎందుకంటె 
_వతి భాషావ్యవహర్హు ఆయా. వరినెరాల్నిబల్టీ ఉచ్చారణలోని భేదాల్ని 
ఎటువంటి సూచనలేకుండానే (గహించి తగురీతిని పలుకుతాడు, అటువంట 
వుడు ఇటువంటివాటికి (పత్యేకలేఖన చిహ్నాలు వ్యర్థమేకదా! 

11న య్మవ లకు (పక్కేక లిపి గుర్తులు లేవు. కాని “ర_జి లు 
భిన్నంగా నిరూపించారు. ఇందుకు కారణం _ ఇవి చారిత్రకంగా భిన్న 


amma ee cree 








న అలాల రాన నికపాలసాలభాానన నటకల. యం 


" లఘవో ఒ లఘవశ్చేకి ద్వేధాన్త నృ స్థాన్వదగ్ది శ్వాస్తారః అన్యే ౬ న్య 
వ్యాకరణ స్పష్టోర స్వ(తగ్భృహ్యతే ద్వివిధః. సంజ్ఞా. ర 


2 బా, వ్యా సంజ్ఞా 18. 
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వర్ణాలు. అగ్థభేదం కొన్ని పదాల్లో గోచరిస్తుంది, (చూ. పుట 115) నిజానికి 
నేటి లిపిలో ఈ విభేవం అనవసరం. అర్ధభేదిం సందర్భాన్ని బట్టి అనేక పదాలకు 
లాగానే వీనికి తలుసుకోవచ్చు. ఛందో విఫేవమంగా వ్యాకర్తలు వీటిని సజా 
శ్రీయ వర్ణాలు కావనటం తెలివితక్కువతనం, 

ఎ, ఎవి, ఏ అలో అర్ర వివృతాలకు పత్యేక చిహ్నాలు ఏర్చరచక 
పోవటంలో హొదుపు పాటించారు. ఏర్చరిస్తి అది ధ్వన్యాత్మక లేఖన పద్ధతి 
అవుతుంది... అయి, అవ్లలు సంధ్యక్షర్తాలు. వీటికి ప్రత్యేక లిపు అనవనర మే. 
కాని ఛంద * [| పభావానికి లొంగి వీటిని గురువులుగా పరిగణింప చేయ 
టానికి వీటిని ఏర్పరచారేమో ! 


దన్దమూలీయ చ, జ లకు *_”* గుర్తు ఉంచికే అది ధ్వన్యాత్మక 
లక్షణం. ఉంచకుండా (వా స్తీ అది వర్ణాత్మకం. ఇప్పుడెవ్వరూ ఉంచటం 
లేదు. అదే పొదుపు. సవర్ణాలకు మన [పాచీనులు చాల వరకు (పత్యేక చిహ్నా 
లేర్పరచక పోవటం మంచిది. ఆంగ్గంనుండి వచ్చిన “ఫి కు గూడ 
[పక్తేక లిపి అవసరం లేదు. 
11.21 వర్ణ సవర్ణ పరిజ్ఞానం ఇప్పటిలాగ లేకపోయినా సం|పదాయ 
లీవులు చాలవరకు వర్ణాత్మకంగానే ఊన్నాయి. ఆంగ్ల లిపి అధ్వాన్న మైనా 
వారు సం్యపదాయాన్నే అంటిపెట్టుకొన్నారు. ఆ లిప్‌ మూలాన ఆ భాషా 
వ్యాప్రికి ఎటువంటి అవరోధం కలుగలేదుకదా ! ఏమైనా సంప్రదాయ లిపు 
లను సంస్కరించి, వాటిని వర్ణాత్మకంగా సవదరించటంఅవసరం, ఈ విధంగా 
స్పానిష్‌, బొహిమియన్‌, పోలిష్‌, ఫిన్నిష్‌ వంటి భాషలకు జరిగాయని 
బ్లూమ్‌ఫీల్డ్‌ పేర్కొన్నారు". ఇటువంటి వాటిలో తమిళ భాషను చేర్చాలి. 
ఆ భాషలో వర్గ తృతీయాల (గ జ డదబలుు (పత్యేక వర్గాలు కావు, 
అవి ఉచ్చారణలోనే వుంటాయి. రెండచ్చుల మధ్య, య రల వ లకు అను 
నాసికాలకుతరువాతనే అవిిశుతం, పదాదిలోను ద్విత్వస్థితిలోను క చట త వ లే 


1 Traditional alphabetic writing is accurate only in the case 
of a few languages, such as spanish,Bohemian, Polish ahdFinnish, 
where it has 086౧0 shaped or revised by persons who had worked 
out the phonemic system of their language. — Lang. 5.7 
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వుంటాయి. అందుచేత కేవల వర్ష (పథమాక్షరాల్నే వారు లేఖనంలో చూపి 
స్తారు. “కాంతి అనే పదాన్ని 'కాన్లీ/ అనే (వాసినా పలకటం /కొన్టి/ అనే. 
గాంధిగారిని కూడ /కొన్టి/ గానే పలుకుతారు. /పబ్మజమ్‌/ [వజ్గజమ్‌] 
భాగ్యాన్ని /పాక్కి యమ్‌/ మలయాళంలో కూడ ఇదేపద్దతి. కచటతపలు 
గజడదబలు సవర్ణాలు, సి, డి. లో ఉంటాయి. వర్ణాల కే లిపులు. అందు 
చేత వ్య మాలలో వాఠింతో పొదుపును పొందారు. ఇందువల్ల సంక్షిప్త లేఖ 
నం (Short hand) ట్టెపు రై టింగ్‌ వంటి అధునిక సౌకర్యాలు వారికీ 
సుకర మైనాయి, 
113 ధ్వన్యాత్మక లేఖనం లిపు లేర్పడక కేవలం వ్యవహార మా(తంగా 
ఉన్న భాషలకు అవధాన, (పధాన ధ్వని భేదాల్ని నిర్ణయించి, వర్ణ నిర్ణ 
యం చేయిటానికి తోడ్పడుతుంది. దీనిలో ఐ. పి, ఏ. గుర్తులే సాధ్యమై 
నంతవరకు వాడటం మంచిది. 

మనం ఏరీతిగా పలుకు తున్నామో ఎలా (వాస్తున్నా మో గుర్తించి, 
ఈ తారతమ్యానికి కారణాలూహించటం అవసరం. కాబట్టీ భాషాశాస్త్ర విద్యా 
రులు ధ్వన్యాత్మక లేఖనాన్ని అభ్యసించాలి. /మామ/ [[మాంవం2] /సత్య 
నారాయణ/ [సచ్చనారాయణ] /పద్యాలు/ [వజ్యాలు] ఇట్టివి ఎన్నో 
అనుబంధంలో (పదర్శించాం. 
11.4 ఈ సందర్భంలో లిపినిగూర్చి కొంచెం ముచ్చటించు కోవాలి, 
మానవ మనోగక భావాలు కంఠధ్వనుల మూలాన |వకటితమౌతాయి. ఆ 
భావాలకు ఈ ధ్వనులకు ఎటువంటి సంబంధంలేదు. ఈ కంఠధ్వనులకు 
కొంత కాలానికి కొన్ని భాషలకు లిపి చిహ్నాలు ఏర్పడతాయి. వీటిలోను 
కాలానుగుణ్యంగా మార్పులు వస్తుంటాయి. శాసనాల్లోని లిపికి తాటాకులలోని 
లిపికి, ముదణ లిపికి ఎంతో కొంత భేదముంటుంది, శాసనాలలో ని లిపి 
పరిణామాల్ని నిరూపించే దానికి 'పురాలేఖనశాస్త్రం౦ి (Paleography) 
అంటారు. వీటికి కంఠధ్వనులకు ఎటువంటి సారూవ్యం లేదు. ఇట్టి లిపిని 
కభావలిపిలేఖనం” (1660920016 script) 

కతిపయ భాషలలో మనోగత భావాల్ని చిన్నచిన్న బొమ్మలద్వారా 
నిరూపిస్తారు. దీన్నే “చి్రలిపి” ( PiCtography ) అంటారు, ఇకోనిక్‌ లిపి 

16 
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(100016 50/01) అనీ అంటారు. చైనీయుల € ర ఏ ఇటువంటిది, దీనికి కంర 
ధ్వనులతో సంబంధంలేదు, సరాసరి ఏ భావంతోనే. 


[11411 కంరధ్వనులకు సంకేతాలై ని రఖనాలు రెండు విధాలు: (i 
ఉక్షరలిపి; (SyilabIC 50/00 తెలుగు, సంగం మొడరై న భాడాలిపు 
కిట్టివి. ఇందులో వ్యంజన స్వర సమ్మెళనాకృళః ₹ ఉంటాయి. (1) పర్ణలిపి 
వ్యంజనాలు, స్వరాలు విడివిడిగా నిరూపితాలు. ఊదా: ఆం గలిపి. అయితే 
(హన్వదీర్హ భేదాలిందులో సూచితం కావు. శకార టకారాలకు, దకార డకా 
రాలకు ఒకే విధమైన చిహ్నాలుండటం, ఊకారాన్ని కొన్నింటిలో అకారంగా 
వలకటం (9౪% but) ఇత్యాదిగా లోపాలున్నాయి. ఇటువంటి లోపాలు 
సవరించి, |పపంచంలో అందరికి ఉపయోగ పడేటట్లుగా నోవ ప్‌ “లిప్‌ 
(Roman 501100 ఏర్పాటు చేశారు. ఈ పద్యంచదవండి. 

aTajanika:nce bhu: misuru Dambara cumbi 5178558 20811. 

౧21812 muhurmuhulu tata 002098 122008 mridanga ౧౪౪2౧౭ 


spuTa ౧౮౭౧౭: ౧౮౧4; pa pari Phulla kala: pa 818: ౧18: lamun 
kaTaka caratkare: Nu karakampita sa: lamu Sita Sailamuni. 


ఇవన్నీ ఆంగ్ల వర్గాలే, దీర్గానికి నెత్తిపై పై గీతగాని, (పక్కన రెండు 
చుక్కలు (3 గాని, రెండచ్చులుగాని ఉఊంచవ వచ్చు. టకు ?, డ=ర౦, 
ణ = గి శ=5 అని [పత్యేకంగా క్యాపిటల్పు ఉంచాం. ఇంగ్లీ షులైపు 
చేయవచ్చు పె పె దాన్ని, (పత్యేక చిహ్నాలు వివరి స్టే [పవంచంలో చాలమంది 
పైవద్యాన్ని చదవగల్లుతారు. ఆంగ్ల వ్యాసాలలో క్లో కా లీవిధంగానే 
ముదిస్తారు. 
11.9  ధ్వనులలో పొదుపు సాధించినా, ఛందో _లక్షణాలన్నింటికి (01050. 
dical features) తగు సంశేతాలేర్చాటు.. చే స్రేగాని స్రేగాని అధి “పూర్త వర్షాత్శక 
_లేఖనం' అనిపించుకోడు. (complete Phonemic script) అది చాల వ్యయ 
దేయాసలతో కూడింది. కేవలం వర్గాలకు వరిమితం చేసుకొన్నా, టైపు 
రై టర్లు తయాధుచేయాలంటే ఎక్కు న పెట్టుబడి పె ట్టాలి, అక్షర లిపిలో వెగం 
సాధించటం చాల కష్టం. ఇటువంటి పరిసితులలో పై రీతి లిపిని అలవాటు 
చేసుకొంటె ఇంగ్లీషు ౬ సమిషన్ల నే వాడుకోవచ్చు. కాని మన లిపి చాల 
అందమైందని, ధాన్ని విడనాడలేమనే ఆత్మాభిమానం అడ్డు వస్తుంటుంది, 
దీనికి కొంత తెగింపు పాలకుల్లో ఉండాలి, 


5, పదాంశ విజ్ఞానం [MORPHEMICSx) 


27.1 పదం-పదాంశం : ఇంతవరకు గావించిన పరామర్శ ధ్వనిని 


గూర్చి. ధ్వని ఎప్పుడు వర్గమౌతుందో నిరూపించాం, వర్గానికి అర్థంతో 
(పత్యక్ష సంబంధం లేదు. పరోక్ష సంబంధమే. ఈ వర్ణ సమ్మేళనము వలన 
పదాలేర్పడుతాయి. ఈ పదాలు ' అర్ధవంతాలు, నిఘంటువు లీయర్థాల్ని 
నిరూపిస్తాయి. ఇవి వాక్యాలుగా కూడ ఉపయు_క్షం. “అవి ఏమిటీ?” 
“పూవులు అనవచ్చు. అపుడది వాక్యమే. 


పూవులు అనేది పదం. కా స్త చదువుకొన్న ఏ తెలుగు వాడ్నైనా దీన్ని 
విభజించమంటే “పూవు లు అని రెండంశాల [కింద అలకోకగానే వింగ 
డిస్తాడు. _*లుి అనేది అనేకార్థంలో వచ్చిందని చెప్పగలుగుతాడు, పూపు 
నింకా అర్ధవంతమైన ముక్కలు చేయమంటె చేయలిడు. ప్‌. ఊ- వ్‌ - ఊ 
అని వర్ణాలుగా తుంచవచ్చుగాని ఇవి అర్థవంతం కొవు గదా! అందుచేత 
ఈ పదంలో రెండు పదాంశాలే ఉన్నాయి, 


x “2 branch of linguistic analysis that consists of the study 
of morphemes: the structure of a language in terms of 


morphemes'’ - Webster Dic 


1A word is a minimum free-form : Lang. p. 178 
we the smallest spesch-unit capable of functioning as a 
complete utterance -Palmer : Dictionary of Lingustics. 
A word 18 the smallest thought unit vocally expressible 
and is composed of one or more syllables. 


Foundation of Language - Gray p.146 

A word is thus any segment of a sentence bounded by succe. 
sive points at which pausing is possible. Vendryes—Lang. ౧. 89 
A free form which cannot be divided entirely into smaller 
free:forms is a minimum free form or word. Outlines of Lingui= 
stic Analysis : Block & Trager 
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పూవు పూసింది, పూవు విసిరాడు, పూవు వాడింది ఈ రీతిగా “పూవు” 
అనే వదాంశానికి న్వతం తంగా |ప్రయోగముంది. కాని -*లు అనే పదాం 
శానికి ఇటువంటి స్వతం_త (వపయోగం లేదు. “పూవు” పదము, పదాంశము 
కూడ, కాని “లు” కేవలం పదాంశం మాగతమే. పదాలన్నీ పదాంశాలరే కాని 
పదాంశాలన్ని పదాలుకావు. స్వతం్యత పమోగంగల పడాంశాల్ని “అనిబద్ర 
వదాంశాలిని (free గాంగ౧౧6గ౧౧65 or forms) 7 అస్వతం|త మైన పదాం 
శాల్ని “నిబద్ధ వదాంశాల”ని (bound ౧0౧౧౧6౧౧69 2 or forms) అంటారు, 


ఏ భాషలోనై న “నిబద్ధ వదాంశాల” కన్న “అనిబద్ధ పదాంశాలే” 
మిన్నగా ఉంటాయి. 


27.11 నిబద్ద వదాంశాల వినియోగాన్ని బట్టీ (పపంచభాషల్ని ద్విధా విం 
గడించవచ్చు: (1) విశే షాత్మక భాషలు: (analytic languages) నిబద్ధ 
పదాంశాలను వాడని భాషలు ఉదా: నవీనచై నా భాష. (11) సంక్షేషాత్మక 
భాషలు (analytic languages) నిబద్ధ వదాంశాల్ని ఎక్కువగా ఉపయో 
గించేభాషలు, ఉదా: ఎస్కెమోభాష-. ఈ భాషలో నిబద పదాంశమాలలు 
కలసి పదాలుగా ఏర్పడుతాయి, 


712 నిబద్ద పదాంశ సంయోగరీతి ననుసరించే [పపంచ భాషల్ని 
స్థూలంగా నాలుగు విధాలుగా విభజించటం జరిగింది, 


(i) విశే షాత్మక భాషలు: (1580126408 languages) నిబద్ధ పదాంశాలు 
లేనివి.చై నాభాష బి సంయోగాత్మక భాషలు (agglutinative languages) 
నిబద్ధ పదాంశాలు, విడగొట్టటానికి వీలుగా చేరేవి. ఉదా; తుర్కిష్‌. 


పడిరి fraction that can be spoken alone with meaning in 
normal speech is a free form—e. 6. play. Block & Trager 
2A linguistic form which is never spoken alone is a bound 
form. All others are free forms. Bloomfield Lang గ, 160 


3 [25 whisa-ut-iss? ar-si-niarpu-na] అంటె |am looking for 
something suitable for a fish-line’ అని అర్థం Language 13.1 


(3) బహుధా సంశే & శృ మొత్మకభాషలు: (Polysynthetic languages) ఉదా; 
ఎస్కెమోభాష. నిబద్ధపదాంశాలు బాగా విలీన మై విశేషార్థస్ఫూ ర్తి రి కలి 
చేవి. (4) (పత్యయాత్మక భాషలు (1౧60100౧41! languages) నిబద్ధ 

పదాంశాల కళిగిపోయినవి. ఉదా: లాటిన్‌, సంస్కృతం". 
27.19 పడాంశమును (నిబద్దానిబద్ధ) “శబమ”న నవచ్చు?. నిబద్ద 
పదాంశమును చిన్తామణి “వర్ణకమ”ని పేర్కొ న్నది! నిబద్ద వదాంశ నిరూవ 
ణంలో పొచీన గీకులకన్నా హై హైందవ వ్యాక ర్తలే భాషాకా స్త్రజ్ఞాలకు ఆదర్శ 
ప్రాయమైన కృషి గావించారని బ్లూమ్‌ఫీల్డ్‌ [పశంసిో. 
27.14 మరోపదాంశంతో కలయికలేనీ స్వతం_త్ర పదాంశం “సామాన్య 
వదం” (51౧0016 ౪౦:64) : గోడ్క మేడ, ఇల్లు, వాకిలి. 

ఒకటిగాని అంతకెక్కుడుగాని పదాంశాలళో కలిసిన స్వతంత పదాం 
శం “సంక్తి ష్టపదంి: (60౧016౫ word) : గోడకు, గోడమీద, మేడలోపల 
ఇంట్లో_ఇందులో కొన్ని నిబద్ధ పదాంశాలు కూడ ఉండవచ్చు. 

రెండుగాని అంత ర కుగాడుగాని స్వతం్యత పదాంశాలు కలది 


శసంయు _క్రపదం” (0Mpound word) ఉదా? (homework) మేడ 
(కింద, గోడమీద, వాకిలి పక్క, 


272 వదాంశం - సవదాంశం : (MOrpheme-allomorph) 
జక పదంలోని అర్థ ౦త మైన క నిష్ట శద్దాన్ని వదాంశ! మనవచ్చు, 





Bloomfield 13.4 , 

“కటు, చిలు, కడు, నడు, నిడు శబ్దంబులొ అని చిన్నయసూరి 
వాడటంలో విశేషం గమనార్హ ౦, చూ. బాలవ్యాకరణ వికాసవ్యాఖ్య--- 
సంధి 12 సూ, 


“3 పత్యయళఇవ వరకి ఆం, చిం. సంజ్ఞా 11 
లీ ణి వ 


4The ancient Greeks made some progress in this direction 
but in the main our technique was developed by the Hindu 
Grammarians. Language 13.2 
5Morphemes are the smallest individually meaningful ele- 


ments in the utterances of a language— 
A course'in Modern Linguistics’ 14.1 
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వస్లతో సరాసరి అన్నయించగల భావ్యపకటన కనిగాంశాన్ని 
పదాంశ మనవచ్చు*. 

ఒకే వదాంశం (పప్పర్ధిల్లే అర్ధంలోనే దానికి ప్రతినిధిగా భిన్న వరి 
సరాల్లో (వవర్థిల్లుతు, పరిపర్ర భేదాల నినిసరించి గాని, తదితర కొరణాల 
వల్ల గాని,భిన్న రూ పోచ్చారణాలు గలశబద్దాల్ని'సపదాంశాలు”* (allomorphs) 
అంటారు, ఊదా : తెలుగు బహువవనంలో ఇప్పుడు విశేషంగా (పవఢలే 
పదాంశం “లు” దీనికి సపదాంశాలు రు, ౦డు, ళు, డ్డ మొదలయినవి. 
వీటిని | | అనే గుర్తులమధ్య ఉంచుతారు. ఇవి _పవర్రిల్లే పదాలు, 
రాములు, పలకలు, బాలురు, నెయ్య్యుర్హు పగతురు, కోడం[డు, చెలి 
యం|డు, (తాళ్లు, కొడవళ్తు, ఎడ్లు మున్నిగునవి. బియ్యము, ఉప్పు ఇత్యా 
దులలో శూన్య సవదాంశం (28/0 ౭|10౧0గ౧౧). కోడండురు, *కొడవళ్లులు 


అర్థతాన్య సవదాంశాలు ( 6౧౧9 allomorphs ) 


ఆంగ్ల ౦లో బహువచన Mel సకారం, దీనికనేక సవదాం 


శాలు. (గశ్వాసాలకు చేరినపుడు సకారం: 


1A morpheme is the smallest unitin the expression system 
which can be correlated directly with any part of the content 

system-—An Introduction to Descriptive Linguistics 
H. A. Gleason (jr.) 5.9 


A morpheme isa group of one or more allomorphs which 
conform to certain, usually rather clearly definable: criteria of 
distribution and meaning. 10106 5.22 


2 a)... all the morphs which represent some given morpheme 
are called allomorphs of that morpheme. Hocket 32.2 


b) An allomorph is a variant of a morpheme whichi oceurs 
; ఎ certain definable environments —Gleason 5.22 
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బుక్‌ _ బుక్సుు కాప్‌ = కప్పు 
మాట్‌ - మాటు; మాచ్‌ -మాచస్‌ 


(1)  నాదాలకు చేరినవుడు “క్ల” 
కట్‌ - కబ్ది, రోజ్‌ _ రోజెజ్‌ బాగ్‌ _ బొడ్దు 


(111) ఆగమ సవదాంశాలు (ఎన్స్‌- రెస్‌,- డ్‌,-) 
లీ 


ఆకు క్ష అక్సెన్‌ , వైర్ణ _ఛీ 
(౪) ఆదేశ ననదాంశాలు _-- ఎః మాస్‌ _ మెన్‌ 


(౪) అగమాదేశాదులు: 


కి దా నన జ 
సడిఎస్‌ - రేడి; సిలబస్‌ _ సిలవీ 


(౪) రూవటాన్య సవదాంళాలు: టర్‌ లప్‌ 


(యస్‌, క్ర + -ఎస్స్‌ రెన్‌, -డ్‌,-ఎ, | సపదాంశములు 


27.21 కొన్ని సపదాంశాలు శూన్యరూపంలో వుంటాయి. వీటినే “రూప , 
హొన్యు సపదాంశంలు” (28/0 all6morphs) అంటారు. రూవశాన్యం ఎప్పుడు 
సపదాంశంగానే ఉంటుంది. కొని పదాంశంగా ఉండదు, ఒక అర్థంలో ఒక 
పదాంశం _పవర్థిల్లుతుంటి, కొన్ని చోట్ల ఎటువంటి శబ్దం (పవర్తిల్ల కుండానే 
ఆ అర్థం ఏర్పడుతుంది. అంటే పదాంశం యొక్క అభావస్థితి అది. అభావం 
కూడ ఒక భావమేకదా ! 


ఆంగ్లంలో బహువచన వదాంశం { s | దీనికనేక సపదాంళా 


లున్నాయి { ఇల్లై -iZ, -ren,-e etc | కౌని sheep - sheep; deer - deer, 
fish - fish, ఇత్యాదుల్లో బహువచనంలో ఏరూవం చేరినట్లు కనిపించటం 
లేదు. అయినా లేదనలేం, అదే “రూపశూన్య సపదాంశం” 


128 భాషాశాస్త్ర పరిచయము 


ఇట్టీ రూపాన్ని గు_ర్జీంచటంలో హైందవ వ్యాక_ర్రలే భాషా శాస్త్రజ్ఞ' 
లకు మార్గ దర్శకులు". పదం ఏర్పడాలంటే (పకృతికి ఏదో _పత్యయం వేరి 
తీరాలి, (వత్యయం లేనిచోట్ల లేదనకూడదు. చేరి లోపించిందనాలి. 
వ్యాకరణ సంప్రదాయ: మిది. ఇది విడ్డూరంగా కనపించవచ్చు బాహ్యానికి, 
కాని దీనిలో ఎంతో సత్తావుంది. 


ఇగ్గౌరా యుగంతంబుల |పథమైక వచనంబునకు లోపంబగు*, 
బుకొరాంతంబున కత్వంబును, స్రీవద్భావంబునగూ, ప్రీలింగంబుల పథ 
మెక వచనంబునకు లోవంబగు* ఇత్యాది సూత్రాల్లో రూవశూన్య సపదాం 
శాల్ని గుర్తించవచ్చు. 


27,22 అర్థ శూన్య వపదొంశం: (empty morpheme) 


రూవశాన్య సవదాంశాగికి వ్యతిరేక మైంది అర్థతాన్యపడాంశం. రూప 
ముంటుంది కాని దానికి అర్ధము ౦డదు, పేదరాలు, బీదరాలు వంటి పదా 
లలోని రేఫ; పల్లెటూరు, దుక్కిటెద్దు, తేనెటీగ వంటి వాటిలోని “ట్‌”; 
రాజునాజ్ఞ, విధాతృనానతి _ ఇత్యాదులలోని “న్‌” మొడలై న ఆగమాలకు 
అర్థంలేదు. పూర్వో త్తర పదాంశాల్ని అనుసంధానం చేయటమే వాటిపని, 
ఇట్టివాటిని “అర్థతాన్య పదాంశాలు? అనవచ్చు. 


పై రీతిగా ఆగమాలే కాకుండ, కొన్ని వదాలలోని కొన్ని పదాంశాలకు 
అరం కనిపించదు. ఉదా: వాడన్నం తినేశాడు. తిన్నాడంటేనేచాలు. వాడా 
వని పూర్తిచేసేసాడు. చేసాడంటేనేచాలు, వాడు వెళ్ళిపోయాడు. వెళ్ళా 
డంటేనేచాలు. మరీ ఒక మాండలికంలో వెళ్ళాడంటానికి “వెళిపొచ్చాడంిటారు. 


The sheep grazes. The sheep graze. Here the Hindus hit 
upon the apparently artificially but in practice eminently service- 
able device of speaking of a zero element, in sheep: sheep the 
plural - suffix is replaced by a zero, that is, by nothing at all. 

Bloomfie'd ౧. 269. 


2బ్రా, వ్యా, తత్సమ 44 కిఇందే ఏ2 *ఉబ్దంద్రే $7 
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ఇటువంటి వాటిని తెనుగు వ్యాక ర్త ఒకరు *ఘటక (కియల”ని నిరూపిం 
చారు”, విశేమార్థ స ర్ధ స్ఫూర్తి రజీని ఈ వదాంశాల్ని అర్థటాన వ్య క పదాంశాలనవచ్చు. 
న న 


పై రితినిగాక “పూర్ణవదాంశాలు” (Full morphemesy కానివి “రి క 
పదాంశాల”ని (EMpty Morphemes) ఒక భాషాశాస్రావే త్తి నిరూపణం. 
ఇందులో అర్థసంపద అంతగా ఉండదు. 


The man chopped some wood, withanaxe. అనే ఆంగ 
వాక్యంలో Man, 6౧౦౧, wood, 8౫8 అనేవి పూర్ణ వదాంశౌలు; the, 5006, 
with. an అనేవి “శష్కవదాంశాలని”, న్వతం[తార్గం కల పదాలు “ప పూర్ణ 
పదాంశాల”ని స్వతంత్రంగా అర్ధాన్ని ఇవ్వలేనివి భీష్మ వదాంశాలని అతనీ 


రా వం, f 


* నో 
27.28 1ష“మరికొన్ని పదాంశ భేదాలు ; 
(1) ఒక పదాంశాని శేమ్మాతం మార్పు కలుగ నీకుండ (పక్కనే అద 
నంగా చేరే పదాంశాలుంటాయి. వాటిని “ఆగమ పదాంశాలొన వచ్చు. 
నన 
(Additive ౧౦౧౧౧6౧౧69) 
బొమ్మలు , విలుకాడు, కుత్తుకబంట్రి 


—boys, ౧6౧66౬ richest, runner, oxen మొదలై నవి, 


1ళభ్రూగమి (క్రియయో రంతే ఘటకాఖ్యాన ముచ్యతే” అధర్వణుని 
వికృతి వివేకము-్యకియా. 29. చూ.తె.వ్యా.వి. పుట 797,98 

2 Full morphemes are nouns, verbs, adjectives and adverbs. 
They have more or less independent meaning, 90 that one ora 


series of full forms in isolation can fairly meaningful. 
Language and lts Structure p 72-73 Ronald W. Langacker 


ఇంతకన్న 1119 said, it rains వంటి వాక్యాలలోని * 16 ;అనునంధా యక 
అ_స్త్యర్థకాలు - to be forms, is, was, been, are వంటివి రక్ష పదాంశా 
అంటీ బాగుంటుందేమో! 
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(11) ఒక పదాంశంలోని కొంత భాగాన్ని తొలగించి, ఆ స్థానంలో 
వచ్చే వదాంశాలు. ఇవి ఆదేశ పదాంశళాలు. (Replacing morphemes) 


ఉదా; man — men లాం 
woman -- అంగ ౧ 
sing ఆ sang 
౧౧౭16 ఎలా made 


(111) పై రెండు రీకులుగొను (పవ ర్తిల్లే పదాంశాలు “ఆగమాదేశ 


జః 
పదాంశాలు” 
Se aged 


sleep — slapt 
weep — wept 


27,24 కొన్ని పదాంశాలు ఒకేఒక సన్ని వేశంలోనే మరో పదాంశముతో 
కలిసి ప్రయోగింవ బడుతాయి. అట్టివాటిని పకై క పదాంశాలు (4౧1%09 
morphemes) అంటారు. ఇందుకు బూమ్‌ఫీల్స్‌ (పుట 180) ఇచ్చిన ఊదా 
పొరణం : Cranberry. cran- దీనికస్ధం ఇదమిత్తంగాలేదు. ఒకోనొక రక 
మైన బెర్రీ అనిఅర్థం. ఇటువంటిదే Strawberry లోని 5t[2w- తెలుగులో 
*సీజ్రాక్రోక చిలుక” లోని సీతాకోక =; “బహ జెముడు” లోని (బహ్మా = 
ఇటువంటివి. చిలకడదుంపలోని చిలకడ __ ఇట్టిదె ననిపిస్తుంది. కాని 
నిజానికిది *“చరుగడీ, వ్యవహారంలో ఆవిధంగా మారింది. నాగమల్లి , ఇం్యద 
గన్నేరు, గరుడవర్థన, నందివర్థన మొదలయిన పుష్పనామాల్తాని తొలి 
పదాంశాలు ఇట్టివి, 


£7.29 ఒక పదాంశాన్ని అ|మేడి సై అత్యంతార్థం ఏర్పడుతుంది. 
అటువంటి దాన్ని “అ మేడిత పదాంశం (reduplicative morpheme 


అంటారు. ఆ(ఫికన్‌ భాషలో “M౪౭” అంటే సీఠు. దన్ని ఆ|మీడి స్టే 
సముదం అని అర్థం, 


1 Introductory Linguistics—ARobert A.Hall (Jr) p. 135 
H. gleason (Jr) 7-19 
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తెలుగులో ద్విరుక్తమౌ్తున్న వడాంశంలో మార్పు వస్తుంది: 
అదుకు - ఆదుకు = అందదుకు 
తునియలు - తునియలు = తుత్తునియలు 
“బగలాగ్‌” అనే భాషలో ఆద్యక్షరం ' పునరు క్తంకాగా *మ్మాతమే 
అనే అర్ధ మెర్పడుతుంది. 
' దలవా _--దదలవా 
రెండు. రిండుమ్మాత మే 
అశ జే 
రెండు---రెండుమ్మాతమే 


ఒక పదాంశంలో నుండి కొంతభాగాన్ని తీసివేస్తే మరో వదాంశం 
ఏర్పడుతుంది. _ఫెంచిభాషలో “312౧6 అంటే గొప్ప స్ర్తీ. ఇట్టి దాన్ని “వ్యవ 
కలన పదాంశంి అంటారు. (substantive morpheme)1 


27.26 ఒక అర్థంలో సామాన్యంగా (విల్లే రూపాలకు భిన్నంగా 
ఎట్టి సంబంధంలేని వేరొకరూపం (ప్రవర్తిల్లితే అట్టి శబ్దాన్ని సర్వాదేశ లేక 
సర్వాధిష్ట సపదాంశం (360016౪6 &110గ౧0/౧౧)” అంటారు. దీనికి 
ఆంగ్శంలో సముచితో దాహరణం 80-- went; తెలుగులో ఉ దాహర ణాలు 
“వచ్చు ఆ నేపదాంళానికి వ్యతి రెకార్ధంలో ఆదేశమయ “రా అనే సపదాంశం; 
“అగు” అనే ధాతువుకు వ్యతి రెకార్థంలో వచ్చే “కా, “కాదు” అనేదానికి ఒక 
మాండలికంలో “అవదు” అనే రూపంకూడ ఉంది. ఇవి ఆదేశాల. 


బ.్రోాఘకోదృత్కోణంనుండి పదాంశాల్ని రెండు విధాలుగా విభజించ 


వచ్చు, అవి (1) నిష్బాదకములు: (inflexions ) (ii) ఊత్సాదకములు 
(derivatives.) 


నామ (కియా _పొతివదికలకు వివిధ పద్‌*ంశాల్ని చేర్చి భిన్న భిన్న 
రూపాల్ని నిష్పాదింప జే స్టే అట్టీవాటికి నిష్పాదక రూపొలంభారు.? “నామ 


lHocket — 33.4 


2[nflexion : Morphological process in which an element is 
added to a basic form to denote number, person, case, tense, etc., 
6.0. home: homes, wait: waited 
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రూపాలకు వివిధార్థాలలో విభ కుల్ని చేర్చి రూపాలు సాధించే (ప కియకు 
“నామ నిడ్బాడకత్య్వం” (6801808100)... అని; కియాధాతువులకు విభిన్నార్థ 
క్రాల్లో (tenses) (వర్తమాన భూత భవిష్య ్రద్రర్మాద్యర్థకాలలో వివిధ 
[కియా విభ క్తుల్ని చేర్చి రూప సాధనం కావించటాన్ని (కియా _నిహ్బాద 
కత్వం” (Conjugation) *అంటారు. (కియా స్వరూప సమ్మగ (పదర్శనమది. 


పె రీతిగా నిష్పాదన విధానం కాకుండ (శ్రియా ధాతువుల నుండి 
నామరూపొలనుండి వివిధార్థాలలో (భావ కర్త్శృ కర్మాద్యనేకార్థాలలో తిరిగి 


నామ రూపాల్ని స్తటించటాన్ని “ఉతాదకత్వ” మంటారు, (66/01/2100) 


ఈ ఉత్పాదకం రెండువిధాలు: 
(1) (పొథమకో త్చాదకం: (Primary derivation) దీనినే సంస్కృ 
తార్యధ వ్యాకరణాలలో *కృదంతీకరణంి అంటారు, 


ఊదా: ఆంగు + క 7 అంక! బంధనం: భావార్థం. 
మొలచు ,_ క 7 మొలక: మొఅలచునది, కర్తంర్థం. 


ఇవి ధాతువులకు వివిధార్థాలలో ప్రత్యయాలు చేరగా ఏర్పడ్డవి. ఇవి 
నామరూ పౌలు, తిరిగి వాక్యంలో కర్తగా, కర్మగా ఉంటాయి, వీటిపై నామ 
విభక్తులు చేరుతాయి. (ఈ వివరాలకు బాలవ్యాకరణ వికాస వ్యాఖ్య 
పుటలు 415-451. చూచేది 


(ii) అనంత రోత్సాదకాలు: (SeCOndary derivatives) వీటినే సంస్కృ 
కాంధ వ్యాకరణాలలో 'తద్దితాంతాలు” అంటారు. ఒక పర్యాయం నిష్పన్న 
మైన రూపాలకు భావాద్యనేకార్థాలలో వేరువేరు ప్రత్యయాలు చేరగా 
నామరూపాలు పుడుతాయి. తిరిగి వీటిపై నామ విభక్తులు చెర్చవచ్చు. 





IDeclension: system or paradigm of inflexions of nouns, 
pronouns, and adjectives expressing case, gender and number. 


2Conjugation: system or paradigm of verb inflexions 10 ex- 
press tense, mood, voice, person, and number. 
Glossary of Linguistic Terms: Language of the Modern world. 
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త్త 


జీ 
జా 


మంచి మంచెతనం. మంచితనంతో జ:::సునాడు, (వివరాలకు చూంటొ, 


లో 


జ ces హె లొగా “EE; de నట్ట 442 ల! 


£7.28 ధాతువు ః పాతిపదిక (I00t and stem) 


వదంలోని అర్థవంత మైని కనిష్లిశ్వు ౦ ధాతువు”. పదంలోని వధానార్థం 
ఈ ధాతువులోనే షి ని దరభాషలలొ (6029౧416 languages) 
ఈ ధాతురూపం చాలవరకు ఒకజటిగాడే ఉంటుంది. ఈ ధాతువుకు పూర్వం 
లోగాని, పరంలోగాని, అంతరంలోగాని నిఒద్ధపదాంశాలు చేరగా పదత్వం 
సిద్ధిస్తుంది. (ప్రత్య యాత్మక భి భాషలకు పూర్వానుబంధాలు (Prefixes) అధికం. 
సంయాగాత్మక భాషలకు పరానుబంఛాలు (50111౫88) విశేషంగా ఉంటాయి, 


సెమిటిక్‌ కుటుంబానికి చెందిన భాషలలో అంత రనుజంధాలు అధికం. 


ఊదాః హీబూ 3 గ్నొబ్‌ = దొంగిలించు ; గొనట్‌ _ దొంగ; 
గొనెబ్‌ _ దొంగతనం, ఆంగ్లంలో sing - sang - sung. 
సంస్కృతంలో రుడ్‌  రుణది, 
ధి ధి 


ధాతువు (వధావార్ధ పాహక మైనా సంస్కృతాది భాషలలో వివిధ 
ఉపసర్గలు చేరటంచేత, అర్థంలో మార్చువచ్చి, అసలు ధాతువుకున్న అర్థ 
మెమిటో అవగతంకాదు. 


“డాపసర్లిణ ధాత్వర్థో బలాదన్య త సీయతే 
విహారాహార సంహార [పహార పరిహారవత్‌” 


ఇందులో (హృ ధాతువు అయినా దాని అర్ధం ఇదమీళ్టంగా నిర్ణ 
యించరేము. ఈ ఊవసర్గలు కొన్నిచోట్ల ధాత్వర్థాన్ని బాధించి అన్యార్థాన్ని 
సాయి. కొన్నిచోట్ల ధాత్వర్థాన్నే యిస్తాయి. కొన్నిచోట్ల ధాత్వర్థంయొ క్క 


lroot: basic element of a word, common to all cognate 
forms, to which prefixes and suffixes are added, e. g. x hen 
‘grsap’ isthe root cofin - com - pre - hen - s - ib - il - it-y 
Glossary—Language in Modern world. 
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విశేషాన్ని బోధింప జేస్తాయి". ఉదా; తిస్టతి _ నిలబడుచున్నాడు, (వతి 
ష్షతే -- బయిలుదేరి పోవుచున్నాడు; యాతి, [పయాతి: - పోవుచున్నాడు. 
హసతి_ నవ్వుచున్నాడు, [పహసతి; బిగ్గరగా నవ్వుచున్నాడు. 


ఆంగ్లంలో కూడ 60౧ - 091/6, per ceive re - ceive, de-ceive 
వంటి పదాలలో ధాతువైన _ ౯81౪౭ కర్ణం నిర్ణము' చటం కష్టం. అందు 
చేత ఛాపనహానడళలో ఊనిక కొంత కొడ్పడుతుంది. 11 స. పలా 
bility” లో ఊనిక -_ [౧6౧ _ మీన ఉంటుంది. |దావిడ భాషలలో ఉప 
సర్గలుండవు కాబట్టి సామాన్యంగా ధాతువు పదాదిలోనే ఉంటుంది. చై నీస్‌ 
భాషలో |పత్యయాలే ఉండవు. ధాతుశులే పదాలు, స్వర భేదాన్ని బట్టి, పద 
(కమాన్నిబల్టీ అర్థం మాదతుంట:౦ది. 


[ప్రత్యయం చేరటానికి అనుకూల మైన పదభాగం (పాతిపదిక (58m? 
“అన్నిటికి అనే పడంలో అన్ని టి. పొతిపదిక. __కి పత్యయం. అన్నిటి 
[పొతిపదిక (టి ఉ పవిభ శ్రీ) inflexion) అన్ని - ధాతువు (root ) 


తెలుగులో జౌవ విభక్తికాంత రూపాలన్నీ | పాతివదికలే, ఇల్లు-ఇంటి_ 
ఇంటి(కి) ఉరి _ ఊరిని, (తాడు-తాటిన్కి గోయి - గోతిలో; నూతికి 
ఇత్యాదులు, 


27.29 పె రీతిగా నిష్పన్న ంకాని .ఊత్సాదకంకాని వదాంశాలు కొన్ని 
ఊన్నాయి. ఇవి చేరే రూపాలు వడాలుకాని, పదబంధాలుకాని, వాక్యాలు 
కాని కావచ్చు. __ఆ: (పశ్నార్థకం_రాడా? (వాక్యాంత స్వరాన్ని దీర్హ ంచేసి 
ఉచ్చగా సచ్చరి సే అది [పశ్నఅవుతుంది. వాడు రాడూ Mm లః 

వీవార్థకం : క సీకేతప్ప ఇతకపరంజెరుగ_£ఓ : సందేహార్థకం౦: వస్తాడో! రాడో! 





'ధాశ్వర్థం బాధతే కళ్చిక్‌, కశ్చిత్‌ తమను వర్తతే. తమేవ విశి 
నష్ట్య న్యం, ఊపసర్గగతి స్త్రీధా। 
2Ths part of an inflected word that remains unchanged అట 


cept by phonetic changes or variations through out an inflection 
(Web) 


క్‌ు 


ఘనుడా భూనురుడేగెకో ! .... చిక్కె ME ey కిలార్థకం, రాడుగదా 
పచ్చాడు౧దాః ఇట్టివాటిని పదకల్పశాప్యయాలు' (6111109) ఆంభారు. 
శా ట్‌ మ 
2.210 సపదాంకశాలు శడ్లానాః శయించకోని వ్యా పీ చెందుతాయి. 
ది నా చి 


రొ ™ poo * i ళా పాం జో 
క్‌ రూజు న్నాాశయి౦ంచుక్‌ ని ఉంటాయుం. 


organic == inorganic 
accurate z= in courate 
sufficient చా insufficient 
consistent <=: 1౧ consistent 
different <=: indifferent 
direct <= indirect 
tolerence ~~:  into.erence 
possible <=: impossible 
proper <= improper 
moral = immoral 
balance = imbalance 
regular =: irregular 
responsible 33 irresponsible 
logical =: illogical 
ఈ మొదలె న ఉదాహరణాలో 1౧-1౧--|॥-1__ ఆయా శబ్లాల్ని 
యెలా గ (a) 


బటి వచ్చిన వ్యతిరేకారక సపదాంశాలు, 
బి శా థి 


im = అనే సపదాంశం ఉభ యోజ్ఞా్యలయిన పు బృ మలకుపూర్వం 

in __ అనే సవదాంశం అచ్చులకు, దంతమూలీయాలకు, ఊష్మా 
లక్కు కృట్కడ వర్గాలకు ముందు; 

ir — రేఫమునకు పూర్వం 

il — లకారానికి పూర్వం, (పవ ర్తిల్ల టం గమనించవచ్చు. ఇవి 


3 బాశ యాలు, 
thesis = anti thesis 
kind యె unkind 


ఇందులో 8౧11, Un — (పత్యేక రూపాలు, ఇవి రూపా శయాలు. 








1 ఆచార్య భదిరాజు కృష్ణమూరర్తిగారిలా తమ భారతి వ్యాసంలో 
అన్నారు, 
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పం. కొన్ని పదాంళాలు రెండుగాని అంత కిక్కు డుగాని పదాంశాల్ని 
కలపటానికి పనికివస్తాయి. అంతకన్న వానికి (పత్యేకార్థముండదు. సంస్కృ 
తంలో వీటిని “సముచియా”లంటారు. ఇట్టి వాటిని “అనుసంధానపదాంశా” 
అనవచ్చు. (Structural markers) 
ఊదా? Rama and Krishna 
Sons or daughters 


ig పదాంశనులు = వరిసరభేదాలు, 


త్‌ 
వ! 


పదాంశానికి ఒఠటిగాని అంక కెక్కువగాని రూపభేదాలు ౦డవచ్చు ఇవి 
భిన్న పరిసరాల్లోనే [పవ రిల్లుతాయి పరిసరజేదాల వల్ల నే ఎక్కువగా రూప 
భేదాలేర్పడతాయి వాటినీ సూ క్రికరి6 చవచ్చు. పలుకక సపదాంశాల్లో 
కొలదిగా రూపభేదాలున్నా అర్ధంలో మార్చుండదు. కాబట్టీ ధీత్రిని ఏకవదాంశ 
భాగాలుగా పరిగణించవచ్చు. 


“వచ్చ్‌* ధాతువులు భూతార్థంలో *_ఇ” పరమౌతుంటే ధాతువులో 
మార్పులేదు. “వచ్చి” అనే రూవ వేర్పకుతుంది. దీనికి స శ్తమానాథ్థంలా 
_'తు’ పరమైతే ధాతువు “వస్‌” గా మారుతుంది, వ్యతిశేకార్ధంలో _' 
పరమైతే రూపం పూర్తిగామారి, “రా” అవుతుంది. పరిసర మ. 
మారిన రూపొన్ని ౪; అనే గు రుచేత, దానికి భిన్నంగా వచ్చే మార్చును 
“0౦” గుర్తుచేత సంకేతిసారు, 

వచ్‌ ఎ వస్‌ 0 ర్యావిస్‌ ఎ విజ్‌ టు ెవిణుూవింటు; 
(విన్‌ _ అకావినక; మార్పులేదు చూచ్‌ _ ఇా చూ, చూచ్‌ తు ఈ 
చూస్తు; చూచ్‌ _ అకాచూడక అవుతున్న దికాబట్టి చూచ్‌ అ చూస్‌యు చూడ్‌ 
అని సూ తీకరించవచ్చు. 


£74 పదాంశస్థాపన : వై డా సూచనలు : 
పదాంశాల్ని స్థాపింవటానికి నైడా ఈ (క్రింది సూచనలు వెసాడు. 


(i) అర్థసామ్యం, ee పునరా వృత్త మయ్య శబ్దాలు: 
ఆవుపాలు, ఆవుతోక్క ఆవుపేడ, ఆవుదూడ, పుస్త కౌలు పూలు, గోడలు 
మూతులు, లు మేకులు. న్‌ 
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(11 ) అర్థసామ్యముండి, పరిసర భేదంవల్ల రూపభేదమందిన శబ్దాలు: 
వచ్చాడు, వస్తాడు, రాడు, చూచాడు, చూస్తాడు, చూడడు 
ఉన్నాను, , ఉఊద్దాను,. ఉఊద్దను. 


(111) చూస్తాడు, తిన్హాడు _త్‌ _ ట్‌భవిష్యదర్భాలు, పూర్వశబ్దాల్లో 
రూవ బేదానికి కారణమైనవి. 


(1౪ ) రూపసాదృశ్యమున్నా అర్థభేదముంటే అవ్మిపత్యేకపదాంశాలే 
పాలు = Milk, పాలు = Share 
= toddy, కల్లు = Stone 
వేరు =[00t, వేరు = separate 


3 (౧) వృధక్‌స్థితిలో ఊన్న శబ్దాలు, వీటికలయికచే స్వతం[తార్ధకా 
ర్పడతాయి. 


మేన_-రికం (రెండు నిబద్ధ వదాంశాలే, (ప్రత్యేక పయోగంలేని 
శబ్దాలు. కోడం టికం) 


(౪/1) వేరొక శబ్దంతో కలిసేవి; 
తల్లి తండి 3 తల్లీ దండ్రులు 
అవ __ చెల్లెలు ణా అప్పాచెల్లె ౦(డ్రు 


ల్‌ __ ఎ) వాక్య విజ్ఞానం (SYNt2)* 
ళా 


26,1 పదాంశం చేకూర్చే అర్థం “ఆర్థాంశం” (Sememe)! 
పదాంశాని కీఅర్థం అంటూ ఎలాఏర్పడిందో నిర్ణయించటం సాధ్యంకాదు. 





¥ Syntax - sentence constructions study of the arragment 
and function of words as members of a seritence. 


Language inthe Modern world - Glossary, 
17౧6 meaning of a morpheme 15 a sememe 


Bloomfield —- P : 162 
18 
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గోడ - ఎత్తు ౧ గా _ కబ్‌ ౨. ఆరు 


గొడ ఎప "ఎత్తుగా తం కటారు 
గోడ -- ఎత్తుగా కట్టారు. "* 
గోడ ఎత్తుగా క కట్టారు 
ఎళ్తు - గోడ-- కట్ట్‌-- ఆరు 
ఎత్తు గోడ కట్టారు 
ఎత్తు గోడ కట్టారు 
ఎత్తుగోడ కట్టారు 


28, ౨, (పతీ ఊద్దోటనంలో రెండు పధాన విభాగా లుంటాయి. 


(1) ఉద్దశ్యం, ఊదేశ్యం Head) ఇది వక్మెకు [శోతకు విదితం. 


(ద) విదేయం (attribute) వక్షకు మ్మాతమే విదితం. ఇవి ఉద్దాటనం 
లోని నిర్మాణాలలోను, నిర్మాణంలోని సంక్తి ష్ట రూపొలలోను, పదాలలోను 
ఉంటాయి. ఆ విధమైన విభజం ఈ కింది రీతిని _పదర్శితం, 


ఊదో : పెద్దన్నయ్య అన్నం౦కిని రెండోఆట సీనిమాకువెళ్ళాడు. ఇద్‌. ఇదో 


పెద ఉదాటన.. ఇందులో పెదన్నయ్య, _అన్నంకిని, రెండోఆట సినిమాకు" 
me ag న. 
బాడ్తు డు. అనే మూడు నిర్మాణాలున్నాయి. "రడ ఊరద్ధాట నలో పెద్దన్నయ్య అనే 
rt 


ఊద్దేశం. తకి కి న నిర్మాణాలన్నీ దీనికి ప దేయ మెన ప 

ఈ ఉద్తాటనంలోని పద+ంశాలనన్నీ ఈరీతిగా విభజించవచ్చు : పెద్ద -[. 
యు టి 

అన్న -.. అయ్య -- అన్నం _ఒతిన్‌ ఇ రెండ్‌ ఓ ఆట సీసిమా _ఒ 

కు. వెళ్ళ్‌ ఆడు. వీటిని ఉద్దేశ్య విధేయాల కింద విభజింసవచ్చు. చిన్న 

చిన్న నిర్మాణాలో ఉద్దేశ్యాలు, పెద్దనిర్మాణంలో కలిసెటస్పుడు విధేయాలు 

| | ననన నన వలదని 

కావచ్చు. 

వర - అయ్య అన్నం - తిన్‌ -- 9 - రెండు ఒ 

పెద్ద _ అన్నయ్య - అన్నం - తిని రెండో 


పెద్దన్నయ్య - అన్నం తిని ఇఎలెదతో 
పెద్దన్నయ్య అన్నం తిని రెండో 
అట - సినిమా - కు - వెళ్ళ్‌ -- అడు 


ఆట -)- సినీమాకు గ పెళ్ళాడు 
ఆటసినిమాకు - వెళ్ళాడు 
అటసినిమాకు వెళ్ళాడు 
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wre qongs npg ote toot 
mee రందిజ్లగ్రు్ణ ఇణ్యబ్తందైి 
i 


॥ 


క ల యాలాల మానాన దాక ఆాడాకాకాలాలా. దద అందట దక అండాల. మజాకా. 


వ అదా దా లా. దనక. జాడ 


we ర స స © a 
lms] +ltsel] lal + lasses asl [z{ + Igoe | 
eg oTae teotage 


vi TT Hl | Il vl | al 
el+lgel lotae| | కలం | + ]|tse| 
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29.4 మూడో విచజనం వ్యాకరణ సంబంధి. పతి నిర్మాణంలోను 
నన నయాగరా నాలంా య ంకలకమియంాలంలాు 

నామబంధం, |కీయాఒంధం అనేవి వధానంగాఉ (డచ్చు వీటికి విశేషణ్ళూ 

అనలా లన లాలన నను We 

లుండవచ్చు. 








ఉదాటనం 
ఖు 
| 
] | | 
నిర్మాణం నిర్మాణం నిర్మాణం 
| | |. 
| | | | 
నామబంధం | నామబంధం కి వూబంధం 
| | | | | 
| | నా॥బంధం |కీ॥బంధం | | | 
విణ విశే | | విశే విణ విశే |" 
పెద్ద అన్నయ్య అన్నం తిని రెండో అట సినిమాకు వెళ్ళాడు 


ర, 5 ఈ ఉడ్జ్డాటనంలో అర్ధం సమ్మగంగా ఉంది.అపరిసమాప్త ఆకాంక్ష 
లేదు. సమ్మగార బోధకమెన ఇటువంటి నిర్మాణాల్ని “ఆకాంక్ష పరిసమాప్త 
|; నిర్శాణా'లంటార్లు. ఇందులోని పదాలవల నే అరంపూరంగా చేకూరుతున్నిది. 
. కాబట్టీ వీత్రిని “అంతః కేందిక నిర్మాణాలినీ అంటారు, 
(endo ~ centric phrases or constructions}! 

సంస్కతంలోని పూర్వో త రోభయ పదార |పధాన సమాస నిర్మా 
ణాలన్ని ఇటువంటివే. సమాసాలకే అందులో పరిమితమైన. విషయం భాషా 
కాస్త్రంలో నిర్మాశాలన్నింటికీ విసృతంగా అన్వయింపబడటం గమనార్హం. 


(సపంచంలోని అన్నిభాషల్లో ఇటువంటి నిర్మాణాలే అధిక్షం. 


1 Any construction which shows the property just described 
and illustrated is endo-centric. Hocket: p. 184 


If a phase has the same function es one or more of its imme- 


diate constituents it is an endo-centric phrase or constructor. 
BlockE Trager 


పరిచయము "గల 


2వ 51. ఈ “అంతే దీక్సతార్దనిర్భాడాల్మి” రెండుగావిభజించవచ్చు 
(౧ విశేషణ. విశేష్యనీరా ణాలు. (549016410200/6 or Attributive constru- 
ciions) — 2రి ల) (11) ఢంద్వ నిరాణాలు. (Cgంrdinative constru. 
01౧౧9). వీటిలో రెండుగాని అంతకకు? డుగానిఉ దేశాాలుంటాయి. 9. (Heads) 


ఊదా :! దా: గైడ్‌. ౯20% బట్లర్‌, కాఫి, టీ ఆర్‌ మిల్క్‌. అండ్‌, ఆర్‌ మొదలై నవి, 
“అను సంధా యకాలు (60-0[din2t0'5) తెలుగులో ఇట్టివి కృతక౦. ఈ 


మ య ల... 
మధ్య ఆంగ్ల _పభావంచేత వాడుచున్నారు. “కాఫీ మరియు కల 
లా iy సు 
యిత్కించిత్‌ వ్రిరామమే ఇటువంటి నసందర్భాలో చాలు. రాముడు, కృష్ణుడు 
కనక ననన 
అన్నంతిని వెళ్లారు. నుకఃషు లంటే ఏకపదత?౦ వీరాడుతుంది. 
26. 6 పై నిర్మాణాలకు వ్యతిరేక మైనవి- “బహిః కం, దీకృతార నిర్మాణాలు” 


{Exo-centric constructions) నిర్మాణంలోని “అవ౧వహితావయవాలలో” 
కనని మ కా శమెతకాాంన! 
కాక, అన్యత అరంగల నిర్మాణాలివి'. సంస్కృతజ్ఞులు సమాసపరంగా 


పేర్కొన్న “అన్యపదార్ష_పధానాలు” బహు ర్స్‌ హైం 
“అకటా! ఏమనీ దూరుదాననిను! నాధా” అనుకూలవతి నాదుమన 
సులో వ ర్తించు కులకాంత మది నెంత కుందు ఎ నొక్కొ! - ఈ _ ఈ నిర్మాణాన్ని 


“కలకాంత మదినెంతో కుందును! అనిమారి స్తే “అంతకి స్తే “అంతః కేందీకృతంి 


అవుతుంది, 
ph 


SLIME SST తర న. 
(1) వొవకాశనిర్నాణాలు : (0౧6౧ constructions) వీటినే వికృత నిర్మాణా 


అనీ అనవచ్చు. నిర్మాణాన్ని పెంచట్లానికి గాని పర్యాయపద పయోగానికిగాని 





Hf a phrase has not the same function as any of its 
immediate constituents, itisan Exo- centric phrase and has 
an Exo-centric construction. Ex. For John, in fresh milk. An 
exo-centric construction has neither a head, nor an attribute. 

Block & Trager- 


A construction which is not endo-centric is exo-centric 
Hocket—p. 185 
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వీలు గల విట్టివి. ఒక చిన్న స్వతంత పదాంశానికి కూడ ఈ లక్షణం 
ముంటుంది. ఊదా: మంచి, మంచితనం, మిక్కిలి మంచితనం, ఎంతో 
మిక్కి లిమంచి తనంతో రాణిస్తున్నాడు. 





“అన్నయ్య “పెద్దన్నయ్య” “డెచె ఏండ్ల _పెద్దన్నయ్యి “వణకు 
బారిన డెబె ఎండ పెదన్నయ్యి అనే రితిగా నిర్మాణాన్ని పెంచటానికి 


అవకాశముంది. 


28, be ఈ పెంపుదల రెండు ల. ఉంటుంది. ఒక నిర్మాణానికి 
పూర్వరగావై నా ఉండవచ్చు. పరంగాపై నా ఉండవచ్చు. పూర్వంగాజర్తిగి తే 
నూాజనాలలబాంత మాలా జలానగన మడతల రాలా నాను సాననాదరపర మనం 
అటిది పూర్వాభివ ది నిరాణం ౪ (anticipatory expansion) / పరంలో 
జరిగితే _పరాభివృద్ది నిర్మాణమని(౭6%006౧6[8| expansion) అంటారు. 
aude 
ఈ అభివృద్ది సావకాశనిర్మాణాల కే ఎక్కువ. అప్పుడు పూర్వాభివృది సావకాశ 
స్వే —— 
ర్భాణాలని (anticiaptory open constructions) పరాభివృద్ది సావకాశ 


నిర్మాణాలని (sequential open constructions) అని రెండువిధాల 
వింగడించవచ్చు. 


సామాన్యంగా న్రామకియా విశేషణాలన్నీ తెలుగులో పూర్వంలోనే 
వస్తాయి. ఊదా :_ పెద్దన్నాయ్యు, అరవై యేళ్ల పెద్దన్నయ్య, నెమ్మదిగా 
వచ్చాడు. ఆంగ్ల ౦లో నామ విశేషణాలు పుర్వానువరులే కాని |కియావి శేష 
ణాలు పరానువర్తు లు. Good boy goesto school in time. Bad boy 
Frm 
goes to school late. 


1If a contruction is susceptible of development by the 
substitution or adition of further elements, is called ‘open’ if not 
it is ‘close’. This distinction applies even to minimum free forms.’, 
Introductory Linguistics - Robert A. Hall (౮౯) న్‌ 196 


2&3If an element is added before what it modifies. we may 
speak of an ‘anticipatory expansion in process it comes after what 
it modifies, will be termed sequential expansion lbid—P. 197 
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అల్‌. 
23. 72 మొత్తంమీద సావకాశ నిర్మాణాలు చాలావరకు అంత౩శేంటదీ 


కృతార్గకాలే (6౧60-0616) : కులకాంత _ కుందుత్తుంది. న్తామనస్సులో 
శి MDI సడ పం టం య] addin 
వర్తించు కులకాంత మదిలో కుందుతుంది. అనుకూలవతి, నాదు మనసులో 
wane? ళ్‌ ఇరా రాలా నాకాడు గాయక లానా వ గాలాంలమన్సనక 
వర్తించు కులకాంత మదిలో ఎంతగానో కుందుతుంది. ఈ విధంగా నిర్మా 


గ్మాల్ని పూర్యంలో వెంపచేస్తున్నాం. కాబట్టియివి “పూర్వావకాశఆంతః'కేం[ది 
య! 
ఈ నిర్మాణాలకే : ోకుందుతుందో! కుందునొకొ 11” అన్లీ ఆశ్చర్యారకాన్ని 
సం దేహార్గకొన్ని (611110) _చేరిసే, ఆకాంక్ష పరిసమా ప్రంకాదు. అప్పుడా 
“కుందు” ఎంతటిదో తెలియదు, అందుచే అది “పూర్వావకాశ బాహ్య కేం ధి 
కృతార్‌ నిర్మాణం” (antiCipatory exo-centric opsn construction) 
అవుతుంది, ” 

28.8 సావకాశ నిర్మాణానికి వ్యతిరేకం “నిరవకాశ నిర్మాణం” (610566 
construction). సామాన్యంగా శోవాహ్వ్యకేం[దీక్నతార్థ నిర్మాణాలు” పెంచ 
టాని కవకౌశమిచ్చేటట్లుండవు. ఉదా : “అకటా! ఏమని దూరుదాన నిను 
నాథా! ”ఈ ఊరద్ధాటనాన్ని పెంచటం సాధ్యంకాదు, కాకపోతే “అక్రటకటాః"” 
అనవచ్చు, పెద్దవిశేషంలేదు, ఇటువంటి ఉఊద్దాటనాలేభాషలోనై నా పరి 


మితంగానేవుంటాయి*, ఇథీవి *దాహ్య కేం, దీక తార నిరవకాశ నిర్మాణాలు” 


(exo-centric cldsed constructions).. 
జ. 81 నిర్మాణాల్ని పెంప్రచేస్తున్నా ఒకొక (బి శేషణం\ఆ పెంపుదల 
నరికడుతుంది. అసుడా నిర్మాణం “న్లిరవకాశం” (610566) అవ్లతు౦ది. పెద్ద 
న్నయ్య, డెభ్రైయేండ్ల పెద్దన్నయ్య. “మా” చేరి సే పెంపుదల ఆగి 
పోతుంది, సావకాశం నీరవకాశం అవుతుంది. ఆంగ్నంలో యీరీతిగానే : 
(milk) anticipatory | 
fresh (milk) open 
nice(fresh (milk) constructions 
very(nice(fresh (milk) 


| 


, 


(this(very (nice (fresh (milk) (closed construction) | ( 
(some(very{(nice (fresh(milk) ( స 


* 19 
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29,9 ఒకటీ రెండు అంగ్ల నిర్మాణాల విభజనం. 


[Some | |very| |nice| |fresh| | milk | 
| || || | [|H | 


| 
Me 
Ut ee 
[A H| 
[A H| 
| wholesome | | bread | | and | | fresh | | butter | 


IE nn ey 


| | 
| 
H | coordinator H | 


| 


A గ 


ఉఊద్దాటనాల్ని పై నసూచించినట్లు అనేక విధాల విభజించటం అభ్యాసం 
వేసికోట ౦ .“భా షా కేళి, ౫ 


29. | తెలుగువాక్యం : అధునిక్రాం తా;కరణాలు తెలుగు వాక్య 


స్వరూపాన్ని కొంతవరకు నిరూపించటానికి యత్నించాయి. పొళ్చాత్యు 
లార్యధ భాషను గూర్చి రచించిన వ్యాకరణాల్ల్‌ వాక్యనిరూవణానికి (శ్రద్ద 
వహించారు, వారిలో సి, పి, బౌస్‌, విలియం (బౌన్‌, హనీ మోరిస్‌, హాలిస్‌ 
ఆర్డెన్‌ మున్నగువారు పసిద్ధులు, 


ఆధునికంగా వాక్యాన్నిగూర్చి పరిశోధించిన వారు డా॥ చేకూరి 
రామారావు. ఆం|ధ|[పదేక్‌ సాహిత్య అకాడమీ ోతెలుగువాక్యం” అనే వారి 
నప ద క నాననా. 
(గంధాన్ని (పచురించింది, వ్యవహారంలోని 212 వాక్షాతి దులో వారు 
(ఎన్నో అవాంతర భేదాలతో) పరిశీలింఛారు. ౮ మానగహాకమ, కరో 
వాక్యాలు, అనుకృతి వాక్యాలు, సంత వాక్యాలు అనే శీర్షికల [కింద 
పై వాక్యాలు వివిధోపశీర్షికల (కింద పరిశీలింపబడ్డాయి. ఈ [గంధ |పచుశ 
శకానికి ముందుోభారతి” లో వారి వ్యాసాలనేకం వాక్యంపై (వచురితాలు. 
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ఉద్దేశ్య విధైయాలు వాక్యంలోని |పధాన భాగాలు. విధేయాలు_ 
నియా విరహితంగా పండటం లో తెలు వాక్య వై అక్షణ్యం గోచరిస్తుంది. 
సుదీర్గ వాక్యరచన సంస్కృతానికి లాగా తెలుగుకు విహితంకాదు. “కడు 
పసిబిడ్డ వీశు, ఒకటి కాదవునా యెరుగండు. ముందరయ్యెడి ఒక పొటెరుం 
గడు.ఎదయెంతయు కోమలము, ఎప్పుడైన నే కుడువగ బిల్తుగాని తనకుం 
గల ఆకటి [పొద్దెరుంగడు, ఈకొడుకిటు వోకకుం మనసు కుందెడు, నిన్‌ 
గని యూరడిల్లైెడున్‌” వంటివి తెలుగు వాక్యాలు, భాషాశాస్త్రం సారస్వతం 
ల్లోని వాళ్యాల్ని వరిశీలెంచేదానికన్న నిత్య వ్యవహారంలోనివే పరిశీలించటం. 
ఉత్తమ మంటుంది 


య్రుత్తదర్గకాల వాడుకకన్న, ధాతుజవిశేషణాల వాడుకే తెలుగులో 
అధికం. ఇవి కర్తకు కర్మాదులకు తుల్య (పాధాన్యాన్ని చేకూరుసాయి'. 


29, 2 ఎంతచెప్పినా ఇంకాయెంతో చెప్పటానికి వీలయింది వాక్యం. 
ఇది విరామం మీద విశేషంగా ఆధారపడి వుంటుంది “పోతన, మహాకవి 
“పోతన” ఉద్దేశ్యం, “మహాకవి” విధేయం అని పోతన తరువాత అర్ధ 
విరామంతో పలికితే అది వాక్యం, అవిరామంగా వలికితే యిదంతా ఉద్దేశ్య 
మౌతుంది, విధేయముండదు. *పోతనమహాకవి,భాగవత మాం[ధీకరించాడు” 
ఇప్పుడు వాక్యమౌతుంది. ఈవిధంగా వాక్యస్వరూపం విశేషంగా ఊద్దేశ్వ 
చిదేయాల మీద ఆధారపడి వుంట్లుంది, విద్నేయం | కియారహితంగాను, 
సహితంగాను వుండవచ్చు. “పోతన మహాకవి ఆంధ భాగవత కర్త 





” 


"బా, వ్యా. వికాస వ్యాఖ్య-పుట, ౬/8 


6- విపరిణావు విజ్ఞానం (Change) 


30.0 విపరిణామమంటే మార్పు. భాషనిర్రంతర పరిణామస్వభావంకలది. 

ఈ మార్పు నియతంగా వదతి !వకారం కలుగుతుంది, కాబటే భాష ఒకవ్యవ 
w= థి ట్‌ క్‌ 

స్థా, శాస్త్రంగా అధ్యయన యోగ్యమైంది. వివిధ జంతు వితతి చేస కంఠ 

ధ్వనుల్లో ఏమా(తం మార్పులేదు, అందుకే అవి భాషలు కావు, దేశ కాలాల్ని 

బట్టి మానవులుచే సే ధ్వనుల్లో మార్చు కన్పిస్తుంది. అందుచేతనే అవి భాషలు" 


విపరిణామం మూడు విథాలు : 

(1 శబ్ద్బవిపరిణామం ర్‌ శబ్ద స్వరూపంలో వచ్చిననూర్చు, ఉదా : 
యోగి _ జోగి ; యా[త _ జాతర 

(2) ఆర్థవివరిణామం : శద్దాకృతిలో మార్చులేకపోయినా అర్థంలో 
మార్చురావచ్చు, వ్యాకరణం నిరూపించే ఆర్థికమైన మార్చులుగాక నై ఘం 
టికార్థంలో వచ్చే మార్పుల్ని అర్థవివరిణామం అంటారు.? ఒకప్పుడు “ఆలు*_ 
అంటి స్త్రీ. అనంతరం ోభార్ర నశ అర్థ మేర్చ డింది. (3 శబ్దార్ధ "విపరి 
ణామర జోగ-జాతర అనే పదాల్లో * ద్దాక్ఫ్‌తిలోనే గాక. అర్దోక్ళతిలో 
కూడా మార్చ్పువచ్వాంది. బిచ్చగాడు, ” అల్లరి. అనేఅర్థాలేర్పడ్డాయి. 
శబ్ద విపరిణామ మేర్చడ్డంత వేగంగా అర్ధవిపరిణామం కల్గదు. శబ్ద్యార విపరి ణా 
మాలు శ పై రెండింటికన్న తక్కువగానే వుంటాయి ఏభాషలోవైనా 





‘Dogs have been 06116100, cats miaowing, lions roaring and 
donkeys braying inthe same way since time immemorial, While 
all languages evolve to some extent. Human language, as opposed 
to animal cries, displays infinite variability, both in time andin 
space. Flexibility and change may be described as the essence of 
all living languages’ 

“Lectures on Linguitsics’’ — 
F, M. Berizen. pp 12-13 


2Innovations which change the lexical meaning rather than the 
grammatical function of a form are classed as change meaning or 

semantic change. 
Bloomfield — 24. 1 
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ఈ పరిచ్చేదంలో ముఖ్యమైన శాబ్టీక ఆర్థిక విపరిణాను 'హితురితులు పరా 
మర్శింప బడుతాయి. 


80. 2 శబ్ద వివరిణామహేతువులు, రీతులు : శద్దాకృతిలో మార్చు 
en 

అనేక కందా పురస్కరించుకొని కల్గుతుంది. అవిచాలవరకు రకు మనస్త త్త్వ 
శాస్త్రానికి నంబంధించినవి,కొన్ని మార్పులెందుకు కలిగాయో వా ఊహించలేం, 
అగమ్యాలు.” wes చాలవరకు హటాత్సంభవాలంటారు. [వధానకారణం: 
వక్రకు గల సాలఖ్యాపేక్ష. ఉ చ్చారణలో లాఘవాన్ని సాధించడానికే 
(పతి వక్క వ్యక్తావ్యకృంగా (ప్రయత్నిస్తుంటాడు. ఊనికను సరిగా 
పాటించడు, మార్చు, (కోత అవగాహనానికి ఆఘాతం కల్గ్లనంత మేరకు వక్త 
కావిస్తూనే వుంటాడు, 


20, 21. పదాది సంయు క ఉచ్చారణ 'కిశ మెంది, దానినీతొాలగించు 
కోటానికి ఆయా భా షావ్యవహర్హ లెలాపయత్ని ంచింది భాషాచరి| తలు 
నిరూపిస్తాయి. _పాచీనాంగ్ల ౦లోని పదాది వ్యంజనసంయు క్రాలు (క్రమంగా 
అసంయుక్తాలయినాయి. ఉదా : (హింగ్‌ా రింగ్‌; స్టావన్‌ ఫా ల్రీప్‌; 
హ్నెక్క్‌ానెక్క్‌: క్నోవ్‌నీ; తెలుగులో కూడయిటువంటి వున్నాయి. కోతి 
కోతి; (పపాతాపాత: (కొత్త ఈ కొత్త; [వాత రాత, 

ఈ రీతిగా పదాంతవ్యంజన సంయు కృతకూడా తొలగిపోతుంది. 
2ఇండో_యూరోపియన్‌ మూల భాషలలోని “పిట్స్‌” _ అనేరూపం లాటిన్‌లో 
“సీస్‌” అని, సంస్కృతంలో “సొద” ఆని మారింది, (పాచీనాం[ధ 
శాసనాలోని వాను వాడు అని, మూను స" మూడు అని కావట 

గా జూడార్టిర్తి జలం వ 
మిబ్దిదే. వద మధ్యంలోని సంయు క్షత అసంయు క్రమౌతుంది. (పాచీన 





18 “The reasons forthese phonetic changes are still 
obscure’ — “Lectures on Linguistics* P—98 
F. M. Berizen. 
b. The causes of sound - change are unknown 
Bloomfield: P : 385 
2Bloomfield pp: 371 - 72 (21:2,3) 
* All droppings of consonants also make for phonetic ease.. 
“Efficiency in linguistic change —Jesperson—pp' 170 
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లాటిన్‌ : ఫుల్‌గ్మెన్‌ - లాటిన్‌ : ఫుల్‌ మెన్‌ (ఫ్లాష్‌ అని అర్థం). ఈ ర్రిద్రిగా 
సంయు క్షత అసంయు క్షం కావటాన్ని “SiMplification of 60౧90౧4౧ a! 


clusters” )! అంటారు, 


30. 3 సమీకరణాలు (4ీ5510112/0005) సంధ్రారణంగా వర్ణ సం 


యుక్రత వర్ణసమీకరణానికి దారికీస్తుంది. ఇందులోశు సొలభ్యమేకారణం. 
ఒక వర్గాన్ని ఉచ్చరించేటప్పుకుండే అవయవస్థానాన్నిమార్చి ఆ(పక్క 
నుండేవర్జాన్నుచ్చరించే స్థానంలోజాచ్చరి (సీ అదివర్గసమీకరణ మౌతుంది.? 
(వక్కనున్న వర్ణంతో పూర్తిగా సమీకరిస్తే ఆది *పూర్ణసమీకరణ” మౌతుంది. 
(Completes 2591014800) . ఊదా : అక్టోఢాఅబ్టో (ఎనిమిది) ; అగ్ని 
తగ్గ. వక్క నున్న వళ్గోచ్చరణ లక్షణాల్ని కొన్నింటిని మతమే పాంచ 
అది “పాక్షిక సమీకరణ” మౌతుంది" (94181 assimilstion)- (సం) 
స్వవ్నా(లా) సోమ్నస్‌. వకారం మకారంగా మారందొ్తనునాసికత 
సమానలక్షణం.వాక్‌ _ మయము వాబ్బయము; (బదుకు ఆ | బతుకు; 
ఉఊదుకుడ తుకు ఇట్టివి, 


లంకా పపము మన 


Quite comnonly clusters change by way of assimilations. 
The position of the vocal organs for the production of one phone- 
me is altered to a position more like that of the other phoneme’ 


Bloomfield: P* 372 


Assimilation is the process where by one phoneme is har- 
moniged with another, either by being made tdentical with it, or 
being given common characteristics, Foundation of language 

; LH.GrayP. 68. 


The assimilation may affect the action of the velum, tongue or 


లీ 


lips. If some difference between the Consonants is kept, the 
assimilation is partial. Bloomfield’ ౧. 373 
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వరవర్ణం పూర్వ వర్ణంకో సమీకరిస్తే అది “వరవర సమీకరణ” 
మౌతుంది. (progrssive assimilation) & దా : అగ్ని చఅగ్లి; వలనా 
వలా వల్ల, "ధన్యం ౨ కబ్బం: కొలను కొల్ను కొలు; సత్వ సత్తు 
లక్షణ పాలక్ళునే! లాక్ష ఢా లక్క; నత్వా సత్తె ఇత్యాదులు, 'పరవర్ణంతో 
పూర్వ వర్థం సమీకరి సై అది “పూర్వవ్యు సమీకరణ” మౌతుంది. 
(Regressive assimilation): ఊదా: భక్షి బ డ్రీశ క్తి ౨ స్పత్రి క్రి అర్పణ ఆసా 
అప్పన ; కర్పూర కప్పుర ; దుక గ తకుగ్గా ఈ్మా వా అక, ఎ అథ + ఎరోక్ర అ 
అచ్చెరువు నక దర పూర్వవర్గనమీ కరణం పరవర్ణసమీకరణం కంటే అధిక 
మని బ్లూమ్‌ | ఫల్టు తభిపాయంి,.తద్భవాలను బట్టీ లెక్క తేల్చి యీ యఖి 
[ప్రాయ సమీచీనతిను నిర్ణయించ వచ్చు. ఇండో యూరోపియన్‌ భాషలలో 
వరవర్ణ సమీకరణ మధికమంటారు 

పూర్వవర్థం, పరవర్ణాన్ని ; వరవర్థం, పూర్వవర్గాన్ని వభావితంచే స్తే 
అది “పరస్పర వర్గనమీకరణం” (Reciprocal assimilation) అవుతుంది, 
ఉదా: వడి. నీచ్నంవేశి . కష (మూర్ధన్య “డ్రి కాం నకఠాన్ని ఇ 
గా మార్చిందివేణ్లీళ్ళు ( “ణి (పక్కనున్న *డి ను ణి కావించింది) ఈ 
సమీకరణం పూర్తిగా వక్క (వక్క వర్గాలకు జరిగింది. కాభట్టీ దీన్ని క ప్రార 
వర్ణపరస్నరపూర్ణ సమీకరణం” అనవచ్చు (60గ౧1916 juxtaposinal, reci- 
procal Assimilatlon)* శరా రతం ౮6౮98 0;తక్‌ _ టీకాతల్టక 
నన... ? నన... | | 





11౧ progressive assimilation the letter consonant is altered, 
Thus pre Latin tKolnis) Latin (collis). Bloomfield: Bus 373 


2the common cass is regressive assimilation, change of త్తి 
prior phoneme. Bloomfield. p : 372 

3In Indo-Europign languages, assimilatign is most frequ. 
ently of the regressive type. ఇందులో “Thought is ahead. of thg, 
speech" అన్న మనస్శక్వ్య వియమ మున్నద౦టారు, 

Foundation gf the Languages. C. H. Gray, ౧. 68 

£Juxtapositional Assimilation న్నే Continguous Assimilatior 
అనీ ఆంటారు. _ | ఇందే _ పుట 68, Gleason - ౧. 84 
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వంటివి పార్శ్వవర్ణపూర్ణ సమీకరణాల కుదాహరణలు (060౧౫01663 juxtapo- 
5101001 assimilation). ఇంకో ఉదాహరణం: పూచేస్‌ _. కలువలా 
పూచెన్‌ _ గలువలు (పార్శ్వవర్ణ సొక్టిక సమీకరణం). ౫ పూచెజ్జలువెకు 
(పరస్పర పార్శ్వవర్ణ పొక్షిక సమీకరణం. నాదతరమగు అనునాసిక నకారం 
శ్వాస కకారాన్ని నాద గకారంగా మార్చింది. తిరిగి గకారం తన (పక్కనున్న 
నకారాన్ని తన వర్గంలోని జ్‌ గా మార్చింది." 


30.32 స్వర సమీకరణం (Vocal assimilation) పై రీతిగా స్వర 
సమీకరణం కూడా జరుగుతుంది, ఇది ఉచ్చారణలో సౌలభ్యాన్ని సాధించే 
దానికే, చాల భాషలలో లేని యీలక్షణం తెలుగు భాషలో విశేషంగా కన్పి 
స్తుంది, అందుచేతనే యీభాష మృదు మధురమమైందిగా పాళ్చాత్య భామా 
వేత్తల వస్తుతికి పాత మైంది.* 


దీన్ని కాల్ట్వెల్‌ పండితుడు “స్వ రెక్య సిద్దాంతమ'ని యిరీతిగా 
పేర్కొన్నాడు. (The law of harmonic sequence) ఒకానొక పదంలోగాని, 
ధాతువులోగాని వున్న అక్షరంలోని స్వరం తన్ననుసరించే అక్షరంలోని 
న్వరంతోగాని లేదా అనుసరించి వచ్చే స్వరం తనకు పూర్వమందున్న 


భా, వ్యా వికాసవాఖ్య, పుటలు : 68_60 


2 ,...౨6౮0[౧0010811)/ exceptionally beautiful even when using 
foreign words - G. Home field ,M. C. Hoed, Hindu 1 6-7-58 
Among theses five languages, the Telinga appears to be the 


most polished... cee cca 4, 
Dr. Carey : Telinga Grammar (1812) 


sues It may boast, in a particular manner, of great elegance 
6 expression and melody of sound,, 


శ్‌ 


Dr. Campbell : Introduction to 76100800 Grammar (1816) 


444 Whilst in point of euphonic sweetness it just claims to 
occupy the first place” 


Dr. Caldwell, Comparative Grammar p: 25 (1956 Edition). 
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స్వరంతో గాని సమైక్యం చెందుతున్న ది. "ఈ సమైక్యం విశేషంగా ఇ- ఊ 
లమధ్యే జరుగుతుంది, 
(1) ఇ7జఊ: హరి __లుూాహరులు; గిరి లుూాగిరులు; కత్తి.!.లు 
అ... రి 

కత్తులు. (అన్యదేశ్యాల్లో యీ మార్చు కనిపించదు, బెంచి -లుబెంచీలు; 
కుర్చి -- లూాకుర్చీలు) 

అంతిమ ఇకొరమెగాక మూడక్షరాలుగల పదాల్లో దాని (పక్కనున్న 
ఇకారంకూడ ఉత్వమౌతున్నది. కలికి లు?కలుకులు; ములికి _ లు 
ములుకులు. ఇట్లే చెలుములు, కలుములు, బలుములు మొద్నలెనవి. మూడ 
క్రరాలనటంచేత | జిగి లుూూజిగులు; పిడికిలి ( లుఢాపిడికిళులు; పందిరి _ 
లుాౌవందిరులు ; రాపిడి _. లూారాపిడులు వంటి పదాల్లో పై పై మార్పు రావ 


బంలేదు. ఇత్వపభావమిది. ఇంతకన్న ఉత్వ వథావమే అధికమేమో! వీటి 
లో పూర్వస్వరం (పక్కనున్న పరస్వరంతో సమీకరించింది. కాబట్టి “పూర్వ 
పార్మ్విక స్వరసమీకరణంి అనవచ్చు దీన్ని. (ProgressiVe juxta positional 
vocalic Assimilation). 

స్నా 
(11). ఈ 79: _ ఇకారంమీది విభక్తుల్లోని “డి “ఇి గా మారు 
తున్నది. ఉదా: హరి _ నూహరిని;ి హరి-కు__నుూూహరికినిః శ్రీ 
నుూాశ్రీని; శ్రీ (-కు-- నూశ్రీకిస్‌; వారి నూవారినిి సుకృతి-వా 
సుకృతివి;సుకృతి _ నూాసుకృతిని;వండు _ ఇ రుూూవండిరి; వండితి 
వుావండితివి; ఇల్లే వంటితిని, వండితిమి. 


ఇత్వ (ప్రభావం అనాద్యమైన ఉత్వం మీద కూడ (పసరిస్తుంది. 
నిగుడు. ఇ / ఎ = నిగిడి / నిగిడె మునుగు _ఇ/ఎ = మునుగి / మునిగె 
ఇత్యాదులు. 


TA given vowel, occuring in one syllable ofa word, orin 
root, requires an analogous, i. 6.. a vowel, belonging to the same 
set, in the following syllables of the same word, or in the particles 
§ppended to it, which’ therefore, alter their vowels accordingly. 

lt isin Telugu, that it comes out most distinctly and regularly 


Caldwell, P. 181 (1956. Edi) 
20 
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ఐకౌరం ఈతో తుఠత్యం కోబట్టీరై ని, రైకీ, పైకి,కెకీ వంటి రూహొలేర్చ 
డుతున్నాయి, పుచ్చు - పుప్పు - పుప్పి జ పిప్పి (విప్పిపన్ను. 

న్నీ త వర్ణాలు పరవౌళ్తున్నవ్వుడు కడ ఉత్వ మిత్య మౌతున్నరి. 
రెండు టీ. కుూూరెండిటికి ; ఇటే మూటికి పెక్కిటికి, ద్విత్వం తోకూడీన్‌ 
“ప్త? “బని కావైథరత్‌దు. నత్త దికి. ఇట్టివి పరపార్శికస్వర సమీకరణా 
అనవచ్చు (regressive juxatapositional ౪౮౦౭110 assimilations). 

చెప్పమన్నాడు, తినమన్నాడు, చేయమన్నాడు వంటి ఆధునిక 
(కియలలో ధాతుగత ఉఊకారం అకారం కావటానికి కారణం (పక్కనున్న అత్వ 
(ప్రభావం, వ్యంజనే _పభఖావంవ ల్లకూడ స్వరంపై _పసరించి మార్చు తేవచ్చు. 
ఉదా: మగడు _ మొగుడు ; మనుమరాలు _ మనమరాలు కావటం స్వర 
సమీకరణం, 


40. 88 పదాంశసమీకరణం (Morphological assimilation) సంస్కృ 
తంలో విశేష్యం ఏలింగంలో, వీవచనంలో, వ్‌ విభకీ లో ఉంటే, విశేషణం 
కూడ అదేలింగంలో, వచనంలో, విభ క్రిలోజుండటం: “సుందరీ సీతా ; 
సుందరంవనం;సుందరః రామః ఇటువంటిదికొవచ్చు, తెలుగువ్వాకరణాలిటు 
వంటివాటికి నియమం కొవించటం సంస్కృత (పభావంవల్ల నే", “పద్మ 
లత మనోహారిణి” అనే కాక్క పద్మలత మనోహారి” అనికూడ అనటం లతా 
శబ్దం _ స్రీ లింగం కావటమే _ ఇట్టివాటిని ఈ ,శేణిలో చేర్చవచ్చు". 
వాడ్డు వస్తున్నాడ్డు ; అది వస్తున్నది; నీవు వస్తున్నావు ; మీరు 

వస్తున్నారు; నేన్లు వస్తున్నాను, మేమువస్తున్నాము వంటిరూపాలలో ఇటు 
వంటి సమీకరణాన్ని గుర్తించవచ్చు", 





బా, వ్యా, కారక; 19 
"వుహకీ శరంబులగు స్త్రీ లింగముల విశేషజంబులకు గ్లీ బత్వంబు 
వీభాషనగు, “హృద్యయగు విద్య” తెలుగు పద్ధతి (వకారం “*హృదమగు 
విద్య” అనాల్కి లింగి పభావం. 
(బొ. వ్యూ, తత్సమ, 86) వికాస వాఖ్య పుట 16 - 168 
ఇవి దూరపదాంశ సమీకరణానికి కూడ ఉదాహృతులౌతాయి. 
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30. 24 వర్ణ సమీకరణం వాక్యంలో దూరంగా కూడ జరగవచ్చు. ఇట్టి 
దాన్ని *దూరసమికరణం” (61918౧1 assimilation) అనవచ్చు. ఉదా ; 
“ఆనవు త్ఫురాసుర మకుటాగ్‌ రత్న రుచి శోభిత దొదునకు అది స] 
రునకు, భూషణంబై న వాసుకి” ఇందులో విశేషణం, విశేష్యాన్నిబోలి షష్టిలో 
ఉండటంచేత ఇది “దూరపదాంశ పార్మ్వసమీకరణి” మౌతుంది (distant 
morphological juxtapositional assimilation). 


90. 4 వర్ద విభ 0 (Dissimilation) ఇది సమీకరణానికి వ్యతిరేక 


మైంది. విభిన్న వర్ణోచ్చారణం క్లే శమైనట్లుగాని, ఒకపదంళో సమాన వర్గో 
చ్చారణంకూడ ఒకప్పుడు మానవునకు కష్టమనిపించి వుండవచ్చు. అప్పుడొక 
వర్గాన్ని ఫీన్న వర్గంగా ఊచ్చరిస్తాడు, లాటిన్‌ “పిరి గీనస్‌” (విదేశీయుడు, 
(కొత్తవాడు రొమాన్సు భాషల్లో *పేల్మేగీనస్‌” గాను, ఇటాలియన్‌లో 
“పిల్లే గినో” గాను ఆంగ్ల ౦లో “పిలి గిమ్‌” గాను మార్చుచెందింది. “సెరె 
[బమ్‌”, *సెల్మెబమ్‌” గా మారటమల్టీదే సంస్కృతంలో “క -- కృ--చకృ; 
హు __ హు జుహు ; ధ-ఒధ--దధా ; “భోధామి” వంటి దారి తక రూపం 
“బోధామి” కావటం ఇందుకుదాహర ణాలు, “ఫీభ తుడు” “వీభత్సుడు” కావట 
మిట్టిదే! రెండు మహా|పొణాల్ని వెంట వెంటనే ఊచ్చరించటంలోని క్లేశాన్ని 
తొలగించుకోటానికి తొలిదాన్ని అల్బపొణంగా మార్చుకోవటం. 





తెలుగులో ; కొడవలి లు __ కొడవలులు  కొడవళులు ; వచించు __ 
ఇంచువచిం చించు__వచింపించు ; చూచు ఇంచు __ చూచించు-- 


చూపించు మున్నగునవి. బొమ్మలు 1 ఇల్లు--బొమ్మ లిల్లు_బొమ్మరిలు. 

న నన 

ఈ విభేదం వ్యంజనాలలోనేకాక స్వరాలలో కూడ కలగవచ్చు. అప్పుడటి 
(a) 


వాటిని స్వరవిభేదం (00810 dissimilalion) అనాలి. వారు లు___ 
వారులువారలు; అమ్మ + అమ్మ అమ్మమ్మ __ అమ్ముమ్మ, 


800.5 వర్గవ్యత్య మయం (metathesis)! 


TA change of place, or condition, transposition of two ౧౧౦౧9౨ 
mes in a word. (Webster) 


ర He Cu 

bl యము vest 
156 గ భా షాశాస్ర్రపరిచయం 

తడ బాటువల్ల ముందువర్ణం వెనుక, వెనుకవర్ణం ముందు ఊచ్చరిం 
చటం జరిగిజే అది వర్ణవ్యత్యయ మౌతుంది, ఈ తడబాటు అనవధానత వల్ల 
కూడ కలుగవచ్చు. “న్ఫూనర్‌” అనేవ్య క్తి 5009 of the soil అనటానికి 
tons of the soi] అన్నాడట, మహాభారంలో ఆదిపర్వతం అన్నట్లుగా, 
దీనికి స్ఫూనరిజమ్‌ అనేపేరు. అనంతవల్లి రాళ్ల శ కృష్ణశర్మ విశ్వసత్య 
నాథాయణ వంటి విట్టివే, చమత్కారజనకాలు, 


న వ అయిందని ఒకవ్యాక ర్త 
పేర్కొన్నాడు '.ఒక-కొ- అంత-కోంత అనే రూప మేర్చడ్డదంటా డీతడు.? 
నవ్వలు ఆట ,- నవ్వులాట నవుటాల,* ఎల.__ కే = అనగ నాగ 
అనవుడునావుడు ఇట్టివే, 

(పాచీన (ద్రావిడ భాషలోని రూపొలుకొన్ని ఇటువంటి మార్చును 
బొందే తెలుగులో (పవేశించాయి, అవన్దు_వాన్గు._ వాణ్ణ్డు-వాండు 
వాండు; అవర్‌ వారు; ఉఊరల్‌ రోలు 

జనవ్యవహారంలో భాగాపాతుకొన్న *గజదొంగొఅనేపదం, “జ? దొంగి 
అనేపదానికి వర్ణవ్యత్యయం, “వొవురం” అవేదినహారువం” అనేదానికి, 
“తవుడుకొను” అనేది “తడువుకొను” అనేదానికి వ్యత్యయరూపాలు, (పాచిన 
ఆంగ్లంలో వాస్స్‌, నవీనంలో వాప్స్‌ అయింది, 

30. 6 అజ్హాపం (Synecopation) :దీన్నే “న్వరనాశల” అంటారు, 
పదంలో ఊనికలేని స్వరంలోపిస్తుంది. ఇదికూడ ఉచ్చారణ త్వరకారణంగా 


Wy వ్యా, సమాస, 24 
2 [పొం వా, శబ్ద, 51 
త3స్తూర్యరాయాం్యధ నిఘంటు విందుకు ఆరు ప్రయోగాలు భారతాదు 


లనుండి ఇచ్చింది, ఇందులో ఒక్కటి నిర్థారకం, టకారంతో యత్రిగలడది 
నవ్వు] టాలకుంబన్నిదమిడి సొగట్రా GED టో 


((పబోధధాజ వేంకటేశ్వర విజయ విలాసం 638) 
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కళిగే మార్చే, (కోత అవగాహన దెబ్బతిననంతవరకు ఉచ్చారణలో వేగాన్ని 
సాధిస్తాడు వక్త, ఇది నాగరకతకు, తెలివితేటలకు సూచనంగాను భావింప 
బడుతున్న ది” 


లాటిన్‌ : CalIdUs>౯aldus: dominus~—>domnus 
ఆంగ ౦ : interesting—>intresting 


ఆం(ధం : అబ్బురముాలఅ|[బము*ి 
అదురుచు ా అ్యదుచు ; చిలుక  చిల్సు, కినుకా కిన; 
ఆ యమ 
వేడుక --వేడ్మ; కూరుకు ా కూర్చు; పెరుగు ర పెర్ల్‌ కలికి 
కల్కి ;ములికి ముల్కి ; బుడిపి _ బుడ్చి ; పొలతి ఈ పాలిక; 
(మానుపడు ా (మాన్చడు ; మినువడె ఎ మిన్వడెో ;' వలదు__ 
వలు ా వదు; చలిది ధా చలి ా చది ;కొలడి ాకొలి ా కొది; 
ది (a ఎ ౧ యట (౧) 


పదాంత౦లో రేఫలకారాలకు విశేషంగా అజ్లోపం కనిపిస్తుంది. ఉదా; 
వనముల, రాముల్‌, వత్తుర్‌, పోదుర్‌, బాలుర్‌, “క్‌ వంటివి సారస్వత 


Wundt attributed sound change to increase in the rapidity of 
speech and this in turn,to the community's advance in culture and 
general intelligence ltis safe to say that we speak as rapidly and 
with as little effort as possible, approaching always the limit 
where our interlocutors ask us to repeat our utterance, and that a 
great deal of sound change isin some way connected with this 


factor. Bloomtield P:386 
2 బా, వ్యా, పకీర్ణ, 18 కప్పురము-క (వము; అప్పుడు-అప్టు, చప్పుడు- 
చపు. నెత్తురు-నె తు, 

యె అవా 
౩ కావ్యా (వకీర్ణ_20 
= ఇందే-18 
ష్‌ ws all 


డ్‌ 3) 9౨ -16 
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భాషలో ఛందస్సు ననుసరించి యేర్చడ్డవి.. గుఖప్‌౧ సింహప్‌ 6 వ్యవహార 
రూపాలు, ఇట్టి అంతిమ స్వరలోపొన్ని' “apocop®"' అంటారు. 
80.7 ఆద్యక్షరలోపం : (2౧౧66915) పదాదిలోని స్వరంగాని, వ్యంజ 
తాన. - 
నంగాని, అక్షరంగాని లోపించటం. ఇదీ ఉచ్చారణ త్వరవల్ల కలిగేమార్చు 
కావచ్చు. ఉచ్చారణంలోని చలనంవల్ల కూడ ఆధ్యక్షరలోపం ఏర్పడవచ్చు. 
ఆంగ్లంలో around కు మారుగా ౧04౧64. [8000౧ అనటానికి 000౧ ఆనటం 
ఇటివే, 
యట 
తెలుగులో వాడు_అడు; చిగురు_ఇగురు ; పొందు-ఒందు; పొదవు- 
a | చ. 

ఒదవు; హడపం_అడపం; హరిదళ౦_. అరిదళం వంటివి వదాదివ్యంజన లోపానికి 
ఉ దాహరణాలు. పదాది రేఫలోపించటానికి ఉదాహృతులు : సంయు క్రతా 
లోపానికి ప్రదర్శితాలు: |క్రోతి-కోతి; (గద్ద _ గద్ద; (ప్రొద్దు_పొద్దు |కొ_త్ర- 
కొత్త; మింగు_మింగు, వకారలోపాొనికి ; _ |వాత_రాత,; _వేపల్లె - రేపల్లె , 
[పాచీన (దావిడంలోని పదాది *చికారం తెలుగు మున్నగు దక్షిణ దావిడ 
భాషల్లో లోపిస్తుంది చుప్‌ ఢ ఉప్పు *చీ ఈ (గ్ర 


30.8 ర యా. 
గాని తిరిగివస్తుంటే అందులో ఒకటి లోపిస్తుంది. లాటిన్‌ : న్యూ|టీ 
(టీక్స్‌ వు న్య్యూటీిక్స్‌; పీపీ సేస్‌తియమ్‌ కా స్టై పెన్‌డియమ్‌. 

ఆంగ౦; humble tly > humbly honest+ty > honesty 
న గ > England. 

తెలుగు “నిప్పు పుల్ల. వివ్వుల్ల; బొంత - దళం చ బొందళం; 
వంగ _ కాయ చ వంకాయ; ఎనుప_ పెంటి ఈ ఎనుపెంటి; ఎంత - దాక 


IThe loss of final vowels asin Old English singe (1) sing 
is known as apocope. Bloomfield - ౧ ; 382. 


2When a phoneme or group of phonemes recurs withina 
word, one occurance together with the intervening sounds, 
may be dropped : this change is known as Haplology. 
Bloomfield , 0: 391 
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ఎందాక; ఇంత __ దాక ఇందాక, అంత - దాక అందాక; కంచు. 
చెంబు ా కంచెంబు మొదలై నవ్‌, 

సంస్కృతము : (త్రి బుచా తృచ; శప 4 పింజరః ౨ శష్సిం 
జర శీవ_ వృధకా శేవృధః, దినికికొరణాలు ఊనికలోవం, (దుతోచ్చార 
ణాదులు కావచ్చు. 


ఏ0. $ స్వరభ క్తి : (ఇ2ంలయి..మంయు_క్త వర్ణో చ్చారణంలో గలి 
శ్లేశాన్ని తొలగించటానికి అనంయు క్షం కావించటం ముందు పరొొన్నాం, 
(80 21) సంయు క్ర పర్ణాల మధ్యలో స్వరాన్ని చేర్చి సంయు క్తతను విడ 
గొట్టట మే “న్వరభ క్తి. “వి ప్రకర్ష” అని (ప్రాచీన వ్యవహారం, వేదకాలంలో 
కూడ ఇటువర్‌జేద ఉన్నది. ఇం[-భందర; దర్శత-దరశత; న్వర్గ-నువర్గ, 
స్వర్ణ-సువర్ణ: వృథ్వీ-వృధివీ; | పేత-పరేత మున్నగునవి. అలా 


సంస్కృతపదాలు తెలుగులో చేరేటప్పుడు విశేషంగా ఇటువంటిమార్చు 
కనుపిస్తుంది. చంద్రుడు.చందురుడు; ద్వారము-దువారము; హర్షము- 
అరుసము; దర్శనము-దరి సెనము; శబ్దము.సబుదము, 


అన్య చీశ్యాలు తెలుగులో (పవేశించేటప్పుడుకూడ _ ఇట్టి స్వరభ క్తి 
కల్గుతుంది. అస్వార్‌ _అసివారు; హుర్ముజ్‌ -హురుమంజ్‌ ఇత్యాదులు. 
30. 10 స్వరా ధిక్యం _(Prothesig) : పదాది రేఫలకారాది హల్లుల్ని 
సంయు క్రాక్షరొల్ని ఉచ్చరించటంలోగల అసౌకర్యాన్ని ఠొలగించుకోటానికి 
ముందు స్వరాన్ని చేర్చటం. లోకం.(తమిళం) ఉఊలగం; ధత్నం-అరతనం; 
రాజు- (కన్నడం) అరసు; తెలుగు ; రధం=-ఆఠదం౦; (ఆంగ్న ర) స్కూల్‌ - 
ఇస్కూల్‌; స్టేషన్‌.ఇ స్టేషన్‌; స్టాంప్‌; ఇస్టాంప్‌; స్పెషల్‌ ఇ స్పెషల్‌ ఇత్యాదులు, 
జ్‌ 
80. 11, వర్ణాభిక్యం౦ (epenthesis) : జక ధ్వనినిగాని "అక్షరాన్ని గాని 
పదమధ్యంలో చేర్చి అభివృద్ధిగా వించటం.' ఆంగ్లం * athelete— 
(athlete) ; తెలుగు ; కోలాటం _ కోలాటకం ; డొంగాటం - దొంగాటకం 
RENN NPE 


IThe insertion or development of a sound or letter in the 
body of a word (Webster) 


180 భాషాశాస్త్ర పరిచయం 


విబతాటం - విటతాటనం ; చిచ్చు కన్ను ఈ చిచ్చరకన్ను ; బొట_ 
వేలు ా బొటనవేలు; వేకు జుక్కు ఈ వేగురుజుక్క ; నడవడి; 
నడవడిక ; నడిరేయి _ సడికిరేయి ; ఉచ్చారణలో ఏదోకొరత కల్గినట్లు 
భావించటంచేత ఇట్టి ఆధిక్యమేర్ప్చడుతుంది. 


50, ] లోపదిర్ధ 0 (Compensatory Lengthening) భాషలో సమతా 
క. స్యాకాఅలైళాపరహీనమై లోపి సె సై ఆలో పాన్ని పూర్తి 
చేయటానికి దాని పూర్వ స్వరం దీర్ణ మౌతుంది. వ ప స్తకములు _ 
పుస్త సకాలు ; ముత్యాలు, స్‌ త్త వజాలు మున్నిగునవిట్టి వే. 
ఇదీ 3 మువర్ణాంతలోపమే కాక ఇతరవర్గాలు లోపించినప్పుడు కూడ ఇట్టి 
దీర్హం కలు చివుకు - లీకు; క. - దాక ; దుముకు - దూకు; 
నివురు _ నీరు ; సగము _ సాము; మొగము _ మోము మున్నగునవి 

లోపదీర్త రృ రూపాలేవ్యవహార (పచురాలు, 

అన్నంత క్రియలపై (పార్థనాదుల్లో పరమయ్యు “ఇమ్ము లల 
కావటం కూడ యిట్టిదే”. “దాండ్రనిమ్ము' _ ఉండనీ”; కననిమ్ము _ కననీ ; 
ఇట్లే విపని, చేయనీ వ్యవహార ప్రసిద్ధాలు, 
80. 13 ద్విత్వల్‌వం (౧౦౧ - gemination) 

ఉదాసీనత కారణంగా ద్విత్వలోపం కొన్ని పదాల్లో గోచరిస్తుంది. 
అందువల్ల అర్థాని కేమీ అఘాతం కలుగదు. ఉదా : అక్కట - అకట; 
అచ్చట _ అచట; ఉయ్యాల - ఊయాల; అయ్య - అయ; | పెగ్గడ జ 
_పెగడ ; సంప్రదాయ వ్యాకరణాలీ మార్పును బాగా నిరూపించాయి. 
రంజిలు _ రంజిలు మొదలె న విట్టివె, 


80. 181 ద్విత్వ కల్పనేం (86౧10800) లేని ద్విత్వాన్ని కల్పిం 
చటం కొన్ని ట్ల కన్పిస్తుంది. అందుకు కారణం అర్జాధిక్య కల్పనం 


కావచ్చు. ఉదా : తల[కిందులు _ తల్లకిందులు ; తలడిలు _ తల డిల్లు ; 


(1) (పా,వ్యా - (కియా 10 సూ, 
(2) బా, వ్యా, (వకీర్ణ-రి 
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ప పడ్డ; కొనిన _ కొన్న ; చనిన _ వన్న ; కొనుము _ కొమ్ము ; 
ఉండిన _ ఉన్న ; అగు రాకా__ము _ కమ్ము ఇత్యాదులు. 


30. 14 నాదముడాశ్వాసము (Voicing =unvoicing) 


FT dea 


నాదాక్షరాలు శ్వాసం ౦ కావటానికి కారణం వదంలో పక్కనున్న శ్వాస 
ప్రభావం కొవచ్చు, ఉదా : బదుకు -ప |[ఒతుకు ; ఉదుకు గా ఉతుకు; 
చిదుకు చ చితుకు; అదుకు _ అతుకు; ఇట్టివి పాక్షిక వర్దసమీకరణా 
లౌతాయి. (partial assimilation): కానుగ గానుగ ; కడప గా 
గడప ; కనుక ఈ గనుక ; చీరాడు ా జిరాడు ఇత్యాదుల్లో పదాది నాదత 
ఉచ్చారణ సౌలభ్యం వల్ల గాని, “అనుచిత విభాగం” (చూ వల్ల గాని 
ఏర్పడి ఉండవచ్చు, 

పూచెను. కలువలు _ పూచెను గలువలు ; తల్లి _తం[డి మ తలి 
'దండులు, ఈ రీతిగా సంధిలో కచటతపలు గజడదబలు గసడదవలు కావటం 
పాక్షిక పార్మ్వవర్గ సమీకరణంగా నిరూపితం, ఈ సందర్భంలో నాదతను 
గూర్చి తెలుసుకోవాలి. ఇది నాలుగు స్థాయిలలో ఉంటుంది, (్ర నాద 
ములు : గజడదబలు (1) నాదతరములు : జ ఇ ణన మలు (|||) నాద 
తమములు : యర లవలు గా) మహానాదములు : స్వరములు. 

నాదతమమైన అనునాసిక నవర్గపభావంచేత శ్వాసం నాదమైంది, 
రెండు స్వరాల మధ్య లో కొన్నింటిలో ఇటువంటి మార్పు వస్తుంది, 


30. 15 ఆనునౌ సికఠ£ం:ః (Nasalisati ny సృర్శవర్థాలుకొన్నితద్వ 
ర్లానునాసికాలు కావటం: ఉచ్చారణలో ఆనునాసిక్యానికిగల _(పాముఖ్యాన్ని 
సూచిస్తుంది. ఉదా ? అడగు - అణగు ; కడితి _ కణితి ; పోడి _ పోణీ; 
తిరుగపోత - తిరుగమోత 3 పొగరుపోతు - పొగరుమోతు . 


కొన్ని సందర్భాలలో ఊన్న ఆనునాసిక్యం లోపిస్తుంది. 
కూష్మాండ _ ee - గుమ్మడి 
వల్యజ్కీకా _ వల్ల oకీఆ - పల్లకి 
ఆను న్హ్రణమ్‌, 'ఆమంతబ - అమెత 
ఎక్సౌన్తః ఓ ఎక్క౦త - 'ఏకత 
మవింల్‌ _ మజిలి ; ఏ భేంట్స్‌ - భేటి : అనునాసికతాలోపం, 


21 
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కొన్ని సందర్భాలలో లేని ఆనునాసిక్యం ఎర్చడుతుంది. 
బౌష్టంకా - ఒటిఆ _ ఒంటె 

య ల 
మూలకమ్‌ _- మూలగ - ముల ౦గి 


30. 18 సామ్యము (Analogy) 


మార్చ్పులన్నింటిలో ఇది చాల ప్రధానమైంది ఇది మానవ మన 
సత్వ సంబంధి, వాడుకలోనున్న ఒకానొక శబ్ద “శరూపాొన్ననుసరించి 
(కొ త్తశబ్దాల్ని కల్చించటమే సామ్యం”. తెలియని శద్దాన్ని తెలిసిన శబ్దంగా 
గుర్తించటం. (ప్రతివ్యక్తి భాపాభేద వ్యాకరణ వరిజ్ఞానాల్ని కల్లి 
ఉండడు. భాషావ్యవహారం త్వరగా సాగిపోవాలి. ఎక్కువ ఆలోచిస్తూ 
కూర్చోడు. అందుచేత తనకు బాగా పరిచయమున్న శబ్ద సామ్యంతో 
[కొత్త శబ్దాలు సృష్టిస్తాడు. ఇది ఏ ఒక్క వ్యక్తో కావించేదికాదు. అనేకులు 
కావిస్తుంటారు. ఆవిధంగా వాటికి వ్యవహార పాబల్యమేర్పడుతుంది. ఊదా: 
దాసత్వం, సేవకత్వ౦ అనే పరిచిత పదాల సామ్యంతో 'బానిసత్వంి 
అనే సడం ఏర్పడింది. నిజానికి “భానిసి అనేది తెలుగుపదం. దీనిపై 
భావార్థంల్లో “తని అనే తద్ధిశ్ర |వత్యయంచేరికే *బానిసత్తనం” అవుతుంది, 
ఇంతటి పరిజ్ఞానం (పతి వక్తకు ఉండధు కదా! “బుద్ధిమంతురాలు” అనే 
రూవసామ్మ్యంతో *“పనిమంతురాలు అనే వదం ఏర్పడింది, 


ఇట్టిదే “గార్రవనీయులు అనేది. గణనీయులు, పూజనీయులు 
మున్నగు పదాల సామ్యం వల్ల ఏర్పడి (వజాస్వామ్యంలో (పచురమైంది. 
చిజానికి *గౌరవార్డులు అనాలి, వ్యాకరణ విరుద్ధాలె బహుళ వచారంలో 
“ఉన్న ఐక్యత, [పాముఖ్యత, రామజీయకళ్వం, చేతురు, కోతురు, 
చెయ్యక, యియ్యక, ఇవ్వక మొదలై నవి సామ్యంచేత నః మీన 
నేతి, 'వదృనే తి ఇత్యాదు ల్లబ్లీవే, 


Analogy isin its essence the replacement of an accepted 
form by a new form. Intruduction to Modern Linguistics. 
—R. Palmer, 


2Identification of the unknown with the known. 
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[కొత్త పదాలు కూడ చిత్రంగా ఈ పద్దతిలో సృష్టింపబడతాయి, 
ఉదా: కండ్లు - కన్ను పండ్లు _ ఇ పన్నుని అసలురూవం; పల్లు, “వస్తు 
న్నాడు అనేదాని సామ్యంలో మధ్యమ పురుషలో *వస్తున్నీవి అనేది 
“వస్తున్నావు? అని అయి ఉండవచ్చు. వై యాకరుణుడొకడు *అతయేవ 
వశవః తార్మికాః? అన్నాడట. తార్కికుడు వెంటనే “ఆతయేవ వె వై యాకరణాః 
తృణవకి అన్నాడట, గ్‌ అనాలిగదా | “తృణవి ఇతి కథమ్‌ ? అని 
వై యాకరణుడు వర్ని స్తే సే “పశవ ఇతి యథమ్‌” అన్నాడట తార్కికుడు,. 
“యథా” అసోలి. ఖిలా తప్పులు మాట్లాడుతున్నా “వేమిటంటే తార్కికుడు 
“ఆస్మాకూణామ్‌ కార్కికేషాం' అర్థరి యేవ శక్తి, నతు శబ్దరి” అన్నాడట, 
ఇదీ తప్పే. “అస్మాకం కారి) కాడామ్‌ అర్థే యేవశ ర్తి, నతు శబ్దే” అనాలి. 


ఆంగ్లంలో boyish, girish, foolish అజే రూపొల సామ్యంలో childish 
అనే "పదమేర్చడ్డది. Womanish ఇబ్టిది, 


30. 7 అనుచితవిభాగం (Wrong spilitting) సామ్యలక్ష ణాలు దీనికి 


కొంత అన్వయిస్తాయి, (పసిద్ధ మైన సమకాలీన శబ్దస్వరూప మాధారంగా 
పదంలోని కొంత భాగాన్ని విడగొట్టి తక్కిన భాగాన్ని పదంగా వ్యవహ 
రించటం. ఉదా : “లు” నేటి బహువచన పదాంశం, చారి తక బహువచన 
పదాంశం = కలు-గలు _ కులు _ గులు మొదలై. నవి. చిలుకలు. ఈగలు _ 
తడికలు_గొడుగొలు _ ఏనుగులు -కొలకులు ఇద్దిచారితక్ల బహువచనాంతాలలో 
“లు” అనేది బహువచన 'పదాంశీమనే (భ్రమీకో 'విడగోట్టి ఏ.'వ. రూపాలుగా 
చిలుక ఈగ తడిక గొడుగు ఏనుగు కొలకు ఆని వ్యవహరిసాం. 


శబ్దగతమైన “లు” అనేజిర్ణాన్ని వదాంశంగా. భ్రమించి ఏకవచీన 
రూపాన్ని నిర్మించుకొన్నారు - (శీకాకుళం _ 'విజయనగరం మాండలిక 
వ్యవహర్తలు. అదే కకాన్‌సీ బపుల్‌”, ఇది బహువచనరూపం అనే [భాంతితో 
“కాన్‌స్టీపు” అనే అంటారు' వీకవచనరిలో. కన్యాథల్క౦లో కూడ ఇది వాడ 
బడింది. “సమన్సు” - *సిజర్పు” లోని అంతిమ “సని కారం బహువచన 
పదాంశమనే | భాంతితో“సమను”, “సిజరు” అనే ఏకవచన రూపాలిట్టిదే 


“తెమ్మరల్‌”'అనేది శతెమ్మరలు’ అయిందితెలుగులో. దాని .వీ.వ, 
తెమ్మరగా వ వాంసాం 


. ఒక భాషలోని వధాన్ని అన్యభాషీయులెలా తప్పుగా విరుస్తారో 
“మాగురువర్యుల పేరు “గంటి జోగిసోమయాజి”నిన్మరి సే "తెలుస్తుంది. హీందీ 
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వారు చివరి “జి” గౌరవ వాచకమనుకొని “గంటిజోగి సోమయ జి” అని 
_పాయటం గమనించి అశ- ఎ్రర్యవడ్డాను. ఇంకా చూడండి-౬ చార్య దొణప్పగారి 
తెలుగులో (కొత్త కవెలుగులలో అనుచిత విభాగమూ: కొన్ని వ్యక్తి నామాలు. 


$0. 8 తాలవ్యీకరణం (9818092100) (చూ. 31.9(ఏ)తాలవ్యాచ్చు లతో 
గూడిన (ఇ, ఈ,ఎ, ఏలు) కకొరం చకారంగా మారటం,స్లావిక్‌ భాషోచరితలో 
ఇది [పముఖపా[తవహించింది. మూల! దావిడఖాషలోని*కొకారం కన్నడంలో 
తస్ప,తక్కి నతమిళం, తెలుగువంటిభా షలలీ్‌* వొక్షారంగా మారింది. కెడు_ చెడు; 
కివి” చెవి; కిళి ౨. చిలుక; కమ్‌ -చెయ్‌" కెందొవచెందొవ ఇత్యాదులు, 
80. 19 స్యామమూలకనిర్మాణం (back formation) సామ్యమూల 
కంగా ఒకానెక పదం ఏర్పడ్డదని భావించి అడి ఆధారంగా దానికో పూర్వ 
రూపాన్ని కల్పించటం. రైట్‌ - షటర్‌; రన్‌ రన్నర్‌ వంటి నామ 
రూపాలు |కి_రులపై ఏర్పడ్డాయి. “వీడిటర్‌” అనేవదంకూడ రై టర్‌, రన్నర్‌ 
వంటిదిగా భావించి “ఎడిట్‌” అనే [కియారూపాన్ని కల్పించటం; ' “బట్లర్‌” 
నుండి *బటిల్‌” అని; “పెడ్డ ర్‌*నుండి *పెడిల్‌” అనే రూపాల కల్పన ఇట్టివే, 
“ప్రై ట్‌ వాషర్‌” ఆన నామరూపంనుండి “టువై ట్‌ వాష్‌” “ప సకివర్‌ స 
అనే రూవంనుండి *టు హౌస్‌కీప్‌”అనే [కియారూ పొల నిర్మాణం ఇటువంటిదే 
(ఖ్లూమ్‌ఫీళ్టు _ పుట. 416) 
90.20 లోకనిరు 8 (folk or popular etymology) ఇది అర్థ విపరి 
అలాల 
ణామానికి కూడ చెందింది. వక్క తనకు బాగా పరిచయమైన పదాంశాన్ని 
తన కపరిచితమైన పదాం స్థానంలో చేర్చి. వ్యవహరిస్తాడు. 
క్రమంగా అదే వ్యవహార (పాచుర్యాన్న పొందుతుంది. నూతన పదం,కల్సిత 
వరౌెతుంది, 
(పాచీనాంగ్ల ౦లో “బె డ్‌గుమా” అంటే, “బై డ్‌మాన్‌” అని అర్దం, 

గుమాఅనే పదారిశ క * గూమ్‌” అని చేర్చి వ్యవహరించగా అదీ స్ట 

మ గుమా అంటే అరం తెలియక అర్థంతెలిసిన పదాంశంతో వ్యవహ 


ంశటంచేత ఇటువంటి SN ఏర్పడింది. (గూమ్‌ అంటే ఇల్లుచక్కదిద్దే 
ee అర్థం. 


Mey ఉత్తరాన నార్త్‌ సింహచలమనే రె రైల్వే స సెషన్‌ కట్టారు, 
(ప్రజలకు నార్‌ అనేవదం ౪ తెలియక, "అది నారద అయి వుంటుందని, పూర్వం 
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నారదుడక్కడే దిగి పావచారియై సింహాచలాన్ని దర్శించటానికి వచ్చేవాడని 
ఊహించుకొని నారద సింహాచలమని వ్యవహరింవ సాగారు, 


మ్మ్యదాసులో “హామిల్‌టన్‌” అనేదొర ఒక వంతెన కట్టాడు, అవంతెన 
డగ్గరను, (కిందను అంబష్టులు క్షురకర్మ చేస్తుంటారు. ఈ సంఘటనతో ముడి 
బెట్టుకొని “హమిల్‌టన్‌”అనే పదస్థానంలో దానికిలగ్గరగా ధ్వనించే“అంబట్టన్‌” 
అనేవదాన్ని చేర్చి “అంబట్టన్‌ బిడ్డ” అని వ్యవహరింపసాగారు, ఇలాలోక 
నిరు క్తి మనస్తత్వానికి లన న. లోపాన్నిితమకున్న 
అవగాహనతో భరి చేయటానికి _సయత్నించటం ఇందులో గమనాహర్హ ౦0+ 
ఆం! ధవిశ్వవిద్యాలయంలో స్వీపర్లు *ఆర్జుకాలేజిని” “హాస్టల్‌ కాలేజి” అనే 
వాళ్లు, ఇదేమని వశ్నిస్తే “హాస్టల్‌కు దగ్గరగా వుందికదా 1 ఆందుకే దానికా 
పీరు” అనే వాళ్లు, నవ్వుకునే వాళ్ళం, స్పిట్రీ బస్సును కొందరు చీటీ బస్సులని 
అంటుంటారు, 


ఇటువంటి వ్యవహారం [వజలు, తమస్థాయిలో తాము చేస్తున్నా పండి 
తులు తమపరిధిలో తాము చేస్తుంటారు. పదాలకు వ్యుత్సత్తుల్ని కల్పించే 
టప్పుడు “ఎక్కేది నక్క” అనేవ్యుత్స ర్తి కల్పనమిబ్ది దే. నరికల్‌ _-నర్కల్‌ = 
నక్కల్‌-నక్క ఎముక లెక్కు వగలదనిఅసలువ్యుత్చ క్తి .మీదిదోలోకనిరు క్రి! 


T‘Popular stymologies are largely adoptive and contami- 
native. An irregular or semantically obscure form 15 replaced by 
a new form or more normal structure and some semantic Gontent- 
though the latter is often far-fetched" 


“The transformation of words so as to give them an apparent 
relationship to other better known or better understood words’ 


“modification often pseudo - learned of a linguistic form’ 
according, either to a falsely assumed etymology as welsh rarebit 


from as welsh rabbit or to a historically irrelevant anology as 
bridegroom from bridegome' లె 

The process whereby the popular mind creates a false though 
plausible association. 


ఊఈవివిథాంగ్గ్న , నిఘంటు స పరిశీలింపదగినవి, 
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తెలుగుకో శాలలోను*, సంస్కృతంలోని నిరుక్తులలోను కొన్నిలోక నిరుక్షులు 
లేక పోవు, 


ఇంకా సం పసారణం, సాంకర్యం వంటి మార్పులు కొన్నిగమని౧చ 
వచ్చు.వర్ణసమ్మేళనం (Phonemic merger ,వర్ణవిదళనం (phonemic split) 
ఇంతకుముందే పెర్కొన బడ్డాయి, భాషా వికాసంలో (చూ, ధ్యనుల మార్చు 
ద్వి. ము, పుట 293305) ఇవిబాగా నిరూపితం, భారతి-డిసెంబరు 1979లో 
డాక్టర్‌ కలింగంనేని బసవశంకరరావుగారు 205 es సూచించారు, 
వర గం 


dl. ia ధ్వని సూ|తొలు (Phonetic Laws) 
మూలభాషలోని క్రొన్నివర్గాలు, దాని_స్పృతికల్ల భిన్నరూపాలతో 
ఊండనచ్చు. స్థూల దృష్టికివి భిన్నంగా గోచరించినా సూక్ష్మంగా పరిశీలిస్తే 
యివి యొ కేవర్ణం యొక్క సమానాంతర_వర్గాలుగా (ParB3llel phonemes) 


స్పురిస్తాయి, రం భిన్నత్వం నియతవద్దతిలో నే వుంటుందిగాని యధేచ్చగా 
ఉండదు. వర న్‌ 


ఈ విధమైన మార్చేల కలుగుతుంది ? మూలభాషనుండి దూరం 
కావటంఛేత, పరిసరాల భేదంవల్ల , భౌగోళికాది పరిస్థితులు కారణంగాను 





"శబ్దరత్నాకరం “బదువ” శబ్దాన్ని ఐదుధరించేది అని మంగళ 
స్పూతాదులు పేర్కొనటం లోకనిరు క్తి కి అనవచ్చు. చూ-15.16 తెలుగుభాషా 
చర్విత: 1974 జి. యన్‌, రెడ్డి, “అవిధవ్హా” శబ్దం “అయిదువ” అనివీరు పేర్కొ 
న్నారు - కాని ఇది ఎయు" అనే వ్రాలీడ | “ధాతువు (DED 693) నుండి 
ఏర్పండిందనటం సముచితం. దీనీ అర్థం, : పొందు, చేరు అనుకూలమగు, 
కలిసిపోవు, కన్నడం “అయ్లు తెలుగు “వదు” దీనికి సూ, ని, నన్ని చోడుని 
(ప్రయోగం ఇచ్చింది, (కన్నడం) అయిదువె .. .. భర్తను చేరినస్త్రీ; అయి 
దువ అనేది ఈ రీతిగా |గహించటం సముచితం. నిజానికి రెడ్డిగారికన్న 
ముందే దొణప్పగారు “అనిధవాి శబ్బభవం - అయిదువ అన్నారు. చూ 
తెలుగులో కొత్తవెలుగులు : తెలుగులో కొన్ని జన నిరుక్తులు, (1872) 
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కలుగవచ్చు, ఇట్టి మార్పులు _సోద్రర ర భాషలలోనే (608౧46 languages) 1 
కాక్క, ఒక భొషకుగల వివిధ_ "మాండలిక ఖేదాలలోను. _చూడవచ్చును, ఈ 
మార్చులొకే కాలంలో లేక్ర అనంతర ః మన్‌ య ఉండవచ్చును. లేదొ 


నియతమైన పద్దతుల ననుసరించే ఉంటాయి. (2. భ్లామైక్షా శాస్త్రజ్ఞులు 
వీటిని సూతా కాలలో నీరూషీంచారు. వీజ్రికే ధ్వని సూత్రాలని వ్యవహారం, 


కట De ONO 


dle 11 ధ్వని సూతమంబే ?: ఒక భాషా కుటుంబానికి చెందిన సోదర 
భాషలలోగాని ; లేక ఒకేభాషలోగాని ; లేదా దాని వివిధ మాండలికాలలో 
గాని, ఒకానొక వరం నియతంగా కొన్ని పరిసరాలలో, లేదా కొన్నీ పరిసితు 
లలో ఒక _కాలంలోగాని, అనేక _క్రాల్లాలలోగాని, నిరిత _నిర్జిత పరిస్థితులలో 


PR Ne లాలా నాణాల అల 


మ్తార్చువికు-లోనవుతూరటేావోటి నభివర్తించి నిరూపించది. రనిసూ కం ధ్వనిస్తూ తం 


(phonetic Law)? 
న లలల లండగ కో 





ఆధునికులు ధ్వనిస్తూతాలనే వ్యవహారానికి మారుగా “సమానాంతర 
వర్ణనిరూపణాలు” {Phonemic correspondences) అని వ్యవహార 


నాాజ్‌ "ధ్వనుల పరిణామాలు అంబ, ఇట్స్‌ ధ్వ నులందుకు మారాయోచెన్ప 


౧6 word (60906466) means ‘born’ together and it refers 
specifically to words which have survived in various lergeaoes 
సరగ a common original language = | గ 

Lectures on Hodes Boreal Fs 48 
ఖా 

2The phonetic law is best defined a5 a factual క ఇళ of a 
regular correspondance, or set'of correspdndénces found by 
empherical observatiori and comparision to exist under likecircum- 
stances or conditions, between a given phoneme, within a given 
area, ata given: period, in the history of a given language- 
‘group, language, 0౯ dialect, and a parallel phoneme (or parallet 
absence of phoneme) af another period or at different periods 
within such a group, language or dialect or in different members 
‘of the” language: araup,” "whether ‘at the same period” or at, 
different periods; Foundation of Lariguage, by Louis గ. Gray p.75 
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వలసివుంటుంది. అంద్భుక్షవేక జ్ఞాకౌజ్టాత కొరడాణుంటాయ్మి అది వివరించటం 
కషం. సమానాంతర నర్థాలంటే ఈ కష్టం ఊఉ ౦డదు” 
ర్లు ప అ wt rem rr కార్త నాకు 
వ శతాబ్లపు భాషాళాసష్తజులు ధణంి స్యూతాలన్నా రు. వరాని 
బసు త్రి స సూ క ర 
గూర్చిన పరిజ్ఞానం బాగావృద్ధిలోనికి రాని రోజులవి. 


dl. 2 (గిమ్స్‌ ధ్వనినూ(తం(3/%%'8 Law). 


జాకబ్‌ లుడ్విగ్‌ (గమ్‌ (1765-1869) జరున్‌ భామషాతత్వవే త్ర, 


కొన్నాళు (గంలధాయాధికారిగా ఉండి తర్వాత రాజాహ్యానం కిద బెర్లిన్‌లో 
య 

సిరపడాడు, ఇతడు సఇతం తంగా [వాసన గంఛాలో ముఖ్య మెంది “జర్మన్‌ 

ఖి (టె యా > అ eat బులు 

వ్యాకరణం” (131%). ఇది జర్మన్‌ తులనాత్మక భాషొశాస్తానికి పునాదిరాయి, 

ఈ శాఖకీకడు జనకుడంటారు. 


31.21 గమ్‌ (పశిపొదిత స్యూతాలు ; 


స్తా. 


(1) ఇతర అండోయూరోపియ భాషలలోని శ్వాస స్పగ్శాలు, 
జర్మానిక్‌ భాషలలో శాన్‌ లవుతాయి 


ఇతర ఇండో యూరోపియన్‌ జర్మానిక్‌ భాషలలో శాసోష్మా 

భాషలలోని శ్వాస స్ప ర్శాలు అవుతాయి, 

(unvoiced stops) > (unvoiced spirants) 
(౭) ప (bilabial) ప ఫ  (labio-dsntal 

Spirant) 

చడ FL ఆట wh యో 

పొద్‌ (సంస్కృతం) __ ఫట్‌ (ఆంగ్లం) 

పతె పీతా జ ఫాదర్‌ 

మ. ) ( 99 | a ( స ) 

అగరు (33) కా రియ ( 39 ) 
(b) త్ర — థ (voiceless inter- 

amare, Serrano 


dental slit fricative) 


iThe best term to replace ‘phonetic law, is phonemic corre. 
Spondance, which denotes the facts observed without expressing 
any Openion as to their erigin.Foundation of lang =p. 75 
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Sr (తీ తి (సంస్కృతం క i Pa (ఆంగ్లం 
తెన్‌ ఇస్‌ ( 43 J క “ధిన్‌ (33) 
(6) క - హ్‌ (ఆత 
శెన్లు మె (33) లా హం్మడెడ్‌ (33) 
కూ. (33) ఆ హాన్‌ (0౧9) (33) 
శాసక్‌ (33) అ హెడ్‌ me (33) 

“రి. (డ్లకన్పర్నాలస -.. గ్వాకప్పర్మాలు) 


[voiced stops] > 


చెట్టు బెరడు, జు 
2) బ (కనబిస్‌ఎ_(ర్రీ 
b) ద జ 


దు బ (లొ. వంద్య (నం) - 
దెన్స్‌ (63) దన్‌ (6) - 
జలంలో నంతర తరనలునకోదోా 





ఎదియర్‌ (3) ల 
(0) గ - 
[గానుకు (లా - 
గెనుస్‌ (33) న 
ఆగర్‌ (35) దౌ 


(unvoiced stops) 


స (హెమ్బ్‌ 3 (ఆం) 


&(unvoiced unaspirated 
alveolor stop) 


టు (ఆం) 
ss © 
ఈట్‌ (090) 
క 

కాస్‌ (ఆం) 
కీన్‌ (39) 
ఆకర్‌ (33) 


గ (8) 'మహా[పాణనాదస్పర్మాలు (మారి ఇండ్‌ ౯ ఇండో న మ. థాషలలోసివి 
(౧, క్‌ క్‌ న్‌ "హరు గీకులో శ మహపాబశ్వాస_సృరా నృర్మాల్తె (ii) పూర్వ 
లాటిస్‌లో శ్లోసోమ్మాః yD) పూర్వజర్శ్మన్‌._ భాషలో లో నోదన్నర్నాలు లే లేదా 


నాదోహ్మోల్సు. 
(22) 


170 భాషాశాస్త్ర పరిచయము 
(8) భరామి (సం) - ఫెరో (గీ - ఫెరో (లా- బేర్‌ (ఆం) 

(భాతా (సం) _ ఫాశేర్‌ (గీ) (| (ఫాతెర్‌ (లా) ఎస బద! (ఆం) 
(9) అధాత్‌ (సం) . ధేసో (గీ - ఫెసీ (లా-దు (అం 


మధు (సం) - మెదు (గ్ర) - మీద్‌ (ఆం 
మధ్యః (సం) - మీద్‌ (ఆం) 
(0) హంసః (సం) - (లా) - గూస్‌ "(ఆం 
హో్టస్టైస్‌ (లా) గ్భ హస్థః (సం) _ a హో(స్టెస్‌లాగెస్టె (ఆం) 


81.22 పై (గిమ్‌ సూత్రాలకు కొన్ని అసవాదాల వంటివి కనిపించాయి: 
తక్కిన ఇండోయూరోపియన్‌ భాషలలోని పృత,క లు జర్మానిక్‌ భాషలలోని 
ఫ, థు హలుగా కనృట్టని సందర్శాలనేక మున్నాయి. ఉదా: (సం) 
అస్తి = (గ్ర) చస్తే -(ల్ఫా ఎన్స్‌ = (గోధిక్స్‌ ఇ స్త్‌ (లా) కస్తస్‌ 
(గోథిక్‌) హఫ్‌ళ్స 3 (నం) అష్ట = (గ) ఒక్తో -- (గోరిక్స్‌ అహ్హ్‌ ; 

ఇవీ అపవాదాలని ఆక్షేపించారు. కౌని నిజానికి కావు. కావని సమర్థిం 
చాలంటే [గిమ్‌సూ తాన్ని సమ్మగం చేయాలి. ఇతర ఇండోయూరోపియన్‌ 
భాషలలోని అనంయు కప, త, క, లు మాతమేఫ, థహలుగా మారుతా 
యనాలి, పైవి సంయు క్రాలు కాబట్టి మారలేదు. 


(గమ్‌ శృతీయ సూతం (పకారం జర్మానిక్‌ భాషలలోని బుద్కుగలు 
సంస్కృతంలో భధ, ఘలు గాను; _గీకులో ఫ, థ, ఖలుగాను (కమంగా 
మారాలి, కొన్నికొన్ని సందర్భాలలో అలాకావటం లేదు. ఉదా: (సం) 
బోధామి _ (|గ్రీ) పెన్‌ధొమయ్‌ _ (పొ. ఆం) జెడిదన్‌ _ (న, అంబిద్‌, 


అ 


' దీనికి హెర్‌ నును | గాస్‌మున్‌ ఈరీతిగా సమాధానమిచ్చాడు, 
“నంస్కృతంలోగాని, (గీకులోగోని మహా ప్రాణ స్పర్మాలు స్వర 
సహితంగా ఒకదాని తరువాత ఒకటివ_ఫ్టై అందులోని తొలి వ్యంజనం తన 
నుహాప్రాణతను కోల్పోతుంది” అంటే వర్ణ విభేదం కల్గుతుంది. (DissiMilation) 
(PI) థెవ్‌ఫోమయ్‌ (పా, సం) భోధామి (న. సం) బోధామి 
(పొ. గ్ర ఫెప్‌థోమయ్‌ (న. (గి ఫెవ్‌ధోమయ్‌, 
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(మ్‌ సూత్రాలకు సరిపడని రూపాలకు (గ్రాస్‌మన్‌ ప్రతేక సూత్రాలు 
రచించి సమర్థించాడు, (పతి సూ తానికి అపవాదం ఉంటుందని (Every 
rule has an exception) అనే పొత వ్యాక _్తల నినాదానికి పతిగ్యా పతి 
అపవాదానికి ఒక సూ(తముంటుంది (Every execption has its own rule) 
అనే నినాదాన్ని (క్రొత్త వ్యాక ర్తలు చేసారు, 


41. ౬8 ధ్వని స్యూతాలకు అపవాదాలున్నాయనేవారు ఈ [క్రింది 
విషయాలు గమనించాలి. 


(1) ధ్వని సూ తాల పరిధిలోనికి రాని రూపాలకు ఏవేని (పత్యేక ధ్వని 
స్యూతాలుంటాయేమో పరిశీలించాలి. భోధామి * బోధామి కావటానికి 
కారణం చెప్పినట్టు. 

(11) యాదృచ్చిక శబ్ససాదృశ్యాన్ని బట్టి ధ్వని స్తూతాల కపవాదా 
లుంటాయని [భమి౨పరాదు. (లా) దైస్‌ - (ఆం) దః 

(110 మూలభాషలోని పాక్షిక పద సొదృశ్యాన్ని బట్టి ఏర్పడ్డ పదాల్ని 
చూచి అపవాదాలని |భమింపరాదు (P1E) ఘచే_ కబే (లొ హదేరె 
(ఆం) హాల్‌, 

(iv) (పాతిదే మపదాల్ని (Loan words) సరిగా గుర్తింపకుండ అవి 


అసవాదాలని [భమింపరాదు,. ఈ నియమాలు [(దావిడ ధ్వని స్యూతల పట్ల 
కూడ సమన్యయిస్తాయి. 
31. 8 [దావిడ ధ్వని సూూతాలు * ముఖ్యమైన (ద్రావిడ ధ్వని 
సూ|తాలీ క్రిందివి పరిశీలితం, 
dl. 91 తాలవ్యీకరణం (The law of palatisation) : జహ్వామూల 
హనుమూలీయ శ్వాసాల్స (పాణ స్పర్శం (4౧౪౦166 6 unasplrated dorsa- 
౪8101 800) తొలవ్యస్పృష్టోష్మాల్బ పాణ శ్వాసంగా (4౧౪౦16౭6 unasp' 
ated palatal affricate) మారటానికి కారణం తాలవ్య స్వర (ప్రభావమే, 
అందుకే ఈ సూత్రానికి ఈ పేరు వచ్చింది. 

మూలదా[విడంలోని * కకారం, తాలవ్య స్వరపరకామై తెలుగు,తమిళ 
మలయాలాదుల్లో చకారంగా మారుతుంది, కన్నడంలో మారదు, 
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శ కెయ్‌ _ చేయు _ చెయ్‌ _ చెళక _ తెయ్‌/గెయ్‌ * కెత్‌  చెదరు ; 
చితర్‌ _ చితరుక - కెదటు* కేత్‌ - చెరుగు _ చేజుక - శ్రీలు * కప్‌ 
చెప్పు _ చెప్పు _ చెప్పుక _ 

తమిళంలో కెటు (డు, కీ ళి మొదలైన పదాలు తాలవ్యీకరణం 
పొందటంలేదు, చెటు, చిళి కావటంలేదు. కాబట్టి యివి పై స్తూతాని కవ 
వాదాలని భావిస్తారు. కాని వీటికీ కింది రీతిని సూత కల్చనం చేయవచ్చు. 


“మూల దావిడ * క కారానికి పరమైన తాలవ్యస్వరానికి మూర్ణన్య 
వర్ణం పరమందుంటి తమిళ మలయాళాలల్‌ కకారం చకారంకాదు” 


౫ కెట్‌ _ చెడు _ కెటు (డు) - కెటుక - కీడు / కెడు 
* కిశి _ చిలు(క) _ కిళి  కిళి  గిళి 
* కెణ్‌ / కిణ్‌ _ చెండు - కెణ్లు _ కిండు. 


తమిళ మలయాళాలలో చెటి (డి చెట్టవంటి రూపాలున్నాయి. కాని 
యివిఅర్వాచినంగా ఏర్పడ్డవి.ఇవి తెలుగునుండి చేరినఎరవు వదాలుకావచ్చు. 


తెనుగులో కినియు, కెడయు, కెడవు, కెడయిక, కెడపు, కెడ, కిట్టు, 
కెరలు, కై వారం, కై దండ, కెళాకుకి, కెలను, కెలసం, కెల్ల గించు మున్న 
గునవి వ_వతాలు, ఇవన్నీ అపవాదాలుగా భావి (స్టే సూత్రానికి విలువ 
ఏముంటుంది? 


(పతివదాన్ని పరిశీలించాలి. ఇందులో 'కెరల్కు కెలసం వంటివి 
కన్నడం నుండి ఎరవుగొన్నవి కొన్ని తాలవ్యీకరణం జరగక మునుపే 
సమాసబద్గమైనవి _ కైవారం, కైదండ, కొన్ని పర్వతారణ్య సంవృత 
(పాంతాలలో (reli 2985 చూ. $9. 10) (పాచిన వ్యవహారమే కల్గివున్నవి 
కావచ్చు, 

కిందు, (కేవ మొదలై న పదాది రేఫయు కాలున్నాయి. ఇవికూడ 
తాలవ్యీకరణం [వవరర్తీల్ల టానికి పూర్వమే ఏర్పడ్డాయి అనాలి, 


తమిళ శిలాశాసనాలలో “చేరమానస్‌” అనిఉ౦ది. (కీ. పూ 800). 
ఇది కేరళప్యత్ర అనే పద సంబంధి. కేరళ పదమే తమిళంలో “వేరి గా 
మారింది, డవ పూ 800 పూర్ణ మే ఈవర్గపరి ణామం జరిగిందని భావించవచ్చు. 


2,098 పకారం హకొరం కావటం ; మూల [దావిడ భాషలో హకారం 
లేదు. తెనుగులో హవర్ణఘటిత పదమొక్కటిలేదు. ఉంటే అది కన్నడం 
నుండో ఉర్దూ మొదలై స ఇతర భాషలనుండో ఎరవ్న గొన్నది, 
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మూల|దావిడ పకొరం, కన్నడంలో ఫ గా మారి ఆపిమ్మట హకారంగా 
మారింది. ఈ మార్పు [కీ.శ 7వ శతాబ్ది కేర్చడింది. అటుపనా అజుఫనా 
అరుహన (7 శతాబ్ది). 

[సవ కశాల్చిశే కన్నడంలోని పకారాది స. హకారాదిగా 
మారాయి. నాగవర్మ తన “కర్ణాట భాషాభూషణం”లో “పేహోవా అని 
సూ[తించారు. ఇది వికల్పంగా చెప్పబడినా నిత్యంగానే దేవర్తిల్లీ ంది, పంప, 
పొన్నవంటి కవి నామాలుకూడ హంప, హొన్న అయినాయి. పకారాది తద్భ 
వాలు కూడ హకారాదులై నాయి, తెనుగులోని హత్తు, హెచ్చు వంటి కియా 

ధాతువులు”, హాయి, హొయలు వంటి ధ్వన్యనుకరణ శబ్దాలు కన్నడంను౦డి 
వచ్చినవని పరిశోధకులు? భావించారు. 


మూల(దాపిడ * సకారం హకారంగా మారటం కన్నడ, తుళుభాష 
లకే పరిమితం. 


శపత్తు _ త్తు _ హత్తుని _ పట్టు 
*పిర్‌/పెర్‌_. హెచ్చు _ హెచ్చుని - పెచ్చు 
*పూ -హలా/హూవు _ పూ[హూ _ పూ/పూవు 
* పాల్‌ - హాలు - హాలు _ పాలు, 
* పొమ్చు జ పావు 3 హావు జ పాము, 


31. లల మూల దావిడ భాషలో రెండచ్చులమధ్య “జ” కారం తమిళ 
మలయాళాలలో మార్చు లేకుండా వుంటె, కన్నడంలో *ళ” గాను తెలుగులో 
“డో గాను మారింది. 
* కోల (త, ము కోట (క) కోళ్ళి (త కోడీ 
*తాబ  (,,;,)తాజబ (క)తాళి (త్రై తాడి 
1. 18  మూలదావిడ భాషలోని ద్విరుక్త దంతమూలీయ తకారం 
తమిళ మలయాళ భాషలో ట్‌ (క్‌) గాను, కన్నడంలో “_త్రి”గాను, తెనుగు 
“ట్‌” గాను మారింది. 
* చక్రతు _ చుట్టు - చుట్టు _సుత్తు -చుట్టు 
౫ పక్షత్తు _ పట్టు. _పట్దు _పత్తు/హత్తు _పట్టు 
౫ ముత్తుత్త్‌ - _ముట్లు /ముజ్జు-ము త్తు _ముట్టు. 
19160860 Verbal Bases — Prof Bh. Krishna Murthy, P: 66 
2*ఆం|ధభాష _ హకారాది పదాలు” డా॥ తుమాటి దొణప్ప: “ఆంధ 
_దేక్‌” ఏ పిల్‌ 1964, 
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32, 0 అర్థ వివరిణామం౦ం(SeMantic divergence) 

అర్థ విపరిణామ 'హితువుల్ని, రీతుల్ని మద్గురు వర్యులు విద్వాన్‌ 
గంటి జోగి సోమయాజులు తమ “భాషావికానం” లో విపులంగా పేర్కొ 
న్నారు, (చూ. పుటలు 587 _ 592, ద్వి, ము.) ఆచార్య జి, యన్‌; రెడ్డిగారు 
తెలుగు భాషాచరిత అనేభాషావిషయిక వ్యాసనంకలనంలో (ఆంధ|పదే క్‌ 
సాహిత్య అకాడమి _పచురణు) అన్యదేశ్యాలలో, సంస్కృత పదాలలో అర్థవివరి 
ణామాన్ని విపులీకరించారు. “అర్థ శాస్త్రం” మీద వరిశోధించిన ఖ్యాతి 
ఆచార్య జి, యన్‌. రెడ్డిగారికే దక్కింది. తరువాత ఎవరు ఈకృషికొన సాగిం 
చటం లేదు. విశేషంగా శద్దాకృతికి, అర్ధాకృతికి ఎటువంటి సంబంధంలేదు, 
జల్ల ” ఆనే శబ్దానికి నాలుగు కాళ్ళు కలిగి పైన సమతలంగా ఉండే బల్ల 
ఆకారాన్ని ఊహింపజేసేశక్సి ఏ మాతం లేదు.అయితే ఆవిధ మైన అర్థం ఎలా 
ఏర్పడింది? ఆశబ్దా నికాఅర్థం అనుస్యూతంగా, సొంపదాయకంగా (coven- 


tinal) వచ్చింది. తరతరాల నుండి వాడుకలో వస్తున్నది, కాబట్టీ పదాలనేవి 
న శాబ్దీక సంకేతాలు మాతమే. బాహ్యమైన శద్దాకృతిమారితే 
అంతరమైన అర్ధాకృతి మారాలనిలేదు వనజాకత 0. 





1 (ఎ) 1933లో శ్రీ గిడుగు వెంకటరామమూర్తి పంతులుగారి సప్తతితమ 
జన్మదినోత్సవ వ్యాససం్యగహ సంపుటిలో మాగురువులు కీ. శే, 
దువ్వూరి వేంకటరమణ శాస్త్రిగారు “అర్థవిపరిణామ పద్ధతి” అనే 
వ్యాసంలో 85 సంస్కృత వదాలు తెలుగులో అర్ధవివరిణామం పొందిన 
రీతిని సోదాహరించారు, పుటలు : 217 _ 280, 


(బి “అర్థవివరి కామము” ఢీ దివాకర్ల వెంకటావధాని, తెలుగు భాషా 
సమితి : విజ్ఞాన సర్వసము _ విశ్వసాహితిV! _ $54 _ 60, 


(స) “సంస్ఫ్కతాంధాంగ్న భాషలలో అర్థ విపరిణామము,” డాకర్‌ కాశీ 
భట్ట సేతురామేశ్వర దత్త - భారతి, 'మార్చి 1980. 
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వస్త 1 స్వయం ద్యోతకత (Motivation) 


పె మాటలు చాలవరకు నిజమే అయినా కొన్ని కొలది పదాలు వాటి 
అర్ధాల్ని. కొంతవరకు ద్యోతమానం కొవిపాయి, ఊదా: పీపీ, పటపట, 
వెడుగుడు మొదలై. నవి. ఇవి ధ్వన్యనుకరణ శబ్దాలు, కూకూ అనికూసే 
పక్షిని తెలుగులో కోకిల అంటాం. ఇంగ్నీ షులో కుక్కూ, (ఫెంచిలో కౌకొ, 
జర్మన్‌.కుకుక్‌ హంగేరియన్‌ _ కకుక్‌, "రష్యన్‌- కకుష్క, (పౌబీన గీక్‌- 
కొక్కక్స్‌. ఈ రీతిగా ధ్యన్యాకృతిలో సామ్యం చ ధ్వన్యనుకరణ శబ్దాలకు 
(పవంచ భాషల్లో గోచరిస్తుంది. 


పై నిరూవణాన్నిబట్టి వభాషలోనై నా పదజాతాన్ని రెండు విధాలుగా 
వింగడించవచ్చు. (1) సౌం|వదాయికాలు (Conventional words)» 
2 స్వయంద్యోో్యతకాలు (motivated words), 


ఈ స్వయం ద్యోతకత, స్వభావ భేదాన్న నుసరించి [తివిధాలు : 


(1) ధ్వని స్వయం ద్యోతకత (౧౧౦౧౭౪౦ motivation ) 

(11) వ్యాకరణ స్వయం ద్యోతకత (grammatical motivation) 

(iii) ఆర్థిక స్వయం దో గ్రతకత (Semantic motivation) 

de. 11 ధ్వని స్వయం ద్యోతకత (౧౧౦౧6౪౦ motivation) : ధ్వన్యను 
కరణ శబ్దాలు , ఆశ్చర్యార్థకాలు _ ఆహా, ఓహో, మొదలై నవి. శబ్దాను 
కృతులై. న కాక , కోకిల , “రదులీక్యాడులు, యస్కాదులు కూడా ఇట్టి 
వాటీని పేర్కొన్నారు. 


దీన్ని మూడు విధాలుగా పేర్కొనవచ్చు (2) (పత్యక్షానుకరణాలు : 
చెడుగుడు, చిటపట , పీపీ, గురక, మేక, కాకి , అవులింత,. కొన్ని జంతువుల 
అరుపులిట్టివి, 
(0) చేష్టానుకరణాలు అమ్బా (ఆవు, మ్యావు (పెల్లి) బుస 
ఇ ఎల్లి 
(పాము ఓండు పెట్టుట (గాడిద) , రుమ్మనుట (తుమ్మెద; భఘుంంకారము 
(ఏనుగు, 
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poe 


(1 


(౯) ధ్యని సంకేతత్వం : కొన్నిపదాలు [పత్యక్షానుకరశాలు గాక 
కొంతమా(త్రం ఉంటుంది. అటువ(టిచోట్ల మహ్మాపాణోచ్చారణముంటుంది. 
తెలుగులో ఉదా; ఘట్టిగా , ఖచ్చితంగా, చప్ఫగావుంది , భౌరం, 

కొన్ని పదాల్లో సదాదిలో * హి చేరుతుంది. ఊదా: అడలు _ హడలు 
అడావుడి _ హడావుడి ; ఆరతి _ హారతి, 
de. 12 వ్యాకరణ ద్యోతకత : (grammatical motivation). ఇందులో 
ఏదో వ్యాకరణాంశం చేరినందు వల్ల అర్థ స్వరూపం కొంత వ్య కమౌతుండి* 

(క) [పాధమీక నిష్పన్న రూపాలు : క్కగ,త,ప, వ, ఇమీత్యాది 
కృ_క్పత్యయాలు ధాతువులకు చేరటంచేత ఏర్చడ్డవి, ఎండు - అ ఎండ 
“ఎండు” ధాతువు ఎట్లా ఏర్పడింది తెలియదు కానీ “ఎండి ఎలాఏర్ప్చ డింది 
తెలుస్తుంది. ఎండునట్లు చేసేది ఎండ, ఇట్టివే అమ్మకం , దివన ,పూవు 
(పూజ వికసించు ) * తిండి, తోట (తోడు = 10 dig) ; తోడేలు , కుందేలు 
మొడలై నవి. వీట్రినే కృదంతాలంటారు, 

అనంతర నిష్పన్నరూపొలు : అందగాడు , బోయత , కన్నెజీకం , 
జాలరి వయ్యారి, వగలాడి వంటివి ; తల్ల డిల్లు , మేలుకొను వంటి శబ్ద 
పల్ల వాలు; చేతిగుడ్డ దొంగభయం, మంచినూనె , బంతిపూవు , ముక్కంటి , 
నలువవంటి సమాస రూపాలు .: ఇల్లిల్లు , కట్టికడ్క అందదుకులు, తుక్తుమురు 
వంటి ఆ మేడితాలు : మాటమంతి , అప్పుసాప్పు , వంటి జంటవదాలు; 
శీలాక్షరాలు , మేలుబంత్స్తి , తాటాకులు కట్టారు వంటి నుడికారాలు ; ఆకాశం 
బద్దలయి౦ది , (పొణంపోయింది వంటి అతిశయోక్తులు! ఆలంకారిక భావ 
(వకటనాదులి వర్గానికి చెందుతాయి, 


లకి [ల అర్థద్యోతకత (Sematic motivation): ర0డు సొంపదాయిక 
పదాలు కలసి వేరొక అర్థాన్ని చేకూరుస్తాయి. ఊదా : గోడకాలు (పునాది), 
ముంచంకాలు, మేజాకొలు ; పంటిచిగురు, చింతచిగురు మొదలె నవి, 
ఆయా జంతు లక్షణాల్ని బట్టీ కొంతమంది వ్యక్తుల్ని ఆజంకువుల 
పేళ్ళతో వ్యవహరించటం__కుక్క, నక్క, పుల్కి గాడిద మొదలై నవి, 
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నిద ఎక్కువగా పోయేవాడ్ని కుంభకర్ణుడని, దానంచేసీవాడ్ని 
దానకర్ణుడని, తిండిపోతును బకాసురుడని, కోవదారిని దుర్వాసుడని. ఇంకా 
నక్ష (తకుడు రంభ, తాటక్కి మంధ రేత్యాది పురాణ _వసిద్ధ నామ వ్యవహారం 
ఇటీదే. 

టి 


32, 2 నానార్థకత (poly semy) క 


(poly - many, sema - sign, multiplicity of meaning.) 

ఓక పదం తనకుగల _పాథమికార్థంతోపాటు మరికొన్ని అర్థాల్నికూడ 
సంతరించుకొంటుంది, ఈ యితరార్థాలు కాల _ర్రమంలో ఏర్పడుతాయి. 
అయినా మౌలికార్థం నశించదు. నిఘంటువులీయర్థాల్ని ఇస్తాయి, 


“అకు అంటే చెట్లుఅకు, తమలపాకు విస్తరాకు తాటాకు, తాళ 
పతం, చీట్ల పేక కార్డు చృకంలోని ఆకు. ఈవిధంగా వివిధార్థాలేర్పడటానికి 
కారణం: సందర్భాన్ననుసరించి పదగత మైన అర్థంగమిస్తు ంది.ఈ అర్ధగమనం 
(5॥॥f7” నానార్థకతలో ప్రముఖ పొ(తవహిస్తుంది. అర్థగమనంతోపాటు అర్థ 


వి_స్ఫృతి, అర్థంలో మార్చు కూడ ఇందుకు కారణాలు. సామాన్యంగా ఒక 
పదానికి నియతమైన (పధానార్థమొకటి ఉన్నా, ఒకే సందర్భంలోనే 
ఖచ్చితంగా ఏ పదం (పయోగింపబడదు. సందర్భంలో కొంచెంగా మార్పు 
ఉండనే ఉంటుంది, అప్పుడర్ధం సందర్భోచితార్థాలు మారుతుంది. అనం 
తంగా ఉంటాయి, వాటినన్నింటిని పట్టి నిరూపించటం కష్టం. కొన్నింటీని 
నైఘంటికులు తమ శక్తికొలది నిరూపించటానికి యత్నిసారు,2 దుక్కి 
దున్నటం, మేడి, దున్నటానికి చాలినంతవర్షం; నాటకం _ (డామా, 
నటన, చరిత, మోసపుచర్య ; నెల - చందుడు, ము ప్రైరోజులు, ముట్టు, 
ఈ రీతిగా అనేకార్థాలు న్ని 


tshift plays an important role in the geneisns of polysemy 
: Bloomfield 
3 the varieties of connotation are countless and indefinable.. 
and as a whoie cannot be distinguished from denotative meaning. 
Bloomfield 
23 


178 భాషాశాస్త్ర పరిచయం 


ప్పుడు, కోత సరియైన అర్థాన్ని (గ్రహించటం శక్లేశంకాదా అనే సందేహం 
కలుగుతుంది. అన్నింటికి సందర్భమే మార్గ దర్శకం. అది సరిగా 
(గ్రహించే శక్తి లేకపోతేనే చిక్కు. పూర్వం హాలచక్రవర్తి అది తెలియకే 
“మోదక” శబ్దానికి “లడ్డు” అని మ్యాతం తెలిసినవాడు కాబట్టి జల్కక్రీడల్లో 
లడ్డు విసరి భార్య చెత మూఢు డనిపించుకొన్నాడు, అన్న ంతింటు 
సై 9ధవం తెమ్మంటే ఊప్పుతేవాలి. తిన్నతరువాత సైంధవం తెమ్మంటే 
గుజ్జం తేవాలి, కాని పరమానందయ్య శిష్యుడిలాగా చేయకూడదు, సంద 
ర్భమే, అర్ధనిర్ణ యానికి జీవగజ్ఞ్జ. దీన్నే (వకరణం, (పసంగం, (_పసహ్హావమం 
టారు. భగవాన్‌ భర్తృహరి పకరణంతోపాటు వాక్య అర్థం, జౌచిత్యం, దేశం, 
కాలం, మొత్తం ఆజు అర్థనిర్ణయానికి తోడ్పడతాయని, కేవలం శబ్బాకృతి 
వల్లి కాదనీ, వాక్యపదీయంలో పేర్కొన్నాడు. అనేకార్థక శబ్దాలు పరస్పరం 
భిన్న మనే పక్షం లోకూడ అర్ధాన్నినిర్ణయించటానికి పకరణాదులే సాయపడ 
తాయని భర్శృహరిఉద్దాటనః 


™ The polysemy of words 6089 not matter in the least, bacause, 
the herae always has the situation to guide himin choosing which 
is appropriate to the context. The Theory of speach of Language: 
Gardiner Alan ; Telugu semantics - G. N. Reddy. 


2 వాక్యాత్పకరణా దర్భా దౌచిత్యా ద్దేశ కాలతః 
శద్ధార్ధాః (పవిభజ్య న్తే నరూపదేవ శకేవలాత్‌ 
చూ, వాక్యపదీయం శే. 914 (తెలుగు అకాడమీ) వివరణం. 


౩ అనేకార్థస్థలాల్లో ఆర్థభేదాన్నిబట్టీ శబ్దబేదాన్ని అంగీకరించాలి అనే 
పక్షంలోకూడ _వకరణాద్యు పాయాలు ఆవశ్యకాలే 
భేదపక్షే ఒపి సారూవ్యాద్భిన్నార్ధాః (పతిప త్రిష 
నియతా యాంత్యభివ్య క్రిం శద్దాః (పకరణాదిభిః 
_-వాక్యపదీయం 1 al? 
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ఫ్‌ ఏ సపతన రూపో చ్చారణలు (Homonyms) 


కొన్ని పదాలు రూపంలోను ఉచ్చారణలోను సమానంగా ఉన్నా 
వాని అర్థాలు భిన్నంగా ఉంటాయి. ఈ భిన్నార్ధకత ఆయాపదాల పుట్టుక 
వల్ల తొలుత ఏర్పడింది, భిన్నరూపాలుగా పుట్టి ఇవి పరిణామం వల్ల ఏకా 
కృతి వహిస్తాయి. 

పన్ను - నోటిలోపన్ను, ఇంటిపన్ను. అసలు శబ్దం “వల్లు అయినా 
సామ్యం వల్ల “పన్ను అనే రూపం కల్పింవబడినట్లు పరిశీలితం 
(చూ. 80. 19 పౌలు - భాగం. ఇది “పగులు అనే [కియారూపంనుండి 
ఏర్పడ్డది. పాలు _ క్షీరం. “పొయి అనే ఏకవచనానికి బహువచనమని 
భావింవబడుతున్నది", కల్లు - రాయి, కల్‌ _ కల్లు, కటు అనే [దావీడ 
రూపంనుండి ఏర్పడ్డది, తాటికల్లు, రెండు దేశ్యాలే, 


పాండి - పాడి : క్షీరము - ధర్మము. ఈ భేదాన్ని సూచించటానికే 
ఖండ బిందువు (ఉచ్చారణలేకపోయిన్రా _వాతలో ఉఊంచుతారు, దీని 
పూర్వరూవం పొట్టి, 

నాండు _ నాడు: దినము, (పదెశము (నడువబడింది) , 

కాంచు _ కాదు? వేడిచేయు, రక్షించు. 

మీరు _ మీటు: నీవు బప, వ; అత్మికమించు. 


నీరు _ నీజు ; జలం, నశించు. 

మురుగు _ ముజబుగు : అలంకారం , మకిలి, 
ఈ అర్థభేద సూచనకే ఉచ్చారణలోలేని శకటరేఫం | వాతలో చూపించట. 
కొన్నింటిలో ధాతువులుభిన్నంగా ఉంటాయి. ఉదా : పిప్పి-__ పీల్చుధాతు 
జన్యం ఒకటి! పుచ్చు ా పుస్పి ా పిప్పి (JUXatapositional ౪౦౪/6! 


asismilation.) | 
భాషాభేదం ఉన్నా ఏకశద్దాకృతిగల పదాలనేకం గోచరిస్తాయి. 
సంస్కృతాంధ భాషాభేదాలు ? రాజు (సం), రాజు (తె _ రగులజేయు 3 


'రమజీయము _ దువ్వూరి వేంకట రమణ శాస్తి - ప ము, పుజ 81! 
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కల (సం) _ ఆర్ట్‌; కల (తె) - స్వప్నం; అరి (సం) - శతువు; అరి 
(తృ - కప్పం. 

ఆంగ్లాం[ధథ భాషాఖేదాలు : లేడి (ఆంగ్లం) - స్త్రీ; లేడి (తెలుగు) = 
జంతువు : కారు క, -కారు (బుతువు) ; వంపు (ఆంగ లోని పై ప్‌ శబ్బభవం)-= 
అక్థ(తె) 

అన్యదేశ్యాలు : కలం పడవ. తెనుగు పెన్‌ అనే అర్థంలో అన్యదేశ్యం, 
ఇటువంటి పదాల్లోని అర్థభిదాన్ని గు ర్హించటానికి కూడ సందర్భమే శరణ్యం, 


2,4 సమానార్థకాలు (Synonyms) ; {Syn - with, onyma-name)! 
శభ్లాకృతి భిన్నంగాఉన్నా, అర్థం సమానంగా ఉన్న పదాలు, వీట్రినే 
పర్యాయ వదాలంటారు. అమరంలోను, ఆం్యధనామ సంగ్రవాది నిఘంటు 
వులలోను అర్థాన్ని బట్టి ఇటువంటి పర్యాయ పదాలు నిరూపితాలు, 
ఆంగ్లంలో చాలవరకు అకారాది _కమంలోని నిఘంటువులే. అర్థ పధానంగా 
కూర్చబడ్డ దాన్ని “ధిసారస్‌” (౫౪౦98685) అంటారు, ఇది నిఘంటువుకు 
వ్యతిరేక మైంది. పదం సిద్దంగా ఉన్నప్పుడు అర్థంకోసం నిఘంటువు 
చూస్తాం, అర్థం సిద్ధంగా ఉండి పదం ఏమిటో తెలియనప్పుడు ధి సారస్సు 
నుపయోగిస్తాం, 2రాగెట్‌ అంగ్నభాషకు రచించిన ఇంటర్‌నేషనల్‌ ధిసారస్‌ 
1194 పుటలు గలది. ఆంగ్గ రచయితలకు, విద్యార్థులకు, సందర్భోచిత 
పర్యాయపద [పయోగానికిది యెంతో ఉపకరిస్తుంది. 

నమ్మానార్థకాలంటే సంపూర్ణంగా సమానార్థకాలని భావించరాదు, [పతి 
వదానికీ అర్ధంలో ఈ షద్భేదం ఉంటుంది. పూర్తిగా సమానార్థకాలై న 
-పదాలు సామాన్యంగా ఉండవు. అలాజండట౦ గౌరవం * 





1 One of two or more words or expressions of the same lan- 
guage that have the same or nearly the same name. 
౨ A Thesaurusis theopposite ofa dictionary. you turn itto 
.when you have the meaning already, but don't yet have the word: 
-From the introduction by 1. A, Richards to Roget's pocket 
Thesaurus 
Complete synonymy is a rare occurance and a luxury which 
lauguge can ill - afford" cf Telugu semantics by ఆ. N Rabdy. 
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dr Al స్వచ్చ పర్యాయపదాలు : (Pure synonyms). రజిని ఒకదాని 
స్థానంలో వేరొక దాన్ని ఉపయోగించవచ్చు. ఇట్టివి ఉండవని పైన చెప్పినా 
ఒకానొక భాషలోని మాండలిక భేదాల్ని ఇట్టివిగా గుర్తించవచ్చు. ఉదా: 
చెక్కలు _ వక్కలు : నాగలి _ మడక: కపిల- మోట: పిల్ల - గుంట : 
పప్పు - బేడలు: వంద_ నూరు: గేదె- ఎనుం, బజ్టైః సాగు _ సేద్యం, 
వ్యవసాయం, కమతం మొదలై నవి. 
92, 42  బాలభాషను (పత్యేక మాండలికంగా (గ్రహించాలి. కాని వీటిని 
పెద్దలకు వాడే పదాలకు మారుగా వాడికే నవ్వుపుడుతుంది, పెద్దవాళ్ళను 
“బువ్వతిన్నారాి? అనిగాని, “లాల పోసుకొన్నారా?ి అనిగాని (పశ్నించం 
గదా, బాయి _ పొలు : ఉగ్గు - ఆముదం : బుట్టి _ మజ్జిగ ! ఆయి _ నెయ్యి: 
అచ్చి _ షికారు; తాయం - తీపి పదార్థం: ఊజ్ఞు _ కుక్క అప్పచ్చి - తిను 
తినుబండారం బాలభాషకు చెందినవి, 
ల? 48 పర్యాయ పదతుల్యాలు (06891 - SYynంnymMs) : పుల్ల అనే 
అర్ధంలో బండి, గిలక, రాట్నం పదాలుపయు క్రమైనా ఇవి వేరే 
అర్జాల్లోకూడ వాడబడుతున్నాయి. “చూచు - దర్శనం” అనేవి వర్యాయ 
పదాలే అయినా “దర్శనం” అనేది దేవుడికో గొప్పవారికో (ప్రత్యేకంగా 
ఉపయోగిస్తాం, ఇలాగే భోజనం, తిండి, కూడు : గోచి, కొపినం మొదలైనవి, 

తత్సమాలకు తద్భవాలకు నిజానికి అర్థబేదముండకూడదు. కాని 
తద్భవపయోగంలో న్యూనత గోచరిస్తుంది. దైవం- దయ్యం: యోగి- 
జోగి; యంతం - జం్యతం : యాత _ జాతర మొదలై నవి, 

అవాచ్యత అని భావించి పర్యాయ వదాలు వాడుతాం. రాతిళ్ళు 
ఉప్పు అనరాదని రుచి అనో, లవణమనో, బుట్టలోదనో అంటాం. ఇవన్నీ 
పర్యాయపదతుల్యాలవుతాయి. 
లి, 44 సందర్భం (context) : కొన్నివదాలకు ఇదమిశ్టమైన అర్థం 
ఉండదు, అర్థం అనిశ్చితంగా, అస్పష్టంగా ఉంటుంది. వై పదంలోకిగాని 
అనేకపదాల్లోకిగాని సరించి అది విశేషార్థాన్ని ద్యోతమానం చెస్తుంది. 
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ఊదా *మంచి' 1. మంచివాడు (600d fellow) 2, మంచినీళు (41010100 
watszr) 3, మంచిమనసు (Kind heart ) 4, మంచి సరకు (Quality goods) 
ఏ, మంచివేళ (Opportune time) 6 మంచి నూనె (91006011) 
7, మంచిది, ( ౪858 ) 8. మంచి పూలు (569% flowers) 


మంచికిగల ఈ విధమైన వ్యాప్తిని, అర్థక్షే శం, ($eMantic field)? 
అంటారు. 


ఈ విధంగానే “మాట” అనే వదానికెంతో విస్తృతమైన అర్ధ కేతం 
ఉంది. (టౌన్‌ నిఘంటువు నిరూపించిన దాన్ని ఆచార్య జి. యన్‌, రెడ్డిగారు 
“అర్థ విపరిణామం” అనేవ్యాసంలో ఊద్ధరించారు.”తమసిద్ధాంత వ్యాసంలో 
పేర్కొన్నదాన్ని ఇట (_ప్రదర్శిస్తాను. 





(1) ఇచ్చాను : He Made a Prosmise. 
(2) పడడు ; He would not tolerate abuse. 
(8) పాగుతుంది : He 19 Influencial. 
(4) ఏమైంది ! What has become of his affair. 
(క్‌) లోవచ్చాడు : He Came in a second. 
(8) మాట : Come here, listen. 
ర్డీ (౧) విను : please hear tomy advice. 
(8) లోచెప్పు : Put it briefly. 
[9] మా అబ్బాయికి మాటలువస్తున్నాయి ‘My boy is learning 


to speak. 
[10] మాకు మాటలులేవు ; We are not in speaking terms, 


iThis type of range in msaning 19 callsd semanitic field. 
Telugu Semantics : G.N. Reddy 


2పుట 41 _ 22 తెలుగు భాషాచరిత : ఆం. ప, సాహిత్య అకాడమీ 
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ర్‌ 49 ఊ(దిక్రత లేక కాకువు (EMOtive element) : _పతివ్య క్రి 
యొక్క భాషణం కేవలం అభిపా_ు నివేదనమేకాక, ఎంతో కొంత ఊది 
కృతో కూడి ఉంటుంది, ఆ ఊది క్షత భాషయెక్క సజీవలక్ష ణం. 
[1] అ- పిలుపుకు సమాధానం, [€] ఆ - అంగీకారం, [8] ఆ - విసుగు 
దల [4 అ _ నయభ నూశ్చర్మాదుల (పకటన [| ఆ - హెచ్చరిక 
[6]ఆ-_ ఎట్లను _పశ్చార్థకము [7] ఆ - అనంగీకారమ్ము 
ఈ అర్ధాలు వచ్చేటట్టు వక్త ఈ ఆకారాన్ని ఊచ్చరించగలడు. 

వాడు వచ్చాడు. వాడు వచ్చాడు 4 నిజంచెప్తాను. నిజంచెపాను ౧ 
ఈవిధంగా కొకువుతో వలికికే అది (వళ్న, 


ఈరీతిగా ఒక శద్దాకృతికొక అర్థాకృకి, రెండు మూడు అర్జాకృతులు, 
ఒ కేఅర్థాకృతికి రెండుమూడు శబ్దాకృతులు; ఒకే శబ్దాకృతి, వేరువేరు శద్దా 
కృతుల సమ్మేళనం పల్ల వేరువేరు అర్ధాకృతుల్ని చేకూర్చుటం ; “ఒరే శబా 
కృతిని భిన్న భిన్న కంరస్వరాలతో పలకీటంచేత ఫీన్న భిన్న అర్థాకృలు 
లేర్పడటం అనే వె వైచి కిని పరిశీలిచ్చాం' 


32.5 ఒక పదంలో గల అర్దంకా Sememe అంటారు, ఈవిధమైన 
అర్ధాంశాలేరీతిగా ఉంటాయో పై పుటలో సూచితం : నిఘంటువులు కొంత 
వరకే ర అర్థాంశాల్ని (పదర్శిస్తాయి. ఏ నై ఘంటిక పదానికి (lexical word 
or lexema) “ఏికాలంలో అరాంశంలో ఏవిధ' మైన మార్చు వచ్చింది సూచించే 
నిఘంటువునకు “చారి తక నిఘంటువు” (Historical Lexicon) అంటారు, 
తెలుగుభాష కింతవరకిట్టి నిషుంటువు లేకపోవటం శోచనీయం, 


ఒక నై ఘంటికాంశాని కనేక ఆర్థికాంశాలు (Sememes) ఉండ 
వచ్చు, అనేక నై ఘంటికాంశాలకు ఒకే ఆర్థికాంశం ఉండవచ్చు. 


ఈ అర్థవిపరిణామాన్ని నిరంతరం క పరిశీలక బృం 
దాన్ని విద్యాశాఖవారు ల ఎప్పటికప్పుడు పదాలు (ప్రయోగాలలో 
ఏరీతిగా మారుతున్నాయో వరిశీలింవజేసి, నిఘంటువుల్ని పునమ్ముదితం 
కావిస్తుండాలి. అప్పుడే భాషాచై తన్యం (వన్ఫుట మౌతుంది, 


'ఈ రచన కాధారం విశేషంగా ఆచార్య జి. యన్‌, రెడ్డిగారి “61684 
Se manties" అనే వారి సిద్ధాంత వ్యాసం, శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వ విద్యా 
లమ ప్రచురణ, 


7. తులానాత్మక విజ్ఞానం 
ళా 


(Comparative Study) 


98. 0 నిరాధారచరిిత ! ఏభాషకై నా ఏదేని ఒకానొక నిర్గీత కాలంనుండే 
తద్భాషాగతమైన ఆధారాలు లభిస్తాయి. ఆంగ్నభాషకు (కీ శ 7వ శతాబ్ది 
నుండి లిఖితమైన ఆధారాలు దొరుకుతాయి. తెలుగు భాషకు కీ. శ 6వ 
శతాబ్దీనుండి ళా శాననాధారాలున్నాయి. అంతక్తుపూర్వం es 
మనుష్య నామాలు _ మాతమే సంస్కృత (పొకృత శాసనాలలో కనిపి 
"న్నాయి. కన్నడానికి కీ. శ. 4 లేక 5 శతాబ్దాల నుండి; P= 
పూర్వం నుండి శాననాధారాలున్నాయి. ఈ విధంగా గా లభ్యమౌతున్న ఆధా 
రాలతో ఆయాభాషల చరితను నిర్మింవటానికి అవ అవకాశం _ఉన్నది. .దిన్నే 
“స్తుజ్ఞాత్ర చరిత” తత. 
33. 1 (పాక్‌ చరిత (Pre _ History) : పైరీతిగా ఆధారాలు లభించ 
టానికి పూర్వం ఆ భాషలు లేవనటానికి వీలులేదుగదా? ఎంతో_కాలం_నుండి 
ఉంటున్న వాటి వాట్‌ స్వరూపం ఎటు ఎటువంటిదో నిరూపించటం _సులభసాధ్యం 
కాదు. అదికాక ఎటువంటి ఆధారాలు లేని భాషలెన్నో ఉన్నాయి పపరచంలో, 


క. ల జ MEY 


వీటికి లేఖన చిప్నాలులేవు, + ఊదా: ఆఫ్రికాలోని బంటుం బాషలు, ఆమెరికా 
లోని రెడ్‌ఇండియన్‌ భాషలు. వీటిలో కొన్నింటి కివ్పుడిప్పుడే లిపులు 
ఏర్పడుశున్నాయి. ఇట్టి భాషల పొక్చరితను తెలిసి కోవటంఎటా 
అద ద. లలల లతా. జయాయ రాడా 
వీనికి రెండు (పధానమెన విధానాలున్నాయి. (0) కుం రణం 
రప లరనాయల లనూ యారారతో తాం లలల లా see: న ioe co 
(Internal or synchronic reconstruction) (&) బాహ్యపునర్నిర్మాణం 


ii అ cesar PTT TTT 


(External or diachronic reconstruction) » 9 ట్టి పునర్నిర్మా ణాల 


మూలంగా భాషాగత (పాక్‌ చరిత్రను (Pre సు. చితించవచ్చు. 
అందుకు తగిన బ్రాషాశాస్త్ర వ పరిజ్ఞానం ౨__ఉ౦ండాలి. ఎప్పుడైతే చరిత 
ఉంటుందో అప్పుడు “ప్రాక్‌ చరిత్ర” సలాం ఉండితీరాలి, పాక్‌చర్తిత 
అంటే వాత పూర్వక మెన కమైన సాక్ష్యాలు లభింపని కాలానికి నికి చెందిన భాషాచరి త 
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అని ఆర్ల్గం. ఒకే భాషలోని ఆధారాలతో కావించే _పునర్నిర్మాణం ఆంతర/ 


మెతే,, "సోదర భాషల ఆధా రాలతో కావించేది “బాహ్య పునర్నిర్మాణం”, 


పకరాడిడిను నాయం ల. వా ల rr. వానలు అలానా షు పల 
న న క. మ. ల మ న లు కా oer 


81. [1 ఒకొ? గక వ్పుడు లిఖితాధారాలు లభిస్తున్నా. _పునర్నిర్మాణం 


వలల లంతా ల స కారక. గా కలలతో ఆలా 


కావించటం అవసరమే. ఇందువల్ల లభించిన సాక్ష్యాన్ని లిఖిత సాక్ష్యంతో సర సరి 
చూచుకోవచ్చు. అ అందువల్ల శాస్త్ర పామాణ్యం వీడి తమౌతుంది. శా స్త్రంవట్ల 
(ప్రత్యయ మేర్చడుకుంది. ఊదా : ఆధ్తునిక_రొమా॥ మ్బిఖ్లాషల్ని. త్తులనాత్మ 


కంగా పరిశీలించి ంచి వాటిమాత్నకను పునర్నిర్మాణం కావింవవచ్చు. ఈవిధంగా 
పరోక్షంగా | నిర్మించిన భాషను లభ్యమయే్య లాటిన్‌ లిఖిత సాక్ష్యాలతో సరి 
sac 

_పత్యక్ష సాక్ష్యాలు లభిస్తున్నా అందులో అన్నివిషయాలూ 
సాకల్యంగా ఉండవు. లోపాలెన్నో ఉంటాయి, పరోక్ష సాక్ష్యాధారంతో ఆ 
లిఖితభాషను సాకల్యం చేయవచ్చు, ఎందువల్ల నంటే ఎప్పుడో రెండువేల 
సంవత్సరాలనాడు రోమనులు తాము మాల్లాడిన * భాషనంతా లిఖితం చెయ్య 
థేరుగదా | అలిభఖిత మైన భాష ఎంతో హుండి ఉండాలి, అల్టిభాష సవరొక 
పద్దతి మూలాన (గ్రహించవచ్చు. 








నేటి బౌ త్తరహిర_భాషలకు మాతృకలు వివిధ ,పాఠృతభాసలు. 
వీటిలోని  రూపోలాధారంగా. మూలభాషను  పునర్నిర్మాణంచే శే స్తే లిఖితరూపా. 
లతో సరిపోల్పుకో వచ్చు. 

ఈ రీతిగా మూలభాషలు కొన్నిభాషలకు మా;తమే లభిస్తున్నాయి, 
ఇలాలభించనివెన్నో ఉన్నా యి పనరురాణం ద్యాధాతాద కృదావంతేకును 
కోవటంత తప్ప అన్యమార్గంలేదు. మ్లూల దావిడథభాష ఇట్టిదే. దీని ధాతువుల్ని, 
కీయారూపొదుల్ని పునర్నిర్మాణం చెయ్యటానికి ఎంతోకృషిసాగుతున్నది, 
33. 2 మ్లూలణభాషలు భిన్న భాషలు కావటం : మూలభాషో వ్యవహ _ర్హలు 
ఎక్కువగా ఉంటే వారు జీవనం జరుగక ఎక్కడికి నా దూర[పదేశాౌలకు వలస 
పోవలసి వస్తుంది అప్పుడు వారి భాషావ్యవహారం మూలభాషాతో సంబం 
ధాన్ని కోల్పోయి స్వతం|తంగా పరిణమిస్తాయి. పైకి విభిన్న భాషలుగా 
కనిపించినా నూక్ష్మంగా పరిశీలి స్తే వీటిలో ధ్వనులలోను,వ్యా కరణాంశాలలోను 
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వాక్యయోజనంలోను ఎంతో సామ్యముంటుంది, ఇట్టివాటిసోసోదర భాషలు” 
(608౧416 Languages) అంటారు, 


మూలభాష లభాష భిన్న భాషలుగా పదిణమిం వటం ఒకపద్ధతి కనుకూలంగానే 
డ కక భాషలో ఒకొక, పం 

ఊంటురదిగాని ఇష్ట మొచ్చి నటుండదు, ఒక్కొ ట్‌ క్కి 
ణామ కమం ఊండవచ్చు. ఇట్టి పరిణామ పష కిన సపీర్‌ Bir అని 
పేర్కొన్నాడు. 

భాషాపరిణాను (పవృ తి” కో మార్గం గోచరి స్తుంది. సమ్ముదం 
లోని తలలు కొన్న కలసి పెద్దగా వుబ్వొంగనట్దుగా అనేళ పరిణామాల సమూ 
హం ఒక నిరీత మార్షంలి గ్‌ “సంచరిస్తాయి. భాషాచరిత ననుసరించి ఈ 

తా వు 

మార్గాన్ని న అనుమానించవచ్చు. ఈ వరిణామ। కమం ఆభా షా వ్యవహ ర 
లకు తెలియకుండానే _అపయత్నంగానే ఏర్పడుతుంది, ఇందులో మరి 
కొన్ని [కొ తమార్పులుక్తూడ్డ కాల క్రమంలో చేరుకుంటాయి, మొదట్లో కొద్ది 
మంది వ్యక్తులకు సంబంధించి అ్యవధానంగా పరిగణనంలేకుండా ఉన్నా 
కమంగా ఇవికూడ అపరిణామ (ప్రవృ కత్తిలో చోటుచేసుకునే వే” 











మూలభాషలోని ఒకవరం౦ం, అర్వాచీనంగా ఎర్పడ్డదాని | జన్య భాషల్లో 
న యల నాలనడా నర స్టింన oo Dameware baa 
ఒక్కొర్కదానిలో ఒక ఒక్తవర్గంగానే_ మార్చు_చెందుతుంది. కాని "రెండు చుపుడు 
వర్ణాలుగా మారదు, ఇట్టి 5 నియతి ఉండబట్టే అర్వాచినంగా ఏర్పడ్డ సోదర 
భోషల్ని ల్ని తులనాత్మకంగా పరిశీలించి మూల భాషను పునర్నిర్మాణం చేయ 
గలుగుతున్నారు”, 


ల. మూలభాషా బాహ్య పునర్సి రాాణం (Diachronic reconstruction 
of a ౧1610 - language) సోదరభాషలలో దేశీయములై న _పదాల్నె గ్రగహొం 
చాలి చాలి కాని ఎరవుపదాల్ని (Loan words) ఏమ్మాతం కీ సుకోళూడదు, స్‌. 


7106 Linguistic drift has direction...The drift of a Language 
is constituted bv the unconscious selection on the part of itslspea- 
kers of those individual variations that are cumulative in special 
direction. This direction may be inferred, in the main, from the 
past history of the language...... ప 

Language : Drift P. 155; Edward sapir 
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చాల పరిమితంగానే వుం టాయి. సోదర భాషలన్నింటిలోను శద్దారాలలో 
తుల్యం గావుండే రూపాల్ని సేకరించాలి. ఈ సేకరణ ఎంత సమ్మగమెతే 
న. 
తులనాత్మక పద్లకికూడ అంత నిరుషంగ ఉంటుంది. 
ర On న 
వడి 99 సోదర పదాలలో(6€08021859)తుల్యంగా ఉండే వర్ణాలు మూల 
భాషలో కూడ ఉంటాయి. 


తమిళం మలయాళం కన్నడం తెలుగు మూలభాష 


కణ్‌ కణ్‌ “ క్రజ్‌ ఈ కన్ను *కల్‌ ” 
కాల్‌ కాల్‌ కాల్‌ కాలు *కాల్‌_ 
తెళ్ట్‌ తేల్‌ ౪ త్రేశ్‌ తేలు ౪ # కెర్‌ 


తెలుగులో _మూర్ధన్య ణకార _శకారాలు , దంతమూలీయాలుగా_ మార్పు 
చెందాయి. . ఉదంతతు కొన్ని కొన్నిపవాల్లో ద్విత్వస్థితి తెలుగులో గోచరించే పరి 
ణామ 3 కమం. ఎక్కువ _సోదరభాషలలో _మార్చు చెందని భాగం వమూలభాష 
నుండి రెడ్‌ సం[కమీంచిందిగా భావించాలి. [పధాన (దావిడ భాషలే పై న చూపిం 
చాం. ౦. కుళులో [కల్డు లనీ మార్గన్యాంమారకుండా ఊత్వద్విత్వాలు లు వచ్చాయి. 
కొడగులో కళ్టీగోజ్జి పర్జీ కోలారు నాయికీలలోకన్‌; గదబలో కను, ఒల్లొరి కోట 
కొద్ది కణ్‌, కలిలో  తెలుగులోలాగ కన్ను. ఇవన్నీ ఇలా ఊండగా కురుఖ్‌ 
(బొహుఈలలో లో ఖన్స్‌ ఖన్‌ అ! అని ఉ౦డటం గమనార్హం. ఇందులోవదాదీ మహా 
(పాణోచ్చారణం పరిసర భాషా (ప్రభావంవల్ల కలిగిందని విదితం, మాల్లోలో 


జిహ్యామూలీయ కకారోచ్చారణం కూడ. ్నరణం కూడ అఇల్టిదే. ఈ విధంగా మార్పులు ం భీన్న 


సోదర భాషల్లో క సివస్తున్నాయిగా బీళిక్తాకాళణాలు కొన్ని ఊహింపవచ్చు. 


BERTH TRH Es 
కొన్నింటిని ఊహించ రేకపోవచ్చు. కాని మార్చును మాతం (గహించటం 





సులభం, 


ఏ 9 సోదర వదాలు కొన్ని భిన్నంగా గోచరిస్తుంటి మూలభాషా 





గత మెనదేదో 'ఊహించటంలో జాగ్రత వహించాలి, ఈ ఈ ఉఊదాహరడాల్ని 
అయే లీలల నాలాల వా RES 
పరిశీలిద్దాం, 
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కన్నడం తెలుగు 

(హ్‌ త స కక్‌ 
(2) కెడు చెడు సక్‌ 
(క) కీరు బీరు శక్‌ 
(4) చిమ్ము _చిమ్ము *చ్‌ 


ఇందులో 1, 4 లలో మొదటి అక్షరాలలో మార్పులేదు... 2, లే అలో ల అల్‌ మార్పు 
కన్పిస్తున్నది. దీన్ని బట్టీ ఏది మూలభాషారూపమని ని నిర్ణయించటం? ప్‌ో 
ఒకటి నిర్ణయించవచ్చు. . తేనుగునే కీసికొంధాం. చె_ కె, బి ఏ- కే అని గి కన్న 
డంలో మార్పుచైందాయి. అయితే 4 లో “చి” ఎందుకు మార్చుచెందలేదు? 
అనే, నే వశ్నకు సమాధానం--లేకుండా--పోతూంది. ఇందులో ఉన్నది కూడో 
తాలవ్వాచ్చేగదా! తాలవ్యాచ్చులతో కూడిన “క్ష” కారం _తాలవ్యీకరణం 
పాందుట మనం _గమనించామే గానిచ కారం క కారం కావటం గమనించ 


SRR TTR TIT HET PRT తలు meee అఆలు ghia పాళ్ళు టలోసో ఇల 


కేదు, కౌబట్టి తెనుగురూపొలు మార్పుచెందినవని 3,4 ఉదాహరణల్లోని కన్నడ 


కావాల భాధతో PIR? లకర 0 weenie PREHEATING stim, 


రూపాలే ,పౌచీనాలని కన్నడంలో రా? జరగలేదని, (ప్రాచిన 


కత వలలత ae ad Maen a a ae Rene eee ea 


సట్‌. 
వ. మూల, దావిడ వరంగా నిరయించాలి. (చూ, al; 31) 
33, ఏల స్రోదరభా షలలొ ఒకదానిలో ఒకవర్ణం ఉండి, అట్టి వర్ణం వర్ణం ఇంకో 
భాషలో లోపి స స్థ మూలభాషలోవర్థం. ఊన్నబుగానే వ కదగణించాలి, 

అ ల అననం పల విద మం ద 








ల... 
ఉదా; వర్ణి తెలుగు 
బ్రీ___.ఈ 
చుప్‌ పప్పు 
శ్రీ ఐదు 


చాకోల్‌ ఆకలి *చు 


ఆ జనమా రిక ధా దగర కాని యయ ఆలో. 3 


జక వర్ణం పరిణామంలో లోపించటం సహజం. అంతేగాని (కొత్త: గా 


చేర్తిందని...అమటే.. ఎందుకు...ేరిందో _వివరంహాలి” కొన్ని మూల (దావిడ 


పదాలలోని చకారం తమిళ మలయాళాం[ధాది దక్షిణ [(దావిడ భాషలలో 
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లోపింపగా మధ్యో త్తర (దావిడ భాషలలో నిలిచి... ఉంటుంది. . 


లల, 4 ఆంతరంగిక పునర్నిర్మాణం (internal reconstruction or 
synchronic reconstruction) : పై ననిరూపిత మైనది. భిన్న సోదరభాషా 
రూపొలతో మూలభాషను పునర్నిర్మాణం చెయ్యబం. ఈవిధంగానేకాక _బకే 
భాషలోని సమకాలీన వపదాలాధారంగాను మూలభాషారూవల్ని కొంతవరకూ. 


ar కా అతున. 3 


హించవానీ | కవకాశం ఉన్నది. దినికే “అఆంతీరంగిక పునర్నిర్మాణమని పేరు, 


ayer భారా అాంతావోలనో We భాంాణాం టం TEESE TERI TRG, DT at DERE TR TR HE RAEI RE PELTED, దాటు Toe రషల్లు 





ఒక భాషపెనే ఆధారపడటం చేత క పదతివల ఆభాషలోని [పొక్తన 
వ క క యడ థి నో కాలాను 
రానాను నీరూవించ. గలురుకతాం కరూర్‌ ప. వ 


Met ఉలి ఇరు DRT aT నట 


తొలిదానిలో నగా. శకట రేఫ, రేఫగా మారింది, ఒకప్పుడీ 
(పీరణరూవంకూడ “మాటు” అని శకట రేఫతో నే యుండి యుండవచ్చునని! 
అనంతరకాలంలో  శకటరేఫ సంయుక స్థ! సితిలో  రేఫమైఉండవచు 

నని ఊహింపవచ్చు. శాసనరూపాలీ విషయాన్ని సీరూపిసునా న్నాయి కూడ. 
శకట రేఫ రేఫఅవుతుంది గాని రేఫమెప్పుడు శకటరేఫ గాదు. ఇడి పరిణామ 


(కమానికి విరుదం. _ 

లర, 41 “చేద” అనేది నీళ్ళుతోడే సాధనం, ఇది * చేంయి” 
అనే ధాతువుపై “అ” అనే కృదంత[వత్య్వ్యయం చేరటం చేత 
ఎర్చడ్డది, “_ క చేన్సు” అనేది పాక్తన ధాతురూవం, ఇది సంధిలో నిరూపిత 
మౌతున్నది. చే వేద _ తాడు “ చేశాడు అనికావాలి. ఊదు _.. తాడు 
ఈఊత్తాడు , రొద _ తగ్గింది ఇ రొ త్తగ్గింది అయినట్లు. కాని అట్లా కొకుండో 
చేంతాడు” అవుతుంది. “నేను” అనే పొ కన రూపా న్నీ రితిగాను 


(గ్రహించవచ్చు, 


ఇ 


98, 42 వదాదిలో రేఫ నేటిభాషలో లోపిస్తుంది. (కోతి. కోతి; కొత్త . 


శు 


యాం 
కొత్త: కాని ప్రంధిలో “కొంగా త” క” “(కొంబసిడి” వంటిరూపాలను బట్టి 
ఇందులో పదాదిలో రేఫవున్నటు |గహించవచు 
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33. 43 నేటి తెలుగులో రాయు”. “రాతి” “రాలు” వంటి వకారలొవ 
యు కరూపాలున్నాయి. వీటిపార్వరూపాలు (వాయు? “వాతో “ వామ” 
అని సమాసరూపాల్ని బట్టి గహించవచ్చు. చేవాలు అంటాంగాని *చేరాలు? 
అనంగదా, స్ట] 

ఆంగ్లంలో (K).nowledge వదాది కకారం పలకదు, కాని పూర్వ 
కకౌరంకూడ ఉచ్చారణలో ఉన్నదనీ మనం Acknowledge’ అన్తే 
పదాన్ని బట్టి (గహించవచ్చు. ఈవిధంగాభంగ్యంతరమైన నీదర్శనాలనుబట్టి 
(పొక్తన భామారూపాల్ని ఊహించటాని కవకాశముంది. 
క్‌ మూలభాషాపునర్నిర్మాణవె విధ్య పద్దతి : (Inverted [౧8౦౦౧౩౬ 
ruction) ఒకపెద్ద భాషాపంటుంబంలో అనేక "ఉప కుటుంబాలుంటాయి. 
ఈడఉపకుటుంబాలకు మూలభాషలుంటాయి, ఒకేసారి. ఉపకుటుంబమూల 
భాషలకు కూడ మూలమైన భామైర్తూపాల్లిి పునర్నిర్మాణం చెయ్యటంలో 
 పొరపాట్లురావచ్చు, అందుచేత ఉఊపకుటుంబోల మూలరూపాల్ని పునర్ని 
ర్మాణంచేసికొని ఆ మీద వాటిఆధారంతో వాటికి మూలకందమైన భాషా 
రూపొల్నిపునర్నిర్మించుకోవట౦ చాల నిర్దష్టమెన పద్ధతి, రెండుసార్లు మూల 
రూపొల్ని నిర్మిస్తుండటంచేత దీనికి “ద్వ్వైవిధ్య పడ్డతి” అనే వ్యహారం 
ఏర్పడింది, ఇది సోపాన పద్ధతి కౌబట్టి నిర్దుషం. 
38. 51 జర్మానిక్‌ భాషా శాఖలో __ ఇంగ్లీషు, సాక్సన్‌ , జర్మన్‌ 
ఐస్లాండిక్‌, గాధిక్‌ అనెభాషాలున్నాయి. (చూ 6. క) ఇందులోని సజాతీయ 
రూ పొలాధారంగా మూలజర్మానిక్‌ (pr0t0 - germanic శద్దాల్ని నిర్మించ 
వచ్చు. ఈమూలజర్మానిక్‌ భాషకు సోదరాలై నవి లాటిన్‌ , గీక్‌, సంస్కృత 
భాషలు. ఈపునర్నిర్మించిన రూపాన్ని వీటిలోని సజాతీయరూపాలత్రో 
పోల్చి మూల ఇండోయారోపియన్‌ (౧౧౦4 - Indo- Europeon) భాషా 
రూపాల్ని పునర్నిర్మాణం చేయటమే ద్ర్వైవిధ్యపద్దతి. 
లల. ఫలి మూల దావిడభాషకు మూడు ఉపకుటుందాలున్నాయి. ఈ 
ఉఊపకుటుంబాలకు ఎయొలభాషలుంబాయి కదా! ఆయా ఉపకుటుంబ 
మూలరూపొల్ని తొలుత నిర్మించుకొని ఇతర ఉపకుటుంబ రూపొలతో 
పోల్చుకొని మూల[దావిడ భా షవారూపాన్ని నిర్మించటం సముచితం, 


కొల్ట్వెల్‌ కాలానికీ 18 (ద్రావిడ భాషలే విదితం. దక్షిణ భారతంలోని 
_దావిడభాషలే విశేషంగా పరిచయం. “ఉప్పు” అనే _పసిద్ధ పదం దక్షిణ 
_వావిడ భాషలన్నింటిలోను సమానమే అందుచేత మూల[దావిడ 
భాషలన్నింటిలోనూ ఉప్పనే రూపమే ఉన్నట్లు నిర్మిస్తే ఇతర సాక్ష్యాలను 
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“చుప్‌” అని *సుప్‌" అగి ఉంది. అప్పుడు మూల, దావిడ భాషారూవం చుప్‌ 
అవుతుంది. దక్షిణ (దావిడ భాషలలో వదాది చకారం లోపించిందని అది 
మధ్య దావిడంలో నిలిచిందని (గహి "ంచవచ్చు. ఈ పద్ధతివల్ల ఈరీకిగా 
నిర్దష్టతను సాధించవచ్చు, 


93. 6 ఉపభాషాకుటుంబనిరయం : (linguistic Sub- 
grouping) 
ఒక భాసాకుటుంబంలోగల భాషలలో కొన్ని అత్యంత సన్నిహితంగా 
ఉన్నాయని భావించటానికికారణం అవిభౌాగోళికంగాదగ్గర గాడూ ండట మేకాదు, 
మూలభాషలో లేని కొన్ని విశేషలక్షణాల్ని ఈభాషలు కలిగివుండటమే. వీటిశే 
గనరిక్ల ప్ర ప్ర నవపవర్త రనాలు” (3041864 innovations) అంటారు.మూల[డావిడ 
తూ 


భాషలోని పదాది చి కారం తెలుగు, తమిళం, మలయాళం,కన్నడ భాషల్లో 
కొన్ని పదాల్లో లోపించటం మనం గమనించాం. ఇజిదే “పరిక ప్త నవ 
గా టి జో 


(పవర్తనం” అంటే, ఇటువంటి లక్షణాల్ని బట్టే ఈ భాషల్ని ఒక ఉప 
కుటుంబం కావించాం. మూల, దావిడభా షాలక్షణాల్ని సం్యకమింప జేసి 
కొన్నంతమాతాన వాటిని ఉపకుటుంబాలుగా నిర్ణయించకూడదు. “సం|క 
మిత ధారణలు” ($08166 relations) ఎన్ని ఉన్నా పరిగణనంలోకి రావు, 
కకొరం చకారం కావటంకూడ (Palatisation) న. ప నవ్యపవర్తనమే 

] 


dl, Gl ఒక భాషూకుటుంబంలో రెండు భాషలుందే రెండు ఉప 
కుటుంబాలు౦డవచ్చు, 


మూలభాష 


PE Se 
| 
క్ర చ 


“క్క చ టి అనే మూడు భాషలుంటే, మూడింటిలో భిన్నమైన 
లక్షణాలుంటే, మూడు ఉపకుటుంబాలుగా పరిగణింపవచ్చు. లేదా క చ ఒక 
ఉ పకుటుంబం కావచ్చు. “టి ఒక ఉపకుటుంబ మవుతుంది. లేదా కి ఒక 
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ఉపకుటుంబం 3 చ, టలు ఒక ఉపకుటుంబం అవుతుంది. వాటినీరితిగా 











నిరూపించవచ్చు. 
సూతా, నమా ధా? మూ.భా. 
| | | 
| | | | | | | 
| | | | | | | | | 
క చ టి క చ ట ర చ ట 
ఈ రీతిగానే క చ, ట, త, అనే భాషలుంటే : 
మూ.భౌ, మూ .భా. మూ.భా 
| | | 
TT | | 
క చట త | | | | 
Il || |_| | 
మూ.భా కచ దట త | | | | 
| కచ టట త 
| | 
| | | 
lll 
క చట త 


ఇలొకాకుండా క, ట, తలు గాని చ,తలుగాని ఒక ఊపకుటుంబంగా 
ఉండటానికి వీలులేదు. 


39. 62 ఉపకుటుంబాల _ నిర్ణయంవల్ల మూలభాషా పునర్నిర్మాణ 

ద్వెవిధ్య పద్ధతిని అమలు జరిపి నిర్గష్టమైన మూలభాషను పునర్నిర్మాణం 

చేయవచ్చు. (చూ. 88. ఫ్ర తులనాత్మక భాషాధ్యయనాన్ని ఇంకా ఎక్కువ 

విపులంగా చేయవచ్చు, మొత్తం భాషాకుటుంబలో పరిక ప్రనవ్యప్రవర్త 
శ్రి 

నాల్నీ సర్మకమితధారణల్ని, బాగా నిర్ణయించవచ్చు. మూలభాషనుండి 


భాష లేవిధంగా మార్పుకు లోనవుతున్నాయో (గహించవాని కెక్కువ అవ 
కాశ మేర్చడుతు౦ది, 
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383. 7 మూలభాషాపునర్నిర్మాణ (ప్రయోజనాలు : 

చరి తకుకూడ అందని ఈమూల భాషను పుసనర్మించుకొన్నందు 
వల్ల _పయోజనమేమిటనే సంచేవాం పొడగట్టవచ్చు. చర్మిత చెప్పని 
సాంస్కృతిక జీవనం ఎలావుంటుందో మూల భౌమనుబట్టి (గ్రహించ 
వచ్చు. ఇండోయూరోపీయన్‌ భావలన్నింటిశో “మంచు” అని అర్థ 
మిచ్చె పదం ఉన్నది, కాబట్టి అటువంటిపదం మూల కఇండోయూరో 
వీయన్‌ భావలోకూడ ఉందని నిర్ల యించవచ్చు. అటువంటి నిర్ణయం 
వల్ల ఇండోయూరోపియనులు ముచువేత ఆవరించిఉన్న (ధువ 
(పాఎతానికి చెందినివారుగా అనుమానించటానికి అవకాశమున్నది. 


ఇదే రీతిగా అన్ని _దావిడభావలలోను “విల్లు “అమ్ము*అనే 
పదాలున్నాయి అంశ మూల చావిడంళో కూడ ఉన్న 'కే దీన్ని బట్టి 
మూల్మ చావిడ భాపొవ్యవహర్శలు విల్లఘ్మాలుదాల్సి వేటాడుతు 
అడవుల్లో జీవించేవారసి తెలు స్తుంది. ఈరీతిగా చరిత సిరూవించ 
లేని అనేక ఏివయాల్నీ ఈ మూలభొవ. లాభారంగా (హించి 
సాంసృతిక వికాసాన్ని పొందటాని కవకాశముంద.] 


l. ఈ విభాగరచన కెక్కు-వగా తోడ్చడ్డ వ్యాసం, మి తులు 
డాక్టర్‌ వీ యస్‌. సుబహ్మణ్యంగారు భారతిలో (జనవరి 
1961) _పచురించిన “ఆధునిక భాపూశ్యాసన్ర్రుము - తులనాత్మక 
న అనేది, 
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8. మాండలిక విజ్ఞానం 
[ Dialectology | 


94. (మాండలిక మంటే ఏమిటి? 


మండలానికి సంబంధించింది *నూండలికం*.  మండలమనే 
సంస్కృత _నవ్రుంసక లింగ శబానికి చేశమని; ఫంలిం౫_ _శబానికి 
సమూహ నుని ' సూ సె, పేర్కొన్న గం న క్రి "లేక (పాంళా 
వికి సంబంధించిన (పేజిలు న్గవహారిం చే భాపూవి శేషాన్ని గాని "లేక 
భాపకు చెందిన | పజాసీకంలో వ ఎట్టిగాని కులాన్నిబట్టిగాని వర్పడ్ల 
ఒక వర్షం ప్రజలు న్నవహారించే భాపాభేదాన్ని గాని “మాండలిక 
మచి వన నహరించవచు,.. ఈపదం శ. ఈ లోకిగాని, సూ. ని. లోకి 
గాని చేరలేదు. శాని మోలి.య ” విలియమ్సు ' పేర్కొన్నది. 


మం-డబమం వ _ Society, asscciation, a great circle 


a district of province, a surrounding district or territory; 
అనే అరాల్ని ఆపేకోశం వేర్కొన్నది మండణక మనే పదాని కించు 
థి శి ట్ల 
మించుగా ఈ అన్ధాలే ఆకోశం చూవీంచింది, 
4 1 “డె లక్ష ౩ అనే ఆంగ్గ్న పదానికి అరాలు _ సంభావణ 
ఎ శు on థి 
మని, మాట్లాడు తీరు, వె ఖరి, రీతి, చర్చ, మాండలికం మొద లై నవి, 
_బొణ్యం పీస్న “మాండలిక మని అనావడింపన్‌ ఇ పె రీతిగానే మాట్లాడే 
తీరు వైఖరి అని పేర్కొంటున్నది. 
1. మాండలిక (తు పుం. స) లేక మా. _డలీక : Relating to; 
a province. M. W. “మాండలీకభావి అని వేదం వేంకట 
రాయగశొ[నస్సీ గారు వాణారు. . 


2. <dialectus < Gr. dialektos : discouse, language, 
< dialegesthai : converse, discuss, argue; manner 
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తెలుగు అకాడమో ఇ నీ గిషు_ తెలుగు నిఘు.టువు “మాండ 
క భాష * అని వచించింద. మొ _త్తంహాదె ఆంగా సిభుంటువు ననుసి 


| మ్ల కా 


రించి ది “పదజాతింలొ7 గాని మ కొంత వె వె”తుఖ్యంగల 


ఒక మండలానికి చెందిన భాషని. గాః గాస్క ఓ స భాపూశొఖసుగాని, లేక 


ee oT alee] 


ఒక మూల భావకుజెం దిన భాషున గా గాసి ఒక్‌ సృ త్రికో వ్యాపారా 
నికో చందన పరిమిత భావను మా మాండలిక భావ అనవచ్చు. 


న. 








న న ౫ 


34. 11 భావణలోసి కొన్ని నే! లత్రిణాల మొత్తాన్ని గాసి 
ఒక న్య క్తి భావణలోప విశేష నా మొత్తాన్ని గాని (పామా 
ణిక భాహ అసి భావింపబడేదానినుండ్‌ వేరుపడిన లక్షణాలుగల 
భావను గాసి; జార్షన్ను గాని (వృత్తి పూండలికి0) కాంటునుగోని 
(వర్ష మాండలికం) ఐఎ"ండలికం అనవచ్చు నని మకో అఆంగ్న నిఘం 
టువ్రు'. మొ _తంవిరాద పరస్పరావగాహ; గలిగి ఒకానొకి [పథాం 


న. 








తగన టానోటుాగా ఇతయ తలు 1 ppg 9 


of speaking, phraseclcgy, iclom:; 2 form of a lan- 
guage prevailing in a particular uistrict and marked 
by peculiarmties 0% vocabulary, cr pronunciations; 
a special variety cr branch or a language, cr 006 
of a number of languages rcgardeu as a family; a 
fourm of language characteristic cf a particular 
profession or trade, 

(The International webster New Encyclopedic 
Dictionary) 


1. i) The sum total of 10021 characteristics cf speech 
11) the sum total of an Individual’s characteristics 
of speech 
ili) any form of speech considered as deviating 
from a real or imaginary standard speech 
iv) loosely, any Jargon, can’t cr 2౭ 13 (అపభావ) 
ఏటిని 6121606 గా పరిగణించవచ్చు. 
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వ ర న Le UG 


భేదాల్ని “మాండలి కాలని; దీనికి భిన్నంగా పరస్పరావగాహన 
"లేకుండా, (పల్వ్యేక సారస్వ తాదులుగల క we 
వచ్చు. 1 

24. 12, పె నిరూపణాన్నిబట్టి_ మాండలిక భావయుక్క- పథాన 
లక్షణాల్ని ఈకింది రీతిని (కోడీరింపవచ్చు. — 


(పరిమితమైన మండలంలో వకదేశ న్యనహారం కలిగి ఉండటం. 
(1) |పామాణిక భామలో అంతేర్భూతేంగా ఉండటం (111) నూన 
she (substandard) ఉండటం (1౪) స్వతంతెమైన 

సాహిత్యం లేకపోవటం (v) (పాంతీయ-వై లక్షణ పం విశేవంగా కలిగి 
ఉండటం. (౪1) పృథగ్గ శణా లెన్నో ఉన్నా, త్తంమాద భాషా 
వ్యవహ_ర్తలకుధ్య పరన్పరావగాహనాన్ని (intelligibility) కోలో 
కుండా ఉండటం మొదలై నవి, 


బీ 2 మాండలికా శలేరాడటానికి ఈ కింది 'హేతువృల్ని 
కొన్నింటిని పేర్కొనవచ్చు గ 





(1) 2&8 ప్రాంతంలోని భాపూవ్యవహార్మ చేవో కారణాలవల్ల 
అన్న నాం కాలకు వలసవోవటం; ఆపరిసరాలలోని భాపా _(సభావం 
ఏరి భావెపసరించటం. (11) ఒకే న్యవహార పాంతంలోను అందు 
లోని అన్ని భాగాలకు భాపాూవ్యాపకసాధనాలె న_రాకపోకలు, ఇతర 

లి మ నన స. 

1. “In linguistics, the form or variety of a spoken 
language peculiar to a region, community, social 
group, or occupational group; in this sense, 
dialects are regarded as being to some degree, 
mutually intelligible while languages are mutually 
unintelligible. 


(webster’s New Twentieth Century Dictionay un - 
abridged Second Edition) 
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సంబంధ బారధ న్యా లునన్న గిలి భాపాన్య వ హారంలో భే దాలుకిణగటం. 
(11) వి స్థృత మైన న్య వహోర్మ పాంతెం ఉండడం చేత, సరిహదులలోని 
Pua 


రంగాన శం నాణాల PTT 


భావ, పరిసరాలలోని భాషా, పభాబ నికి గురికావడం. (17) చేశేత 
జాలరి కుమ్మరి, కన్మురి వ్యవసాయం మొదలై న వృతులవారు వాడు, 
కొనే పనిముట్ల కు వెళ్లు, వారుక యోగించే పదజాల ఆడా _పాంతా 
లే ప పరిమితం కావటం, (౪) దుర్గము పర్య తారణ్య నదీనద పాం తాలలోని 
(పజలు, అన్య పాం తాలతో రాకపోకలు లేవా రణంగా, పాచీనమెన 
భాపూన్యవహారాన్నే తాము కలిగిఉండటం. (౪1) ఒకే పాంతంలోని 
_ప్రజలు భిన్న భిన్న మెన సాంఘిక ఆర్థి! _పరిస్థితులకు చెందినవారు 
కావటం. (Vii) భిన్న వృత్తుల్ని అనలంబి స స్తు కు (౪1) రాజకీయ కార 





ణాలు;నగరాలు, రాజభానులు గావర్పడటం, ఆసగర భావ [ప పమాణికం 
కావటం, తెలంగాణా సాంతం నెజాం వాలనలో ఉండటం, ద త్త 
మండలంగా రాయలవీశు ఈష హా వేరుకావటం మొజలగునవి. 
(1x) కొన్ని (పాం తాలలోో నీవో పద పరిస్థితులు కారణంగా వారి 
ఉచ్చారణల్లో ఛేదా లేర్పడటం. (౫) విద్యానంస్కా_ రాదుఃలో గల 
భేదం మున్నగునవి. 








అసలు (పతి వ్యకి మాట్లాడేది మాండలికమే కాని “భావి 
కాదు. మాండలికాల ససహూహోర్హమాపమే భావ. మాండలిః మే భావ 
యొక్క. సవా జస్థితి, ' అందుచేత మాండలిక 'లెలావర్పడు తాయనే 
విచారణ అర్థవంతేం కాబేమో ! 





బే వ్యకి ఆయా సందర్భాన్ని బట్టి త్రనేక్ష ...మాండలి కాలు 

ప్ర వహరిసాడు. "వద్దలత్తో ఒకతీరు, పిన్నం తో ఒకరీలతి చాలలతో 
నం ల న యయ... 

బ్రింకో కక, అధికారులతో ఒక పద్దతి అనధికారులతో వరో 


విధానం, నౌకర్ల తో ఇంకో తెరవ. పతివ్య కిలో అతనికిగల సాంఘిక 


కే “Dialect 1 is the natural state ౮ lan వ ge.’ 
ax Muller. 
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గారవ, పతిపతుల్ని బటి, బహుముఖీన వ్నపహోర వి సతిని అనుసరించి 
బహు మాండలికత గోచరి స్తుంది 
ఆధునిక యుగంలో (పయాణ సౌకర్యాలు, నీనిమాలు, 


నలు. 


"రేడియో, "ఒలివిజన్‌, వార్తాష తికలు, అధికమెన కారణంగా 
మాండలిక భాపాూఖభేదాలు ఒకించిపోతు న్నా యి. వృ త్తిపదకోళాలు, ; 
జిల్లాలవారిగా  మండలిక పద పరిశోధనలు * వెలువడుతున్నాయి. 
మాండలికాల పరిజానం అధిక్షమెతే భాషసమ్మ గ త్వాన్ని పొందటాని 


కెంతో అవకాశ మేర్పడుతుంది. 
ననన 


రి, లింగ్వెస్టి ర్‌ సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా వ తెలుగు 


ఛామకు గల మాండలిక భేదాలు కొస్ని హం నబజ్జాయి అందు 


సి ఉదాహరణలు ఆం ధభాపా కా ఆంధ భాషా విశా 


సంలోను గాద రుతబ రాయు: 


a మహో రాహగంలోని వాం దాజిల్లా పరిస రాలకు వలనసీపోయి 

డ చేనేత పనులు, కూలిపనులు చేసుకొని బతికే తెలుగా 

హన ప్చ్‌ సాకు. వెగటు _ కొంటావు, గ్‌ సు శిల సాశేవారే 

జాయ లాలన లట లో నాలాల EE Ree యా టు 
అని. ఏరు మాట్లాడే తెలుగుమోద పరిసర (పభావ "మధికం 


(2) బొంబాయి (పాంతంలో ఇట్రుకపని చేసుకొని. బతిశే 
కామారీ లసబజేవారు తెలుగువారే. 


we rem, remaster TR Rig 





ha సాహిత్య అకాడమి వారు ఒక మాండలిక పదకోళాని న్ని, వన 
సాయ వృ_థ్రి పదకోశం, వాస్తు కుమ్మరి కమ్మరి వంటి వృత్తు 
లకు కోశాలు _పచురించారు. 

9 తెలుగు అకాడమి, *రీంసగర్‌, ఆదిలాబౌొద్‌, డప్క అనంత 
పురం జిల్లాలలోని మూండలికాలను _పచురించింది. 
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(3) బెలాం జిలాలో దాసరులు మాట్లాడే తెలుగును “దాసరి 
హూ 

అంటారు, ఈజిల్లాలో నే చేశ దిమ్మరులె న స్‌ జలు మాట్లాడే '“ఛేరడీ” 

అనే భావ తెలుగు మాండలికం. 





(4) బూంబాయి (పాంతంలో కా్యరీపని చేసుకోని _ుతిశే 
వారు మాట్లాడే కెలుగును *ీవడవీ* అంటారు. 


చెసి పేర్కొన్నవి కాక తెలుగునకింకా నలస కారణంగా 
ఏర్పడ్డ మూండలిశా అెన్నోఉన్నాయి తిరువనంతపురం [| పాంతంలో 
Sas రెండువందల తెలుగు కుటుంబాలవారు; రాజ పొలియం, 
ree 
FON Sans జ. మా ట్లాడే భామ మ టట 
తెలుగుభాూండలి కా వే. ఈ మూండలి కాలలో దీర్ణ. నిగాద పూర్ణాను 
క్‌ అ మారు న 
సాగరం_కల్లిన రూపాలు _ ఖు, అస్షబిడ్డ మొదలై వి, (పాచీన 
[కియావాహిలు అ = చీని చే_సివి, ని మున్న గునవి -ఈ 
మాండలి కాలలో శుతం , ఇంకా కలక తా, జంవడ్‌ ఫపూరకొ ఖరగ్‌ 
పూర్‌ వంటి _సాంకాలలోను తెలుగువాశెందరో ఉన్నారు వారు 
(పథాన మెన భావనుండి "వేరుపడిన కారణంగాను, పరిసరాల భాషా 
(ప్రభావ మధికంగా ఉండబంచేతను వీరి తెలుగులో _కొన్ని విశేవ 
లశ్షణాలు గోచరిసొయి. ఈ విధంగా తమిళ 1 కర్తాట “ మలయా 
లాది భావలకుకూడ ఎన్నో మాండలతీకభేదాలున్నాయి. 





న. 


లం అనాం అజా. 


1. అరవ, బుర్దండి, కైగడ్కి కొరవ అనేవి తమిళ మాండలి 
కాటు గాను 

2. _నోరీల కన్నడ, హోౌెలియ, బడగ _ అనే కన్నడమాండలికాలు 
లింగ్విస్టై క్‌ స్వే ఆఫ్‌ ఇండియా నాల్లన సంపుటిలో పేర్కొన 


LAXMI ev 
గ్‌ 
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84.4 ఆంధ బేశం తూర్పున సము దం తప్ప, తక్కిన అన్ని 
వైపుల అన్య భావణలాన్నాయి. వాటి పభానం ఆయా తెలుగు మాండ 
లికాలపె ఎలా (పసరించిందో సూలంగా చూాధ్రాం. 

(1) తూర్పున విశాఖ మండలంలోని తెలుగు మాండలికంలో 
ఒరియా భాపాపదాల నేకం తత్సమ, తద్భ వాలుగాకనిపిస్తాయి. ఉదా; 
కంచారీ_జీతగాడు; ఉభాలు-ఉోడ్పులు *“ఉభా” అంచు నెలనుండి పెకి 
త లెత్తుట అని అర్థం. బుగతే _ -పెద్దరె తు, ఒరియా _ భోగ తొ; 
బంద - చిన్న చెరువు, భోగట్లా_ సంగతులు, వివ యం, పన్న లేకపెన_ 


దువ్వెన; వేపి _ కుక్క-, మొరియలు _ మరిమరాలు. 


నం. 

(11) తెలంగాణా పశ్చిమో త్తర జిల్లాలెన ఆదిలాబాద్‌, 
నిజామాబాద్‌ మొసలెన మండలాల సరిహద్దుల్లో మశాటీ పదాలు 
వినిపిస్తాయి. కొన్ని ఉడా: కులగిర్టి, శెడందు, చన డాబండి 
వీగడబో ఆం, రా తాళం, అనె (బండిచ కపుటాకు) పచరం, కిచ్చడం- 
గూడుబండీ్‌ గీరక్‌_భావిగిలకి 





(111) అనంతపురం కర్నూలు, వువాబూబీ్‌ నగర్‌ మొదలె న 
మండలాలలో పడమటిదెక్కున వ్యవహృతమాతున్న తెలుగుపై 
కన్నడ భాషా పభావంగోచరి స్తుంది. మచ్చుకు కొన్ని మాటలు:అరువు_ 
లివి; ఉద్దులు-మినుములు, మీలిగలుఎబాబ్బట్లు, కొళివి _ (కోవి, 
గొట్టము; గెనుసుగర్త , గోడందీ జ చేయించినజీడిపప్వ, వుంటికూర.. 
గోంగూర బాడుగ _ అరై, బాలిక _ మన్నిక బైలేపండు = అరటి 
పండు మడక _ నాగలి, క (శీ-సన్న జెముడు, కోడి _ అళుగు, బారి... 
మోొటఎదులు సడిచేదారి, సౌండు స్రాండెం _ మోటబొ క్కి_న, 
తొండం. న 
న 





(iv) చిత్తూరు నెల్లూరు మండలాల దశ్షిణపు సరిహద్దులలో 
తమిళ భాపూ (ప్రభావంవల్ల చేరిన కొన్ని శబ్ధాలు. 
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ఆళ్వారు ఉళ వాయి, కనకవిళ్ళి కూటు తిర్ణిక, వుళికావు 
మణగాసనం _ (గోడలగచ్చు) సాపాటు; కదురు _ ఎన్ను; కపిల. 
మోట, 


(1) తెలంగాణంలో అయిదారు శ తాశ్లాలుగా ఉన్న హిందూ 
స్తాన్‌ పదాలు (హింది, పర్షి యన్‌ , అరబిక్‌) తెలుగుమాటల్ని 
శోసివుచ్చి, వాటి స్థానంలో ఈ తత్చమ, తద్భ వాలు గా విరివిగా వాడు 
కగు ఎక్కా యి, న పరిభావలో (రి వెన్యు) ఇవి విరివిగా 
చేరాయి. 


కలు మకా, న్‌ స్త స్తు, తహనీల్‌_ ఇట్టివి "దేశమంతటా వ్యా స్తీ 
ఉన్న వే. 9 ఇట్టిప క ఆలుగడ్డ _ ఉర్హగడ్డ డ్ల (హిం. ) ఆలూ; కన్టైంపట్టా 
భూమి; కాస్త -_ సేద్యం; వ ire నై - త. “వపా 
రాయి _ స్వే అధికారి వేసినరాయి; తుకం_నారు. (హిం. తుఖమ్‌- 
న. 
గింజ, జీవాణువు), 





అంగూరు, ఆబోరు, ఇజర్కా ఉజాడ్కు కసాలా, కసుటా, 
గకీబు, గల్లీ, జరూరు, తకరారు, గలాలీ, చాలత్తు, నల్ల (కొళాయి) 
సాహ, పలా (బస్తా) బదనాము, ములాొజా, లుక్చాను, శాయి 
I) గ welt 
సదర్కీ హామేపా హోజీలు, హెరాన మొదలై నవి. ఇందులో కొన్ని 
ఇతర | పొంతంవారుకూడ వాడు తారు, 


84, 5. మాండలికాలలోని అర, శబ, భేద పరిశీలనం : 


శభ్రాకృతి ఒకిశే అయిన్సా వివిధ మాండలికాలలో దాని 
అర్థం భిన్నంగా ఉండటం : 


(1) బొట్లు. ఏ సాగర ప్రాంతంలో లెలకం, చుక్క; రాయల 
. నీములో అణాలో నాల్గ్లోవంతు, 


Cars 
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(11) వాకిలి 1: గుమ్మం, తలుపు అని రాయలసీమలో అర్థం. 
ముంగిలి అని సాగర (పాంతం, పెరటిగున్మూ 
నికి ఎదురుగా ఉండే (పచేశం అని కళింగ (పాం 


తంలో. 
(111) బేడలు : రెండణాలని పూర్వం సర్కారులో వాడుక. 
వాలా అ క 
కంది పెసర, మినప, శనగ వాటి పప్వు అని 
రాయలనీమ. 
(iV) అప్ప ; అక్క అనే అర్థంలో కొందరు సాగర పొంతంలో 


వాడుతారు. రాయలనీమలో తండి; గౌరవ 
వాచకం _ దొణప్ప. 
(1) సొమ్ములు : విశాఖ, శ్రీ కాకుశాలలో గోవులు; తక్కిన 
చోట నగలు. 
Pm 


(v1) అయ్యగారు ఓప్రూజోరి (మహబూబ్‌) పురా "హితుడు (తెలం 
గాణ) గౌరవవాచకం (నెల్లూరు, రాయలనీమ) 


(vi) అయ్య వారు | ఉపాధ్యాయి డు. (బా హ్మ్నణుడ ) సొతాని, 
శ్రీవైక్షవ్రడు. 


(V1) గూడ : బండిసె జల్లముందరి భాగం; పళ్ల, తుంటి, 
భుజపుకీలు, సీరుపారించే సాధనం, నిలువుగా 
కుష్పవేయటం జంతువుుపెనుంచే వెదురు 
అల్ల కం. 


ఇటువంటి వింకా మాండలిక పదకోశాన్ని చూచి (హించవచ్చు., 

ఇవి నానా రాలవంటివి, ఈఅర్థభేదాలు ఏర్పడటానికి కారణం పూర్వం 
ర ee 

పేర్కొన్నట్లు వివధ్యపాంతాలలో ఏటి ఉపయీగాసికి గల సందర్భ 

ను) భౌనించవచ్చు. 
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84. 6. అర్థం ఒక శు ఆయినా భీన్న మాండలి కాలలో వేరువేరు 
భుదాలు వ్యవహారంలో ఉంటాయి | 











తిరుగలి ; తికగణలి, విస, రాయి, రాగరాయి రాగినకలు 
bi నా. 


బాగాలు శా! గా ల. 





చీచాలయం : క్లో నెల, గుడి, దేవళం, మందిరం 


మహిషీ % ఎనుం, ఎనుంగొడు, గచ, బె 





బకెట్‌ ; చేద, బక్కీటు, బాలీ, బొక్కెన 

పాదరక్షలు : చెప్పులు, జోళ్ళు, పాంకోళ్ళు, మెట్లు 

ఇవన్నీ సమానార్గక ఛశ్తాలు (Synonyms). 
న. 


8+. 71. "వేరువేరు పడాలళో కాక కించితొవర లేక ధ్వని 

భేదాలతో వివిధ మండలాలలో వ్యనహృతేమాతుంటాయి, 

(Variants). 

గుండీ ప్‌ో త్తం, బ్లూతాసు బొ తాం, బాత 

దువ్వెన మన్ని, ప క్‌ పన్న మన్యు వం 

Soest తిరగ చాత, తిరగబోత్క 'తిరగమాత, తిరగమూూతే 
తిరుగ మోత్క తిరుగవాత 


బకెట్‌ * బాలా చాలీ, చాలీ, చాలీ 
ఇ పి “ల ద 
లాంగలం . నాగలి, నాగిలి, నాగల్క నాన్లేలి, నాంగలి 
84, 72, (కీయ్లారూ పాలలోకూడ ఈరితిగానే భేదాలు వివిధ 


మాండలికాలో | ళుతం ; 

క ఇచ్చిండు, ఇచ్చేడు ఇచ్చీశాడు, ఇచ్చేశాడు 

శెచ్చినాడు, తెచ్చిండు, లెచ్చేడు, కెచ్తీశాడు, కెచ్చేశాడు 

ఈరీతిగానే : ఏ పోతుంది.పో శాది_పోతది_పోద్ది 
వస్తుంది_వస్తాది_న_స్పది_వచ్చుద్ది 


204 భాషాశాస్త్ర పరిచయము 


ఇట్టివాటిలో కొన్ని రూపాలు, ఆర్థి కోంగాన్కు సాంఘికంగాను వెనుక 
బడ్డ వారు వ్యవహరిస్తారు. లెగుద్ది, “చ్చుద్ది అవే రూపాలు మనీ వెనక 
బడ్డ వారి వ్యవహోరంలోవి, 


ఏ4, 78, భావార్గక క్రియలు కొన్ని “అటాం తాలయికే, కొన్ని 


అడాంతాలను-.తాయి. ఒకే మండలంలోనివారు ఈ రెండు విధాలయిన 
థావార్థ కాల్ని వాడుక చేస్తారు. 


చెప్పటం _ చెప్పడం; పోవటం _ పోవడం 
తినటం _ తినడం; వినటం _ వినడం" 


తింటం అని, ఏంట మనికూడా అంటారు, 


రిక 74. వ్యతి రేకార్థకంలో వీధిరూ పాలు వ్యవహారంలో పద 
కొండు విధాలుగా ఉంటున్నాయి. ఇవీ పదకొండు మండలాలలో 
వ్యవహృతంగా _ భావించసక్క_ర లేదు. ఒశేవ్న కీ చెండు మూడు 
త్‌. 
వ్యవహారాలు చవేయనచ్చు ' 
tt 





1; (పలి క్రయ మడాంతీత్యం, _పతీతం సతుగీయ'తే 
క్యచి దింప్యంత తాంశేచి దూచిచే నహి మే రుచిః॥ 
(వికృతి ప. అజ_న్ల. 98) 
(పతి (కీయయందైస యడాంతత్వము లో అ అశు 
నను (పయోగంబు లేదు. ఇంప్యంతతగ మను గొందరు చెప్పిరి 
కాని నాకీస్టము లేదసి అధర్వణుడు,. 
ఉదా * అందడము పొందడము, విడువడరూ _ ఇతా్యాదుల 


డాంతేములు. రాణింపు, లేలింపు ఇ త్య్సాదులు ఇంప్వం 
తెంబులు _ కొవిజనమండవటీక్‌. 
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చెప్పు: చెప్పకు, చెప్పాక, చెప్పబోః, శెప్పబాకు, చెప్పబోకు, 
చెప్పమాక,  చెప్పమాకు చెప్ప నాక మ్‌ చెప్పవాకు, 


చాక, చెప్పాకు. ] 
నెత్తీ, ర, wd తెలుగు భాషాోమండలాలు ఎ (Dialect 021019): వివిధ 
వృత్తి తిపదకోశా ' లాధారంగా తెలుగు భొపూమం౦డలాలు 
నాలుగుగా నిర్ణయం చేశారు ఆచార్య భదిరాజు కృష్ణమూ ర్రి.* 
(| h పూర సమం పం * కళింగ దేశం _ శ్రీకాకుళ, విశాఖపట్నం 
జిల్లాలు (2) దశ్షీ ణమండలం శ 'రాయలనీమ, నెల్లూరు, _పకౌశం 
జిల్లాలు. (కి) ఉ తరమండలం ; తెలంగాణా మహబూబ్‌ నగర్‌, 


ఖవమ్ముంజిల్లాల్లో క్రోసా శాయలనీమః ను అనుకొన్న తాలూకాలు! 
k mi: MY poem | | 


ఆయా భాషామండలాల్లో కలుస్తాయి. (4) నుధ్యవంండల౦ం ఏ ఉభయ 
{nN జీ కన న 
గోదాపరులు గుంటూరు, కృహాజిలాలు, కోసాజిలాలు. 
£9 ౧౧ అతి గ 


మోట 1,8,4 కపిలి (రాయణసీముకే పరిమితం) 
నాగలి ‘1,8, 4 నాగేలి/మడక_కి { ఇళ్లే | 
పెడ hy పెరడు (ౌలంగాణాశే పరిమితం) 
టు. i | నొగ/నగ.క (రాయలనీనుకే కరిమితిం) 
కరు 8,8,4 నక్కుం! (కళింగ చేశానిశే పరిమితం) 
తూము క్కిశి, 4 మదుం_ 1] ( ఇ శ్తే ) 


1. ఈరచనకు ఆచార్య తూమాటి దొణప్పగారి “మాండలిక భాపా 
భేదాలు” అవనే వ్యాసం సహాయపక్ల్షది, “తెలుగులో కొ త్ర 
వెలుగులు” మొదటి సంపుటిలో దీ వ్యాసం, 

2 తెలుగు మాండలికాలు _- _పనూణ భావ : (పకిరణ ౧ 14; 
పుట 889; ఆం. (ప, సాహిత్య అ కాడమివారి “తేలుగు భాషా 
చరిత”, న. 


| 
fn 
| 
| 
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కాడిమాను | కాొడీమాకు _ 

కాండి/కాణి/ కాని క్కి కాడి. : వూజు[పూదు.] ( ణకు 
సె రీతిగా రాయలసీమకు, ¥ తెలంగాణాకు, క కోళీంగానికీ ంగానికీ మాత మే 

పరిమితమైన, మాండ మాండలికా లున్నాయి కొన్ని మ! 

మూ మ య పరిమితం _ అపివీంచుకొ నే ఉదాహరణా__తెక్కు-వగా లేవు. 

అంకు ఈ వ్యవహార మండలంలో ఉస్నపదం, ఇంకో మండలంలో 

నైనా వ్యవహృత౨ి కావటాన్ని బట్ట ఈ మాండలికిమే అధిక వ్యా్రీ వీ 

అనాలా 

కలదిగా నిర యించవచ్చు. రాజకీయ మైన అస్థిమితత్వ మే ఈ మండలా 
నర న ర పం. 

నికి * పృథహ్బూతంగా ఉదాహరణం హావ టానికి కారణం. ఇతర 

(పాంతాలకు ఇలాకొదు. అందుచేత దీన్ని “మ్నిశవ్యవహారమండలం” 

(Mixed dialect region) అనవచ్చు. అందుచేత ఈ మాండలి 

భా యు. ta 

కమే _పమాణ కాన్ని ఫొందటానికికూడ కారణం అయిఉంటుంది, 


34.9. మాండలిక భౌమీిక కొస్త్రం (Linguistic or Dialect 
Geography) * 

స్థానిక మాండలికాలు | పామాణికి మాండలికం (Standard 
dialect) కన్న న భఛాపా ల గు రించారు. 
ఎందుకం శు (పొచీన భాహాలత్షణ౦ వదో ఒకటి స్థానిక మాండలికా 
లలోనే నిల్చిఉంటుంది. * (క్రీ శ 18 న శాఖాం తానికి మాండలిక 
Hos (Dialect dictionaries) ఐఫోపియన్‌ భాషలకు బాల 
వరకు వర్పడ్డాయి, ఏటివల్ల (పామాణి*త5 మాండలిక భాషా వైవి 
ధ్యం నిరూపితమైంది. _పాంతీయోచ్చారణ రీతు లిందులో నిరూవితం, 





1. local or regicnal variations of a language cr dialect studied as a 
field of knowlede — also calledialect Geography. (web.) 


2. One noticed in time, the lccal dialects preserved one or another 
ancient feature, which no loner existed in the standard dialect, 
(Bloomfield — p. 321) 
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జోసఫ్‌ కైట్‌ (౮౦9691 wright) ఆంగ భావమకో నిఘంటువును 
రచించాడు. ఇల్లిస్‌ తేన వ్యాకరణం _ ఐదవ సంపుటిలో మాండలిక్లో 
చారణ భేదాలు నిరూపించాడు 


మాండలిక వ్యావెరణాలు. (Dialect Grammars)_ కూడ 
విరచితమెనాయి. నూండలికాలలోని ధ్వనులకు, భావలో౫గల 
వివిధ (పొచీన దశలకు చెండిన ధ్వనుల గల సంబంధం ఇందులో 
నిరూవితం. 1821 లో జుహోాన్‌ ఆండీస్‌ స్కెమ్‌ల్‌ (Johann 
Andreas Schemelier) రచించిన బవేరియన్‌ వ్యాకరణం _పామా 
ణికం, 


నిఘంటున్నలు. వ్యాకరణాలు ఎంతగాయత్నించినా, నూండలిక 


య. 


పదవ్నా వీని అవి నిర్షవంగా నిరివంగా నిరూపించ శే విన్న దాసి 
చ. లలి 


కన్న కన్నది మిన్న. ' మనస్సుకు బాగా హత్తుకొంటుంది. 

క. శ 1876 లో జారి నెన్కర్‌) అనే. జర్మన్‌ పండితుడు 
న. లక్ష్యంతోనే త ల 
ఇతడు 1881లో ఉత్తర, మధ్య జర్మసీలకు ఆరు పటాలతో ఒక చిన్న 
మాండలిక పట సంపుటి, (6121601 atlas) తయారు చేసాడు. 
ఆ తరువాత _వభుత్య సా.కుంతో నలథ వాశ్యాల్ని వివిధ మాండ 
లికాలలోనికి మార్పించి నలభై వే జర్మన్‌ మాండలిక జేడాల్ని 
పట్టాల ద్వారా నిరూపించాడు. ఇనన్నీ సౌత్రజ్ఞైలు కాని ఉపాధ్యా 
యులు తయారు చేసీన అందుచేత ఇవి లోపరహీత మనజాలం, 
కాని కృషి (ప్రశంసనీయ ౫. లవి ధ్యని విజేయంగా  గీయబడ లేదు. 
ఇందులో అన్ని మాండలికాలు చేర లేదు. 


ఎడమున్‌ ఎడ్‌ మాంట్‌ నే (ఫైంచ్‌ భాషాశాయస్ర్రుజ్జును | ఫెంచి 


మాండలిక పట సంపుటాన్ని విరచించాడు. ఇతడు పరిమిత 


li. Things seen are mightier than things heard. 
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ప్రాంతాన్నే పర్యటించాడు. రెండువేల పదాల్ని మాతమే నేకరిం 
వడు, ఎంత శా (ప్ర్రీయ పరిజ్ఞాన మున్నా ఇతడు, ఒక మాండలికా 
నిక్కి మరో నూండలిశానికి గల సూక్ష్మ భేదాల్ని గుర్తింపజాలక 
పోయినాడ నే విమర్శకు గురి అయినాడు, ఇతడు పదా లే సేకరించాడు, 
వాక్యాలు నేకరించ కేవా, 


శె. జాబర్డ్‌, జె జుడ్‌ అనే ఇటాకీయన్‌ భాపాశా స్రుజ్ఞులు, 
ఇటాలియన్‌ మాండలికాలకు 192౧ వరకు అట్లాసు రచనలు చే స్తునే 
వచ్చారు ఈ రచనలు పూర్శరచనలక న్న సిర్దస్ట్వమైనవిగా ఖ్యాతి 
పొందాయి... వీని ఒరవడిలో చిన్నచిన్న ఆట్లాసులు యూరోవీయన్‌ 
భాషలలో ఏర్పడ్డాయి (పతి అట్లాసుకు వ్యాఖ్యానం కాడ 
అవసరం, 

విస్తృత |పొంకాన్ని తీసుకోటం కన్న పరిమిత (పాం లెన్ని 
(గహించినపుడే ఎక్కువ వినరాలు నిరావించగల్లు తారు. ఒక పట్ట 
ణా న్నే తీసుకోవచ్చు. జన సాం దతేనల్ల మాండలికా అేర్చడ తాయి. 


(పతి భాహావ్నవహర్త ఎప్పటికప్పుడు తన భామణాన్ని 
తో అలల 
(16010160 : శ్రీర్చ దిద్దుకోటానికి, నాగరికో-పేతం కావిం చటానికో 
వ్వకాన్న కంగా | పసయత్ని సునే ఉంటాడు, చవనకంకు నాగరకులె న 
ss స హు మ 
వార్కి శివులెనవారి పవరనశేగాక, భావణాన్ని అనుకరిసూనె 
న RR 1 ల పయ లాలో 
ఉంటాడు, * తన పాత వాగోరణిసి పూరిగా వదల శేడు (కొత్త 
లాను. (ou ఆచి a 
ధోరణిని పూర్తిగా చేపట్టను లేడు. వ్యకి భావణంలోచి మార్పులు 


STITT PTT EH వారలను TTT TTR S On లు టం న్యా! 


1 Idiolect* a variety of speech used by one given individual, in 
its relation to the accepted language system, 


2. Language in the Modern world = glossary. To take the extreme 
Case, when a speaker comes in contact with persons who enjoy 
much greater prestige, he eagerly imitates not only their genera] 
conduct, but also their speech. — Bloomfield : 27-1 
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ఈ విధంగా డ్‌ ంలకణ' చామ, లేక పదమో 


ou క. ee ee 


వ్యాపిచిస | వాంతాని. . వ్యావించని | పాంతంనుండి పటాలలో చేరు 


మ యా న సం. న్‌ 
న. aon a me మ ల he we 


చీ మున్‌. అంజలి 
వేసే రఖ స వ్యవహార భేవక రేఖ (15081053) 1 అంటారు. 


వాలా జ re ర ఆ 


వ్యవహార భేవక Fei న్వంగ్నా ఒకదానితో ఒకటి కలిసి 


సయ స Re 


కోను, ఒ” నొః ధు విశేవంగాని, వ్యాకరణ, నై ఘంటిక లక్షణం 
గాని వ్‌ పాం తాస్న ల మించిన (పజిలచే న్యవహృతే మో ఈ 
se సూచిస్తాయే గాని ఎప్పు డెక్కడ మార్పు వర్పడ్ల్డడి నిరూ 
వీంచవు, ఇ నన. కవీలి అనే వ్షనహోరం గల ప్రాంతంలో ఎప్పటి 
నుండీ *మోటి “వనే నివహార మేర్చడ్డది ఈ శేఖ చెప్పదు. 














Lom=equal, gla = 11203686. 


LL మ కంప mys iresme cen toseparate cCiffrent dialect 
1 ca and cefine the: ‘cuncearies. These lines are known as 
19013863. 

శ ఏ: 12020040 Lin,uisis &Languare Teaching :p. 116 
Withinn రంత st, ఆమి తంటా hues between places which 
ciffer as tcany fo tue cf languare Suchlines are called 
iscilcsses. If a ville e has scme unique peculiarity cf speech, 
the iscelcss 02966 on this geculia-ity will te simply a line round 
this 711146. On the cther hand, if 901006 peculiarity extends over 
a large part of the cialect జజ this isoglcss cf this fearure will 


appear as a lons line, civicin, the dialect area into two sections: 
Bloomfield p. 51 


13061035 — 1 2 tcuncary line tetwen places or regions that 
viffer in a particular linguistic feature. 


2, a linnuistiv featu e sha.ed by ccme but nct all of the speakers 
of a dialent, languae or group of related language. (web.) 


2. Aniso.los tells us cnly that thee has cccurred somewhere and 
at scmetime a sound - change, an analogic semantic change; 
or a cultwual lean, tit the isozlcss dces not tell us where or 
when this chan;e cuuried. Blocmfield—p. 480, 


న్‌ 
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“మాటి కపిలి అనేవి ఏషవిడిగ? వ్యనవహృతమాశతున్న |పొంతాల్ని 
భేదింప జే స్తుంది 

ఒక |గామంలో ఒక విలక్షణమైన భపా లక్షణం గోచరి న్పే, 
దాన్ని సూచించబాపకి ఆ గ్‌ నుం చుట్లూ గీతెగీస్తాం, అలా 
కాకుండ, ఈ వె లక్షణం ఆ మాండలిన (పాంతింలో ఎక్కువ 
భాగంలో కనివి నే సె అప్పుడే దాన్ని సూచించే వ్గనపహోర రేఖ ఆ 
(పాంఠాన్ని రెండుగా చీల్చి, ఆలశ్షణమున్న ఖాగాన్ని్ని చేరు 
చే స్తుంది, 


ఒశే ఒక వాన హో భేదక లేఖ కం కేంతేగా నామ: ఖం "లేదు. 
ల య i 
అనేక శేఖలుష్నప్రుడే న్వవహారమండలాల్ని. సగ యించటానికి అవ 
ఆలో ల 


కాశ ముంటుంది. ల. రేఖల బొ ట్ర ఒక” పున 
హోరమండల నిర్ణ యాసికీ కిత్రో డ్పశ. తుంగ, ముంది, 


మలం రగా తానని 


ఇవి సమ -నోహ్లో, గరిల్ని “లిశే ఐసోబార్స్‌ (Iscbars) న టీవి 
కావు. ఇవి నమ -నార్భక పరాలకు 3 రివాద్దు గీతలు. ఇవి రాజకీయ 
విభాగ ల్ని సూచించే వాటిలాగా ఖచ్చితంగా ఉండవు. ఈ సరి 
హద్దులు స్థూలమెన వె. కొంతమంది భాబూవ్యవహ ర్త లాభా3ం గా 
నిర్ణ యమైనివి. ఒకవేళ భాపాన్నవహ ర్త లందరిసి కలిపినా ఖచ్చి 
తంగ “దోమరహితంగా ఈ రేఖల్ని ES సాధ్యం కాకపోయినా, 
స్థూల నిర్ణ యాని కీవి తోడ్నడ తాయి. 





వాయి ea 2 జజ బయల 
teow oT sei T Re 


రెండు వ్య సహార. మండలాల మఖ న్యవహాక భేడక లేఖలు 


[కిందుగా మాటుగా వోతున్నటు నసివిసాల్పు, "రెండు (పాం ఆాలలో 
sate an, ae 
విలక్షణ. గా ఉండే వ్యవహారాల. ఈ [పొంత సజల వ్యవపోరంలో 


వినవస్తాయి. అట్టి పాంకొన్ని “మాండలిక సంధి | పాంతం”' 


Py] 
క =. 


(Transition zone) అంటారు. కపిల. చోటి అసి శండు 
పదాలు వాడుకలోఉంకు ఆ (పాంతిం ఇటువంటిది. 
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తెలుగులో ఆశార్గ భ్మదికాజు కృప్పమూ ర్రీ శారు వవ 
సాయ పదాలకు ఆము తయారుచేసి మాండలి: 'న్మృ త్తి పదకోశంలో 
ముప్ఫెమూడు పటాలు మదిా-పించారు. సనా చార న కతి 
పయ వషివసాయ పదాలకు "వేరుచేరు సం శాలి కుటాలలో 
వాటిని గు రింపచేసారు. అట్లా కాండ న వహో', 3 గీయి నే 
ఎక్కు న డం కంగా ఉండే, అ సాహిత్య అశా 
డఫీరా, సృవసాయ' పదాలే కాకి, వాస్తు, కుమ్మరి పడాలకుకాడ 
కోశాలు పచుకించింది. ఇంకా అనేక వృత్తులకు గుచుకుచే శాత 
(కమం దానము నున్నది. ఎప్పటికో తయారు జాకవపోవు ఈ కోళా 
లన్ని తెలుగు పద సంపద పాతి గొప్పదో వమన స సూచిసాయి. 


నటీ 10. న క పదకోశాః వల క కు 
సట 10 నదర ప. కలే | యోజనాలు: _ 
మాండలికాలు భాబూశా ప్రుజ్ఞు'కు పని కలిపిస్తా ౫. కాబట్టి 
అతని దృష్టిలో వాటి కెంతో _వాముఖ్సం జ ఇట "అంతే కాదు 
(పానూణీక, ఉప సామాణిక మాండలికాల చర్మతను, పుట్టు 
పూర్వో త్తరాల్ని తెలుసుకో వాలు పే ఈ నూండలికి సకలా లం 
ఎంతో తోడ్పడుతుంది. అందుకే మాండలి భౌమిక ఖాస్ర్రుం ఈ 
మధ్య కొలంలో కస య అభివృస్తి గరు త చ్చే సఘుసట్టికి వ పరిహ్కు 
రిస్తున్న ది. 1 
1. Ths local dialects are of paramoant impo.tin: 8 10 the linguist 
not merely besause their great variety gives him woil:to uc, but 
because the origin and history of the standa:d 236 sub-standard 
type of speezh can be understood cnly in the li:ht of the 10021, 
dialects. Especially during the last decades, linuists have come 


to see that dialect geography furnishes the Fey to many picb- 
ems : Blcomfield - £Ep. 50-51. 
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(1) వ్యవసాయ వృ త్తిపదకోళశంలో ఈ (కిది మార్పులు 
ధ్యనులలో వవిధుగా కలిగేది నిరూపితం. వాటిని స్థూలంగా ఇట 
వ ప కక. శనగ స స nn థు 
చూపుతున్నాను, 





ఆదిన్వరాలలో : అ/ఉ ఏ గనువు ... గొనుపు 
అ/|ఒ; నగ wa DN 
కనక పొణకర్‌ 
మలక ములక 
ఇ్ర|ఎ: మిట్టు =. మెట్ట 
మిరుగు మురుగు 
తిసుట తగు 
రిల్లి రెళ్ళు 
ఇ్ర|/ఉ : ఇసక్‌ ఊఉ ఫె 
బ్రనీగి కె ఉనిఏ కె 
దిరిసెన దురిెసిన 
9/ఒ :; విడి భొడర 
గట గాటు 
జ) ట 
& / ఒ ౩ గురుజ గదిెసె 
గజి౦గి గొ డెంగ 
జె జే 
గులుగు ,, నలుగు 
ఎ/ఒ ౩ గెల ల గోల 
దిర్ధం/గహస్వం “* వతం ia ఎ త్తం 
ల Me బిడ్‌ 
“వేడ మ 
మూడ , దొడె 
G 


చె ఉదావాతుల్ని స్థూలంగా పరిశీలిస్తే తెలుగు వారి ఉవ్చ్సార 
ణంలో ఉ ఒ, లకు తదితర స్వరోచ్చారణం సిన్న ఎక్కువ (పాను 
ఖమ న్నట్లు తెలు స్తుంది 
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త్త లు ’ ష్య 
వరం జ కొ అతో స మ వ 2 సే కర) 
క్ర కై = చక 
కీలు కీడిసె ... చీలిసె 


తాల్తప్రీకరణాన్ని పౌంజని కిక, కీలు, కీట, కీసిర...వంటి, 
రూపాలు దర్శి, వినుకొండ, పంనాడ్ను కంభం మార్కాపురం, 
(పాంతాలలోపలిచిఉండటం గమవార్లం. ఇబువంటి | పాచీన లక్షణా 
లింకా ఎన్నో ఈ మాండలిక.నో నిల్సిఉంటాయి, అందుకు 
కారణం ఏ ఈ (పాంతానకి రాకపోకలు శిక్కు_స కావటం. ఇట్లా 
కావటానికి కారణం 3 ఇది చుర్షమావ ణి పర్య తాపృతం శావటం. 
ఇటువంటి (పాంతాన్నే “౨నకిష్ట (ఏ టేశ.. ) లేక “పృరాతన వ్యవ 
హోరం | పాంతీం relic area) = అంజూర... ఇట్టి (వాం తానికి ఆవల 
ఉన్నది, అంజు, పర్వ తారణ్యా వృతం ౪04 ర రాకపోకలు బాగా 
సాగే (పాంతం పొత వమ+టలుపో 1౨?) వాటి వలా ఇక్కడ 
| కొ త్తమాట లేర్పణాశాయి. కాబట్టి దీన్ని కేం డద పాంతం అంటారు 
(Focal 1 2౯౭2) ఎట దుర్గం సుకు పాంతా ఒనవచ్చు. పి టిసి 
సీరీతిగా నిరూవి పచ్చు : 





సుగవం Focal |, పొంతం 
area 


లం 
జో 
లోనో 


సుగమ సుగమ 


దూ 


Focal ) ) y షం ic: 1 ( Fccal 
area area area 


(పాంతం pee (పొంతం 


మ 
ను. 
నలు. 


నా Focei ల్‌ 
సుగసు areg (తొ at 
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గ kat: "టంగా నీకుబడేవి దంచే నిశివ 
న నగలు కలా లు 
ఇందులో పెద పెద్ద నగరాలుంటాయి. సొ?రిక భావ గా ఈ (సాంతం 
జ ష్‌, మ కిన! జ 31 
_వతిష్థపొండింది, దీనికి భిన్న మైంది “౨ ఎశిప్లప దేశం 
డ/ద డల్లు +. దల్లు 
గో డొలుపు *... దొలుపు 
డొల్ల జజ ఎదబోొత్త 


అనాది వళ్గింజనొలు *గ|వ ఏ ఆగిపె + అవిసె 
స ల 
నూగు Cs) * జ అ నూవ్చులు 
పొదుగు ౨౨౨ పొదుపు 
వట ఏ తవ ఎడ. కుటు 
దనం ఇ డబ్బ 
aha ఉర 
Go భీ + ఓ ఉడ్‌ జ / ef 
స్‌ బ్బ (డాబ) 
డ్‌ Pl న న ప్రో గ టి వ న్‌ ఇ 
స నే CY వణి యం 


ణా 4వ 4 థి ఓ జాణేమ్మ 6 ఇ చొ నిమ్మ 


ణ్ఞణ!్‌ : వంగి ల సెలణ్తీ ల కొన 


మణ్ణిం + మెణిగం .,. మునిగం 
ఖః, @ ఉళ వాయు ఉ ౩ ఈ ఉఎవ 
స్‌భి ఇ Saw “కలాలు 


బుళ ఉ 6 ఇ యిలు 








1. Aregicn boundea by such a 20 సై of concentric isopicsses, and 
enclosing a center of provable వాలళ్వుం is called a focel ciea. The 
Coverage of a focal area  isieiis area. Hooketip 4:1 


కన్నడ, తమిళ భావల సంపక్కవబస్న చోటనే భళి ధ్యవి.. తెక్కిన 


న ష్‌ hy 
గల ఖి ఈక ఇ 8 + ఈక 


wot ఈ 2 ౪ చిదతే 
అ! a fos en ఇ 3౫ 4 గ" 


వంగ ౨ ముస 


పదడాది ల/న ల మాయా (చేత. నేతి "మొగ లె నవి) ల్సి పైచరోోచ్చారణం 
in కాగా 
లోనిది, 
వివధ మా డక ప'శీ-నాలుకూడ ఈ విధమెన ధ్యనుల 
గూ గలి నిషఘూాకిసా ౬ ధని స్యూడ నిరా శాపికీ ఒరిజాసనం వంత 
అండీ Ey 


an నో తోడ్పడు సందు 


ప wm 


(ఏఏ) నాక షల |“ యోగాల్ని కొన్నింటిని న 87 అవగాహనం, 
జర మ ననాద నయ లును 


నానో తో 
ట్లో - టో ఖ్‌ (1 ఇ 
కాని. చుకోబాకి మా.సనీన కరివొాం ౨ ఎంతగానో త్‌ ఏ న నుతుంంది 


లాలో Ramee TIT 
we ఇమినాలి వనికజారలంబకకారగరి4 గా! 





ఉదా ఏ; “సింధు శారంబులు నీలలు గేతకుల్‌ మెట్టులు మొల్లలు 
మెట్టుగుదెల.” 
(నస్నెచోడ కుమార సంభవం ; 11-489) 


మెటుగుబె ఒకి విధమగు శి టావయవము అవి సూసి 
ల SON కటా స సంజనా వపా పారా 
ఇాని చెలూరి మాండికిక లో మెటుగగి, మెటుగుది అసి దీనికిభూ పొం 
తాల రా కిం... అయనే 


న. 


తరంకూడ ఉంది. *బండిపరాన్ని ఉఊొలు పుకు వీగించే తాడు ఆని 


న. 





న. 








ల. 


అరం ఇ= శకటాపరు వం కాను మాండలిక వరిజ్ఞానముం మె నె ఘంటి 
యు 

కారం సిరుషంగా ఉంగే 
థి దిట 


శ్రీ నాథుడు “అః. భ్‌ ద్తూండముక్కు. పజ నడీయె” 
(కాశీ, M౪8) అని “బల సుల్‌ పరిజన్య దొండముక్కు. వడియెన్‌ 
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im 


(శనం సజేల్‌ ) (శప క 1835న “నం ఎఎ (పయోగాల్లో “దొండ 
ముక్కు_వడు అనే =;౯* వానికి “దొండ ౨దడున లె గింజల కొన లెజ్జం 
బడు చని నూ. ని, అర్థమిస్త గాది ఈ ఇద" ఇపాటికి మహబూళ్‌ 
సగర్‌ మండ ౯లో వ పగి? లోడ్‌. అడ్‌ “తొండవుక్కు వారు 
వ “కంకికొసగీ గిజ లు ప ఎట్టు డటేనుని ఆర్థం, ముడి'న తోండ 
ముక్కు. ఎరగా ఉంటుంది చా! స డితు ఒకు ఫబ్దస్వరూప మే: వౌలింకు 
చేదు. కారణం వారు కొలు చూళనవాేే ఇని జేశాలు చూచిన 
వారు కారు కోశం చూడాలి. జేకేము చూడాలి అప్పటికి శాని 
శబ్బ్దరూపం కొంత లతెలియ..”, 


హరివంశ * భాౌగనతం, హం) వింకత్కి సింపోనన చా తీ. శిక్ష 
మెద లైన శవా సరో ఇవసాయ వృ త్తి కదా లెన్నో సాయి. 
కా పూర భాగం (1/14 ఈ ఇళ్షువ్రులక వచ్చే ఇ న్యాధుం: 
జేల్టున స్తాయి. ఇం బనేక స ౧ద ర్యా లో ఇటీ తేర? ఎత్తుల సంఖ ధిం 
చిన కాలు ఉట్ట .కితం. వాజనిగూక్తే. న సక 0 ( చేత్కత్షం గా 


పరిలీలింపబడిలేనే సపుకూాారుతింది అండుపా వృతి క దకొ ౫ లస్నీ 
అజం 


రావాలి, 


ఇంతే కాకుండ కన్యాళుల్కం, ;, పళాసరు దయ. వంటి నాట 
కాలు, బల్లకట్టు పాపయ్య అనే గోపీ చంద్‌ కథం.) శ్రీపాద సు బ 
వ్మాణ్యశా (శ్రీ గాక కధలు గారేరద్ధి రంగాచార్య మన్న గునారి 
కకం మొదలె వి బాశా ౨వగానాా. కావాలే పస్సృత 
మాండలిక Ea తి చూరు కానః.నివి అవసపం ఉంది. పదాలు 
వాకా లో “యోగించే తీరకూడ ఇసి సూచించాలి, 


పా తోచితి భొవను నాటకాలగో  నాటిశలలో కగిపోసి వా 
లంకే రచయితకు మాండలిక ౩ * రిజ్ఞా ౦ అవసరం కా వ్నేతర భావ 


అబి ఇష నే ॥ / ఇ భః 
నంఆ సంప డాయ వ్యాకరణాలు (గామ్యంగా పరిగణించాయి, 
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ఒక వ్యాకరణం (గాన్నూన్ని (తయోగానర్హ్యంగా 1 నిరసీ చే దానికీ 
పూరక మెన ఇంకొకటి ౩ కొస్ని కొన్ని సంద ర్మా 
(ప్రయోగ మవసరమవ్శి కవులు _(గామ్యాన్ని సందర్భోచితంగా * 
వాడు తారని వివరించింది. 


లలో (గ్రామ్య 


స్వతంత పద్ధతిలో వ్యాకరణం రచించిన కేతన “అమువలె” 
'ఇిమువలె” అనే చై దిక_బాహ్నృణ మాండలికాన్ని * (గామ్యంగా 
ర వ 
సూచించాడు. శ్రీడాసు శ్రీరాములు 1917లో “తెలుగునాడు” 
అనే చిన్న రచనలో _కాహ్మణులలో వివిధవరాలవారు మాటాడే 
౧ గా 

1, “అనియమాత్‌ _గామ్యం హి యృత్స్యష్థభంశః” _ ఆం చిం, 

1-3 _ అష భంశము _పయోగయోగ్యము శాదు కనుక తది 

వేకము కొజకని బాలసరస్వతి. దీన్ని స్పష్టంచే స్తు చిన్నయసూరి: 

“లశ్షణవిరుద్ధమగు భాష గామ్యాంబు - ఈ భావ (ప్రయోగం 

బున కనర ౦బు”. ఇటా ఆచేశించినా “పెద్దలు న్నవహరించిన 
యొ గ (0 ఫీ 

మాట _గాొమ్యంబయిన (గహింపదగునని తాత్పర్యమాని పేర్క,- 

న్నాడు. 

ల్సి “గామ్యం తత్తద్యిధ" సాధు, క జకంళముఖాహి తాటి 

(వికృతి వివేకం _ 1-28) 


"_గామ్యంబు త తజాతి వర నంబునం (పయోగార్హ బు 
( బై ల వొ 
(శౌ. స. గం 14. 

“ముశ్కేముసామి” అనే రామాభ్యుదయ పయోగం (11-7) 
“_మొక్కె-దముసామి? అప అకాడమి (పచురణంలో ఉండటం 
విభార్నం 

కీ. ఆం ధభాపొ భూషణం ; 86 పద్యం 

28 
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న. 


తీరుల్ని పద్యాలలో సిరూవీంభారు. *  కృతర కులాలనారి మాటల 
రీతుల్ని గూడ వారు చ్నితించి ఉంశే బాగుండేది. 


(111) కవి కాని రచయిత కాని తానెంతగా |పామాణిక సార 
స్యతే భాషనే వాడుతున్నా, _తన తీన_కత్యంతే సహాజ్యమైన __మాండలి 
కాన్ని ఎః ఎక్కడైన. ఒకచొట వాడవచ్చు. దాన్నిబట్టి అతనేమండల 


ల TP 


నివాసీ అయింది నిర ర్ల యించవచ్చు. "లేడా అతని పూర్వ తేమండ 
లానికి చెందింది చెప్పన చ్చునని ఆచార్య భ దిరాజువారు ఉదాహరణ 
మిచ్చారు. “గునపం - _అనేపదం పూర్యాం థానికి తయన దాసరికి 


ware weet ST see చం టల వంటను ఈ 


పరిమితం. డపారి అచేది బ్రితర మండలాలలో వాడుకలో ఉన్నది. 


నలా smears aN 


Dn య. 


వింగళిసూరన క శాప్తూర్ణూదయంలో “గునపమని” (1-8) “గడ్డపార 
(1128) లవి _వాడాడు-కాబట్టి ఇతని పూర్వులు. గోదావరి. మండేల 
వాసులని తెలు స్తుంది. ఈవివయం | పభావతీ _పద్యుమ్నం అవ తారిక 
లోని “రంగు గౌతమి పరిసరంబులి అనే పద్యం థునొపరు 


ad a ae] 


స్తున్నది." 


kz ఆస్సే వరూస్ప్చివ పే. పే చెవ్చడ సే. అహ్హాగ"పే. రేమి"పే. 
విస్సానజ్ఞ జ లవార్‌ బు రినహ యావిస్సాయకిస్సారుసే. 
విస్సండెంతెటివాడె యళ్ళుపదపే, నయ్యేళ్ళకీజేషుమ "; 
ఒస్పే బు రికి యీడపే. వొయివుశే ముంఛుంది లే మంచివ 


(వుట.9) 
మధ్య(క్ర్రీల సంభాపణంలో కస్నడపచా లెక్కు వగా ఉంటాయని 
నిరూవించినారు (పుట 17) (6 న ము దణం) 


లి తెలుగుఛాపూ చర్మి త, పుట 895, (అకాడవిరా (పచరణ) 
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(17) ఈ మాండలికాలనుబటి ఆయా, పాంతొల సాంఘీక, 
లు SESE 
రాజకీయ పరినితుల్ని ఊహించవచ్చు. 
న .. 


(౪) మాండలిక పద్మ పయోగం శిష్ణులకు సోన జనకంగా 
ఉంటుంది. ఆ కారణంగా కానోపు (ౌ"మాణ భావనాదరించటం 
అవసరం. గురజాడ, వేదం వారు ఆపసి! చేని కీర గాంచారు. 


(V1) పరిసర భాషా పభావాన్ని | గహించటాని కిట్టికో శాలు 
తోడ్పడు తాయి. (చూ. 4.4) 


34. 11. భాషావ్యివహ్నర్హల దృక్పిథాల నేకరితులలో ఉంటాయి. 
ఆంగ్లేయులకు మొాండలికాలపె అసలు గౌరవమే లేద, ఉన్నత 
స్థాయికి చెందిన వవ్య క్తి నూండలి కాల్ని పట్టించుకోడు. వదో ఒక 
మాండలికం మనూ తమే మాట్లాడేవాడు కాస్త నాంఘికంగా ఉన్న 
తిసి సాధించటం మొదలు పెట్టగా నే, తస మాంపషలికాన్ని వదలి పెట్టి 
ఏ ఉప పామూణిక మాండలికాన్నో మూాట్లాడటాసికి (ప్రయత్నిస్తాడు. 


|. కన్యాళుల్క-ం | పథమముదణం (1897) వీశికెలో గురజాడ వారిలా 
పేరొా-న్నారు గ 


“TJ clothed the play in the spoken dialect, notcnly that itis 
better intelligible to the stage - going public than the literary 
dialect, but also from a conviction that it is the proper comic 
diction for Telugu’’ 


"రెండవ ము దణంలో అప్పారావుగా రిలా వేడంచారిని (పశం 
సీంచారు. 


“The credit of deliberately intrcducing the veinaculal into 
Telugu drama in keeping with the Sanskiit tradition telongs 
to my friend V. Venktraya Sastiy Garu, whose Pratapa 
rudriyam owes not a little of its యజమ 10 2 dialogue in the 
dialects’, 
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ప పామాణికం మాట్లాడేవాడు (పామా ణిక__ మాండలికాన్ని 


లల చలా లతా... తలల 
సు ఆఆ ధరం చలానాల! 


మూాటాడాలని ఆరాట పడ తాడు. 
ళా న ము 





జర్మనులు పీరికంచు  భిన్నస్య భావాన్ని అలవరచుకొన్నారు. 
గత శ తాబ్బంగా ప్‌ర్రు స్థానికమాండలి క*బపె ఎక్కువ మన్కు. వను 
చూపుతున్నారు, బహుశః ఇంతకు పూర్వం వాళ్లు ఉ_త్తనుస్థాయి 
భావన్కు వాబ్మయాన్ని ఆరాధించటమే దీనికి కారణమేమో; 
తన సాంఘీకస్థితి తనకే కెలియని మధ్యతిరగతి జర్మన్‌, 
మాండలి కాన్ని నరసి స్తుంకు, కొంతమంది ఉన్నత (శణికి చెందిన 
జర్మనులు కావాలని పనిగట్టుకొని శమ మాండలికాన్ని మాట్లాడు 
తున్నారు. ఉన్నత వర్ధానికి చెందిన స్విస్‌ _పామాణిక జర్మన్‌ 
మౌాట్లాడగల్లీనా, దాస్ని మాట్లాడః, సిత్యకృత్నాంలో తన కుటుంబం 
లోను, ఇరుగుపొరుగు వారతోను మూండలికంలోనే స్యవవారిస్తాడని 
బ్లూమ్‌ఫీల్మ్‌ జీర్కొ-న్నాడు, (8+ 6) 


తెలుగువారు ఈ మధ్యకాలం వరు సారస్వత భావ, అందు 

అద ల ఆన న ఇళ జి న అదు 
లోను సంస్కృత భూయి.స్ధంగా ఆడంబరోపేతంగా ఉన్న భాషనే 
అభిలపీంబారు. దీర సమాసా 'అెంతమా[ ళం జొరబడనక్కర లేని 
నన్నయకు పూర్వపు దానళాసనాలలోను అదో ఉదా త్రశెలి అనే 
ఛావనతోచే కాబోలు చోటుచేసుకొన్నాయి. 


ఆధునికులు విశేషంగా జానపద సాహిత్య నేకరణంలో 
మక్కు_నచూపుతున్నారు. మాండలిక ఖాహానిరసనంవల్ల నే తెలు 
గులో నాటకాలు _ స్వతిగ్యతమైనవి "కాసి అసువాదాలు కొసీ 
రా లేదు. మాండలిక వ్యవహా రాని కఖండ గొరపమిచ్పి, నాటకాన్ని 
రచించి _పజాభీనూనాన్ని చూరగొన్న గొప్ప వ్యక్తి గురజాడ, 
"వేదం వారు, తరువాత వస్తారు, వేదం వారు గురజాడకన్న గొప్ప 
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పండితు డై నా పా తోచిత భావపట్ల అంతగా _్రద్దవహించటం 
(వశంసనీయం. 


94, 12. ఒకానొక సంక్తి స్ట వ భాహివలయంలో ఈ కిందిరీ తిని 
భాపాూఖభేదాలుంటాయని బూమ్‌ఫీల్‌ నిరూపణం (8.7) అది వాల 
వరకు అన్ని భామలకు అన్వయి స్తుదనుకోవచ్చు. 


(1) సారన్యత (పామాణిక భావ : (Literary Standard 
lineage) తెలుగువారు |. ఇప్పటికి ఈ “భావనే 


(1) వ్యవహార పామాణిక మాండలికం : (COolloqguial 
Standard language) వచనరచసలలో  వాడబడేగి. శిష్ణులు 
మాట్లాడేది, షతికలలో, శేడీయోలలొ ఉపయుక్తం ; నేనవసు 
న్నాను. 


(111) పాంతీయ (పామా'"ణికి (Provincial standard lan- 
80289) భావ 3 మధ్యతరగతి _పజలు నూట్లాడేదె. ఇది. శెండో 
దానికి సమిీాచీనంగా ఉంటుది. కాని ఒక పాంతంనుండీ ఇంకో 
| పాం తానికి ఈప. ద్భేదం ఉండవచ్చు ? నేన్నువ స్తున్నా, నేను వెళి 
ఫొసాను. 

br 


(1) ఉప పామాణికి మాండలికం (sub standard lan - 


82286) ఇది (1) (1) (111) కళ్న భిన్న మెంది. "తక్కవ మధ్యతరగతి 
(ప్రజలు వ్యవహ రించేది : నేనొస్తా. 





(v) స్థానిక మాండలికం : (110021 dialect) _ సాంఘికంగా 
బాగా వెనకబడ్డ (పజలు మా' 'ట్లూడేది. ఇవ | గామానికి, (గామానికి 


వేరుగా ఉండవచ్చు : క నానొ న్‌ నానెళ్‌ త్త మ ల్ఫేప్పుడైత్తా ! p 


222 భాషాశాస్త్ర సరిచయము 


సందాళ్‌ త్ర, లెగుద్ది, వచ్చుద్ది మొదలై నని ఇందులో వర్భసమీోా 
ఉదార 
కరణం అధికం. వర్ణ oe ఎక్కు. వే. 


84, 18 ఆంగ్ల .ఠహో ఇంశా_అనేక మాండలికాలు 1పసిద్ధంగా 
సరూవీతాలు అటువంటివి అన్ని భావలలోను వ కొంతే నొ ట్లీండక 
పోవు _ పరిశీలించి నిరూపించ దగినవి. వాటిని గూర్చిన పరిచయ 
మవసరం. 

(1) అపభాష లేక అశిష్టధాష (31208) : దీన్నే యాసబాస 
అని భావిస్తారు. సిత్వవవహారంలో ఎప్పటికప్పుడు మారుతు 
సాం|పదాయికి (పయోగాల్ని శెలికపరచి, అర్థవి పరిణామాల్ని 
క్షల్లీన భావ సవహోరిగి భావకున్నంతి గౌరవంకాని, పతిత్తుల భావ 
కున్న నై చ్యంగాస్‌ లేం భామ. ఇందులో చిత్రమైన కాల్పనిక 
పదాలు అధికం, ఎప్పటికి ప్పుడు మారుతుంటుంది, హోస్య జనక మైన 
పోలిక తెక్కు_వ', 





(2) కూటభాప = : (Argot) : _పత్యేశమైన ను నుడీ కారం పద 
స వాసుల భావ, ఇది కేవలం. ఈవర్షం వారికే అవగత 





టు Teor or reste 


మాతుంది. దొంగల ) కావ ఇటువంటేర్‌ : దుకాణాలలో వ్యాపార 
సులు వాడే భామకూడ ఇట్టి బే. 


(8) పృత్తిభాష లేక పతితథాష (J21g01) : తికమకలతో 
కూడి, మామూలు భాహావ గి వహా రల బోథపడని. శాప, వివిధ 


PRES. SRIRAM PIR MSE i 
పు నాను 


1. aninformal, nonstandard vocabulary, .omposed typically of 
coinages, arbitrarily changed words, and extravagant, forced 
or facetious figures of speech (web). ఈ పదంపుటున తెలియ 

లు 


దంటుంద్‌ నిఘంటువు 


2, Argot i 1s applied 10 a peculiar: language of a clique or other 
closely knit group —thieves’ argot. 
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విచ్చితమైన అనాగరకభావ. వివిధ భావం? సాంక ర్యంగల భావ 
సంశ్షీ పతపొందిన మాండలిక పదజాత వ్యాళ ణాలు కలిగి, అన్య 
భావీ.యులతో వ్యవహారాని కుపయు_క్రమయ్యే భామ. (పత్యేక 
మెన నుడిశారం, సాంశేతిక లక్షణాలు నల్లి మ్‌ ఒక ప పత్యేక 
నృ త్రి వారిచే వ్యవహృతం. పరవ దాలతో, అనవగావాన గల్లిన 
భావ. చిన్నభావాన్ని చెప్పటానికి డొంకతిరుగుడుగా అధిక పద 
జాల మిందులో ఉహపయు క్షం, 


ఐరోవీయనులు గత కొన్ని శ ₹- బ్రాల గా తమవలసలలోసి బాని 
సలతోను, పతితులతోను న మాట్లాడుతుంటారు. 
ఆ ఫీకాలోను, కండియాలోను, దూర పాచ్వ దేశాలలోను, పోర్సు 
నీను జార్లన్‌ భామను మాట్లాడేవారు. మారిపన్‌ దీవులలో (ఫెంచి 
వారు _ఫేంచిజార్షన్‌ మాట్లాడు తారు. ఫిలిప్పైన్స్‌లో స్పావిప్‌. 
జూర్షన్‌ వ్యవహృతం, ఆంగ్ల జార్షన్‌ దశక్షీ ఇసముు దంలోని పశ్చిమ 
దీవులలో |పచురం. ఇందుకు కొన్ని ఉదాహరణలు ; _ 


(1) Kai kai he finish ? — Ts dinner ready ? 


(11) Him cost plenty money and that fellow kai-kai him: 
They cost a lot of money and it has destroyed them. 


(tii) you not like soup ? He plenty good kai-kai : don’t 
you like soup? It’s very good. 

ఈ జార్లన్‌ భావ వినిభ జాతులవారికి _వ్యా పార భావ గా 
ఉపయు_క్షమెకే అది “సంపర్క భావి (lingua frank2) అనికించు 
కొంటుంది ఇది ఎవ్వరి యభఖావకాదు'. ఇది అశేకభావల 
సాంకర్య భావ బది వనర్షంవారికి సంబంధించిన భఛావగా ఉండదు. 
వై నీయులు వకు వ్యాపారం వే సేటప్వుడు వాడే ఆంగ్ల 
భావమును “మి శమాంగ్లంి (pidgin English) అంటారు, ఆంగ్లం, 
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వివిధ భారతీయ భావలుు చైనూక్‌ భావను “చైనూక జార్షన్‌ 
అంటారు, బానిసలు మా'బ్లాడేభావను “నిర్యాసికభావి? (06011266 
language) అంటారు. ఇది వారి సాయకులభాషకు నీచానుకరణం:., 
అపభాన (21019) అనేది యిట్టిదే. . 


(4 వర్షభాష (Cant) : ఒక మతానికీ చెందన వర్గంలోని 
ఆ a ఆ అధ లి తము కుద త్‌ ఉపి 
(పజలుప యోగించే_ పదసమూ హం నియ మైన కుదజాత౦ రు 
(తమైన భాషలోని మాటల్ని తముకో సంెకేతం'గా హోస్యో సుతం గా 
ఉపయోగించటం. 


దీనికి పుఠోహితి వగ్గానికి చెందిన _కాహ్మాణులు కావించు 
కొనే సంభావణల్ని ఉదాహరణగా శీసుకోవచ్చు. వీటిని పరిశీలించి, 
కీ శే, జలస్యూతం రుకి శ్రణీనా ధశా(న్త్రగారు “వై దికుల పరిభాషలి చే 
అద్భుతే మైస వ్యా నాన్ని వృషసంవత్సిరాది సంచికలో (పచురిం 
చారు. ఈ వ్యాసం ఆంధప తిక స్వర్ణ త్పనంలోకూడ పునర్ము[ దిత 
మైంది, 


“ఈవేళ వయం చేవన్య ఎక్కడ అని (పళ్ని స్తే. భోజన 
మెక్క_డని అరం. “వయం చేనస భోేజనంిఅచనే మంతం “అజోవా” 
అం కే ఆజ్యం. లేజో-వె అజ్యమని మంతం. నివంగిణిగాళ్ళు అంచు 
వారీభావలో దొంగలు *నిమంగిణ ప్రమ ధీమతే తస్క రాణోం 
పతయేనము” అని ర్ముదం. “వాయువ్యం అంటే రూపాయి, వాయు 


1. Bloomfield ~ Language, pp. 472-474 


2. a dialect other than the standard or literary dialect; illiterate 
or provicial speech ; the characteristic special language of an 
occupational or social group. (web.) 


3. The phraseology peculiar to a religious class or sect. 


4. aset or stock phrase. (web) 
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ష్యగ్‌ శశ మాలభేత, యువాసు=న (స్తం యువాసు వాసాం పరిపీత 
ఆగా. సుఖంచమే.పడుకొన్నాడు. సుఖంచమే, శయనంచమే ఆ 
మాయాంతు గాడుజా! (గ్రైహ్మణారి. ఆ నూయాంతు (బవ్మాచారిణః 
సాహో, యోగ కాకరణం | యోగశ్చకరణం చై వసర్యంవిమ్ణుమయం 
జగత్‌ అని అబ్బ] మంతం. 


అధ ర్మాయం. చెపిటి వాడు . అధర్మాయ బధథిరం, 
స్యప్నాయ _ అంధుడు : సగ ప్నా యాంధం 


అగ్నిరి నున్యభేమజం అని మంతం. అగ్నిరి మస్న్గ శేలోటు 
బ్లా 9 a యం న 

"లేదంపే _ భేవజానిశేం తక్కవ లేదని, “అయనే ’ అంశు క్షవరం _ 

క జయం వై లోక ఆవపనం మహత్‌ ” అని _ుతి. 


“భార్భునస్సునరోం? ఎన్నావ్మటా అంటే | సారంభమైందా... 
అసి శ ఈం, తొలనే ఇలా సంశేతించు కొంటారు; పె'సదమే 


సాధారణం గొ చొని అర్థమా తుంది. 


ఈరీతిగా దొంగలు, వ్యాపారస్తులు, సంశే తాత్మకంగా 
వ్యవహరించుకొ నే భావను, వారితో పరిచయం వేసుకొని వ్యాసా 
లుగా అంది స్తే భాషాస్వరూపం శెలిసికోని ఆనందించటానికి అవ 
కాశం కల్గుతుంది. బహుముఖీన మైన భఛాపాస్వరూప సొశ్లాత్క్మరం 
అహందదాయకమేశాక నవలారచనలకు, రూపక నిర్మాణానికి ఎంతో 
తోడ్చడివచ్లాతుంది 

వునస్త లేకుండా వభావ ఉండదు. దాన్ని (హీ హీించటమే 
భాపూ ళు ఫీజు క్ట age స్ట్పు పరిణామాల్ని (గహీంణాలన్నా 


అర్థవై వై ఖరుల్ని అవగాహన చేసుకోవాలన్నా విరసించకుండ, ఎటు 
కప వనాదులు, లంబాడీలు, "బేశదిమ్మురులు ఎవరుగాని కావించే 


29 
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వ్యవహారాల్ని రికార్డు వేసి వాని వివిధ-వె ఖరుల్ని అవగతం కావించు 
కోని వివరించుటే భామా" స్రుజ్ఞుని క ర్హవ్నం. ఇది హోమర్‌ సొర 
స్య తావగాహనం కంటు గొప్ప కృషి అని కొందరి భావన. * న్నారు 
దాస విలాసమజే యక్షణానంలో ఎన్నో వృత్తి సంబంధమెన 
మాండలిశాలున్నాయి. కవి ఆ యక్షగాన రచనకు జీవ. పోశాయి. 
ఇలాంటి మాండలి కాల్నీ _నాసుకో నేటప్వుడు ధ్యనా త్మ చేఖనమే 
(Phonetic Transcription) కావింబాలి, విశాఖ నూ ండలికంలో 
రచించిన తన కన్నాళుల్కాన్ని మ దించటాసికి తానంతో  బాథ 
పడ్డట్టు, ఆఅనునాసీకతికు చిహ్నంగా సారస్యతే భాపలో సిరీ నఒ పిసికి 
(Static sound) వ్య రంగా వాడబడే ఖండ బిందున్ర నే అయిన 
తప్ప బేదసి అప్పారావుగారు చెప్పుకొన్నారు. ప్యవహోంక భాష 
ఇంత వ్యా _ఫీలోకి వచ్చినా అభ్బారావుగారి కౌ లాగికుస్నా దురప_స్టను 
ఇప్పటికి మనం అతిగమించ లేద నే చెప్పాలి : 

ఆంగ్ల భాపా చర్మితితోన్కు ఆంగ్లంలోని వివిధ మాండ 
లిశాలతోను, |పొక్ళతాలతోన్కు పరిచయమున్న వారెనకు మాండ 





i, ‘Dialects which have never produced any literature at all the 
jargons of the sawage tribes, the chiefs of Hotientos and the 
vocal modulaticns «“f ihe Indo-chinese, are as importan!, Day, 
for the solution of some of our problems. more imrportint than 
the poetry of Homer and the prose of Cicero-Max Muller, Science 
of Language, Vol, I Lecture~—2. 


2. “lihad to contend with one difficulty in prirting this 
book. There are many sounds in the spoken dialect which are 
not rerresented in he Telugu alphabet. In the present state of 
Telugu phonetics, 1 had to contend myse'f indirating such sounds 
by a horrzental line placed over the nearest symbols aud Ier:pioyed 
the ‘arabanuswata’ after a nasal. The creation of new 
symbols and t heir acopticn into type can be effected «nly after a 
more widespread recognition of the spoken 1elugu” — Prerace 
to second Edition of Kanyasulkam, 
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బికాలసు న్యితి రేకించరు. యథాశ క మాంశణకాల్ని సేకరించి 
ఛాషాస్యభావ | గహణాన్ని పెంపొందింప చేసుకొంటాడు. దేశాన్ని 
చూచి కోశాలు తయార తేకాని మవ భాసా సంపడ ఎ.తటిదో 

ర 
వాస కవగతం కాదు, సంస్కృ తఈాంగ్ల భాపాధీనత తగ్గదు. వివిథ 

లా G 
నక్ష! శ లకు పామరజనులు కలించినవేళుు స్నరి సే ఒఅశజాతికిగల 
| అ ల) జ్జ అజ 
కల్పన మెట్టిదో కలుస్తుంది. ఇపుడు శా్య్ర్రయపదాలన్నీ సంస్కృతే 
మయంగానే వసున్నాయి, 
అబాట్‌ 


పూర్యోో_త్తరా పోఢలు =. అక్కాాచెలైలు చుక్కలు, 


పుబ్బ, ఉత్తర en అత్తాకోడలు చుక్కలు 
శుకుడు అజ అల బొడు 
ద 

కత్రభివ = ఎ దొ 

భిష ఆవ్రల డ్డి 
బృహాస్పతి = కాహ చెరువుచుక్క 
రోహిణీ rs షామ్మర వాతి 
ఆరు యద — గోడు కొయ్యలు 
పశు ఏ మండలం అజ శకకుమంచం 

జో లప డి 
milk ఆ పొలళాట 


94. 14. మాండలిక పద సేకరణ పద్దతులు 
టం 
మూండలిక పద సేకరణిప రెండు పనులు _పచురం, 
క అల . అద జ (ఢా జగత క 
| (1) | పళ్నావళి పద్దతిడవి_ సృృత మైన అ శాసన సం 
చేసుకోని, దాన్ని ఆయా [పొంతాలలో న్మ్థిత్నమిన న్య కులకు 
పంకించి వారినుండి సమాధానాలు రాబట్టటం. (గీయర్చన్‌ తప 
Te అ డొ ళో స్తు § 
లింగస్టీ క్‌ స్వే ఆఫ్‌ ఇండియాలో చాలవరకు ఇట్టి దా అవలం 


ఫీం జాడు. 


భాషాశాస్త్ర పరిచయము 


తూ 
టా 
ఛా 


(11) పర్యటన పద్ధతి : భాపూశాొ(న్రుంలో శిక్షణ పొందిన 
వ్య_క్రీనిగాని వ్య క్తుల్నెగాని వివిధ |పాంతొలకు పంపించి పీలయినంత 
ఎక్కువమంది ద్వారా విషయ చేకరణం గావించటం. ఇది తొలిచాని 
కన్న మిన్న. సమాథానాలు (వాసి పం 'పేటప్వుడు అతి | పామాణిక 
బుద్ధి కొందరికి ఉండవచ్చు. (Hyperstandardization) అందుచేత 
సామాన్య జన వ్యవహా రాన్ని ఉచ్చారణ వభేయంగా _వాసుకోని 
ధ్వనివిపర్యయాల్ని (గ్రహించటానికి పీలుంటుంది. 


అయితే రెండో పద్ధతి లోకూడ కొంత లోపం గోచరి స్తుంది. 
ఒక చ క్రి ఛిన్న పాంతాల్ని పర్యటించటం కష్ట కషం, భిన్న పక కుల్ని 
పంపికే వారి వారి స్థాయిఖేదాల్ని బట్టి చేకేరణలో భేదాలుండనచ్చు. 


భ్మదిరాజువారు శెండోపద్దతి ననుసరించే వ్యవసాయ వృత్తి 
పదకోశాన్ని శా(్ర్రీయ పద్ధతుల్నపె రచించారు. ఇందుకు తూమాటి 
వారు అండ దండగా నిల్బారు. పర్యటనలోగూడ | పశ్నావళి 
ఉంటుది. సమాభానాలు రాబట్టి సుశిక్షీతులు _వాసుకొంశేనే 
మంచిది. సె రెండు పద్ధతులు మిళితం చేయవచ్చు. "పెద్దగా మార్చు 
ల.ండవనుకొంశు ధనాన్ని కాలాన్ని వ్యయం చేయకుండ (పళ్నా 
వళిని పంపవచ్చు. నేకరించిన విషయాన్ని వివిధ శీర్షి కల్మ కింద వింగ 
డించి, సామాన్య నియమాల్ని ఏర్పరచటంలో పర్య జేక్షకుని శాస్త్ర 
పటుత్వం విదితమాతుంది. 


84. 14. ప్రయోజన దృష్టీనిబట్టి మాండలికాల్ని అనేక 
విధాల పరిశీలించవచ్చు, 1 


1 ఈ సూచనలు ఆచార్య భదిరాజు వారు విశేషంగా 
తేమ తేలుగు భాషా చర్మిత; తెలుగు మాండలికాలు: ప్రమాణ 
భాను (14. కి, శృీలో కావించినవి, 


భాషాశాస్త్ర పరిచయము 


(1) అర్థ పాధాన్య నేకరణం; (చూ. శిక.ర్‌) పొలాన్ని దున్నే 
పని ముట్టును వమంటారో పలు | పాంతాలు పర్యటించి పదాలు నేక 
రించటం. నాగలి, నాగేల్హి నాగోలు నాగోలు నాంగలి అనేవి ఉబ్బా 
రణలోని భేదాలు, (Phonetic Variations) ఇవన్నీ ఒకే ఒక 
మూల రూపం..*నాజ్లేల్‌ నుండి వచ్చినవి. శబ్దంతో సామ్యం లేనిది 
ఒక్క. కే.మడక,. ఇది పర్యాయ పదం (Synonym) 


(ii) శబ్ద _పాథాన్య చేకరణం | ధ్వని భేదాలు వరీతిగా 
ఉంటాయో వివిధ | పొంకాలలో పర్యటించి తెలుసుకోటం ేగడీ, 
"బేగడ, శేగిడీ, శేవడ్డి రేవడ: రాగడి, రాగిడి ? ఇందులో వ-|ఆ-;- 
ఇ/[_అ;_గ_/వ_ ధ్వని విప ర్యా తళాలున్నాయిః వివధ ఫళ్హాల్లో ఇలా” 
ఉంశు మాండలిక థన సూ తాలు రచించవచ్చుు, 


(11) వ్యాకరణ (పాథాన్వ చేకరణం: వవో కొన్ని వ్యాకీ 
రణ (స్మక్రియలు వివధ (పాంళతాలలో ఎలా వ్యవహృత మో చేక్షరిం 
చటం.! ఉదా : భూ తార (కియా రూపాలు; చెప్పాడు, చెన్చినొడు, 
చెప్పిండు (ప/9నా/ఇణ్‌ /) ఈ విధంగానే వివిధ సంధులు, 
విభక్తులు, కారకాలు, కృత్‌ తాంకొలు నిరూపించవచ్చు. 


ఈ విధంగా చూస్తే “భాషా పటాల సంపుటి” (Linguistic) 
(2125) * | తివిధాలుగా ఉంటుంది. 

(1) పద పట సంపుటి (Word 21129) ఇవి పదాలు [(పభా 
నంగా గీనినవి. 

(11) ధ్యని పట సంపుటి (Phonetic atlas) ఇవి ధ్యనులు 
(పభానంగా గీసినపి. 


1. a publication containing 2 set of maps on which speech 
variations are recorded—called also dialect atlas (Web) 


నిరూవించేది వ్యాకరణం, మూడు నాలుగేండ్ల పాయం నచ్చేటప్ప 
టికీ సామాన్యంగా (పతి వ్వక్షి, తన పరిసరాల్లోని వృద్ధుల భావ 
ణాల్ని ఆలకిస్సు, తనలోని గు వ్యాకరణ “(deep grammar) 
_పేరణంతో భావీస్తుంటాడు. " వయసుతోపాటు, పరిసరాలతో 
పొటు అతని పదజాతం (Vocabulary) పెంపొందించు కొంటాడు, 
పదాలకు గల అరాల్ని, అర్థబ్భాయల్ని ఆకలింపు చేసుకొంటుం 
టాడు. సాంఘీక పరిజ్ఞానంతో, సందర్భ చితంగా పదాల్ని ఎన్నిక 
చేస్తు కతిపయ పద్మపయోగం పట్ల | వీతిన్మి (పకటిస్తాడు అంకె 
అతనిలో (పమాణీకరణం (Standardisation) షపారం౦ంభ 
మెందన్న మాట. తన భావణంలో (Speech) ఎదుటి వారీ అంత 
స్తును బట్టి శైలి భేదాల్ని కూడ (క్రమంగా సాధిస్తు ఉంటాడు. 


సామాన్య భాషా వ్యవవార్త ఎవడుగాని గుప్త వ్యాకరణ 
నియమాలకు విరుద్దంగా భాపీంపడు, భాపూవ్యవహర్శ ర త స 
రంగా శా (ప్రజ్ఞ "hess వర్ణిస్తాడు. (Surface grammar) 
అ ఉండే ఛామణను పూరి ర్హిగా అభివన్టించటం ఎవరి 
శక్యం కెధు. పాణిని సంస్కృ తాన్ని కొంతవరకు సంపూర్థంగా అభి 
వర్శించాడు. అతను వర్తించని విషయాల్ని వార్తికాలు వాటిలోని 
అసనుగతిను మహా భావ్యం వూరించటానికి యత్న ంబాయి అవ్బ 
టిశే ఆ భావ. వ్యవహారం నుండీ వైదొలగి పరిమిత భావగా మారి 
ఉంటుంది. 


వీ భావకైనా వ్యాకరణం లిఖితం కాకపోలే, ఆ భావక్రు 
వ్యాకరణం "లేదని అర్థంకాదు. పంచాంగాలు లేకపోతే (గహగతు 
లాగవు, న్యూటన్‌ కు పూర్వం గురు త్యాకర్షణం లేదనలేం కదా ! 


భామీంనే వ్యక్తు కుల సొంఘిక స్థితిగతుల్ని బట్టి, వారిభావకున్న 
అవ్య గ్‌ వ్యాకరణ నమ్మతినిబట్టే కొంతమంది వ్యక్త కుల భావ. 
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“మంచిదిని, కొంతమంది భొహ “శెడ్డదినే పరిగణనంసంఘంలో వర్పడు 
తుంది. ఆణార వ్యవహా రాలనుబట్టి కొందరు (_శేమ్టలుగా అను 
కరణ యోగ్వులుగా తక్కి నవాళ్ళచే భావింపబడ తారు. వారి భావ 
కూడ అన్యులకు అనుకరణ యోగ్య మే అవుతుంది. ఈవిధంగా (వమా 
ణీకరణం | (కజానీకంలో నే వర్పడుతుంది. కొందరు, మొదటి శేణిలోని 
వారు అందుశాటు కాకపో లే వారి ననుకరించే రండవ శేణిలోని వారి 
నన కరిస్తారు. ఈవిధంగా (పానూణిక, ఉప పామాణిక, ఉపోప 
(పొమాణిక భావలు ఏర్పడుతుంటాయి, 


95, 2: (ప్రమాణీకరణంలో పరిశీలనాంళాలు :-= 

(ప్రమాణిక భాపాూలక్ష్షణాలు ముఖ్యంగా “రెండు ; 

(1) మృదువైన రం (Flexible stability) 

(11) మేధావీకరణం (Intellectualisation) ఈ అభీ 
(పాయాల్ని పాల్‌ గార్మిన్‌ ఇలా వివరించారు : 

| పొమాణిక భాష మార్పు సొహ్వోనిసు, ఆ మార్చు నంతేర్భు, 
రం ౦ చేసుకొంటు, నీషంగాను ఉంటుంది. ఇట్టి స్టిరత్వం సముచిత మెన' 
కోకోరణం మ మూలంగా సంభవం. సాంసకతీకమేన పరిణామాల 
వలన ఈ (కోడీకరణంలో మార్పులు రావచ్చు. అట్టి అవకాశాల్ని 


కల్పించటమే మృదుత్వం. 

మేధాఏకరణమం శే శ్రీవలం సామాన్యంగా _సంభావణ 
స్థాయిలోఉన్న మాండలికం దైనందిన వ్య వహారసితి నతి కమించి 
ఉన్నత చె జానిక్‌ వృవపహారసొయి స. ఇటువంటి ఉన్న 
తోన్నత (పయో జనాల్ని సాధించటానికి నికి ఉపయోగించుకోటంలో నే 
మానవులు నాగరకు.లె నారని అనిపించుకొంటారు. ఈ ఏిధానానికో 
అంతం లేదు. ఇది వైరం గరి సాగుతూ ఉండేది, 


$0 
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83.8 . _గార్విన్‌ అభి పాయం | పకారం (పామాణిక భావ ఈ 
' న ననా 
కింది | పయోజనాల్ని నీదింపచేయాలి. 


(1) సమైక్య సాధనం (The unifying function 


క్‌ 
అనుసంధానించుకొని ఏక భామగా గోచరింప చేయటం చేత, పరిసర 
ఛానాలాో స్యాం, తె భాపో (పలి ప తిన నిరూవింపజేసు కొంటుంది, 
ఇ లే*పోే అన్నీ మాండలికా లే అవుతాయి భావ. అనే వ్యవహ 
రాని కాస్కారం ఉండదు. 


(11) (ప్రతిష్టా సాధనం (Prestige function) 

(వమా ణేతర GA మాండలికాల కన్న (పామాణిక భావ 
_ోతీస్థా కేరమింది. దాన్ని 'నేస్పనవారు, నేర్వని వారి కన్న 
సాఘీక గౌరవం విశేషంగా సంపొదించుకో గలుగుతారు, 
పొమాణీక్‌ భాహా నె పుణ్యం ఎంత అధికంగా ఉంచపే అంతగా 
a rs 
గౌరవ (పత్‌ప త్తి అతిశయిస్తుంది. ఉస్నతోద్యోగాలు, పదవులు 
సమకూరు తాయి, | 


(111) అనుసంధాన సాధనం ! (The frame of reference 
. సహా కానా ోకాజాాలా రాలా నన 
function) 


వివిధ సాంఘిక సన్ని వేళాల్లో సమ్యుగాచిత్య నిర్ణ యానికి, 
తరతమనిర్దన్న తా సాధనకు (పాొనూణిక భావ ఉపయు కం, 


క The modern standard languages, which prevail within 
the bounds of an entire nation supersede the provincial types, 
These standard 1108042639 become more and more uniform as 
time goes on. In most instunces, they have grown out of the 
provipciil type that prevailed in the upper class of the urban 
centre that became the capital of the unified nation— Bloomfield, 
Ppp. 482-483 
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నాగర కో పేతమైన వజాతి (పయత్నే పూర్వకంగాన్నో అ 
(పయత్నంగానో తన భఛావలో, రాజకీయ? గానో సా ఘీకంగానో, 
సాంస్మృృతికంగానో, లేక శీనిధాలుగానో _సొముఖ్య్యాన్ని పాంగెసన 
తన మాండిలికాలలో వీ ఒక్క దానిలోనో తన సొంస్కృతిక, 
సాంఘిక రాజకీయ, విద్యా సారస్వత, వైజ్ఞానిక వ్యవహారం సర్యం 

ఫీ స 
కల్పించుకోని జాతి సమైక్య శీవనాభిన ద్ధిని చేహాద్భుకొని, మరింత 
నాగరకో పేతం కాకుండ కట్‌ ఉండ లేణ్క, కఇృగ్కి వివిధ (పాచేశ్‌క 
భాషలో (Regional languages) |: ea అధిక సులభ 
మెనదాన్ని జాతీయ భామగా Mau హా ఏర్పాటు 
వేసుకోటం వంటిదగ'నే భావించాలి. జాతిసమైక్య సొధనంలో 
(National integration) ఇవన్ని సోపానాలు. 


ఒక మాండలికాన్ని _పమాడీకరించివంత _చమూ. తాన బ్రతర 
మాండలి కాల్ని తృణీక రించటం కాదు. భాపాతత్త త్రజ్ఞులు " నిరం 
తరం మాండలి కాల్ని పరిశీలిస్తునే ఉంటారు. కృతిక మైన (పొనూ 
ణిక నూండలికం మెకన్న, ల చూపు నిసర్ష లక్షణో చేత మైన 
మాండలికం మోద సే మిన్న. అంతేకాదు. వా మాణిక్‌ మాం డలి 
కంలోని లోపాల్ని కూడా పూరించగల శక్తి ఏటికున్నది, న్రత్సత్తులు 
తెలియని అనేక పడాలకు న్యుత్సత్తుల్ని మాండలిక పరిశీలనం 
pane 
చేకూరు స్తుంది. మాండలికాల్ని అంతర్భు కం చేసికొన్నందువల్లి 
జబర్‌ po af 
(పాొమాణిక మాండలికం సుసంపన్న _ మౌతుంది... సారస్వతే 
1 For pbilulogists study of dialect 90 be useful to 
investigate phonetic laws (Jesperson) 
(2) Dialect is the natural state of languaye - Science of 
language, Max Muller, 
(3) Certain words in dialectal speeeh show how 8 sid 
language can enrich itself by drawing on dialects There are 


several words which will even fill a gap in standard speech. The 
Poetic Approach to Language, V. K. 6011214 
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భావనువుష్వీమంతం వేయటానికి కూడ మాండలికం * ఉపయోగ 
లు 
పడుతుంది. 


మాండలికానికి ఎంత | పాముఖ్యమున్నా సంఘ శేయస్సు 
నాశించ్చి వై విధ్యాన్ని అరికట్టటానికి, సమై క్యాన్ని సాథంతదాన 
మాండలికం కొంత చెబ్బతిన్నా జాతి కంతటికి ఉపయోగ పడే 
రీతిగా ఒశానొక సామాన్య భావను. వ్యాప్తి చేయకతప్పదని 
ఎస్పరసన్‌ పండితుని * త 


_ 


| పామాణిక్క ఉ పామాణిక, అప పామాణిక మాండలి 
కాల శకెప్పటి వ. ఘర రణ కల్లుతునే ఉంటుంది. బకిప్పుడు అప 
(పామాణిక మను కొన్నది pa pn ఉప (ప్రామాణిక న సాయినందు 
కోవచ్చు. ఉప్మపానూణిక మనుకొన్నది _హమాణికం * కావచ్చు. 
శ క్రిమంతులైన కవులు మాండలికాల్ని (ప్రయోగిస్తే నిఘంటు 
వులు వాటికి అర్థాలి చే వాటిని (ప్రమాణంగా ఇతర కన్రలు కూడ 
వాడుతారు, ఆ విధంగా అవి ( పామాణిక భఛభాపూ భాగమాతాయి 
ఎంత చెప్పినా సమ్మ గంగా (పామా*ణ్యాన్ని సాధించట మనేది 
ఎక్కడా మానవ చరి తలో జరగ లేదని బ్లూమ్‌ ఫీల్డ్‌ ౩ అభ్మిపాయం 


1. Dialects have always been the feeders raiher than 
00258613 cf a literary language — Science of Language : Max 
Muiler, 


2. “So for the good of society itis our duty to work in the 
direction which natural evolution has already taken, i. ఈ towards 
the diffusion of the common language at the cost of the local 
dialects’ Mankind, Nation & Individual from Linguistio point of 
view-Jesperst 9. 


3. “* Safar inthe history of mankind, complete standardi- 
sation seems nowtere to have taken place : Bloomfield : Literate. 
& ilirerate speech P. 393 from Bh, K.’s paper. 


గ్‌ a7 
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శాసనాల వల్లగాని, సంఘనివేదికల వల్లగాని [(పమాణీకరణం సాధన 
మనసి భావించరాదు, 


95. ఓ (పమాతీకరణ వ్యాపి విధానాలు : (Ways 01 Standar 
dization) ఏ. వ్యాష్మి అనేది రెండు విధాలుగా జరుగుతుందని 
శా న్తాలు నిరూవీసున్నాయి. 

నీ ఇయలీ! 


(1) కేం దీక్ళత శకి వ్యాపనం! (Centrifugal 1 
development*: Centrum-centre, fugue-to 169 అన్ని విధాల 
నాగరకో పేతమైన ఒక మహానగరంలో వ్యవహృతమయ్యే మాండ 
లేకం వివిధ సౌరన్యత, విద్యా; న్యాయ, రాజకీయ చెజ్జానిక 
సాంస్కృతిక రంగాలలో ఉపయుకృమాతు |పామాణికంగా పరి 
గణింపబడుతు, (క్రమంగా దేశమంతట (పజలచేగుర్తి రి 0ంపబడి వాడబచే 
షస సామాన్యంగా (పే పెన "పీరొ_న్మ వివిధ రంగాలలో సిస్టాతు 
శ న మేధావులు, సగరాలలోనే ఉంటారు. అందు. చేతనే లండన్‌, 
పారిస్‌ స్క్‌ రోమ్‌ నగరాలలోని భావ (_పామాణికమై |కమంగా 
ఇంగ్లండు, (ఫాంసు, ఇటలీ చేశా లంతటా వ్యాపించాయి, 


(ప్రామాణిక మాండలికం తొలుత తన్ను పరివేస్టించిన 
మాండలికాన్ని _పభావితం కావించి | కనుంగా చేశం లోని 
(_సపముఖమెన నగ రాలకు వ్యావీంచి, (8 మంగా జిల్లా, తాలుకా, 
ఫీర్కా_ శేం _దాలైన వివిధ పట్టణాలకు వ్యావిస్తుందిం నాగరక్షులెస 
వాళ్ళు; త. కొశేవాళ్ళు ఈ మాండలికా న్నే ఆదరిస్తారు. 
ఈ అభిమానం వారి సంతతిలోను వ్యాపిస్తుంది. 





న. 


i. Proceedrug or acting in a direction away from a centre of axis 
using or acting by centrifugal force {web) 

2. Produced or developing successively farther . away, from the 
centre. (Anatomy of seed plants) glossary 
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మాండలికాలు, |పామాణిక మాండలికం లోనికి లీనమయే్య 
పరిణాను దశలో “ఉప (పానూణిక మాండలికాలు) ఏర్పడు తాయి, 
(Sub-standard dialects) ఆ, దేశంలో ఇట్టి ఉప |పామాణిక 
భాసూ వ్యవహ ర్థల్నీ చిన్నచూపు చూస్తారు. అట్టి అవమానం 
సంభవించకుండ త్వరితం గా _సామాణిక ఛాపాొ వ్యవహార స్థాయి 
సందుకోటానికి యత్నిస్తారు. . 


లండన్‌, పారిస్‌ రోమ్‌ నంటి నగరాలను “అత్యున్నత య 
#05’ (Supreme Speech Centres) లంటారు. 


(1 చ్యామ్తి శకి శేం్చదీకరణం (Centripetal* Deve- 
lopment) * ఇదిపె విధానానికి వ్యతిరేకమైంది. ఒక పాంతంలో 
వ్యవహారంలో ఉన్న మాండలికం వివిధ విద్యావంతులచే అభి 
మూానింపబడ గా _పామాణిక మై అన్ని నగరాలకు, రాజధానులకు 
వ్యా ప్పమై (పభుత్వ వ్యవహో రాంకు, న్యాయస్థాన వ్యవహారాలకు 
యోగ్య శొవటం, 


దీని కుదాహరణం: జర్మన్‌ _పామాణిక మాండలికం, 
ఇది తొలి విధానంలో రూపొందింది కామ, జర్మన్‌ ఛావకు శెండు 
(ప్రథాన మాండళ్‌ కాలు. (1) హైజర్మన్‌. (11) లో జర్మన్‌. హై 
జర్మన్‌ భావ |పామాణిక భామగా పరిగణనాన్ని పొంది రాజధాని 
నగరానికి తదితర నగరాలకు వ్యాపీంచింది. కాని ఈ పద్ధతి అంత 
(పచురం కాదు, 


నతో తగవులు యావ. రప డాాడాలునతు డా నడ యిిపాజసకససకామతనబుతమానుడుదాడాయననటానయాపసలాకనంమోస లప యపాసతచతతుపంతపరకపడ సతర! 

l. Centri + petere = 10 20 10, 9661 : proceeding or acting ina 
direction toward a centre ofr axis. Centripetal force - the 
force that tends to రై] a thing or iy ofa thing inward 
toward a centre of rotation. | Web .. 


2. Produced ot developing successively closer to ba contre 
(Anatomy of seed plants—Glossary. 
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$5. 5, కొన్ని ముఖ్య భాషల. - (పమాజీకరణం వా 


రర. 51. (గీకు భావ ఏ ఈభావలో సుమారుగా ఇకువది మాండ 
లిక భేదాలున్నాయి. ఇందులో ఎయ్‌లో యక్‌ అెబ్బయన్‌ి, 
అటిక్‌ , ఇయానిక్‌, డోరిక్‌, డెల్సి, నస్‌ (గీకు పరిగణింప దగినవి. 
(గంధ రచన అన్ని మా-ండలికాలలోను సాగింది. ఇంతలో వధెన్సు 
నగర మభివృద్ధి చెందింది. దానివల్ల _అట్టిక్‌ మాండలికానికీ 
(పొముఖ్య మేర్పడ్డది, చేశమంతట రోమను సా_మాజ్యం స్థాపిత 
మెంది. అట్టిక్‌ మాండలికమే | కామాణికం గా స్థిరపడింది. తికీక-నవి 
నామ మ్మా తంగా వ్యవహృ తాలు, 


చీన్న చిన్న రాజ్యాలు ఉన్నప్పుడు అతా న మాండలి 
కాలే కవుల కుపాటేయా లై నాయి, రోమక స్మామాద్య సై సాపనంతో 
చిన్న చిన్న రాజ్యాలు స పోయాయి, STA Re 
స్రానమే లేకుండ పోయింది, విద్యా వంతుల భావగా “అట్టిక్‌! 
వ్యా ఎ_స్టీలోకి వచ్చింది, 


లర్‌, 52, దర్శన్‌ భావ ఏ ఇది | పధానంగ* శెండువిధాలు: (1) హి 
జర్మన్‌ (11)లో జర్మన్‌ లు. ఈ రెండు అనేక మాండలిక భేదాల్ని 
కలిగి ఉన్నాయి ఇన్ని మాండలికా లుండటం (కేయం శాదస 
(పామాణిక భావను రూపొందించటానికి ఎందరో కృషి చేసారు. 


(కీ. శ 1400 (పాంతంలో బొ హీమయా పాం తానికి 
(భువ, ఆ |పాంతేపు జర్మన్‌ మాండలికాన్ని రాజ భావ కావిం 
చాడు. రచయితలప్పు డీ పాంత భాషలోనే రచనలు సాగించారు. 
ఆ తరువాత అచ్చుయంతం వచ్చింది, వివిధ మాండలికాలలో 
అచ్చు వేయటం కన్న సులువై నడాన్న్మి (ప్రమాణంగా స్వీకరించి 


1, The Greek Language P. 197; Atkinson 
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ఆ భామలో (గంధాలు అచ్చు వేయించటం సముచితం అని 
తంగా లాభదాయక మని భావించారు. భాబూ (పామాణిక నియ 
మావళిని రూపొందించడానికి యత్నించారు. హైజర్మన్‌ మాండలి 
కంలోనికి బె బిల్‌ అనువాదం పొందింది. కొన్ని మాండలికాలు 
నిలున దొక్కు-కొన్నాయి. వాటిలోను (గంధ రచనలు కొందరు 
చేస్తునే ఉన్నారు. కాని భాపా వేత్తలు, విద్యాధికులు పలువురు 
హైదెర్మన్‌ భాషనే ఉపయోగిస్తువచ్చారు. “స్కా-టలియనస్‌? అనే 
అతను ఈ (పొమాణిక భాష కో వ్యాకరణం కూడ (నొసొడు. 
కొన్ని పరిషత్తులు స్థాపించ బడ్డాయి. ఇవి పామాణిక భావనను 
పరిరశ్నీ సు నచ్చాయి, 


జె సి, గాట్‌ స్కెడ్‌ (Gottsched) వి ద్యాధికుల వ్యవహోర 
మాూభారంగా పహెదర్మన్‌ భావను సంస్క_రి/చాడు. అయినా వివిధ 
మాండలికాలు తను _పాముఖ్యాన్ని కోల్పో లేదు. ఆ కారణంగా" 
(పభుత్వం 1898లో సర్వ జనాంగీ కార యోగ్యమైన  |పామాణిక్ర 
భావను రూపొందింప జేయటానికి ఒక సంఘాన్ని నియమించింది. 
అందులో ఏిశ్శవిద్యాల యాచార్యులు, వివిధ మాండలి కాలకు 
చెందిన పండితులు సభ్యులు, నారో (సామాణిక భావ నేర్వరిచారు. 
దీని శాధారం హైజర్మన్‌ మాండలికమే. అప్పటినుండి అబే రాజ 
భాష, సకల విద్యాలయాలలో బోధన భావ. ఆంగ్లం _ఫించి 
(పామాణిక భామలకన్న జర్మన్‌ _పామాణిక భావలో నే మాండలిక 
వైవిధ్యం గోచరి స్తున్నదంటారు _ 


తీర. నీలి, ఆంగ్ల భౌమ ; దీనికి మూడు (పథాన పొంకాలు 
ఉత్తర, దక్షీణ, మధ్య పాంళెలు. ఏటిలో అనేక మాండలికా 


నాననా ననన నతన బాలుడా నా లలన జానా. 
1. German Languesge PP. 364-397 by R. Priebsch, W. Ex, 
Collinson. 
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లున్నాయి. 7, 8 శ తాభ్రాలలో నార్హమ్‌ బె )న్‌ మాండలికంలో 
కావింపబడ్డ కొన్ని రచనలున్నాయి. 


“ఆల్‌ సెడ్‌” పడమటి సొక్సన్‌ భూ భాగాన్ని ఆ కమించుకొని 
డీ శ, 671 నుండి 901 వరకు పాలించాడు. సాక్సన్‌ మాండలికంలో 
రచన సాగించాడు. డీ శ 1800 వరకు ఈ మాండలికంలో రచనలు" 
కావింపబడుతు చే ఉన్నాయి. 


క్రీ శ. 1060 లో నార్మనులు (బటన్‌ చేశాల న్నాకమించి 
రెండు శతాబ్దాలు పాలించారు, ఏరు _ఫెంచి భాషనే రాజకీయ భావ 
కావించుకొన్నారు. ఇంగ్లీషు నిత్య వ్యవహారంలో నే ఉండేది. 


నార్మనులు, ఇంగ్లీషువారు కలిసి పోయారు. (క్రమంగా _ఫిచి 
భావు ఆదరం తగ్గింది. డీ శ, 18698 |పాంతంలో మూడవ 
ఎడగర్దుల న్యాయస్థానాలలో ఆంగ్లం వాడటాని కనుముతించాడు, 


(క్రీ. శ. 1840 ప్రాంతంలో పుట్టిన భాసర్‌ తన యుక్త 
వయస్సులో లండన్‌ మాండలికంలో (గంథర చన కావించాడు., 
అద్భషనళాతు భౌగోళిక రాజకీయ కారణాల్ని బటి, ఆ మాండలిక మే- 

టు జాన్‌ ॥ 6 
ఇంగ్లాండు కంతకు కావ్య భావ (literary dialect) అయింది. అనే 
కులు ఇందులో నే (గంధాలు రచించారు, 


ఆ లండన్‌ నూండలికమే కొన్ని మార్పులతో, చేర్పులతో 
(శ్రీశ. 1500 | పాంతంలో “ఆథునికాంగం? గా (Modern English) 
రూపొందింది. అవే (_పామాణిక భావ. విద్యా రంగంలోను, 
(పభుత్వ న్యాయ రంగాలలోను లచే వాడబడుతుంది. ఒక్క. 
స్కా-చ్‌ మాండలికం తేప్ప తక్కినవన్నీ ఉండీ ఉండనే. జానపద 
వాజ్మయం ఉందన్న కారణంగా స్కాచ్‌ మాండలికం కొంత 


న] 
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(సాముఖ్యం సంపాదించుకొన్నది. ఈ మాండలికం వారు కూడ 
శాశ్వత రచనల్ని _పామాణిక భావలోనే చేస్తారు. నిత్య వ్యవహా 
రంలో మాండలికం ఉన్నా, వాజ్మయ రంగంలోను, విడ్వాధికుల 
వ్యవహారంలోను మాండలికాలకు లం "లేదు, 


కిక గ[+*,  నానేఎవివమయం $ ఇవాల క తాళ్రాలుగా నార్వే, 'డెనా శై 
ర్కు-కు రాజకీయ దాస్యం చేసింది. ప్రామాణిక డేనిష్‌భాయే ఇక్కడా 
ఉపయుక్తం. నార్వీజియనులు ప్రామాణిక డానిష్‌ భాషను నార్వీ 
జియన్‌ భాసూ రూపాల కనుకూలంగా మార్చు కొన్నారు, ఇచే 
డానో___నార్వీజియన్‌ రిక్షమాల్‌ అనే జాతీయ భావ. పి ద్యావిహీ 
ను లై నసామాన్య (పజల కిది విజేశ భాషతో తుల్యమే. 


(క్రీ. శ. 1818 లో నార్వే జెన్నార్కు నుండి విమోచనాన్ని 
పొందింది. అప్పటినుండి వారి రిక్షమాల్‌ (రాజ్యభాప) నార్వీ 
జియన్‌ మాండలి కాలలో లీనమంింది. 1840లో ఇవర్‌ ఆనేన్‌ 
(Ivar Asaen) అనే భాపా శాస్త్ర వే త్త) *“డానో __నార్వీజియన్‌ ” 
భాషా స్థానంలో, నార్వీజియన్‌ మాండలికాలతో _పొమాణిక భామ 
నొకదాన్ని రూపొందించాడు. సెక్కు మార్పు కరార్చులతో 
రూపొందిన ఈ నపిన (పామాణిక భాషను వారు “లాండ్సు మా ల్‌" 
(12263022) అంటారు. అంశు “బేశీయ భావి (Native Lan- 
guage) అని అర్థం. ఇది నార్వీజియనుల కభిమాన ప్మాతమైంది. 


$5, 55. భారతీయ భామల పరిశీలనం _. తమిళం ; భారతీయ 
భామలలో సంన్మతంతరువాత అత్యంత పాచీనమైన సారస్యతంగల 
భావ తమిళమే. ఈ సారస్యత ఛాపే సకల రచనా వ్యాసంగాలకు, 
రేడియో (ప్రసంగాలకు హ్మతికా రచనలకు, పాఠ్య్ళబోధనానికి, ఉప 
న్యానాలకు ఉపయు కం, శీవలం దె నందిన న్యవహో రానిశే మాండ 


1. The History of English Language - 6. F. Emerson, : 
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భిక్ష ముపయు క్షం, ఈ సారస్వత భావ కాలానుగుణంగా కొలది 


మాట్బలకు లోనాతున్నా అన్న _భావను నేర్చి నట్లుగా 


బడిలో దీన్ని _ అభ్యసించాలి. ఇచే తమిళానికి |పామాణిక 


భావ. ఆంగ్లం, (ఫెంచ్‌ భావలకు లాగా ఏదో ఒక 
మాండలికం__ అంకే సమకాలీన భావు తమిళుల [పామాణిః 
భావ. కాదు. అక్షరాస్యత బాగా అభివృద్ధి చందికే, ఈ పానూ 
ణిక_భావకు అధిక వ్యాప్తిలో ఉన్న _మాండలికానికి  సంభుర్దణ 
కలుగవచ్చు. అప్పుడు రెండు విధాలైస భామలు దేశంలో 
వ్యావ్నీ లో ఉంటాయి, 


అరబిక్‌ (గ్రీకు భామలకు కూడ ఇటువంటి స్థితే, దీన్నే _ద్వూ 
భాహా సంఘర ఇ సితి 1౫18105312) అంటారు. 
లిపులు నాల 


“ఫర్‌ సాసన్‌?” దీనినిలా వివరించాడు. “మాండలికాలు, 
(పొమాణిక మాండలికం కాకుండ, అదనంగా ఎంతో వైవిధ్య 
సం శిష్ట వ్యాకరణ నియమావళిగల భామ ఒకటి దేశంలో వ్యాప్షి 
చండ ఉంటుంది. ఆ భొష కెంతో సారస్యతి ముంటుంది. శిష్టలు తమ 


వె 
సకల రచనా వా సంగాల్ని ఈ భాషలోనే నిరం హి సొ రు. 
ట్టి స్‌ అ 


మామూలుగా మాట్లాడుకోటానికి మాతం మాండలికాన్ని వాడు 
తారు,” ] 


i, 18108312 1 arelatively stable language situation, in which. 
in additicn to the primary dialects of the languages (which 
may include a standard, or regional standards) there is a very 
divergent, highly codifted (ofien grammatically more compiex) 
superposed variety, the vehicle of a laree and respected body 
of a written literature, either of an earlier period or in 
another speech community, which is learned largely by formal 
education and is used for most written and formal spoken 

.._—parposes;_but is not_used by any sect or of the community for 
ordinary conversation. (Furguson — Diglossia, P. 435, from 
Bh. K’s 29610) 
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చైనంది నోపయోగానికి ఒక భామను, (పత్యేక (పయో 
జనానికి వేరే భామను ఉపయోగించటం. భాషా సంఘ రణ స్థితి 
సంస్క తాన్ని మతపరమైన కార్యాలకు, ఆంగ్లాన్ని (పభుత్వ వ్యవ 
హోరాలకు, (పాంతీయ భాషల్ని దె నందిన కృత్యాలకు ఉపయోగిం 
చటం ఇటువంటిది"-కొదు. ఎవరో పురోహితులు మత కార్యాలకు 
వాడుతారు గొని నిష్టలందరు వాడరు, ఇవీ భిన్న భావులు. తమిళం, 
అరబిక్‌ భాషలలో అలాకాదు, _వానేటప్వుడు వాడేది ఆ భాషే. 
అవి కరడు కట్టుకోని సామాన్య జనావగాహనానికి అందుబాటు లో 
లేసి సారస్వత భాషలు. 


డి యం. శే. (పభుత్వం నచ్చిన తరువాత ఈ పరిస్థితి 
తొలగుతున్నది. ఉపన్యాసాలకు, సినిమాలకు, చేడియో లకు, పతి 
కలకు తమిళ మాండలికమే (బహుశ $ మదరాసు నగర మాండ 
లికమే?) వాడబడుతున్నది. 


తెలుగులో గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు వ్యావహారిక 
ఛాహోద్యమాన్ని నిర్వహించక వోకే, సారస్వత _ఛాక్షే ఉపయు క్ర 


మయ్యేది. ఈ పరిస్టితి తప్పించారు. 

85, 56 వంగ భావ! కలకత్తా నగరంలోని విద్యాభకుల వ్నవహోర 
భాజే అధునిక (ఫామాణిక వంగ భావ. దీన్నే “కాలిట్‌.. భాషా? 
అంటారు. ఇది | క్రమంగా “సాధు భాషిను వెదొలగించింది. ఈ 
రెండు తెలుగు లోని “న్యవహోరిక” _గాంధికి భావల్ని పోలినవి, 
పాశ్చాత్య ఛాసూ వాజ్మయ (పభావాలవల్లి, కాలాను గుణ్యంగా, 
నూతన సాంఘిక ప్రయోజన సిద్ధికై ఏర్పడ్డ దే ఈ ఆధునిక _పామా 
ణ్‌క భావ. 





l. Linguistics and language Teaching P. [816 by V,. Rama 
Murthy, ణా 
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85. 57. హీంది : ఏది (పామాణిక హింది ? 'అని కశ్చి స్వే విద్యా 
ధికులె న హిందీ వారికికూడ సమాధానం చెప్పటం సులభ సాధ్యం 
కాదు. మెధిలి అవధి, భోజ్‌ వురి, మాగథి, రాజస్తాన్సి పహరి అనే 
మాండలికాలున్నాయి. ఇందులో కొన్నింటికి సారస్వతం ఉంది. 
కొన్నింటికి లేదు. ఇవికాక, ఢిల్లీ నగర పరిసరాలలోని ఖడి బోలి 
అనే మాండలికం (పాొమాణికంగా స్వీకరించారు. జీకం స్వాతంత్యం 
పొంది నప్పటినుండి హీందూస్తానీ పదాల్ని తొలగించి, వాటి 
స్తానంలో సంస్కృతే పదాల్ని వాజే పయత్నాన్ని పండితులధికంగా 
కావిస్తున్నారు. 


85. 59, తెలుగు : శేనాటి చోళుల ఎజ్జిగుడిపాడు శాసనం 
(శ్రీ శ 575 తెలుగులో. వెలసిన తొలిశాసనం.. దీన్నిబట్టి 
ఆ నాటి రాజకీయభావ. కెలుగని తెలుస్తుంది. చాళుక్యులు తెనుగు 
భావ నాదరించారు. సంస్కృ తాభిమానం కూడా (పకటిస్తు నే 
వచ్చారు. నందంపూడి, కోరుమిల్లు సంస్కృత శొససమును ఇందుకు 
నిదర్శనం, 


(శ్రీ శ. 11వ శతార్తాకి తెనుగులో భారతరచన మేర్పడింది, 
సాంస్కృతికంగాను, రాజక్రీయం గాను సుసంపన్నమైన రాజ 
మహేంద్ర నగర మాండలికా న్నే నన్నయ (_సమాణీకరించి సారస్వత 
(పయోజానాన్ని సాధించాడనాలి. అప్పటినుండి తిక్య_సుధీమణి 
మొదలై న తెలుగు కవ్రలకు “ఆమూడు పర్వములలో ఆ మాన్యుని 
నుడ లే' పరమ పమాణ్యాలె నాయి. 


కవు లెంత గా (పామాణిక సలా నా వారి వారీ మాండ 
లిక భావలు వారిని ఏ కొంతగానో (పభావితుల్ని చేసాయశే 
ఇప్పాలి. ఇందుకు కొన్ని ఉజాహరణలు : 
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ఇలువరుస ; ఇంటికొకరు చొప్పున అన్నా నికీ పిలవటం 
భార. 1. VI.264, 


గోచిపాత రాయడు : నికుపేద కుచేలో పాఖ్యా నం, 1.56, 


చీలి ; మాటకు ముందు వడ్చు వాడు. అడీదం సూరక్టనీ 
(యోగం, 


కజగజాల చీలియె సవతితో పారాడి 


నెయ్యలు = పేలాలు, మచ్చు వేంకటకవి _ శుద్ధాం 
నిరోష్ట్య నిర్వచన కుశచరి తే. 

బత్తల ఏ నగ్నం. శివత త్త సారం. ఇలాంటి వెన్నో ఉంటాయి. 
ఈ పదా లిప్పటికి నెల్లూరు, విశాఖ, ౫ంజాం మొదలే న 
వివిధ మాండలి కాలలో వాడుకలో ఉన్నవే. వీటిని నేశరిం 
చటం (పత్యేక పరిశోధన, 


ఇలాంటి నూండలిశాలవల్ల సామాణీక భావకు విస్తృతి 


చేకూరింది ఈ విధంగా రూపొందిన సారస్వత _పామాణిక భావే 
వ్యాకరణాలు, సఘంటువ్రలు ఏర్పడ్డాయి, (గంథ రచనోపయోగ 
మైన ఈ ఛావశే “గ'ంధికభావి అనే వ్యవహారం రూఢమెంది. 
ఇప్పటికీ పద్యరచన ఈ (గాంధిక భాషలోనే సాగుతున్నది. ఈ 
సారస్వత వనూండలికం వ్య వహోరంలోని జీవద్భాహకు దూరంగానే 
ఉంటుంది. 1 దీన్ని విద్యాలయాలలో అధ్యయనం చేయక తప్పదు. 





కే 


It is remarkable peculiarity of the Indian Languages, that, of 
as soon as they begin to be cultivated, tbe literary style 
evince a tendency to become a literary dialect, distinct from 
the dialect of commons life with a grammar and Vea of 
its own~—Caldwell. 


7 
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శిగ్లులు వ్ధవహరించుకొనే భావకు, దీనికి బాల వ్యత్యాస 

నుంది. ఈ సారస్యత భావలో (వాయాణం'ే పాండిత్యం కావాలి, 

మహోకవుల కావ్యాలలో నే వ్యాకరణ విరుద్ధ పయోగా లున్నాయచే 
విమర్శలుంశే, = సామాన్య? మాట చెప్పాలా P 


ఆంగ్ల చేశంలో శిష్టులు వ్యవహరించుకో నే భామకు, సారస్వ 
తోపయోగమెన భామకు కార తామ్యం శేశమ్మాత్రమే. తెలుగులో 
ఇలా ఎందుకుండాలని, గిడుగు రామమూ రి గారు శష్టవ్యవహోర 
భాషలో నే రచనా వ్యాసంగాలు సాగాలని ఉద్యమం శేవదీశారు. 
(గొాంధిక భాషలో దోవరహీతంగా ఎవ్వరు (నాయ లేరని ఆయన 
నవాలుచేసారు. గిడుగువారికి తోడుగా గురజాడ వారు వ్యవవోరిక 
భావలో రచనలు కావించారు. 


మొత్త౦ంవిాద ముదణ యంత్రం, ' దాని కావోరంగా 
ప్మతికలు వర్పడడం, "తెల్లవారేటప్పటికి ఎన్నో రచనలు శావలనీ 
రావటం, పరిస్థితుల _పాబల్యం,.  కాల్బ పభావాని కనుమూూలంగాొ 
నవలలు, నాటకాలు, కథలు, వ్యాసాలు విరివిగా ఇపూడు శిష్ట వ్యవ 
హోర భాసలో నే వస్తున్నాయి. నియనూల్ని అంటిపెట్టుకొనే తీరు 
బాటు తగ్గిపోయింది. 


1. “Tbc Printing Press began the decentralisatién of scholarship 
_ byimpaiting the powers of the universities. lhe intellectual 
exclusiveness was destroyed once for ail, the umblest man 
who could read became a vitizen of ihe New Republic of 
letters and a tremendous impulse was thus given to the spread 

of the lay spirit’’ 


Hudson‘s ‘Story of Reniassance % చరా. కాక ర్‌ బూద 
ట 


రాజు రాధాకృష్ణ “వ్యావహారిక భాషూ వికాసం . వుట 77, 
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అయి'ే శిములం శే ఎవరు? అనే (పశ్న, శిష్ట కలవారు 
శిష్ణులు, “ఇష్ట అంకే వ్యాకరణం, వ్యాకరణజ్ఞులని అర్థం. “చ్చేచ్చున। 
ఫసాః? వై యాకరణాః అని మహాభామ్యం, “కుత వతత్‌ ? శాస్ర 
పూర్విశాహి శిక్ష నీవీ! "వె వై యాకరణాశ్చ శా ప్రజ్ఞా అనికూడా భావ్య 
I eT ng శాస్త్ర పామాగాన్ని అంగీకరించే వారం లా 
శిన్లులు, వె యాకరణు లే కాన బహులత్ష్య జ్ఞాతలు, "బీశకో శాది 
నిరంతర పరిశీలనారత్రులు, శిష్టులనవచ్చు. “నిర్దుష్టంగా మాట్లాడాలనే 
ఆశయంతో వ్యాకరణాధ్యయనం చేనేవారు శిష్టులని సంస్కృత వ్యాక 
రణ కోశం. విస్తృతంగా ఆలోచిస్తే, శబ్బ స్వరూపంమిద చూపు 
గల్లీ, పామాణిక దృష్టితో రచన చే నేవారిన్సి మాట్లాడేవారిని, లేదా 
అలాచేయాలనే ఆశయం గలవారిని; చదువు “సంస్కా-రంి గలవారిని 
శిష్టులనివచ్చు, శిమ్టల భావ పరమ్మ పమాణమని, వారిని నిందింప రా 
దని దండ్యు క్రీ. వ్‌ “శిష్ట క్రిర్న దుమ్యతి”, ba సొధుభిః అభిమత 


తయా వ్యనహృత స్తు నదోపాయ భవతి” అని వ్యాఖ్యానం, అంశే 
“నిష్టులచేత వ్యవహరింపబడే భావ దోపాన్ని పొందదిని అర్థం. 
అంతే కాళ “శిష్ణుల భాషను సరిగా శాసింపకపో లే శాసనక_రలే దండ 
వీయులనికూడా దండి దండన, * కాబట్టి శీన్ణుల భావ. సర్వదా, 
సర్వథా శిరోధార్యం. 


CTE LL LLL LLL LLL TTL ములు లు లలా ఆ ఆటులు ఇనా కాత న క నం ల్‌ ఆఆ టి ETL LCL LLL LLL LLL LLL LLL ల చాల ఆలి ఆనన LLL 


1. A Dictionary of Sanskrit Grammar by Abhayankar - Baroda 
university. 


9, “*సంస్కారో లోపాగమవర్ల వికార (పకృతి భావలక్షణల 
వాజసనేయ _ప్రాతిళాఖ్య- వర్ణలోపాగమాదుల నెరిగినవాడు, 
శాస్ర్రబద్దమయిన మార్పులుదళ్ల తానుగా అట్టమార్చులు 
కలిగించనవాడుం 

కి “శిపానామ్‌ ఉ స్టే స్ఫూతాణామ్‌ అభావే అనుశాసనశారిణ 
వవ దండనీయా॥” అని దండిచెప్పీనట్లు (శీ గిడుగువారుద్దాటిం 
వరు. బాలకవి శరణ్యం (ద్వి. ము.) వుట 260 
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అయితే వ మండలంలోని శిన్లుల భావను |పమాణేీకగించాలి? 
అనే (పశ్న, ఇంతెకు పూర్వమే ఉభయ గోదావరి, వ్ల, గుంటూరు 
మండలాలలోని భావ. “మి శమాండలికిమని పేర్కొన్నాం (వుట206) 
అంశే వచేని ఇతర మండలంలో వ్యవహృత మాతున్న పదమే 
ఇక్కడ వ్యవహృతం. శేవలం ఈ మండలానిశే చెందిన పదాలు 
మృగ్యం. ఇది ఇతర మండలాలతో వదో విధమైన సంబంధం కలిగి 
ఉందని దీని అరం ; అందుచేత కూడ ఇది _పమణీకరణయోగ్న్యమైం 
దని చెప్పవచ్చు. 

అంతే కాదు. ఇతర మండలాలన్నిటికన్న ఈ మండలంలోనే 
విద్యా సంస్థలు, విద్యాధికులు అధికం. ఈ (పాంతంవానే తోలుత 
ప తికలు స్థావించి నడిపారు. అందులో పనిచేసేవారు ఈ మాండ 
లానికి చెందినవారే. తెలుగుభాష కాం గ్గంలో వ్యాకరణాలు 
_వాసీన బౌన్స్‌ గార్టెన్‌ మొదలై నవారు 1 ఈ మాండలికమే (సై 
కారణాలను బు కావచ్చు) పరిక ము (పామూణికము అయిన 
మాండలికంగా పేర్కొన్నారు. ఇతర పాంతాలకు చెందిన రచ 
యితలు కూడ చాలవరకు ఈ మాండలికంలో నే రచిస్తున్నారు, 
ఇజీ “ఆధునిక (సానూణిక భామగా” (Modern standard Lan- 


1. The 6141608 spoken in the northern circars is sesually conside- 
red the purest form of the Janguage ~ Grierson & Stenknow 
Linguistic Survey of Indla. Vol. IV, p. 577 


ఈ, 16 gentcos spoken by the higher classes in the 
Northern Circars. particularly the better educated Rajah 
Caste in the Visakhapatnam province may be considered the 
most refined and perhaps the most perfect gentoos spoken 
at present day” — preface p. ii C. P. Brown. 

* The Telugu spoken in the Krishna and Godavary 
districts which is the purest and most largely used, has been 
taken as the standard, A. H, Arden, preface p. vi, 


గ 


82) 
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£॥2g౭) అంగీకరింపబడినట్లు భావించవచ్చు. ఈ విధంగా ఒక 
(పాంతంలోని భామ _పమాణీకరింపబడటం “వ్యాప్త కీ శేందీ 
కరణంగా (Centripetal development) [(గహింవాలి. 


కిర్‌. 18, వ్యాకరణం వల్ల ఏమి (పయోజనం "లేదని, (పయో 
గమే తప్పొప్వుల్ని నిర్ణ యించేదన్సి ఆధునికుల అభ్మిపాయం. క. శే, 
గిడుగు రామమూర్తిగారు 1912 లో A memorandum on mo- 
dern Telugu అనే చిన్న పుస్తకం (పచురించారు. అంధులో 
_పాచీనాం ధానికి, నవీనాం థానికి గల తారతమ్యాల్ని సూచంవారు. 
పాతవడ్డ భావను నేర్చుకోమని నిర్భంధించటం | కూరమని వారందులో 
పేర్కొన్నారు. 1 వాటిలో ముఖ్య మైన వాటిని పేర్కొనటం 
సముచితం. భాహాళాస్తా)భివృద్ధి ధృకృథంతో ఏటిలో కొన్ని వున 
రాలోచించాలి, కొన్ని సంస్మరించాలి. 


(1) ధ్వనులు; (క) వచ్చాను, తాటాకు మొదలె న సంధించిన 
పదాలలో వినవచ్చే ధ్వనిని గుర్తించాలి, ఇది+ ఆలా ఇదా! మేక, 
Gan అ ప్‌ట్రిక్రి (పత్యేక చిహ్నాన్ని ఉంచాలంటారు. శాసిలివీలో దీనికో 
ని్చేశం అక్కరలేదు, వ అనే వ ర్హానికది ధ్వని భేదమే. ఎలా 


వానీనా తెలుగువాడా రీతిగానే పలుకుతాడు. విజేశీయులకు, 
"తెలుగును ద్వితీయ భావగా అభ్యసించే వాళ్ళకు అవసరం కావచ్చు. 
(గ) చీమ, గుట్టిము, చిలుము-_హస్వమకా రాలు, మువ న్లకాంతా 
లన్నీ రి త్రోచే న్యవపోర భామలో నిభూవీతం, చీమ._చీంవం 
అని ఆనునానీకంగా పలుకు తాం, “మి కారాన్ని శెండచ్చుల 


Gn wun అలు nm mm mm Mune ల ఇళళి ల 
Ed PEN 
ని 


1) it would be wicked to force every one to learn the obsolete 


హ్‌ కీ 
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మధ్య (చూ. వుట 98) లిపిలో దీన్ని నిరూపిస్తే అది ధ్వన్యా 
త్మక మౌతుంది. (Phonetic script). 
(ట) పదపధ్యలో అచ్చులు బలహీనమై లోవిస్తాయి. 
వలవదు ఈ వలు ___ వదు 
© ది 
వలె - ఆలి, (కావాలి, చేయాలి మొ.) 


(త) అర్థానుస్వారం తొలగించాలి ; ఈమథ్య నే ము దణంలో ఇది 
వర్పడ్డది _ నిర్జీవభధ్యని చిహ్నంగా. ఇప్వుడసలై న ఆనునాసి 
కోవ్చారణానికి చిహ్నాంగా ఉపయోగపడుతున్నది గురజాడ 
వారు దీన్ని ఎలావాడుకొన్నది పేర్కొన్నాం. (చూ. 226) 
పూర్వం లాక్షణికులు నిరూపించిన మాటలలో  చీశటి, 
ఆలి, వీవు మజుందలు ఇత్యాదుల్లో దీన్ని తొలగించ 
వచ్చు. 

(2) వ్యాకరణాంశాలు (morphology) 


(క) పాంటు కోల మెయి, కై, అందు మొదలైన విభ కులు 
నవీన భావలో మృగ్యం. 


ద్వితీయాది విభ క్తులలో మార్పువచ్చింది. 


రాముని (పా తే.) రాముడ్ని (న. తె.) 

రామునితో (ద్వి+తృ.) రాముడుణో (పథమ ద్వితీయాది 
వీభ_క్ష్యంగం _ oblique case) 

రాముని కొజకు, కై (చ) శోముడుకోసం (పష్యమిాద) 

గాముని వలస (పం.) రోముడి | శొముడువల్ల 

రామునియందు రాముడ్లో 


ఒక విభ క్రి కింళోవిభ క్రి సుపయోగించటం నపీనభావలో 
సరిపడుతున్నా, కొన్నిట్లో సరిపోదు, 
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అనే వే అన్ను పయు క్తం; చేయన్‌ _చేయగా, కొట్టన్‌ -కొట్టగా, 
కొన్ని చోట్ల దీర్ణాలు = నిండన్‌ నిండా కూడన్‌ కూడా. 

(ఐఏ) “దగ్గజు అనే (క్రియ _ దగ్గరన్‌, దగ్గరకు, దగ్గిరికి అనే రీతిగా 
వొడుక్‌ కెక్కా-యి న్‌ 
(సొ: తె) నన్ను దగ్గరి వచ్చెను. 

(న. తె.) సో చగ్గరికి వచ్చాడు. నాదగ్గర దమ్మిడి లేదు. 


(న) _ ఎడు - ఎడిగాగమ ఛాతుజవిశేషణ రూపాల స్థానంలో 
వశారాంత ధాతురూపాలు నవీన భావలో ఉంటాయి. 


వచ్చెడి/వచ్చెడువాడు .., వచ్చేవాడు 
'తెనెడి/లినెడు అన్నం... తినే అన్నం 
(మ) “రాడు అచే వ్య. (క్రి, కు తి కాలిక వ్యవహారం లేదు. 
(న తె రాడు- he willnot come; రాలేదు. he didnot 
come; రావడం లేదు _ he 15 not coming, 
(సా తె) రాడయ్యె _ he was 2 non-comer. 
(న, తె) వచ్చాడుశాదు. 
(య) నవీన తెలుగులో కొన్ని నవోయ |కియలుణోరి అర్థాన్ని 
విశదం చే స్తాస్నోయి. 
(శె) వాదు వేలను .,, (న. తె) వాడు వేలాజాదు 
a వాడు పౌజెను ,.. +, జాడ: పారిపోయాడు 
i నాకచి వలయును; ,. 9 నాశది శావాలి 


(ర) కొన్ని కియలు సకర్మశాలు అశర్మశాలు?గోన్కు అకర్మ కాలు 
,సక్‌ర లాగాను వూరుతుంటాయ్యి.. 
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(సౌ. తె) నన్ను సిరి ... (న. తె) సన్ను చూచి సన్యాలు 
9 నాకుం గరుణింపును ») నన్ను కరుణించు. 

(ల) _సీరణ రూపాలు వేరుగా ఉపయు క్రిం 

((పా. తె.) నిన్ను నాకు కనిపించు 

(స. లె) నీవు నాకు కనిపించు 


శీ 


(వ) అనక, నాక, అనవుడు నావుడు మొదలై న (కీయలు నవీన 
తెలుగులో లేవు. 


ఈ విధంగా అనేక విషయాలు పంతులుగారు పరిశీలించి, 
పాత తెలుగు కొత్త తెలుగుంకున్న తారతనమ్యూల్ని నిరూవించీ, 
పాత తెలుగులో (వాయడం రోత కాదా? అని (భశ్నించారు, 
నవీన ఛావలో రచనా వ్యాసంగం సాగాలని (పబోధించారు. విశ్వ 
విద్యాలయాలలో కూడ సపీన భాషే సకల కళా వ్యాసంగాలకు 
ఉపయోగం కావటంతో గిడుగువారి ఆశయం సిద్ధించినన్తే. 
“భయాన్మా అభయంగమయ' అనే వారి నినావం అన్ని రంగాలలో 
లాగా భాహారంగంలో కూడ మారు మోగుతున్నది 


ఈ ఆధునిక భాషపాస్వరూ పాన్ని “తెలుగు భాపా చర్మితి 
(గంథంలో అభివ ,ర్థించారు _ డాక్షర్‌ చేకూ?రి రామారావు (పుటలు 
850 _ $857, సాహిత్య అకాడమి) సొ౧స్యతి భబాగ్యరూవాల్ని 

స్మరించుకొంటు, ఈ (పకరణాస్ని పతి స్తే ఆ శెండిటి కాకత్యాన్ను 
గూర్చిన 'పరిజ్ఞూనం ఏర్పడుతుంది, 

లిక్‌ 14 శిష్ట, శిస్టేతర భాషూఖే దాలు ; ఉచ్చారణలో శిష్ణులకు, 
నిస తరలకు (జానపదోచ్చారణ మనటం భావ్యంశా చే మో!) ప 
ణలో ఎనిమిది ముఖ్య భేదాలు లు (పదర్శించారు_ ఆచార్య భ దొరొజు 
కృష్ణమ ర్రిగారు. (తెలుగుభాపా చర్మిత పుటలు 898.899) సై 
తర భావనలో (5/౮) ఒత్తులు, (11) వాకారం, (11) ఇ శో, వీ 
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లతోకూడి వకారం లోవిస్తాయి. ఉదా: భాగవతం, దర్శం, అరిల్లు, 
రోయిణి; యిల్లు, యీది, యొండ, యాడ, 
(చ) సంయుకాలు ఏ సవిరాకరణం పొందు తాయి : బత్తి, నేతాడు 
(ట్ర స్వరభ క్రి ఏ కలకశేర్కు రగిత్సి పలసన 
(త) చ-ఈస ఏ సవుడు, సుక్క, పలసన 
(స్మ శృమఈాస: నేతి (శగ్ర్రు), వాస 
(గ) భల ; పళ్లెం, కల్లెం వాల్లు (వాళ్లు) 
(జ) ణన : వాన్ని (వాళ్లే), కనితి (కణితి) 
(డ) ఆం గ్లఫ కారం ౫ ప! ఆపీసు, కాపీ 
(ద) అశాఎ ;) గట్టు - సెట్టు, గడ్డ _ గెడ్డ, గండి _ గండి; గడ్డం 
ఇడం మొ! 
a 

చదువుకోని, శిష్టులయిలే ఒత్తులు నిలువు తొరసిఅంటారు గాని, 
చదువుకొన్న వాళ్లని చూసే ఆ మార్చు గోచరించటం లేదు. 
దీనికి తోడు దినప తికలు కూడ చాకావరకు ఒత్తులు తొలగించాయి. 
ఉదా ; గాడంగా; _పైడంగా వేటిని “నపిస తద్భ వాలు” గా అంగీ 
కరించటం సమరనజీవనం (modern assimilated loan-words) 

విధ్య, పధ్యం, మధ్యం (మద్యం) మొదలైన వాటిలో వేని 
ఒత్తులు చేర్చటం “అతి _పామాణికి దృష్టికి చెందింది. (hyper- 
standardisation) 

(పామాణిక భామలోని వైవిధ్యాన్ని, ప్రామాణిక భాపావశ్య 
కతను, ఆచార్య భ్మదిరాజు వారు నొక్కి. వక్కాణించారు, (౮ 
వ్యావం_ వుట 404) ఇజేదో ఒకరిమోద రుద్దినట్లు కాకుండా వ 
వ్యకి కా వ్యక్టి.తన్ను మాండలిశాతీతుడుగా కూడ రూపొందింప. 


భాషాశాస్త్ర పరిచయము 257 


చేసుకొని, తన వ్య _క్రీత్వాన్ని సెంపొండించుకొనే ఉదాత్త కార్య 
ర్రమంగా భావింపచేయాలి. “వర్థమాన భాషల్లో పమాణభావను 
నూండలిక సమ్మేళనంతో సులభ గావ్యాం చెయ్యటం అవసరం”? 


ఏ5, 15. ఆధునిక _పామాణికాం ధభావ ఇంకా ఒక స్ట్రీరాకృతిని 
పాందవలసిఉందని, ఇదమిర్థంగా దాన్ని ఆపేరుతో వ్యవహరించాలో 
"లేదో స్పష్టపడటం లేదనీ ఛాపూ శొ ప్ర్రజ్ఞాల అభి పాయం. పది 
పుష్కరం నాటిమామైనా అభి పాయంలా్‌ నూ ర్పేమైనా. గోచరి 
స్తుండా? అంచు పంతుల" మార్పు ఉంటేగడా! 

సం్టటిపెటల్‌ ళం. కన్న, సెం టిపూ గల్‌ అభివృద్ధి 
బలీయంగా కనివీ స్తుంది, మ్మ దాసు నుండి విభ క్షం క 
తెలుగునాడు రాజధాని గుంటూరు _ బెజవాడల మధ్య కట్టిఉం+ు 

విజయనాడ 


తికి కి. ష్ట్ర మ్య శ్రీకి కి.మీ. 
(శికోణాకృతిగా గుంటూరు ఇ తెనాలి మహానగరం 
16 కి, మా, 
ముఫ్పై చ. మై. విస్తృతిలో వర్పడిఉండేది. అప్వుడీ |పాంతవు 
భ్రాచ్సీ. సెర్మటీఫ్యూగల్‌ శ క్రిత్రో అన్ని పాం తాలకు వ్యావించేదిం 
అప్పుడీ నగరం అత్యంతోన్నత భాషా కేం దం అయి ఉండేది, 
(Supreme Speech Centre) రాష్ట్రంలోని నెల్లూరు, గుంటూరు, 
చిత్తూరు, కడప, కర్నూలు వరంగల్‌, కరీంనగర్‌, ఖమ్మం, వంటివి 


1. తెలుగు భాహాచర్మిత _ ఆం. సా, అ. పుట 40% భ.కృ, 


2. ‘“‘“Modern Standard Telugu hasyet to take a concrete shape 
and there is 90 absolute concensus on what isto be called 
MS” 

A Basic course in Modern Telugu—Introduction, 
P, xii — Dr. Bh. Krishnamurthy, 1968 
39) 
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ఉన్నతభాపా కేం చాలు (high speech centres) అయిఉంజేవి, 
తక్కిన మహోపట్టణాలు “భాపా*శేం[ చాలు? (speech ws 
కాగలిగేవి, తెలుగు రాజభామగా గు ర్రింపబడ్డా (పభుత్వం శా(స్ర్రీయ 
విషయాలు పట్టించుకోదు. 


వాదోపవాదాలవల్ల నూతన సారస్వత భావగాసి, నూతన 
(పామాణిక భామగాని అభివృద్ధి చెందదు. విద్వర్గోష్టులు సీద్ధాం తాన్ని 
ఇస్తాయేకాని ఆచరణకు తోడ్పడు, సిద్ధాంతాలు ఎన్నోఉన్నాయి. 


సమధస్ణలెన రచయితలు, కవులు శరపరంపరగా వాస్కి వజూ 
నీశాన్ని స్ట _క్రిమంతమైన నవీన ఛావతో శ ఉ కేజితం శాఏవంవాలి, 
రపీం[దుడు నవీన వంగభావలో కావించినట్లు కానించాలి. గురజాడ 
వారు అట్టి పయత్నంచేసి యథాశ క్రిగా నవీసభావకు దోహదం 
చేసారు. * ఎందరో ఇప్వుడు చేస్తున్నారు. అఖండ (క్షూధురంధరు 
లైన మహాకవులు, మవోరచయితలు ఇంకా ఆవిర్భవించి ఆధుని 
శాం ధ (ప్రమాణిక భావ సనాదరించాలి, అస్తు! 


1, “Iknow itis not arguments that will evolve a new literary 
dialect for Telugu. A great writer must write and makes it. 
Let us prepare the ground for him.” Gurazada SDP జ 
preface to Kanyasulkam-2nd edition, 


9. పాతి దేయ విజ్ఞానము 
(BORROWING) 


86.0. ఒక ఛొపూ సంప్రదాయానికి భిన్నంగా అనుసరింపబడ్డ 
అన్య భాపా మాండలిక లక్షణాన్ని భాపా పతి చేయత్య] మంటారు, 
(Linguistic Borrowing) 


"రెండు భావణాలకు సన్ని హితత్యం కల్గిన పుడు ఈ రెండు 
పరస్పరం మార్పులకు లోనుకావచ్చు. ఏ వక్త అయినా మఠోవ క్త 
నన్గుకరించవచ్చు. ఇది _పత్యక్ష్న [పభావం. | గంథాలు పఠించేటప్యుడు 
ఇటువంటి (సత్య క్ష (పభావముండదు, (ప్రభావ మొగ వె పే. 

అనుకరింపజడే లక్షణాన్ని ఆదర్శం లేక మాడిన (Mode ) 
అంటారు. ఇటువంటి లక్షణంగల భావనుగాన్సి భఖావణాన్ని గాన్ని, 
వ్య కి నిగాని “చాతి (0101) అంటారు. ఇట్లి లక్షణాన్ని పొందిన 

త్న కావాలి న. 
భావ. “పాతిచేయక ఛావమి (borrowing language). ఈ విధా 
నాస్నీ “(పతిజేయత్య' మంటారు. (bofrowing) ధనాదులు రుణం 
గొన్నట్టుగా పదాల రుణం తీక్చేదికాదు. (గ్రహీత భావణం 
కొంతమాగ్చుకు లోనుకావచ్చు, 

రెండు భావణాలు ఒకే తీరుగాఉంశే (పతిచేయత్వ ముండదు. 
విభేదమున్నప్వుదే | పతిచేయత్వం' 

భాపాపిషయక (పతి జేయత్యమం శే ఒక విధమైన అను 
కరణం. పసిపిల్ల వాడు చేసే అనుకరణానికి దీనికి భేదమేమిటి? పిల్ల 


1. The adoption of features which differ from those of the main 
ఎ tradition is linguistic borrowing (Bloomfield- p. 445) 
2, Hocket’s A Couise in Modern Linguistics=—p.p. 402—403 
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వాడనుకరించేది తనహృదిలో వాసనా మా తంగాఉన్న భామను. కాని 
"పెద్ద వాళ్ళనుకరించేడి అన్వఢయెతృకభాపను. తనభాపణాన్ని మరింత 
సంపూర్ణం కావించటాసికి చేసే (సయత్నే మిది. 1 


86.1 (పతిదేయత్వం ఎందుకు కల్గుతుంది ? 

ఒక మాదిరి పదాన్ని గాని, ఉచ్చారణాన్నిగాన్సి విన్నప్పుడు 
అది తనకు ఆదర్శ పాయ మందని భావించి ఆ పదాన్ని తనసాంత 
పదంలా వాడుకొొన్నందువల్ల, లేదా ఆ (పశారంగా తాను ఉచ్చ 
రించినందువల్ల తనకు నలుగురిలో _పతిసూ గారవాలు.-ెరుగు తా 
యనో; లేదా పదిమంది గౌర వార్డు లలో తొను ఒకడుగా సంచరించ 
వచ్చుననో, లేదా తనకున్న వధోలోపం ఫా ర్మిఅవుతుందనో ఆశ 
గాన్కి ఆశయంగానికల్లి (శోత వాటిననుకరించట మే _పతిచేయశ్యానికి 
"హేతువులు. 


అనుకరణం ఎందుకు చేయాలి? ఇది మనస్తత్వ ణా(న్ర సంబంధి 
(పశ్నే. “అనుకిరణం పొ శిష్టన్వ సాధుభవతి అని ఆర్షో కి, శిస్టాను 
కరణం సమ్మతమే | 


పశువులకు సహజా తాలు (Instincts) 9 (బతకటానికి తగిన ఆహో 
రాన్ని సంపాదించుకోటంవరశే పరిమితం. అందుకు వాటిఅవయ వాలు 
తగురీతిని తోడ్పడుతాయి. మానవుడారీతిగా తేన అవయవాలను 


1. Linguistic borrowing is really nothing but imitation and the 
only way 18 whiich it differs froma child’s imitation of its 
parent's speech is, that here, something imitated which forms 
a part of speech that is not limited as a whole. 


Jesrerson’s Language, its nature, Development and Origin, 
—pD, 208, 
2. Instincts are the inborn inherited mental dispositions, impelling 


the organism to bebave in ways directed to fulfil the biological 
aims of life ; psychology. 
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ఆబోర న్వీకారాదుల కుపయోగించు కొంటున్నా వాటిని సామాన్య 
(పయోజనాలకేశాక ఉన్నత (పయోజనాలకుకూడ మలుచు కొంటు 
న్నాడు. ఇందుకు *నాలుకి నే చెప్పాలి. భాసీంచటానికని యే 
నిర్భీ ఈొవయవం లేదు ఆహార పచనానికి తోడ్చడేదిది చివరకు భావశే 
పర్యాయ పదమెంది. 


మానవుని సహజ (పవృత్తులాతనిలో కొన్ని _సేరణలు కలిగి 
సాయి. _వేరణలు కొత భావాల్ని పుట్టిస్తాయి. భా వాలు (క్రియాత్మక 
మా తాయి, అట్టి చర్య లే అలవాట్లు? మారి ఆత? శీలాన్ని తీర్చి 
దిద్దుతాయి" . మానవునకున్న అనేక | చేరణలలో బుఖర్ణ మైనవి : 


1) పీపా సేరణం (The Prestige motive) : 
గారవాన్నో (పతిష్టనో సముపార్టి ౧చాలనే ఆశయం (పతిటే 
య త్వాన్ని _పేగేవీస్తుంది. యూరోపియునులలో అమెరికాకు వలస 
పోయినపుడు అనేకొంగ పదాలు సెడ్‌ ఇండియన్‌ భామలలో ఒప వే 
శించటానికి కారణమటువంటి _పేరణి. భారతీయ భావలలో పూర్వం 
అనేక సంస్కృత పదాలు చేరటానికి, ఈ మధ్యకాలంలో ఆంగ్ల 
భాపూపచాలు చేరటానికి కారణం . ఆభాషలపట్ల (పజానీ కానికిగల 
గారవభావ నే, 
డక 
li) కలిసి జీవించే | వేరణ (The 500121 unity motive) : 
పదిమందితో కలసిజీవించే పేరణ, |పతివ్య కి లోను సహజంగా 
ఉంటుంది. వకొకి జీవితందుర్భరంక దా! ఎప్పటి కప్పుడు కొత్తకొత్త 
వాతావరణాలు, పరిచయాలు కలుగుతుంటాయి. అట్టి పరిసర 


1 “Insticts impel; impulses ideate; ideas act; actions 02010026 
habits characterise, and character leads the manto the goal 
of life’, Swami Rajeswarananda’s article in kalyan on 
Service. 
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కనుకూలంగా జీవించాలంకే వారివారి భావణ వె ఖరుల్ని అనుక 


రింబాలి, 


కళాశాలలోచేరిన ఆంగ్ల విదాా$ారి 6 26 John are going’ 
అని అనటం మానేసి, 1 226 John are going అని అనగలిగే స్షితి 
లోకివసాడు, తెలుగునాడు “ని ద లెగుస్తున్నా. నాగి అసకుండ “నిద 
"లేస్తున్నాను రా?” అనకల్లాలి, తెల్లారింది అనటంమాని తెల్ల వారింది” 
అనాలి. అప్వడే సాంఘికంగా కొంత గారవం. శేకపోతే సాటి 
వి ద్యాద్ధల్లో హోస్య భాజనుడ్‌” తొడు, 


lil) అవసరపూర్ణ | పరణ (need filling motive) : 

వక్త తన భాపణంలోని అవసరాన్ని పూర్తి చేసుకోటానికి 
అన్యభాపాపదాల్ని గాని, అస్యమా"౦డలి కాన్ని గాని ఎరను తెచ్చుకో 
వచ్చు. ఇది వభాపాపదమని ఆలోచించేటంత ఓర్పు వక్కకుండదు. 
చేర్పుగా ఆసమయానికి స్ఫురించిన వ థభాషాపదాన్నైనా ఉపయో 
గీస్తూ అవసరాన్ని తీర్చుకొంటాడు. 


టీ, కాఫి టొబాకో మగర్శొ కోకో, ఛాకొ లెట్‌, టొమెటొ 
ఫొపేటొ వంటి పదాలు ఆయా వస్తువులతో పాటు ఇంచు మించు 
(పపంచ భావ అన్నింటిలో _పవేశీంచాయి. రెస్‌, కరీ వంటి తమిళ 
పదాలు ఇంగీ మలో చేరాయి. 


అన్నివిధాల సుసంపన్నమని భావించబడే సంనలృత ఫావలోకి 


సుమారు వడువందలడాకా | దావిడపదాలు చేశాయని ఆచార్య 
నల్‌ ఇ 
బరో పరిగణించారు. * ఇందులో వాలపచాలు ఈ రీతిగా సంస్క 


తంలోని లోపాన్ని పూర్తి చేయటానికి వర్పడిన వే. 


1. Sanskrit - Last Chapter: Borrowing See Prof, T. Borrow. 


2. The prestige Motive; the need filling .Motive - Hocket’s A 
course in Modern Linguistics : 47.4&5 1 
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86.2 |తివిధ (పతి దేయత్వాలు క 


(Three Types of Borrowing) 


బ్లూమ్‌ ఫీల్లు మూడు విధాలైన (పతిజేశుక్యాల్ని |పతిపా 
దింభాడు + 


|. మాండలిక పతి చేయత్వం : (dialect or geographi- 
Cal borrowing) ఒశే భావ మాట్లాడే | పజల్లో నూ'ండలిక భేడా 
లుంటాయి గదా! ఒక మాండలిక భాపావ్యపహ్న_ర్తల భావణాల్లో 
అన్య వశాండలికం చోటుచేసుకొంశే అది “మాండలిక _పతిజేయశ్యి 
మాతుది, | పాంతీయమైన న్యవహోర భేద పాబల్యం ఇందులో 
విదితం, | పాంకెనికి సంబంధించింది, కాబట్టి యిది “భౌమిక _పతిచే 
యత్యంి కూడ ఉపఫృతుంది, 


సోదర ఛావల్లోలాగా మాండలికాలలోను కొన్ని పె తృక 
మైస్త్న సమాన లత్నణ్రాలునా (Shared retentions) కొన్ని వినూత్న 
లక్షణాలు (Shared innovations) ఉంటాయి. ఒక మాండలికం 
లోని వినూత్న లక్షణా ల్నింకో మాండలిక మనుసరి స్తే అది (పతి 
డేయమే అనాలి. “సొరకాయి అనే మాండలిశానికి చెందిన వ్యకి 
తన వై లక్షణ్యాన్ని (పకటించుకోటానికో, లేదా అన్య(పాంతంలో 
ఉండివచ్చిన కారణాన్నిబట్టో “ఆనపకాయి అంచ, అజే అతని 
తమ్ముళ్ళు, వీల్లలు అనుసరించి అంటుంకే, |కమంగా వ్యాపిస్తే అది 
(పొతిచేయ మాతుంది. 


భదాలనేకాక ఒక మాండలికోచ్చారణాన్ని అన్య మండలాల 
లోని వాళ్ళు అనుసరి నే అదీ _పతిదేయమే. 


ఒక వర్ణంవారు, తమకం సాంఘికంగా సాంస్కృతికంగా 
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అశ్వున్న త స్థాయిలో ఉన్న న్య క్తి వృత్తాన్ని అనుసరిస్తాడు. ఈ 
వృత్తంలో |పముఖమెంది ఆతని భాషణం, ఈవిధంగా తనకన్న 
పెద్దల్ని అనుకరించినందువల్ల "తానే పెద్దఅవు తాడు. తాననుకరించే 
పెద్దల పరిచయ భాగ్యం "లేనివారికి తానే అవకరణ ప్మాతుడె” తాడు. 
ఈరీతిగా (పతిన్న కి వ్యకావ్య కంగా అనేక పజాసమశళాహోల కను 
సంభానక రృఅవుతుంటాడు, * 

ఆంగ్గంళొ *అయిదర్‌” (ether) “ఎయ్‌దర్‌) (eIther), 
ద (the) ది (the) అనటంలో వ ఉచ్చారణం ఘునమెంది? “అయి 
దర) అనే వాళ్ళు “ఏయిదర్‌* అని అంటుంకు అబే ఘనమెంది. 
అబే (వతి చేయత్వమం శే. 

అన్యున్నత భాపాశేర్యదాలలోని (SUpreme speech Cen- 
tres) | పజల్ని, ఉన్నత భాపాశేం దాలలోనివారు (High Speech 
Centres) అనాకరిస్తాగు. వీనిని భాపాశేందాలవారు_ (న్రీpeech - 
Centres) అనుకరిస్తారు. ఈ విధంగా అనుకరణం లేదా |పతిచేయ 
త్వం అవిచ్చిన్నంగా సాగుతు నే ఉంటుంది. 


వ్యాపారం, పరస్పరం _ఇచ్చిఫుచ్చుకోటాలు, ఎక్కువయ్యే 


కొలది' ఈ _పతిజేయత్య మధిక మాొతుంటుంది, క ౦డులోని 
లండన్‌ నగరవాసులు వారి వేవభాపాదులు; అట్లాగే |ఫాంసులోని 
పారిస్‌ నగరవాసులు, తక్కి.నవారికి శిరోధార్యులు. 


99 సాంస్కృతిక [పతి దేయత్వం (Cultural borrowing) : 


అన్య భాపా పదాల్ని ఎరవుగొనటం “సాంస్కృతిక |పతిజే 
క 
యత్వ్యం . సాంేరిక రె. పుణ్యం, త్‌ ఛా నాలు మతాణబారోలు, 
అలంకరణాదులు ఒకరినుండి ఒకరు (హి స్తుంటారు. దీన్నే మానవ 


| Every speaker isa mediator between Various groups 
~ Bloomfield ౧, 477 
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వంశ శ్యాన్ర్రకారులు (ethnologists) సాంస్కృతిక వ్యాప్తి 
అంటారు. (6౪1021 diffusion)! ఇట్టి వ్యా _వ్లిని పటాల ద్యారా 


_ఫెంచి భామను మాట్లాడగల ఆంగ్లేయులు, _ఫాంసుజేశంలో 
ఉత్పన్నమయ్యే వస్తువుల్ని, ఫించిపదాలతో నే వరిచయం చేస్తారు. 
అటువంటి పదాల నుచ్చరించటానికి అలవాటుపడని దేశీయులు అందు 
లోని విలక్షణ ధ్వని స్థానంలో, సమోపంలోని చేశీయ థ్వనిని (వవేశ 
"పెడ తారు. ఇలాంటిదాన్ని “ధనా 'బేశం? * (Phonetic substi- 
tution) అంటారు. “కాఫి” అనే ఆంగ్ల పదాన్ని సామాన్య (పజ 
కాపీ) అని ఉభ యోష్ట్యంగా పలుకుతుంది. ఒక ఆఛార్యుడు “లజ్ఞా 
విహీనుడు? అనే పదంలోని “జి కారాన్ని ద_న్హమూాలీయంగా ఉచ్చ 
రించటం ఆయన సంస్కారబలం, వ్య_స్తంగా “లజ్జ” ను ద_న్తమూలీ 
యెరిగా ఉచ్చరిస్తే అది “తద్భవంి కావచ్చు. న మం టల. దన 
మూలియోచ్చారణ ముండదుకచా! అందుకే చిన్నయసూరి రాజు? 
ఛళూన్ని ద_స్తమూలీయంగా తెలుగువారు ఉచ్చరిస్తున్నా దాన్ని 
సంస్కృత సమంగా నే పరిగణించాలని ఆశించాడు ధర్మరాజు, మృగ 
రాజు వంటి సిద స వకోణా బలినా ద_నమూలీయోచ్చారణం వ్‌స్టో 
ఇవ్య్బారణంలోను _శుతం, ఇలాంటి ధ్వన్యా దేశాన్ని పూర్తిగా వర్ణ 
వికారంగా భావించరాదనే సూరి అభిమతం, భాపాణా(న్ర్ర సమ్మతం. 
ఇటువంట్లిదే “చాటుకవితి “వాటుపదాాలిలోని చి. దీ ్న ద_న్రమూ 
లీయంగా పలుకుతారు, 


1. Bloomfield p. 445 


2. In phonetic substitution, the speakers replace the foreign sou= 
nds by the phonemes of their language, “Bloomfield p.446 


వ్‌, బా.వ్యా, సై, 10 సూ. 


84) 
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_శించి భావలోని అల్ప పాణాల్ని, ఆంగ్లేయులు మహో 
(పాణాలుగా ఉచరించటం; అఆనునాసికాల్ని నిరనునాసికంగా పల 
కటం ఇటి “ఆ జేశపద్గతికి చెందినవే. 

లు థి 


(పతిచేయత్వ్యం ఎక్కువై తే అన్యభాపా వర్ణ (పభావం అధి 
కోమాతుంది. అందుచేత ఇతర ఛాపాూపదాల్ని తమిళాది భావులు 
యథాతథంగా తీసుకోక తమ భాహావర్డ షన కనుకూలంగా 
మార్పుకొంటాయి. ఆంధ భావ సంస్కాత భాపాపదాల్ని యథా 
తథంగా స్వీకరించటం చేతి దాని వర్ణ వ్యవస్థ “పెద్దదైంది. 86 నుండి 
వర్ణాలు 55 కు పెరిగాయి. అన్యవిధంగా ఉచ్చరి స్తున్నా సంస్కృతే 
పదతిలోనే ఇవీ తెలుగులో (వాయబడటం చేత ఏటిని బ్లూమ్‌ఫీల్డ్‌ 
“గాఫిక్‌ లోన్స్‌* అన్నాడు. ఉదా : బుతువు, క ప్తము రథము, 
మొదలై నవి. ఏటినే బ్లూమ్‌ఫీల్స్‌ ఇంకో సందర్భంలో “అధ్యయన 
పదాలు) (learned ౪70165 అంటారని4 పేర్కొన్నాడు. 

ఏంది యనమకగరరరారరాాకాన 


(వాత ఉచ్చారణాన్ని (పభావితం చేస్తుంద నటానికి ఊరి 
/ పేర్లు నిదర్శనం ఆంగ్లోచ్చారణానికి విధేయంగా రాజమం, డీ, కోకి 
నాడు ఆడోన్కి మ్మ _డాసు, అనంటపూర్‌ , గుట్టిఅని విచ్చి తంగా పలుకు 


I, This phonetic substitution will vary in degree for different 
speakers and on different occasions; speaker: who have not 
learned to produce French phonemes are certain to make it. 
The historian will class itas a type of adaptation, in which 
the [086189 form is altered to meet the fundamental phonetic 
habits of the language.”” Bloomfield, pp. 445-446 


2, “అన్నే చాను పవిశ న్రి శబ్ద యోగవశాత్‌ ల 
ఆం|ధశబ చింతామణి సంజా _ $ 
ది బు 
3 Inthe Janguages of India, graphic loans from Sanskrit are 
known as Tatsama (Like - to - it) p. 495. 


4. These borrowings from the written languages are known as 
learned words’—Language ఏ p. 491, 
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తుంటారు నాగరికులు. ఇట్టివాటిని స్పెల్లింగ్‌ లోను? (Spelling- 
న మానానటంరంనానలదలామస కలయా యాయననయాతకంసాడాడురా కోపంలో 

loans) అనవచ్చు. 

కాబా 


సంస్క కాం ధవ ర్లాలు శీర సీరన్యాయంగా కలిసిపోయాయి. 
సాంఘికంగా “కాఫీ మనజీవి తాన్ని ఎంతగా |పథావితం చేసిందో, 
అంతగా అందులోని ద _నమూలీయోమ్మఫ కారం మన ఉభయోష్ట్యు 
“ఫికారాన్ని |పథావితం చేసింది. ఒక సంస్కృతే కళాళాలా 
ధ్యత్షుడు “మున ఫలితాలు (పచురించారా ?' అన్నాడు. శివ 
Dass ఇలావుంశు = సామాన్యులమాట చెప్పాలా? కొట్ల 
వారు “ఇచ్చట కాఫీవు స్తకా లమ్మబడును అని బోర్జుె రాయటం 
గమనించి ఆశ్చర్య పడ్డాను. కఫం” “ఫలం 'సఫలంి విఫలం” “సుజలాం 


and 





a 
సుఫలాం” అనే పడాల్లో ఆంగ్ల ఫశారమే వి శుతం. సంస్కృతం 
ద్వారా తెలుగులో స్థిరపడ్డ తః ఉచ్చారణ వ్యవస్థ ఆంస్లోచ్చారణం 
వేత పూ రిగా మారటం గమనార్హం. 

జాలి యె 


2.21. అనువ రిత (పతిదేయత్వం (Loan translation) 
విచేకీయ పదాల్ని యభాతధంగానో, యత్కి_౦చద్వికారం 
తో నే, న్వీకరి స్తుంటాం. కాని అలా న్వీకరించటానికే కతిపయ భాషా 
వ్యవహ_ర్హలసలు నన్నద్దులు కారు. కొందరు సాధ్యమైనంతవరకు 
తమభాపలో ఆ భావాన్ని ఇముడ్చుకోటానికి | పయత్నిస్తారు. ఆ పదం 
(శ్రవణ సుభగంగా ఉంచే అది చెలామణి అవుతుంది, “లోన్‌ వర్డ్‌? 
అనేజే జర్మన్‌ భఛావమలోని (Lehn wort) అనేచానికి అనువ రత 
(పాలిబేయం. 

ఈ అనువాదాలు జాతికి గల కల్పనాశ కీని కూడ నిరా 
వీసొయి. యె న్‌” అంచే *“మరబండి అన్నాడొక్క_డు మొదట 
చూచినపుడు. ' చానిమాద “మరాబండొదాడు జూడండ్‌ అని ఒక: 
జానపదుడు, ఓడ పరిచితమే. స్టీమరును చూచినపుడు ఓడల్థాంట్లి 
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దీనిలో అదనంగా కనికిసున్నడి పొగ, అందుచేత దీన్ని “పాగ ఉడి 

వ! ననా... 
అన్నాడు. ఇంపెన్ను -___ ఆవిరియం తమని న్పుత్నిక్కు.ను “రేద్రకీ 
నాకి అని న్యవవారించటంలో ఎంతో స్ఫూర్తి గోచరి స్తుంది. 


కాని దె ట్‌ పేపరు” (పార్ల మెంటుకు అత్యంతక్సి ప్ల వ పరిస్టీతుజ్లో 
(వభత్వం సమర్సించేది. ) అశేదాన్ని “శేంతప త్రం అంశేఅరం స్సురిం 
చటం కష్టం, ఇది “తెల్ల శాగితంి కంటె భిన్న మైంది కాబట్టి, దీనికో 
నిర్వచన మిచ్చుకోని రూఢం చేసుకోవాలి. “సంస్కృతి” అనేది 
కల్చర్‌ కు, పొర్ష మెంటుకు.._లోక్‌ సభ అని, _సెసీడెంటును నామ 
పథి అని ఇలా వ్యవవోరవనీద్ది కెక్కు.తుస్నాయి - అనూదిత (పతి 
జేయ పదాలు. 


కొన్ని కొన్ని అనువాదాలు హోస్యజనకంగా ఉండకపోవు. 
ఉదా ఏ “మె” అనేదాన్ని కంఠకౌపీనముం శేను, వై ర్‌ లెస్సును వితంతు 
న ననన ఓ... 
నం కును చను కోకుండా ఉండగలమా ? నై ల్వేన్దేషున్ను _ అయో 
మయమూర్ల శేం దమంటే అయోమయంగానే ఉంటుంది. 


లి లల, (పొచీన కాలంనుండి తమిళులు _పదర్శించే అభినివేశం, 
ఆగవొం ఈ సందర్భంలో స్మరించాలి, తక్కిన వాళ్ళకు అనువాదం 
చేయాలని లేదు. కుదరకపోతే మూలంలోని పదమే వాడేస్తారు. కాని 
వాళ్ళారీతిగా వాడరు. స్వకీయ పదకల్సనంచేసి తీరుతారు. సంస్కృతే 
వ్యాకరణ శా మ్రుసంజ్ఞ లే భారతీయ భాషలన్నింటిలో యథాతథంగా 
ఇవాలవరక్రు (పవ ర్రిల్లుతుంశే, తమిళులు వర్గ నాత్మకంగా వాటిని తమ 
భావములో కనువదించుకోటం మెచ్చుకోవాలి. “సంధి అనేది ఆ 
రాల్లో అనల్బా నాన్ని చ్చే పదం, దీన్ని మరికొన్ని స సంజ్ఞ లతోపాటు 
“అంత రారీయ సంజ్ఞ గా’ తీసుకొన్నామని బ్లు ఖ్లూమ్‌ఫీల్డ్‌ పేర్కొన్నాడు. 


1. This term, like many technical terms of linguistics, comes from 
the ancient Hindu grammarians. Literally, it means ‘putting 
together’ Bloom field; p. 186. 


భాషాశాస్త్ర పరిచయము 289 


దీన్ని *“పుణర్చి” అని అనువదించుకొన్నారు. “కూడలి? లేక “కలయిక” 
అని అర్షం. తెలుగులో న్యవహరి_స్తే, చప్పరిస్తారు. ఎజుత్తు_అక్షరం 
(ఎలు అనే ధాతువుకు లిఖింపబడింది అని వ్యుత్పత్తి) కోయ _ వినై, 
సమాసం _ త్‌ (గ) విభక్తి. వేల్డు) మె. 

అమెరికన్‌ ఇండియన్లుకూడ అన్య భాహాపదాల్ని యధా 


తథంగా కాక వాటిని తమ భావల్లోకి అనునదించుకొనే అలవాటు 
గలవారట! ఉదా : 


క్‌ క 9 
© ఏస్క్మ_ = సై ర వాటర్‌, ఎలకీ )సిటి జ థర్దొడర్‌)గ్గాన్సు 
బలిఫోన్‌ _ లిటిల్‌ ర్‌న్సీచ్‌ 
ఒకవేళ విజేశీయపదమే వర్ల నాత్శ్మకంగాఉం కే ఆవర్ల నమే 
అనువదింపబడుతుంది,* 


రకు, లాటిన్‌ భావలలో వర్ణ నాత్మకంగా ఉన్నపదాలే చాల 
వరకు యూరోపియన్‌ భావలలోకి అనువదింపబడ్డాయట. ఉదా ; 
కాన్‌ వన్‌ సెస్‌ : కలిసి తెలుసుకొనుటీ. 


మొ _త్రంమిాద సాంస్కృతిక (పతిజేయత్యమం టే ఒక చేశం 
గాని భాషగాని ఇంకో జేశానికి, వారి భాషకు గురు త్వాన్ని, 
మార్గదర్శక త్వాన్ని వహించట మే 


ఆంగ్ల భావకులాగా అన్య భాపాపదాల్ని యభఖాతధంగా 
తనలో ఇముడ్చుకోటంలో నేర్చు మరే యూరోపియన్‌ భామకు 
"లేదంటారు *. 


l. American Indian languages resort to descriptive forms more 
often than to borrowing. Thus they render ‘wiskey’ as fire-~ 
water ‘or’ railroad ‘as’ fire-wagon’ etc. Bloom field — p. 455 

2. Bloomfield, p. 456. 

3. English differs from most Eutopean languages in having a 
much greater propensity to swallowing foreign words raw as it 
were, than translating them, Jesperson-Language, Its Nature 
Development p. 215 
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(శ్రీల చేపా. రణ విలాసజీవి తానికి సంబంధించిన పద 
జాతాన్ని (ఫెంచి భఛావవాండి ఆనక విజోరా*కు సంబంధించిన 
పదజా తాన్ని; "వేదా, త భాతిక ch నృ సంబంధి పదాల్ని, జర్మన్‌ 
నుండి; సంగీతశాన్ర్ర పదజాలాన్ని ఇటాలియన్‌ భావనుండి; భార 
ఫీయఫామలనుంజే కాక రెడ్‌ ఇండియన భాహూనాండికూడ అనేక 
రంగాలకు జెందిన పదాల్ని ఆంగ్ల భావ ఎరఫుతెచ్చుకోని అంతర్హా 
తీయ |పతిప త్రిని సంపాదించుకొన్న. మగర్‌, పెప్పర్‌, కాంఫర్‌, 
కాఫి, ట్రీ టొబాకో మొదలె స ఆంగ పదాటు (పపంచ పరివ్యా వీే 

చా rn pas | 
పొందాయి. 

స్కాండినేవియన్‌ భావలు, రష్యన్‌ భావనుండి, జర్మన్‌ భావ 
నుండీ వాణిజ్య, నౌకావ్యాపారాది శకానికి సంబంధించిన పదాల్ని 

తెలుగు భాషలోకి |ఫెంచి డచ్చి, పోర్చుగీసు, హోలండ్‌ 
భాపాపడాొలు పరిమిత౧గాను, ఆంగ్ల పదాలు అపరిమితంగాను ఈ 
మధ్యకాలంలో చేరాయి. అ ర్యాచీన కాలంలో అరబిక్‌, పారనీశాది 
భాపా పదాలు ఎన్నో చేరాయి. (పొచీన కాలంనుండి సంస్కృతే 
(పాళ్ళత భాపాపదాలు. తత్సమ తెద్భనరూపాల్లో తెలుగులో చేరి, 
ఆ భావను సుసంపన్నం చేసాయి. ఎరవుగొనేభాషగా, ఆంగ్లాసికీ 
లాగా ఆం ధానికి ఎంతో కీ రి ఉంది. (Borrowing Language). 
1. Youcannot keep out foreign words; as you keep out foreign 

manufactured goods. Perhaps Telugu accepts them mort 
easily than any other Indian Languages and this wiil certainly 
help to make it a rival to Hindi, in teaching science, medicine 
and Engineering ; The Hindu: 27-11-1958 J.B.S. Haldane. 

ఆం It is adaptable, dynamic, absorptive, grammatically 
simple and 6౪91001011 bsautiful, when using foreign words, 
It has never suffered from narrow provicialism : 


G. Homefield, Mc. Heod, Ph.!1. 
Letter to the Editcr—The Hindu 6th July 1958, 


మూ, తె వ్యా. ని. వుటలు = 849.856. 
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2, 3, నంనర (పతి దేవత్వం (Intimate borrowing) : 

ఒకే జాలి “రెండు ఖావల్ని నూట్లాక తుగ్నప్వు డీ |పతిజే 
యత్యం కల్తుతుంది. ఇందులో ఒకటి తసమాళ్ళ భావ. ఇంకోటి రాజ 
కీయ (_పాబల్వం కణది, ఆ జాతిని జయించిన జాతివారిఫావ. "లేదా 
అన్య_పాం తానికి వలసపోలే ఆ (పబేశంలో అదినరశే అధిక (పాబ 
ల్యంగల్లి వ్యవహృ్శమౌాతున్న భావ, ఇంద మొదటిదానికి ఉదావా 
రణం ఆంగ్లం, శెండోదానికి తమిళనాడులోని రాజపాలియం (పాంతా 
నికీ తెలుగు బేశం నుండి వలస పోయిన శ్షతియ కుటుంబాలవారు 
మాట్లాడే తమిళం. తిరువనంతచ్చురం, నేలం మొదలె న _పాంకా 
లలో ఉన్న తెలుగువారు మాట్లాడే ఆ _ పాంతపుభావ. ఇండ్ల లో 
వాళ్ళు తెలుగు మాట్లాడుతారు. బయట ఆ పాంత భాష వ్యవహా 
రిసారు, 

సంసర్ష పతి-దేయత్వం ఎప్పుడు వకపక్షం?గానే ఉంటుంది. విజే 
తలు విశేపాధికార సంపన్నులు అయిన వారిభావ ఉన్నత భావ, 
_పాబల్యంగల భావ, (Upper or dominant language) ఈ 
భాపో పాబబ్యం కింద వ్యవ హృత మయ్యే భావ “నతభొవి, “బల 
ఫీ,నభాషి? (Low language) 

సుమారు శెండువందల సంవత్స రాలు భారత బేశంలో ఆంగ్ల 
భావ ఉన్నతము, (పాబగ్గముగల భావ? ఉంచు, భారతీయ 
భాపులు దాని అడుగులకు మడుగులొత్తుతు పబ్బాయి. ఇప్పటికి 
న్వాతిరళ్యం వచ్చ మూడు దశాన్టైలు పడ్డా దురశ తొల 
లేదు. ఇప్వుడు సాంస్కతికము అంతర్జాతీయ బుఅయిన భౌఫ్మా పతి 
పత్తితో టై శాయించింది. తగినట్టుగా రాష్ట్రా భామ రూపొాందక 
పోవటంచేత దాని అవసరం అసివార్యమాొతున్నిది. 

ఉన్నత భాపాపదాలు వాడటం తనకెంతో గౌరవ పతిస్టల్ని 
చేకూరు స్తుందనే నమ్మకం నత భౌషావ్యవహ ర్తల్లో అధికం, చివరకు 
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తశేమసమాణారాలు తెలువుకొనే జాబులుకూడ ఆంగ్లంలో రచిం 
పబడటం శోచనీయం. “ఇద్దరు తెల్టువారుడు తమ యింటివి కష్ట 
సుఖాలు తెల్చుకోనద్దిర నూతృభాప. తగాదా!” అని కవులు విలపించ 
వలసిన దుస్థితి. ఒకవేళ నతభావ నే మాట్లాడుతున్నా దానినిండా 


అమెరికాకు వలస పోయిన వారిలో కొన్ని కుటుంబాలవారు 
తొలుత తమతమ భావలలోనే వ్యవహరించే వారట. ఆంగ్ల 
పదాల్ని పరిహరించే వారట. కాని _కమంగాఅందరు ఆంగ్లాన్నే వ్యవ 
హరించవలసిన _సొబల్య మేర్పడీంది. వలసిపోయినవాడు భాపా నిష 
యంలో ఏకాకియె, తన భాపును సాంస్కృతిక స్థాయి తక్కువై నట్లు 
(గహించినవుడుగాన్సి ఆంగ్ల భామను వ్యవహరించే (స్త్రీని "పెండ్లాడి 
నపుడుగాని తన మాతృభావను వదలి ఆంగ్లాన్నే మాట్లాడాడు. 
అతని బిడ్డలకు ఆంగ్ల మే శరణ్యమాతుంది. అమెరికాలో ఈరీతిగా 
ఆంగ్లం _పాబల్యం వహించింది. డచ్‌, (_ ఫెంచి, స్పానిష్‌, భాషల్ని 
అధఃకరించి అంగ్గం _(సనర్తిల్లింది. ఆయా భాషాపదాలు కొన్ని 
ఆంగ్లంలో (ప వేశించాయి 


2. 31. విచ్చిత [పతి దేయత్యం * (Abberant borrowing) 
బ్లూమ్‌ ఫీల్డ్‌ "ఇటువంటి _వతిదేయ త్యాన్ని పేర్కొన్నాడు. జివ్సీలు 
తేమ భావల్ని మరచిపోయి ఉప |పొమాణికాంగాన్ని మాటాడు 
తారు. ఈభాషలో అక్కడక్కడ తమ భాపామదాల్ని (అన్ని కొన్ని 
వందలు మ్మాతేముంటాయి) ఆంగ్లోచ్చారణంతో పలుకు తారు, 
ఈ విషయం వింటుంకే ఈసంగతి జ్ఞ వ్రీకివ స్తున్నది. తెలుగు జేశంలో 
కొన్ని మహమ్మద్రీయకుటుంయాలు, తెలుగు మాటల్ని ఉదూలాగా 
అజే ఉచ్చారణతో అక్కడక్కడ ఉద్హూపదాలతో మిళితంచేస్తారు, 


ఆదాం టమ రద క రన మారణ మందన తద మమమ త బ్య ను నులు తటడ నద జ అలు అత్యతులు నలల లుల ణంల ననన ల్యూ డట నటులు లట నున్నను త కోవటం వ సజ నోరతనునుతో 


1. Bloomfield p. 471. 
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ఇందులో (పనిద్ధ వాక్యం = “పందిర్‌ మోది చొ ప్పాగడ్డి బై సు 
దాలొరే”, తమ భాహానుగతమెన యాసతో, అన కభాపాపడాన్ని 
అక్క-డక్క_డ తమపదాల య. విచ్చి తమనక 
తప్పదు. 


2,82 బాలభాషణం (Baby Talk) 

మనం చిన్న పిల్లలతో మాట్లాజేటప్వడు వాళ్ళ పదజాలంలోని 
పదాలు ఆపి ఆపి వాళ్ళు మాట్లాడే ధోరణిలో నే వాళ్ళను పలక 
రిస్తాం, కలాలపోవుకొంటా రా? శా తింటా రా.) అన్ని పశ్నిసాం. 
ఇజే రీతిగా ఆధిపత్యేంగల యజమానుల భావనుు బానిసలు నేర్ణ 
లేనప్పుడు యజమాను లే బానిసలతో ానిసల భాపాధోరణితో నే 
మాట్లాడుతారు. దానిని “బాలభావణం' (Baby Talk) * అని 
బూమ్‌ ఫీల్డ్‌ వ్యవహరించారు. ఇన్‌ జక్టన్‌ అంక సూది. ముల్లు _ 
ెండ్యూలమ్‌ ఇత్యాదులు, 

ఈ వీధంగా అనేక విధాలయిన (పతి చేయ త్యాల్ని బ్లూమ్‌ 
ఫీల్డ్‌ పేర్కొన్నారు. ఇట్టివి మనభావలోకూడ ఉంటాయేమో 
పరీకీలించటాని కివి నూర్షదర్శ కాలు, 


87.0. పోకెట్‌ మహోశయుదు అయిదు విధాలైన (పతి చేయ 
'త్యాలు పేర్కొన్నాడు. వాటినికూడ సంక్షిప్తంగా తెలుసుకోవాలి, 


87.1 ఆగత వదాలు (0బ009).. ఇర 


ఓక వినువతోపాటుగాన ఆహరుతోవా వత్‌ పాటుగాని ఆచారంతో పాటుగాని దానికి సంబం 
ధించిన పదంకూడ దాతభావనుండి '_గహీత భాషలలోనికి (ప వేశి 


1. Speakers of a language may make so little progress in learning 
the dominent speech, thatihe masters, in communicating 
with them resort to “020 talk”. This “baby talk” is the 
master’s imitation of subjects, in correct speech. 

లా Bloomfield, p. 472, 





35) 
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స్తుంది. అట్టిచే “ఎరశుపదంి. సామాన్యంగా ఎరవుగా తీసుకొ నేవి 
అనిబదపదడాంశాలుగానే ఉంటాయి ఉదా ; కాగితం, కణం, కావీీ 
కాఫీ మొదలై నవి, నిబదపచాంశాలు చాల సకృత్తుగా ఉంటాయి. 
ఉదా ; పనిమంతు రాల. బానిసత్వం, పోగులమయం మొదలె నవి, 


37.2 ఆగత పరివృతులు (Loan-shifts) 


నూతనవసువులుశాని ఆారంగాని తారనీల్లి లే వాటితో 
పొటు పె రీతిగా వాటిని తెలియజేప నేదాన్ని కూడ న్వీక రించకుండ 
వాటిని స్వకీయ భాపాపడాలతళో న్యవవారిస్తారు కొ దరు. అట్టిచే 
“ఆగత పరివృత్తులు” (1021 51) _వీటిచే సూహ్‌ఫీల్ల్‌ “అనువ రల 
(పాది జేయమినా దు, (చూ; 86.2లో 21) మొత్తంమాద ఆ 
(కొ త్తవస్తువుల మూలంగా ఒక (కొత్త పదకల్పన జరుగుతుంది ఈ 
కల్పనం అన్య భాహాపద (పభావంగా ఎర్పడుతున్న ది కాబట్టి లొట్ట 
దాన్ని “ఆగత పరివృ శ్రి అనాలి, ఇందుకు పూర్య మే ఉగ్గాహ 
రించాం. (భూ. 86.2లో 22) Hasse Su 


87.8 ఆగత మిాలు (1083 bl) 

ఆగత పదాలలో కొంతభాగం పరివృ త్తి కలి స్తే ఎర్బడ్డది 
ఆగత మి శం, (142) ఉదా: ఎక్సర్‌ సెజ్‌ పు సకం (Excercise 
book) గవర్న మెంటు వె ద్యశాల (Government hospital) లిగి 
నీక్సు పాఠ గంథం (Linguistics text book ) భాసా శాన 
పాఠ్య! గంథమం కే పూర్తిగా ఆగత పరివృత్తి అవుతుంది. హోటల్‌ 
భోజనం (hotel meal) ) అయితే: ఏటిలో సంస్కృత పదాలుకూడ 
ఆగశాలే కదా అనే సంజేహాం కలుగుతుంది. అవి ఎరవుగొన్నవనే 
భావన పోయింది. మనభావలో కలసిపోయాయి. ఆంగ్ల పదాలకు సంద 
ర్భాల్లో పరివృ త్తాలుగా వ్యవహరిస్తున్నాయి, 
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37.5 ఉచ్చారణ (పతిదేయత్వం 


‘ (Pronunciation borrowing) 
ఒక భాషా వ్యవహార సుపరిచితమైన ఇంకో వ్యవహర్త 
భావణవిధానాన్ని అనుకరి స్తే అది “ఉచ్చారణ _తిచేయత్యంి. 
ఇందుకు కారణం (| పలిపా | పేరణమే, తక్కువహోదాలోఉన్న 
వాడు, తాపీగా దీర్చాలతో “ఏమండీ! ఎప్పుడువచ్చారు?” అని పలక 
రించటం. 





87.6 వ్యాకరణ [పతి దేయత్వం (Grammatical borrowing) 

సంస్తుత లో అకారాంతశవాలప మతుబరంలో . వంత 
అస్తి అశాశే తరాలెపి _మంత అనే పచాంశ్లాలు చేరు తాయి. పని 
అశేది తెలుగుపగమైనా “ఇ కారాంతం కాబట్ట దీనిపై మంత అనే 
“పదాంశం చేర్చి! ప పసిమంతురాలు' అనే పదకల్పనం చేయటం ఇవాల 

చా హా. 

చ్మితమైంది. దాన్ని సరిదిద్దాలన్నా ఏలుపడదు *మయట్‌” (_పత్వ 
చుర పారుర్యార్థలో “తేలుగు పదాలమై (వరంగా వాడకు 
తున్నది. ఉదా ఏ పోగులమయం, నూటలమయం, నెత్తురుమయం 
మొదలె సవి*, దఘ్నా రంలో తెలుగులో వాడబడే బంటే బే ప్రత్యయం, 
కకక? అశ సంస్కృత సమం-పె పె చేర్చి కటి బంటీ” అని వ్యవహరించ 
టం నిరూపితం 3. నిరాహమాటం, _సెతిమంచి, _అకె'లెలిన్కి_అతి 
తక్కు-వ ఇ త్వాదులిట్లిని. అన్నిటికన్నా ఆశ్చర్యం గొల్పే ఉదా 
హరణం ;- “రుబ్నింగ్‌ అనేపదం, రుబ్బు? అనే తెలుగు థాతువుపె 
లంగ్‌ (Ing) అనే ఆంగ్ల పదాంశాన్ని చేర్చ 'రుబ్బింగ్‌? అనే పదకల్చ్ప 
నం కావించారు, గుంటూరులో గాలాచోట్ల “పిండి రుబ్బింగ్‌ మిషన్‌ ” 


ih, నౌ (తోం తిద్ధిటే, శేరి. 


శీ. “కటిబంటి నెత్తురుల్‌ కాలువల్‌ కారి రాదూభ్యదయం 
న తాత్యా? తద్ధిత్వ 12 
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అనే బోర్డులు చూచి ఆశ్చర్య పజ్డాను “రుబ్బుడు అని అనవచ్చు 
కాసి ఇంక్‌ అనే పదాంశముతోగల పరిచయం ఈరీతి పదకల్పనకు 
తోడ్చడివట్లు తోస్తుంది. వీనబుల్‌, తినబుల్‌, కొటబుల్‌ , తిటబుల్‌ 
అని చమత్కారంగా అంటుంటారు. వీనటానికీ ఎబ్బెట్టుగా దు, 
వమెనా నిబదపదాంశాలు చాల బరిమతంగాచే ఎరవు తెచ్చుకోటం 


జరుగుతుం జే భావలోనె నా. నె ఘంటికస్టాయిలో నే అధికంగా | పతి 
"బీయళత్యం కలుగుతుంది. నా 
37.61 అనువర్తిత వ్యాకరణ [పతి దేయత్వం 
(Translated grammatical borrowing) 
ఇట్టిది వో కెట్‌ చీర్కొన లేదు. కాని ఊహించవచ్చు. ఒకి 
భావలోని ఒక పదాంశాన్ని అనువదించుకోని ఇంకో భాషలో వాడు 
కోటాన్ని ఈ పేరుతో వ్యవహరించవచ్చు. ఉదా; ఆంగ్లంలో - “2 
అనే ఆర్టికల్‌ వ. వ. లోని నామరూపాలకన్నిటికి వాడాలి. “దిస్‌ 
ఇక్‌ ఎ యక్‌? అనాలి. తెలుగులో “ఇని ఒకపు సకంి అని అంశు 


అది ఆంగ్ల వాక్వానువాదం. “ఒకి అనేది అనున ర్రిత వ్యాకరణ 
(పతి చేయత్వం “అది ఒకే అది ఒకపూలతోటి, ' బతుకు ఒకపూలబాటకాదు” 


ఇ త్యాదూల్లో అధునికులిట్టి పనికులిట్లి (పతిజేయ త్వాన్ని చేస్తుండటం గమ 


నించవచు 


/ ఇదే రీతిగా “216 అనేదాన్ని “మరియు, అని అనువ ర్తించు 
కొని వాడటం, 'కాఫీ మరియు భోజనశాలి “రాముడు 'మరీయు 
క్ర మడు వ టివి అసకృత్తుగా తగులుతుంటాయి. 


సంస్కృతంలోని చతురీవిభ కిని “కొఆకుఅను తెనుగువిభ_ీకి 
గాను; పంచమిని 'వలని అనే విభ క్రిగాను అనువదించుకోటం 
ఇట్టి (వతి చేయత్వమే. ఉదా; రామునికొ ఆక కన్యనిశ్చెను అభ్యా 


ఫొషాశాస్ట్ర పరిచయము et 


పకునివలన వీద్యబడ సెను. ఇట్టి వాక్యాల. సారన్వత భామలో నే 
ఉంటాయి. న్యనహోరంలో ఉండవు, 


వాక్ష నిర్మాణ పతి దేయత నం (Syntax borrowing) 


నైభఘంటిక (పతిటేయత్గం కన్న (lexical borrowing) 
వ్యాకరణ (పతిజేయత్యం (grammatical borrowing) తక్కువ, 
అంతకన్న తక్కు_వ వాక్యనిర్సాణ | పతిజేయత(ం (Syntax borrow 
128) అందు*శే వోకిట్‌ దీన్ని పేర్కో లేజేమో! స 


తెలుగులో _పాబ్నన్నయ యుగళాసనాలలొ' రెండుచోట్ల 
య_శదర్హరోపయోగం కానించిస వాక్యాలు లభించాయి. (Relative 
construction) ఇట్టి వాక్యనిర్మాణం సంస్కృతం కోన్కు ఆంగ్గొది 
భామలలోను అధికం. శానన్మపయోగాలు ? ఏ) వేంగి నాణిశేవ్వరు 
రాజులెర్సి వారుంబూవ(క్‌ సికిందప్పన పాలించువారు. (క్రైశ. 1006 
ఆవోరమల్ల "దేవుని కాలానికి చెందిన శాసనం పేన్మకబు వచ్చు 


నన్నయ ఇటి | పయోగాలాభారంగానే తన భావలో 25 


(పయోగాలు కావింవాడని పరిశీలకులు అక్క గటూారు (ఆం ధభాపా 


వికాసం. és ము. పుట 153) 


87.71. కేర్నార్లక నిర్మాణం : (passive constructio ) ఇట్టిది 


సంస్కృతం ఆంగ్ల వంటి ఇండో యూరోపియన్‌ భాషలలో అధికం, 
'“వై దంబుళచేత ప పటకమ్‌ కటబడినవారు . వంటివి రెండే పడ్య్వనుబం 
.ధంతో కనిపించాయి శాసనాల్లో, నన్నయ కాన్యభావలో స్తటివి 51 
చాకో ఉన్నాయి. (ఆం. ఛా, వి. పుట 154) 


87.79 సంస్క తాంగ్గాది భావల్లో అ స్త్వర్థక (కియా _పయోగ 
మధికం. ఆంగ్ల ౦లో పేటీని t0 be forms అంటారు. గసౌచ్లీనాలధ 


శో భాషాశాస్ర్ర షరీచయము 


ఇ్లాననాలలోను నిటివి బాగా పొడకట్టాయి. ఉదా : అశ్వ మేదమ్మున 
పూరా ల అః 


భ్రలమ్బులగు; పాతేకును అగు ఇ త్వా (దులు. నన్నయ భావలోను 
శట్టవి £ బివి విశేషంగా” పొడగట్టతాయి.. 'రమ్యమగు సవర ల, 
భర్మార్థసంనిద్ధియగున, గాకున్న దయ్యెనేని” ఇత్యాదులు (ఆం.భా 
వ్‌. పుటలు 12, 150) 


శ778 - _ సరిన్కళ్ళతంలో _విశేష్యూలేలింగంలో, వవిభ కిలో, వవశ 
నంలో ఉంటాయో విశోవణాలుకూడ అబే 'లింగవచన విభ శ్తుల్లో 
ఉంటాయి. తెలుగు మైదలై న _దావిడ ,భావల్లా ఇటువంటి నియతి 
PT వట పల అది ము అం 
' ఉడా ఏ “ఆసమ త్పురాసుర మకుటాగరత్న రుచిక్లోభిత పాదునక్షు 
ల ద్రినందఖేశ్ళ్వరునకు భావణంబయిన చాసుకిి (భా. ఆధి 1.11). 


87, 74. సంస్క్భృతెంలో అ స్వర్షక |కియావిరహీతేంగా వాక 
రచన కావి సె నే అది (దావీడ భాహాలక్షణం, దాన్ని సంస్కృతం న్వీక 
రించినట్లు గహించవచ్చు. వంగభావలోని ఇటువంటి లక్షణాల్ని _ఆ. 
భాష [చావిడభామనుండి | గహించిసట్టు $.కే. సుస్రీతకుమార ఛటర్టి 
శమ వంగభాషాఛరి తలో ఉదాహరించారు. 
ద మ లం కాలలో 


87.70 ల్లనువ రీ త_వాక్యనిర్మాణ | పఠిజే యుత్యం (Transla- 


lated syntactical borrowing) అన్య భామతోని వాకా గ్ట్‌న్ని అనువ 
దించుకొని వాడుకోటం ఇట్టిది ఆంగ్లంలో ఒక వ 'స్తువునుజూవీ 
“What is this called 7 అని డ్రశ్సిస్తాదు. శెలుగులో “దీన్ని 
సమన వీబుప్తారు' అని అంటున్నారు. ఇది అనువర్తిత వాక్య! పతి"చే 
యత్యం. కానీ “పిలుచు” అనే శేనుగు ఛాతువుకు . “అప్యోసంచు? వని 
“అర్థం, 'నిజాపికీ దీన్ని వమంటారు?” అని పశ్నించాలి. (దూకి .ఆకం 
ఖో వి, శృట. 1465), 


భాషాళాస్త్ర పరిచయము జీ 


PTR SLSR RLS Ho si Gia. 


ఎంతో సుసంపన్నమైన భావ సంస్కృృతెం, అందులోను కొన్ని వందల 
_దావనిడ భాపాూపదాలున్నాయని ఆధునిక పరిశోధనలవల్ల తెలు నుండి. 
మోనియర్‌ విలియమ్స్‌ అనే నంస్కత నిఘంటువు చూ సుంకు 
ధాతుపుల్ని గుర్తించలేని పదాల నేకం లభిస్తాయి. వాటిని ‘LeXxitaP 
(L.) అని గు రినుంచాకోళం. అటువంటి పదాలు చాలవరకు [ఎరను 
పదాిలని పరిశీలి. స్టే తేలు స్తుంది, 


87.8. , వభామెనా పతీ-చేయత్యం” లేకుండ ఉండలేదు. 


పదాలను యథాతథంగా ఎరవ్లు తెచ్చుకొనే భామలే అధిక 
సంఖ్యలో ఉంటాయి .తిమిళంవంటి భాషలు కొన్ని మాతం స్వభాఘా 
పరివర్తి తిం కావించుకొంటాయి. యథాతథంగా ఏ పదాన్నీ న్వీక 
రించవు. ఇది బాల నిష్టురసియమం ఇది కొందరికి ఛాందసం గా అనివీంచ 
వచ్చు. అయినా' ఆభామశకేమి కొరత కలిగినట్లు కనిపించదు. 


అతివేలమెన యథాతథ (పతి చేయతగ్గంవల్ల భాజాసాంకర్యం 
వర్చ్పడుతుంది. భాషావ్యవస్థ భాగా eee జేళీయమెన 
పదాలెన్నో మరుగుపడిపో తాయి. * అభ్య భాపా వ్యా మోవా మధిక 
మాతొంది. అజే భావదాస్యం, పరిమితంగా. 84 వర్ణా లేకలిగిన 
(ద _న్హచజలు చేరే వన్హాలుకావ్చ, ఆ రెండు తగ్గించాలి) “తెలుగు 
వర్ణ మాల, * 58 దాకా “పెరిగిన ఆంధ వర్మ మాలి కావటం తద్భా 
పావ్యాకరణాలు పరూపీం'బాయి. తెనుగు భౌమ ఆల్యథఫామగా అభి 


1. ఉతర దన్నీణ దిగాాచశాలే తెలుగులో లు ప్త్రమైనాయి, 
వడగాలిలోను, వారి తెన్ను అనే జంట పదాలలోను వాటిని 


క్‌ ఇ. వ్యా.. సంజ్ఞా 8, 
+ ఖా 
శీ. (హా బ్యా: సంజ్ఞ 


280 భాషాశాస్త్ర పరిచయము. 


పృద్ధిగాంచబట్లే భారతంవంటి మహేతిహోస రచన కనువె ౦దని 
భాసీంచే వారున్నారు. నిజ మేసనివి స్తు సుంది, కానీ తమిళంలో నన్నయకు 
పూర్వ మే భారతరచన అతత. “భారతం పాడియపరిం జేవనార్‌ 
అనే సూక్తి ఇప్పటికి ఉన్నదిగదా!! కాబట్టి అది సరియెన హేతువు 
“ాశీమో' అనాలి, - 


87.81 | : అయితే మహో ప్రాణాలతో కూడిన సంస్కృత ఛాపా' 
వ్యవస్థవల్ల పయోజనమే లేదా? అంజే బొత్తిగా లేదని అనటం 
భాన్యంశాదు, భావాలు శిండువిధాలు 1) సుకుమార భావాలు 
li) లీ సగంభీర భావాలు. అల్ప పాణ సంఘటిత పదాలు సుకు 
మార భావ పకటనానికి, మహ పాణ సంఘటిత పదాలు ర్రీవ 
గంభీర భావావేశ నిరూపణానికి ఉపయోగి స్టే (ప్రభావం తీ వంగా 
ఉంటుంది. ఇందుకు | చాపదీ వస్తాపవారణనుప్పుడు భీముని తీవ 
పతిజ్థైను సరూసిం'చే సన్నయ్య గారి ఈక్రింది వను నిదర్శనం. 


“కరువృద్ధుల్‌ గురువృద్ధబాంధవు ల నేకుల్‌ 
మూచుచుండన్‌ మదో 
ధ్ధరుడై (చాపది నిట్లుేసిన ఖలున్‌ 
దుశ్నాననున్‌ లోకో భీ, 
కర లీలన్‌ వధియించి తది పుల 
యమ మనమున వక్ష శల రకొఫని 
“ర్హరముర్వీపతి: చూచు చుండ నని 
నాస్యాదింతు న్ను గాకృతిన్‌ 
ఇందులో ఆనృత్తకాతున్న మవోపాణాలు భీముని రాద (పవృ 


శ్రీని ధ్యనింప జేస్తాయి, దీన్నే “ధ్యనులవల్లి CE అర మంి 
టారు. (Sound echoing the sense) : 
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కావ్యభావలో ఇలావుంది సే. వ్యవహారంలో ఇలాంటి 
భామను వాడం కదా! అని (పశ్నించవచ్చు. నన్నయ్యగారి భీము 
డిట్లా పలికినా అసలు భీముడు తెలుగువాడై తే “ఒకేయ్‌, దుళ్ళాస 
నాయ్‌, నీ గుండెలు చీలుసాను రా. న్స్‌ ర క్తంతాగు తానురా) అంటూ 
నువ్మోపాణాలు లేకపోయినా ఆవేశంతో ఒ త్తిఒ త్తి పళ్లు కొరుకుతు 
పలుకుతాడే గాని తేలికగా చప్పగా పలకడుగదా ! కాబట్టి ఒత్త 


టమో, ఒ_తక్ష రాలో, లీ వభావాల కవసరం. 


నన్నయ్య గారి పద్యాలే నాలుగు మచ్చుతునకలు సుకుమార 
భావాలకు నిదర్శనాలు. అవి నాగ స్తుతికి సంబంధించినవి. అవి ; 


1) బహువన పాదపాబ్టీకుల (భార ఆది 1_105) 
11) అరిది తపోవిభూతి (» ౨ 1106) 
ili) 'చేవమనుమ్యులోకముల (» » L107 
iv) గో _త్త్రమహామహీ (౪ » L108) 


వీటిలో మవో పాణాలసలుండవనిగాదు, వాటి పునరావృత్తి 
ఉండదు. ఈ సందర్భంలోనే ఇంకోమాటకూడ చెప్పుకో వాలి, 
భావానుకూలమైస భావ ఉన్న చే, ఛందస్సుకూడ ఉంటుంది. కొన్ని 
వృ తాలు-ను ల్రేభశార్తూలాదులు తీ వభావాలకు; చంపకోత్పలాదులు 
మృదుల భావాలకు రంజకంగా ఉంటాయి. ఈ నియమాన్ని నన్నయ 
చాలవరకు పాటించాడనటాసికి సె పద్యాలే నిదర్శనం. సో తానికి 
చంపళోత్పలాల్ని, లీ వపలిజ్ఞలకు ను శభాదుల్ని ఉపయోగించారు: 
అంతేకాదు. కరుణరసోల్ల సిత మైన నలోపాఖ్యానంలో గల 228 పద్యా 
లలో మచ్చుకో మ శ్రేభంగాని, ఇార్దూలంగాని లేక పోవటంగమనా క" 


38) 
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ఈ విషయాలన్నీ 9 ఇపడు “శే వీశా,న్రుంి | కింద పకేయకంగా పరి 
గణితం (Stylistics) 1 


లు న న. 


టా 
యజ 


తవభాషరూ పొందిన వ్యవస్థలోని చి వె లక్షణ్యాన్ని కవి తేక రచ 
యితే తేన వ్య _క్తిత్వం కొలది రసభావ పరిపోవణాని కనుకూలంగా 
తీర్చి దిద్దుకోటాన్ని నిరాపించటమే “శే శె లీశ్యావ్ర? విషయం * నన్నయ 
లాగా తరువాతి కవు లీరీతిగా రసభావ పరిపోషణం చేయ లేక పోవటం 
వారి వ్య _క్రిత్వంలోని నూ్య్యూన తాగుణం, 


సంస్కాతంలోను ఇటువంటిపద్దతి గోచరించదు. ఉంళశు కాళి 
దాసు “అన్మా ఘాతేంపువ్చంిఅని సంయు క్రమహో(పాణాని వాడేవాళ్లు 
కాదు. శకు_న్హలా సౌందర్యం ఈఉచ్చారణవల్ల ఎగిరిపోతుంది. భూ 
ప్యుతి వివాహా చేళి అనేపద్యాన్ని రామలింగ డిందుశే ఆశ్తేవీంచా 
డంటారు, తెలుగు కవుల కిటువంటి నియణుంవిరాద లక్ష కముండటా 
నికి "కారణం తెలుగు కవికి తన ఛాపాన్యవస్థతో కల్ఫిన్లినోతున్న 
సంస్కృత భాపావ్య వగ్గలోని (ప ల్యేకలక్షణాన్ని స wom 
ఉపయోగించుకో వాలనే ఉత్క_ం౦శే కావచ్చు. 


87.82 దీర్ధసమాసాల్ని సంస్కధాతంనుండి వరన bey 
తెనుగు తనని సర్లసౌందర్యాన్ని భంజకం శావించింది. పాలల్లో నీళ్ళు 


1. a) An aspect of literary, study that emphasizes the angi 
of various elements of style (28 metaphor and diction; b the 
study of the devices ina language that produces expressive 
value (as rhetorical figures and syntactical patterns (webster) 


2. a) The choice which an author makes among the poxibilitigs 
available to him in the way of syntactic framework and 1108] 
elements is the subject — matter of stylistics :- fm 

Introductory Linguistics; A. Hall ౮౬) px409 
b) Stylistics: branch of language study concerned with the 
free seletion of forms , 
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కళపటమా ? నీళ్ళలో పాలు గలపటమా? అనేది సమస్య. __ తెలు 
పు 

గులో సంస్కృతం _అలీనంగామ,__(1nassimilated) విలీనంగాను 

థి త క్స్‌ 
(assimilated) ఎంతోకలిసింది. ఏది తెలుగో, వది సంసృతమో 
చనా న మ. 

వేరుపరచుకో లేము. సాంశేతిక పదాలన్నీ ఇప్పుడు సాంస్కృాలిక 

మైన తెనుగులోనే అనువాదాలు పొందాయి. ఇందువల్ల ఒక 

లాభం. అన్ని (సాం తాలవారు ఏటిని అవగతం చేసుకోగలరు. 


87; 88 తెనుగును ముంచెత్తే సంస్కృృతసమ భాషా (పవా' 
హోన్ని 'అరికట్టటానికి ఒక ఉద్యమం 17వ శతాబ్దంలో ఆరంభ మెంది. 
అభే-అచ్బ తెలుగు ఉద్యమం. సంస్కృతే సమేతరమైన భాపంతొ 
అచ్చ తెలుగుగా నిర్శచింపబడింది. అంశే 1) ప్రాక్సుతసవూ లెన సిరి, 
రాణి అగ్గి, గారవం మొదలై నవి 11) సృంషృత భవాలెస ఆగం 
ఉవిద, ఉగాగి మున్నగునవి 111) (పాకృత భవాలెన జన్నం, లచ్చి 


అచ్చర మున్న గునవి iv) చేశ్వములై న తల నెల వల, ఖే 
దులు “అచ. తెనుగు గా పరిగణింపడ్డాయి. ఇందులో (1 111 
విలీనాలెన ఎరను పజాలు. (assimilated meng ఏటి 
నిర్మాణం " జేశ్యపచానృతితో తుల్యం. ఇటువంటి శబ్దజాలంతో 
తొలుత: నిర్మింపబడ్డ తొలి కావ్యం__పొన్నకంటి "తెలగన్న విరచిత 
“యయాతి చర్మితి. తరువాత ఎందరో కన్రలీరీతి గా అచ్చ తెనుగు 
కావ్యని ర్మాణానికి తేమ శక్తియు కుల్ని ధారపోసారు. కానిసం 
స్కాతే పదభూయిషస్ట్థమెన భాషే (|పజలకు సులువుగా కవాతు 
వచ్చింది. దీసవె (పజలకు మక్కు_వ' ఎక్కువ. ఆధునికులు కందు 
కూరి ఏరేశలింగం గారు కూడ సారస్వత జీవితం తొలిదశలో 
“నిరోస్ట్యు నిర్వచన శుద్ధాం ధ నై వధంి రచించారు. తరువాత అట్టి 
రచనకు న్య_స్తి చెప్పారు. 
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ఈ భాషలో పడాలకర్థం సులభంగా బోధపడదు. *నీతి 
అనే శెండక్ష రాల పదం... కడలి మొలనూలి వేడియ గనిన పడుచు 
అంశే అవగావాన ఎంతనేపటి కవుతుందో!! అప్పకవి! వీటిని 
“తెనుంగు మటుగు” అనిపేర్కొన్నాడు. అంకే ఈ అనువర్తితమైన 


రీతి బాలాడొంకతిరుగుడుగా ఉంది. అనువరిత | పతిచేయపచాలు 
స 
సద్యఃస్ఫూ ర్తి కలిగిన్రండాలి. లేకపో కే వాటికి ఆదరణముండదు. 


జాను తెనుంగు, అచ్చ తెనుగుకాదు. జాను తెనుగులో సంస్కృత 
సమాలు వూ ర్తిగా నిషేధించాలని లేదు. అరక్తస్పూ ర్తి గలిగిన వాటిని 
సముచితంగా ఉపయోగించవచ్చు. తెకగు పదం లభిస్తుంకే సంస్కృ 
తాన్ని వాడటం తెలివితక్కువ, సొంతసామ్ము లెప్పుడు పరులసాముల 
కంట అందమెన వే. ఎరవు సొమ్ములు బరువు చేటు. 


ఎరవుపదాలు (loa॥n-wంrds) 


అలీనాలు (తేత్సమాలు) విలీనాలు (తద్భ వాలు) 
(unassimilated) (assimilated) 
|_ | 
| | 
(పాచీనాలు అ ర్యాచీనాలు నవీనాలు 
(ancient) (medieval) (modern) 
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lu అప్పకపవీయము “1.19 


10. భాషా పుయోజనొదిక విజ్ఞానం 


38.0. జొతి - భాష (Race and Language) 


స క వేరుచేసే అంశాలు అయిదు, అవి (1) జాతి (1) 
మతం (iii సంస్కృతీ (iv) భొవ (౪) జాతీయత, ఇవి ఒక దానిత్లో 
ఒకటి పూర్తిగా "వేరుపడి "లేవు. పరస్పర సంబంధాన్ని కలి 
ఉన్నాయి. ముఖ్యంగా మతానికీ.సంస్కృృతికి చాల దగ్గర సీరిబంధం. 
మతమంశేే (వదల బై వారాధనవిధానాలు, వాటికీ సంబంధించీసే 'విధో 
నిషేధాలు ధర్మాచరణ పద్ధతులు మొదలై నవి. ఇవి సంస్కృతిలో 
కూడ భాగా లే. ఒక్కొక జూలికి ఒక్కొక్క మతం. నువామ్ముదీయ 
జోలికి ఇస్తాంమతం; హాందవులకు హిందూమతం, ఈ విధంగా జూట్సికి 
మతానికి సంబంథముంది. ఒక్కో-.జాతి ఒక్కో భావు మాట్లాడుతుంది= 
ఆర్య భాషలు (దావీడ భాపలు అనే వ్యవహారం వింటుంటాం. ఈ 
అయిదింటినిగూర్చి పరస్పరకలవోలు, యుబ్గా ల జరగటం చరిత 
'పీర్కొంటుంది. జాతికి భామకు గల సంబంధాన్ని ఇక్కడ జ 
పరిశీలించాలి. 


$8.1. జాతి అంటే ఏమిటి? “ఎ అంశు వుట్టి: 
పుట్టింది బాలీ. ఒక మూలంలోనుండిగాని, కుదర లోనుండిగోని .బేనీర 
చిన (పజల సమూహోన్ని, వారి సంతతిని “పాతి అంటాం. "ఈ 
సమూహం కొంత భూభాగాన్ని = కొన్ని సమానాశ 
యాల. తమ మనుగడని సాగి స్తుంది. * కొంతమంది (పజలతోగల్న 
సమాన న లక్షణా శే జాలీ నిర్ణ యాని ఎ కుపకరీసాయి. అంతే మాళ్ళితఐ చేతు 
వైవిధ్యమే ఉండకూక్గన్‌ నాను... వై వధ్యమ్మున్నా, . నమై్యం, 
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ఉంటేనే జాతి (Unity in diversity) సమెక్యమంశే వకత్వం 
కాదు. వై విధ్శంలో గోచరించే కొన్ని సమాన లక్షణాల కలయిక". 


88.11 జరన్‌ నిర్వ చనానుసారం బక (పజేశంలో నివసించే నర 
వర్గ .. ఏకత్యోపేత (ethnic 1n॥ర్ట) జననమూహోన్ని “జాతి? ఆన 
“రచి రచంయితి ్రదిర్‌ - పొడరి (Prodier Pedere)=8క 
రాజక్రీయమైన వక త్వంకన్న నరవర్ల వకత్వం 'ముఖ్యమంటాడు. 


స భాష్కు సాహిత్యం, చరితే, సంప్రదాయం, సొన్లూ జిక అఇ్వాగ 
వ్యవబో రాలు మొదలై నవి సరవర్ష _ వగ తానికి ముఖ్య లత్ష ణాలన్ని 
అతని అభ్మిపాయం. లే 


భావ, సరస్కలి, చర్చిత "మొదలె సవి జూతీయతక్యము 
లక్షణాలుగా ర న. శ్రీవలం వీటివల్లచే “జాతో వ కడ 
తుందని చెప్ప'ేం. సిట్టర్లాండు |పజిలు ఒకే భావ మాట్లాడరు. 
అయినా రాజకీయంగా వారిని ఒకేజాతిగ పరిగణిస్తారు న 


రక్త సంబంధాలు, సమానభావ. జూతీయతకు దోహదం జీనేపి 
అయినా జాతిని రూపొందించే ఇతర వివయాలుకూడ ఉన్నాయి. 
వారసతేం, క్రీ రి కాంక్ష కష్టాలు, త్యాగాలు, నస్టాలు "వాటి 
స్మృతులు, ఒకే పాలనలో కలిసి జీవించాల నే ఆకాంక్ష, మొద్శల్యెన్ల 
వాటీ మూలంగా జాతీయత అభివృద్ధి చెందుతుందని “శ్రిన్రాన్‌ అనే 


రాజకీయ శౌ ప్రుజ్ఞుడు 1818 లో చేరొ-న్నాడ్డు, 


( (పజలకు కలిని జీవించాల జే లభిలాహః చుకానం్రగా నే.. “జూతిసి 
వర్వడుతుంది కాని,. ఒక భావ -మూట్లాడి నంక్రువన్ల *కాడస్తి? “వోసర్‌ఖ్ర 
అభి పాయం. 


య. 


1, రట is not uniformity but harmony సొరేటతలటు. 
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“రాజకీయంగా సుసంఖుటిత మె సతం తంగా ఉంటున్నట్టీ; 
శేదా ఉండాలనే ఆకాంక్ష కలిగినటువంటి, జాతీయ భావవిలసితేమెన 
జళసమూహగషమే జాతి” అని లార్డ్‌ (బెన్‌ నిర్వచనం. ఇందులో ఒ్తో 
కుదురులోనుండి జనించాల నే విషయం లేదు. 


లేర, 18. తత్త వే త్తలనేకులు, శాదత్రుజ్ఞైలు జాతీయత వర్థిల్లటా 
నిక యే భామ చూట్లాడటం అత్యవసరమని భావించారు. ఇట్టిచారిలో 
అగ్రగణ్యుడు “హేర్షర్‌* ఈ భావాన్ని విశేమంగా సమర్థించిన 
నాడు .,'షదూమన్‌ ?. భావ, జాతికి సంబంధించిన సంస్కృతికి? మంచి 
చర్పణమని యితని. అభి పాయం. 


 ఒళ్లీజాతి ఒశేభాపమాట్లాడాలనికాని ఒశేఖావ మాట్లాడే 
వారందరు ఒ,శేజాతికి చెందినవారంటానికి కాసి వీలులేదు ఈ అఖి 
(ప్రోయాలకు భిన్నంగా ఉదాహరణలున్నాయి. స్వీట్టర్‌లాండులో 
ఫ్రెంచి ఇటాలియన్‌, జర్మన్‌ భోమలున్నాయి. ఈ మూడింటిని 

ఈ చేశీయులు జాతీ యభామలుగా పరిగణించారు: అయినా సుసంఘటిత 
మన, జాతిగా వాళు రూపొందారు. ఆంగ గ్గ భాహను | బిటిష్‌జాలి, అమెరి 
కుళ్ళు "కె నెడియనులు, ఆనీ స్టే 9 లియనులు, నూజ్‌ లాండ్లు మాట్లాడు 
తాగు | 


భారతీయు' లొశేజాతిగా పరిగణింపబడుసున్నారు. ఈ జేశంల్లో 
భిన్న భిన్న ,కుటురకాలక్లు జెందిన భాషల్ని మాట్లాడే వారున్నాార్లు. 
(చూ గావుటైలు, కక నుండి 47) అందుచేత దీస్న శయం. ఫణిక్క-ర్‌ 
గబాఖిసర్‌ - -ఫకాడ్డిల్‌ మొదలె నవారు “అచేక్ర _ జాతీయ రాజ్యం) భా 
పేక శ్మారు. Gaultioational-state) ఇట్టి నిర్ణయాలు, బాచి 


శ! 
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శీర 8..." జాతివిగూర్చి సరైన ఆలోచన : 

'₹ వజాతిని పూర్తిగా పరిళుద్ధమని చెప్ప లేం. జ్యూలు, యూరోవీ 
"యనులు': అనేకజాశుల సొంగ ర్యంం నార్‌ డిక్‌, మెడీటరేనియన్‌, ఆల్‌ 
పెన్‌ మొద్దలెన జాతులవారు ఒకప్వ డగలువీతంగా ఉండేవారు. 
కాని తరువాత అవికూడా సంకరమెనాయనే అంటున్నారు. 
పగ" అసలు “జాతి "అనే. పదమే సశా(క్ర్రీయం కాదంటారు. 
'అందుశే దీనికి జీవళ్యాన్రు విభజన కాప్ర్రంలో (Taxonomy) * 
“వరిగ్గణనం లేదు. (పకృతి _-జీవ్మ వృత ఖనిజాలని (లివిఛాలు. 
ఇందులో ఒక్కొక్క. దానిలొ ఏడునిధాలె న అంతేరువ్రులున్నాయి, 
ఇందులో మానవుడు 'హొమోికు చెందినవాడు, కోతులు, కొండ 
యులు, గిల్లు, చింప ంజీలుకూడ ఈ అంతరువుకు చెందినవే, 


క 

శీగిట An చర్మం రంగునుబట్టి జారిసి నిర్ణయించే _పయక్నాలు 
షర్లిగాయ్లి. ఉదా. తెల్ల వారు కాక్‌ షీయనుల్కు శసువుపచ్చనిజారు 
,శుంగోలియన్తులు సల్లని వారు ఇథ్రోవియనులు స్‌ 

ఢి జ్ఞ మానవుని వుత్రెల్ని అ _స్తీపంజ రాలిస్ట్ర బట్టి కజ్ఞాం త్రి? నిర్ణయం'ే 
వయరత్న ౦ పరిగింది. ఈరీజీ* ముక్కు నుబట్రి జుటునుబటి కండని: 
లక ట్రై: కాట్టునుబట్ట ఆ; 

బట్టి. సెక్కు రీతులుగా “జాతి' నిర్ణయాలు జరిగాయి” మోనవ 
జాతిలో అంతర్వి భాగాల్ని గావించటానికీ మానవ చర్మితకాపలు 
(నిన్‌ (పయత్నాలు కావించారు. కాని వారీ నిర ర్లయాలన్న్నీ దోవ 
భూయిస్టాలెనాయి. ఇంతలో జీవశాన్ర్రంలో ఒర gre వార 
సీత్వ' bare = పరిశీలనంి (genetics)? వృద్ధిగాంచిరదీ. 


ELTON 
‘The'study of the-general principles of scientific « lassifications : 

* Systematic orderly classification of.plants ana animals ; ణా 

ding to their presumed natural relatioaships. ' webster) 

ig A branch of 0101028 that 60818 with the héeedity aad variatido 

of organisms and with the mechanisms by which par అ: 
effected, "ఈం 
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వారన తాన్ని గూర్చి జోతినిగూర్చి శా(స్ర్రీయమైన అభి పాయాలు 


$8.99 వారసత్వమం కే ఒశేర క్ర ౦ పంచుకోటమశే అభి పాయం 
అరిస్టాటిల్‌ కాలంనుండీ వ్యా వి లోఉన్నది. అది సరియెన అభ్మి పాయం 
శాదని శేలింది. ర కంవల్ల గాకుండ _డోమోజోన్సులోని “జీన్స్‌? 
(genes) వల్ల వారస సత్య మేర్పడుతుందని దృఢ మైంది. తల్లి 
ర్యక్తీబిందు ఒకమైనా బిడ్డకు సంక్రేవించదు. బిడ్డకు గల (పతి “సల్‌” 
లోను 28 జతల (కోయోజోములుంటాయి ఇవి తల్లి దం డులనుంజే 
శాకుండ ఎనిమిది తరోల పూరం నుండి సంక్రమించవచ్చు. ఎవరీ 
నుండి యెట్లా సం కమించారెరా నిరూపించటం సాధ్యంకాదు. 


అందుచేత “జాతి” పదం మిధ్యాజ్ఞానకల్సితం. రేకి అనే 
పదం పుట్టుక కాడ చితమైంది. అరబిక్‌ “రా” అనే ధథాతువునుండి 
యిది ఏర్పడింది. ఇది తొలుత ఓకే ఒక మగసంతతికి చెందిన జంతు 
నమూ హోనికి సంబంధించిందే అర్థంలో ఉఊపయు క్షం, తరువాత ప్తిది 
వోానవులకుకూడ ఉప యోగ మైంది. : 


88.28 మాక్సు ముల్లర్‌ 1848 లో ఆకు ఫర్డ్‌ లో స్థిరపడి, 
'ఆర్యన్‌ * అనే పదాన్ని (పజక్కు భావకు విశేషణంగా ఉపయోగిం 
చాడు, ఇంతకు పూర్వం సర్‌ వీలియం జోన్సు ఈ పదాన్ని భార 
తీయ భావల్ని మాట్లాడే |వజలకు న్నూతయే ఉపయోగించాడు. 
మాక్సుముల్లర్‌ “ఆర శన “ఆర్యజాతి” అని ద్వివిధాలుగా చేరో 
న్నాడు. ఆర్యజారి అంగీ సుందర దీర ర్ల కాయులని, పెద్ద శ్‌రస్పు 
గల ఖారని, ఆ జాను ళాహునబన్సి . అతడభీవక్లి ౦ఐాడుం. న్‌ అతడు 
తస దోషాన్ని తరువాతే హొ హించి, “ఆర్యులం శే రక శీ కషా 


87) 
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లాస్థి, పంజరాదులు కారు; శేవలం ఆర్య భాషల్ని మాట్లాడేవారు 
మ్నాతమే, వారి శారీరక నిర్మాణ లక్షణాల్ని గూర్చి ఈ పద మేవిరా 
తెలియజేయదు” అని ఉదాటించాడు. ఆర్యజాతి, ఆర్యర క్షం, ఆర్య 
నే శాలు, ఆర్య శేశాలు అని అభివర్డి ంచే మానవ శాస్తుజ్ఞు 'డెంత 
దోషో! ఉర్వ్య భాషా నిఘంటువు, అనార్య భాషా వ్యాకరణ మని నప 
హరీంబే భాషావేత్త త అంతటి దోషే అని అతని మ 


| 4 oy} 
88,24 ,. చేడు" ఆర్య పదం జాతిపరంగానే ఉపయు క్రో రోం, ఇండో. 


యూరోపియన్‌” అనే పదం జూతిపరంగాను, థాపాపరంగాను కూఢ్మ 
ఉషయు క్షం, కెల్లి క్‌ జాలి _ శెల్లిక్‌ భాష్య ఏఐరిహ్‌జాతి _ ఏరిప్‌భాన్న 
అన్నట్లుగా, _దావిడజాతి _ |చావిడభావ అనటానికి ఏలుక్షనిపిం 
చదు. ఆర్య భామలకిన్మ భిన్నంగా లాలన వలనా య కాస్స 
ఈభామల్ని మాట్లాడేవారందరు స్టాప్‌ స 69 స. శేం 


జ. పి ఆజాతిపేరట న్నున్న, భావే వ్యవహరించాలనే 
నియమం లేదు. ఒక పదం జూతిపర వెరూ,, భాపూషగ మో (గహి హింంచాాల్ని 
జాలిని, భామను, వేరపరచుకోని - చ్తూడట్నల్ల బ్రేయస్కరం ,..ఈ 
"ఆండింటినీ వకం చేసినందువల్ల అనేక తసకాలు చేకూరుతాయి. 


a ri mgr vee $M! 


'శడొక జాతిగా పరిగణింప్టుడేద్మి శగవ్వుడు అ నేక. జాతులు, 
సాంకోర్యోం మూలాన ఏర్చడిందని 'తెలుసుకొంర్లై . ఉఅశ్చర్యం he 
తుంది. ఉదా; ఆం జాతీ,. ఆంగ్లో + సాక్ట్‌ గన్స్‌ జాతి. సార్‌ ఘన్‌ 
_శెంచి+ స్కాండినేవియన్‌, శ కెల్లుక్‌; రకల ౪ కలయిక, 
జాతివారు భిన్న భావనల్ని నూట్లాడన వచ్చు., ఉదా. క స్విఘ్‌ వ్యా 





బశ జాతివారు ఆ ar వంట పరే” భోమచే మాట్లాడే వారీ 
యితే మంచిజే "కాని, అంతటా అ లా" డేరజనీన' య. ల్ల టట్లు 


భాపను గాని, భాహనుబట్టి జాతినిగాని నిర్ణయించటం [(పమూ దం 
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“జాతి అనే పదం జీవశ్యాన్ర్రంలోను, భాపాత_త్త్యళా వ్ర్రం 
లోను పూర్తిగా భిన్నం. మంగోలులు టర్కు-లు భిన్నజాతివారు. 
అయినా వారు సన్నిహిత సంబంధంగల భాపషల్ని మాట్లాడు తారు. 
యూరపులో నివసించే" జూలు; అశేఏీయాకుచెందిస బెడొమియ 
నులు జాతిచేత దగ్గరవారే అయిన్సా భిన్న భామలు మాట్లాడుతారు. 
హాతినిబట్టి సన్నిహిత సంబంధం ఉన్నప్పుడు, భాపాపరమైన 'సన్నిహి 
తత్యం- దానికీ ఉపజళకంనా స ఫట దానికి a 
భాహనుబట్టి జాతిని నిర యించరాదంిటాడు సె న్‌ పండితుడు, ' 


49.0. "భాషా (ప్రయోజనాలు $ చితశేఖనానికి రంగులు 
శిల్పానికి శిలలులాగా వాజ్మయానిక్షి శబ్దాలు కావాలి, వాజ్మయాని 
కుపయోగపడే భామకు, శిష్టబనవ్యవహారంలోని భావకు తారతమ్యం 
పంత తక్కు వుంచే" 'తంకమంచిది. తారతమ్యం ఈసా. 
న్య వహారంలోని భామ  అలిఖతమై, కొన్నాళ్ళకు దాని స్వరూపం 
శ్రేలియకుండా పోతుంది, వాజ్మయ భావ పాలేవడ్డ పదాలతో నే 
నిలవవున్న నీళ్ళు లాగా. అయిపోతుంది. భావ మహ వవాహం: 
“పవాహినీ చేళ్యాో 'అనికచా' ! చింళామణ్యు క్తి క్రి ల 
నిరత మలినమెనా పాన యోగ్యం, నిలువనీళ్ళు అనారోగ్యం. ' 


Es 
wh Tbe fh భశ న ఇన 2151 ఆఆఆ in in ie లు చ న de va బరబరా న అనం TNT TLL LLL TE LLL TLE LCL ELE TL] 


lt, Race in phystology, and race in philology are twa totally, diffé- 
rent things. Races physiologically as distinet as the Mongoles 
and the Turks fay be found 30621108 allied tongues {Turkish 
languages): while races physiologically related like these Jews of 
Europe and the న of Arabi may be found speaking 
uaalled న. [ 


If 62016" derthanstrates kinship of race, kinship of speech 
may be used:to Supporttle argument. But we cannot reverse 
the, process and argue fr liom language to race.’’ 


Introdugtion" “fo, the science of Languages — Prof. syce, 
‘part II ~ pp. 365-368, 
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జలే 


(ప్రాచీన భాపహా రూపాలు వాజ్మయంలో నిలిచిడంటాయిః 
కాబట్టి చారి తక భాషాశా ప్రుజ్ఞునకది విశేవంగా ఉపాజేయం, 
వపదాన్ని వకవి లేక రచయిత ఎప్పు డే అర్థంలో _పయోగించాడో 
నిరూపించే చార్మితక నిఘంటువు (Historical lexicon) ఆంగ్లాని 
కున్నట్టు (పపంచంలో బాల భామలకు లేకపోవటం శోచనీయం. అట్టి 
భామలలో తెలుగు ఒకటి. అకాడమోాలు, విశ్వకళా పరివత్తులు అట్టి 
క్షి స్టదీర్ణ కాలిక కార్యక్రమాలు చేబట్టి నిర్వహించటంలో నే జాతి చేవ 
నిరూవీత మాతుంది. 


89. 1. వాజ్మయ భావలో ద్వివిధలక్షణాలు పొడగట్టు కాయి, 
1) అత్యం తాద్భుతత్యం. 11) _పల్యేశశై లి, 


89.11. ఆత్యంతాద్భుతత్వం ; (0౫00116106 of language) 
ఇట్లే అద్భుతత్యం కొంత వ_క్షృత్యంలోను కనిపిస్తుంది "పెద్ద పెద్ద 
పదాలు, మారునూలపదాలు ఉపయోగించి గుక్క తిప్పకుండా 
మాట్లాడుతు శు (శోత లాశ్చర్య చకచ్చకితు లై పోతారు. కొంతమంది 
వ్యక్తులు తెమ ఆధిక్యాన్ని _పకటించుకోటానికికూడ ఆడంబరపదజా 
లాన్ని ఉపయోగిస్తారు. ఇట్టివారి భామను తెలుగువారు “పిల్లి అంటానికి 
“మారాలంి అన్నటుగా ఉందనీ విమర్శిస్తారు. “ఫా ెక్కి-ంది అంటా 
న ర. గ అజట్‌ ఓ 
నికీ “కాలాతీత మెందని”"; మబ్బు పట్లింద నటాసికి “మేఘావృత మెందని?” 
MN Wo ఓ న Fn: To 
“చదువు రాని వాడ” నటానికి “నిరక్షరకుశ్నిఅని వ్యవవారించట మీటు 
(ఎ 
వంటి చే. తమకం"టు చాల పెద్ద వాళ్ళతో మాట్లాజేటప్వ డిటువంటి 
ధోరణి పదర్శిస్తారు. అది వారి వినయాానికి నిదర్శనం. “తమ దర్శ 
నాని శ్లేకెంచాను.”” “చిత్తం తాము సెలవిచ్చి నకు” అనటం 
వింటుంటాం. తమిళంలో “*పొజుదుూ అంటానికి *సూరియన్‌ ” అని, 
“న్నెలె ” అంటానికి ోశందిరన్‌” అని వ్యవహరిస్తే అట్టివారి ధోరణిని 
a. ౦ లీ లి 
ఇతరు లేవగించుకొంటారు. కొంతమంది గొప్పగా భావించి చారి 
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సనుకరిస్తారు. ఆంగ్లంలో ‘Hecametoo soon’ అనటానికి 
‘He arrived prematurely’ ఆనటం; “$౭ అనటానికి “NEeverthe- 


em were TIP 


[655 అనట మిటువంటి అద్భుత భాషా సాధనమే అవుతుంది. 


ఈ విధమైస భావణాలలో కన్న. వ _కృ ₹్వలలోకన్న, 


నూ... NMOS sham ఆరారనునాంతోతం రార TRE "కాడా జాజరణతాయ జ టనిరా నాలా లను చజలనాలానత నలు wenn ATES 


సాహీ హత్య భ్రమలో ఈ అద్భుతత్యం మిన్న గా గోచరి స్తుంది. “మా 
పీశేమి 1” అని కోవ్ర లసరు. “వీ మధురాక్షరములు సమ్మేళనము 
జెంది మోకు సంజ్ఞయె థన్యతే గడించుకన్న వి” అంటానికి _ ఉత్స 
పీస్తొరు, కవ్చలందకు వారివారి వంశపారావార _రాశకాస్తుధా 


PITH TINTS EHDA TE బాదను TRH STERN RR Teme teehee క అనా అర RRR చిక కాని MTT అనం 


కరు శే... సారన్య తారంభంలోకన్న, రానురాను ఇటువంటి అద్భు 


CRT Taal) న hee Terre ie wage Tp 


తత్వం ఎక్కువగా గోచర స్తుంది. తెలుగులో (సబంథాలలోని భావ 


ఇటువంటి'జే. రాయలవారి ఆము _కనూల్యదలో విన్లుచిత్తుడచే 
ఏ ద్యాగంధం లేని పూజారిని భగవంతుడు నాదం చేయటానికిపొమ్మం శే 


“స్వామి! నన్ను నితఃవు రాపఠిత శాస్ర గంధజాత్యంధు,నా 
రామత్ష్య్మూఖనన (క్రియాఖరఖన్నిత _గాహితోద్యత్కిణా 
సోమాస్నిస్ధ కరున్‌ , భవద్భృవనదాసున్‌ వాదిగా బంవుచో 
భూమి భృత్సభనోటమెన సయశంబు ల్మీకుంగాకాండునే re. 


అని _పశ్నిస్తాడు. ఇలా ఎవరైనా మాట్లాడారా? అందులోను: 
చదువు నేర్వని పూజారిజేత ఇలా పలికించటం ప్మాతోచితభ్రామణం 
అనిపించుకొంటుంచా ? అసి విమర్శించేవా రుండకపోరు. నిడమేనసి 
వీస్తుంది. కాని-శ భ్రాతిశాయిత్యం (పబంధలక్షణం. నాటకాల్లో పాత 
పోవణం _పథానం. ఈ విధంగా మాట్లాడటం నల్ల విష్ణుచిత్తుడు డెకి 
వినయానికి" చెప్పుకొన్నంతగా వమిారానివాడు కాడని అతన్ని 
యింటికీ ఎంద రెందరో వె వవ భా గేసరులు, మవాోపండితులు 
వచ్చిపోతూ ఉండేవారని ఇతని కెంతో (శుతపాండిత్యం ఉందని, కవి 
భగ్యంతరంగా సూచి స్తున్నా డేమోా అనివి స్తుంది. ఆ విషయం అలా 
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ఉంచే, అద్భుత వేత? భాపకిది మంచి. ఉదాహరణం. ఈ _విధమెన 
_అద్యూతత్వంపల్ల నే సారస్వత భావ క్భతక్ష ధర్మాన్ని పొందింది. శాన్‌ 
ఓవనో ఖొన్ని వ్యవహార భిన్నాలె న (కీయాసపడాలవల్ల కాదని 
_(గహించవచ్చు. 


39.12. - పృథక్‌ శైలి (Special Style) 

| ఒక వ్యకి భామణానికీ, మరోవ్య కి .భ్రావణానికి ఎంతో 
కొంత ఛేదమున్న శ్రే ఒక కవి కావ్య భామకు, మరోకవి  శావ్యభామకు 
శారతమ్యం గోచరి న్తునే ఉంటుంది. వాక్య యోజనంలో, ఆలం శారిక 
గ్రయోగ్గంలో సమాస కల్పనంల్లో, ఆలంకారిక వయోగంలో, 
సమాస కల్పనంల్లో భేదముంటుంది. ఈవిధంగా ఒకొక్క కవ్కి తన 
న్వభావాసే కచితంగా తన కావ్య భామణాన్ని నిర్వహిం చే పీఛానాన్నే 


“వెలి (0/19 అంటారు, 
న RRR 


ఒక్క కవికి 'వ్యస్త శై ©’ (absolute style) = శు మక్కువ. 
ఇంకో కవికి "సమ స్తెలి (relative style) పె ప యిష్టముంటుంది. 
సమ స్తశె లిళే “సమాస లి" అనిపేరు. పాన యన . ఒక పదం 
మరోపదంతో అన్వయించి యీర్పడేది. _ ఒకపదం ఒక-చ్మి తమై కే, 
సమాసంవల్ల అనేక చి శాల సమాసహోరర్తూపష 'మేర్పఢృతుంది, , గజి 
బిజి కవ్రతుండి- ఆ చ్చితం. గన స్త భిలో స్పష్టదర్శనం ఎక్కువ 


PTT NU 


han లు on 


* సామాన్య కవ్రులు ఎప్పుడు ఒశేవిధమన శైలిని నిర్వహిస్తారు. 
కాని మవోకన్రలు సందర్భోచితంగా నిని ) నిర్వహిసారు. ్యతివిధ 
శ్‌లులు (వనిద్టమైనవి రు కథాకథన లి (8౫206, style) (1 
వర్గ నాత్మకశె లి (descriptive style) (iiiy నాటకీయశే లి శెలి (dra 
matic tic style) ఈ మూడింటిలో “నోటకీయశే లి” చుహోత్కటష్ట 
మెంది. మహోకపులకే యిది సాధ్యం* బొమ్మకట్టించేరచనారీతి, వట్టి 
బొమ్మశాదు. కదిలే బొమ్మును మునోనే తాల ముందు కట్టించటం,. 
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40.0. జీవితం - భాష - వాజ్మయం : 


(Life, Language and Literature) 


మానన్రలు కేవలం పళువుల్లాగే జీవించేవాళ్లే శారు. జీవితాన్ని 
సిర్వహించే యోగులు. జీవిత మోకళ, తత్క_ ళా పపూష్టలుకా వాలశైే 


ఆశిస్తారు, జీవిత మెంతగా అన భవ సాందమెతే, తన్ని ర్వా వాకు 
లంతగా ఆలోచనాత్ములౌ తారు, ఆలోచన, నిశితఫావాలకు దారి 
శీ స్తుంది. భావాలు భావమూలంగా _పకటితమా తాయి. తీ వభావం 
ఫీ టై ( & _ జ 
ఎకరా సహన. భరిసుంది.. అచేదాఖ్మయం. వి న్పృతమైన జీవి 
తాన్ని నిర్వహించే వ్య కిలో భావకూడ విసృతంగా నే ఉంటుంది, 
అట్టి వ్యక్షిలో సృజనాత్మక _శిభవుంజే, అతని తీ వానుభవాల్ని 
తీ వభావలో (_పకటించి, లోకాన్ని ఉ శేజితం చేసాడు. కాబటి 
” అనీ శి € 


అంటీ 


జీవితం "చాల _వి స తానుభవపూరితమెంది. అందులో. కొంతే 


న న. CE TOTP wy www 


ఇ అ "Tre జః 
ల కరు అందుల టర కంక 


నాజ్మయత్య 0 వహిస్తుంది. 


40, '_పశిమాట్‌ చాటున భొపం ఉంటుంది. పదాన్ని విచ్శేదరీ 
వే నే అందులో నిహితంగా ఉన్న భానం బహికతమాతుంది: $ఆ 
ఇం కలా హా జాల 3 

భావాన్ని బద్దలుకొడితే దాని చాటునగల ఆలోచన వ కోమాొతుంది, 
భు లు దాని ల ల § క్‌ 
ఆలోచనను విదళీ సే దానిచోట. ఛభావచ్మితం వెల్లడి అవుతుంది. 

తానా శం తానే 

ఆ భ్లావచ్చితాన్ని చీలి నే అందులో దాగివున్న _అనుభవసొరెం “అవ 
గతమాతుంది. డాన్ని 'విశ్లేవీ న్నే అన భవం అర్థమాతుంది. దీన్ని బట్టే 


ల. Tn 


Il. Break the word and free-the thought. 
* Break the thought and free the idea. 
Break the idea and free the image. 
Break the image and frce.the concept 
*,. Break the concept and free the experience, 
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ఒకొక్క. పదం జీవి కానుభవ.. _సంభవమని విదితం. జాతి తన అను 
భ్‌ వంకొొద్ది ద్ది సిర్మించుకొన్నది భావ. భామ. ల్‌ 


న Tr wm 2 


40.2. మవోకవులు 'భాపూశిలః లు’ (architects of langu. 
age) అనే (పఖ్యాతి ఉంది. పేక్స్పియర్‌ , మిల్లి న్‌ వంటి ఆంగ్లాకవులు 
భాషా నిర్మాతలని, ఆం ధఖొవ నన్న యాదికవ్రుల సృస్టీయని 
భావించటం | భాంతిమూాలకం, 

కవుల (వయోగాల్ని (పజలు తేమ భామణంలో మధ్య 
నుధ్యలో వాడుతుంటారు. ‘TO be or not to be’ ‘the most 
unkindest cut’ వంటి మూటలు సందర్భ్భోచితం గా వాడ తారు. 
ఇట్లానే “గతకాలమె. మేలు _.వచ్చుకాలము కం కున్‌” ఉత్త త్తమ. ల 
మహిమ సీ సీటికొలది. తామర సుమా” “కలంచు'నే సతుల "మాయల్‌ 


తబల నామాల నా భావాల వానలా అమల లాల జ. 


ధీరచి తృంబ తేంబులన్‌' “వగకిరచియించిశోని సమశాలము వారలుమెచ్చశే 


అయనకి” 
ie we! 


సామా స్య వచలిట్టివాటిస్‌ సీ బట్టి కవ్స లే భాషాసృష్ట్రీకర్త రల'నే ( భాంతి 
లోనౌతూవుంటారు. నిజానికి కెవ్రులు భాషానిర్మారేలుశారు. (పజలే 
క్ఞాపానిర్మాతల్లు." (వజానీకం వాజే పదాల్నే వినూతనశ క్రితో 
కనులు (వయోరిస్తారు. 
కవ్రలలో గల కె శెలీళేదాలు, ఆయా భాసా, పరిథుల్లో నే 
ఉంటాయి గాని వాటే 'సరిక్రమించవ్ర. వారి పయో న్వేచ్ళకూడ 
ఫరిమితమే. మువశకవికూడ తమ భావనుండి అనంతంగా న్వీకరించే 
వారేకాని, భామకు _పదాతలుకారు. * న్యవహారంలోతన్ని అనంత 
భాషాస్వరూపం తెలియకపోవటంచేత అటువంటి (శాంతికలుగుతుంది. 
I. The architects of our language are aot literary artists, but the 
masses of people who use the language for everyday purpose - 
Hocket = p. 564. 
2. “...Sofaras languege is concerned, the greaiest of literary 


grtists is 10001001) more a ౯606101606 than a donar” 
ఎ Hooket~p. 564. 
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నన్నయ సహోర్థంలో ఉన్న “తోడి వర్ల కాన్ని ఉపయోగంలో 
ఉపయోగింవాదడు. ౫ ఇది కవి కల్పన కాదు. ఉన్నత (పయో జనాన్ని 
సాధించటం (Sublimation). భాహ్మాపభావమే వాజ్మయంపై 
స సన చ స న 
కూడ వివిధ కళావాజ్మయాల (పభావం జాల తక్కు వ. జీవితాన్ని 
విమర్శించేచే కవిత్వమన్న ఆర్నార్డ్‌ * అభి పాయాన్నిబట్టి జీవితం 
చాల వి స్పృతమైందని, అందులోని వకటేశాన్నే కవి గహించిి రస 


పోవణం చేసాడని గహించవచ్చు. || రా 
తీ 

జాతి కల్పించుకొని తరతరాలుగా అనుకరించే నె లీక జీవిత 

విధానాన్ని వాజ్మయం పోష్‌ స్తుంది. “కలంచునే సతుల మాయల్‌ 


లాల కా లం గ me లు MTT నాలం గారలు SoA ఖు స్మి 


రచి తంబులన్‌ ? అనే అరాంతర న్యాసొన్ని శాతికిగల నె తిక జీవిత 
నో జ యయ ప ప్రై కస చ స న మహష్‌ 


ree ముంత perme! 


(పానూణిక బుద్ధి కనుకూలంగా నే చేయగలిగాడు, అల్లసాని పెద్దన 


అపరే క న జరా లట. లాట కజిన్‌ 


దివామైధునాది అవె దికాచారాల్ని (ప్రచారం చేసిన క ళాపూర్జోదయ 
కావ్యాన్ని సమశాలీనులు వెంచ్చుకో లేదు. వై దికాబారాలు సడలి, 
అన్యాచార సాంకర్య మేర్చడ్డ ఈ కాలంలో దానికి విశేవపాచుర్య 
కక 
6 


40.8. వాజ్మయ వేదాలు వాజ్మయం ముఖ్యంగా చెండు 
విధాలు (1) నాగరక వాజ్మయం (1)జానపద వాజ్మయం. ఒక నాణా 
నికి బొమ్మ, బొరుసు లాగా ఒక జాతి చేవ (గహించాలంశేు శీనలం 
నాగరక వాజ్మయ పరిశీలనమే చాలదు. జానపద వాజ్మయాన్ని 
అధ్యయనం చేయాలి. నాగరక వాజయం విశేషంగా కం, 


లు. 





ప నక రాజక i ree tim 


1. ఉపయోగంబునం దాఖ్యాతేకు తోడవర్ష కంబగు _ చా, వ్యా, 
శారక. 9. చూ. వికాస వ్యాఖ్య. 


2. Poetry is the Criticism of life = Mathew Arnold, 
88) 
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(Intellectual) జానపద వాజ్మయం _ వోర్గం. (emotional) 


ae Terme. ren Te 1 


నాగరక వాజ్మయం కృతక మనోహరం, జానపదం. నిసర్మమనోహరం. 


న Arte 


40,21. జానపద వాజ్మయంలోని ఉపశాఖలు ; (1) సామె 
తలు (Proverbs (i) పొడుపుకథలు (166165) (111) జానపద 
కధలు (folk tales) (iv) పౌరాణిక కథలు (th) మొడలె నవి, 


&0.22, అసామాన్య _సయోజనం, | (పాము ఖ్వంగల భావ (పక్‌ 


చకా అదా నాలో 


టనమే వాజ్మయం, * అసాధారణ త్రీ పభావ్యపకటనం ఉదిక్తత 
మూలాన కట్టుతుంది. సాధారణ ౩ _భాపూవ్యవహ ర! ర్రకుకూడ నిత్నే జీని 
తంలో కోపోదేశాలు కః కల్గుతాయి. అప్వు డతని భావ తీ 3 5 రూపం 


అలాల. am WR 


ణాలు స్తుంది, కాని అది ఉత్త తమ [పయోజనరహితం ౫ కాబట్టి పరివార 


wee eerie TOASTY 40 ౬... సు హ్‌ 


A, నరం సవనీయ రు భవ్యకనితా'వేశంి కావాలి. 


అభ ఎటుల యయాతిని monty, 





moat కారాణాలు. 
ణా చా యుల వా నారారినా SIRE IRENE ETE T PRL TRENT RRR ము జరం క MPMI, saw? Dn కళను 


అంతఃకరణ |పవ్బ త్తి (Intuitive behaviour) కవ్రలలో 
విశేషంగా ఉంటుంది. ఇటువంటి (పవృ త్త తి ఎంత అధికంగా ఉంచు, 
వాదం ర అంక ఉన్నత (పనూణాన్ని అందుకొంటుంది. 
ఎంతగా. _రాగాలాపనంలో_నిముగ్ను డై స _సరెగీత వ య గో 


స న న WAI PRET, pep TREE AMER అల TRIP Ra rer టా | 


_కుతిని "అత్తి క్రమింప లేనట్టుగానే, కవులు ఎంతగా “భావాం 


I en 


బర వీధి వ్మిళుతి విహారు'లై నా స్వకీయ భాపాసహజ శేముపీని 


M7 oar టకా egg, 


(800125) అతి, కమింపరు? 


టి PRT eI 
TRE PNT I TTT, ళన అమలా అగా re తత 


40.88. ఒక భాహాసహజ శేమువీన్సి ఇంకో భాషలోకి తీసుకు 


Frommers res ce errno 





రావటం దుసా వధం. అందుచేతనే అనువాదాలు ఆసంద జసళాలు 
కావు. “అనువాదకులు సరిదిద్ల రాని దోవశారులిని శ్రీ, అరవిందు 
న జలాల. అాజననయలలలయం పజల an 


baum) 








1. when the expression is of unusual signiflcance, we 0411 it lite- 
rature. Sapir-Language, p.22. 


r 
‘r 
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ఉంటాను. 1 శాన్యసృష్టి అనువా దాతీతమ నే (కూసోపండితుని అభి 
[| నాయంఃతో భాపాశా(స్రువే త్రలుకూడ వకీభవిసారు. అయినా అను 
వాదాలు జరుగుతు నే ఉంటాయి. సవీర్‌ పండీతుడు వ వాజ్మయంలో 
నైనా శెండు విభాగాలుంటాయని ఈకింది రీతిని పేర్కొన్నాడు ఫీ 


1) నాధారణీకృత భాషపాకీత కళ (generalised non - lin 
guistic స, 


]1) ఆశే గక భొపా నంబంధికళ (Specifically linguistic art) 


తొ'లిదాన్ని అన్య భావలోకి అనువదించవచ్చు. రెండోది 
అనువా చాలీత మెం మెంది. ఈ విధంగా విభజించినా ఈ కెండు శీర నీర 
న్యాయంలో కలిసి ఉండటంచేత అనువాదం కి స్టమాతు నే ఉంటుంది, 
అందుచేత |పతిపదానువాదాన్ని ఆశించరాదని, మూలంలోని హృద 
యోద్యేగ,  రసపరిపోపణాదులు. సరిగా అనువదింపబడ్డాయా? 
లేదా? అని పరిశీలించాలంటారు శ్రీ అరవిందులు , 


l. ౨ translators are always incorrigible sinners” Kalidasa, 2nd 
series. p.260. 


2. Cioce is therefore perfectly right in saying that a work of lite- 
rary art can never be 1128312166 Sapir, language, p. 222 


3, This brings up the question, whether in the art of literature 
there are not interiwined two distinet kinds or levels of art 
అ= a generalized, non linguitic art which can be transferred 
without loss into an alien linguistic medium, and, a specifi- 
cally linguistic art that 18 not transferable. 1 believe the dist- 
inction. 1s entirely valid, though we never get the two levels 
pure in practice.—Sapir, Language pp. 224—23 


4. Every thing therefore depends on the skill and felecity of the 
translator and he must be judged rather by the accuracy with 
which he renders the emotional and aesthetic value of each 
expression than brought to a rigid for each word in thc origina 

kalidasa~— II series, p. 92 


$00 భొషాళాస్త్ర పరిచయము 


మానవు డీనాడు వసు ఛైక కుటుంబ సభ్యుడుగా జీవించాలనే 
ఆకాంక్ష కలిగి ఉన్నాడు. విశాల [పపంవాన్నొక్క_రోజులో పర్య 
టించి వస్తున్నాడు. అయినా భాపావరోధాన్ని అతి కమించ లేక 
పోతున్నాడు అంతర్జాతీయ భావల్ని కల్పించగలుగుతున్నా జే 
(చూ.40.6 కాని ఆ భాషల్లో ధారాళంగా మాట్లాడ లేకపోతున్నాడు, 
అందుకు కారణం. భాషశేవలం మేభావ్యాపాగరంకాదు. దానికి 
హృద యోచ్వేగంతో _విశేషసంబంధముంది. దీన్నే “ఉ యది కతి 
(Emotive element) (చూ. 82. 45) అంటాం, ఆభావల్లో ఈ అది 
లోవించటం చేతనే అవి వ్యవహార యోగ్యాలు కాకుండా ఉన్నాయి, 


40 34 మాతృభౌవనుగాని, (పాంతీయ భాహనుగాని ఆ శయించక 
తప్పదు. సాంఘీక రాజకీయ సాంస్కృతిక రచనలు అక్షి ష్ట్ర మైన 
సరళవచనంలో చేస్తే సుకరంగా ఆయా భొషలలోకి అనువదింపబడ 
"తాయి. ఇట్ట రచన లే కాక సృజనాత్మక రచనలు కూడా ఆయా 
(పాంతీయ భాషాసమయాల్ని (conventions) పరివారించిన భావ 
లోనే విరచితం శా వాలి. సామెతలు, జాతీయాలు, సుదీర సమాసాలు 
కూడ రానీకూడదు. ఉపమారూపకో త్పేత్రాది విశ్వజనీనాలం కా 
రాలు ఉండవచ్చు. అనేక బ్రా రాలంకారగర్భితం కాకుండ రచి స్తే 
అటునంటిభావ, అన్య భాపాపరివ _రృనొన్ని అలవోకగా పొందుతుంది. 
అట్టిభావ శక్తిమంతంగా ఉంటుందా? అనే శంకకలగవచ్చు. . భాషలో 
శ_క్రిభాపనాబలాన్ననుసరించి ఉంటుంది. పూర్వకవులు తమ భావ 
నంలో సమయబదం కావించారు. అట్టి కావ్య భామను “నిబద్ధభామ 
(bound language) అంటారు. ఆరీతిగా సమయ నిబద్ధంకానిభావను 
“అనిబద్ధ ఖాన (free language) అంటారు. 


నిబద్ధ భాపూ నిరా గణంకంు అనిబద్ధభాపా నిర్మాణమే కష్టం, 
గక ల స్వే భావనిద్ధమైంది. తి. నుడికారాలు, సామెతణ 
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అలవోక;నా వస్తూనే ఉంటాయి. ఆ (పవాహన్ని అరికట్టటం అమిత 
కష్టం “స్య భొవోదురితి నతుఃి అంటారు పెద్దల . అదీ శాక చిరకాలంగా 
నేర్చుకోని, అలవాటు: డ్ఞ భామను విస" మా ఎ క్లే సామాన్యం 
కాదుగ చా! 


&౧.35 విశ్వకవి రఏం దులు తమ గీతాంజలి పరీతిగాక అనిబద 
భావలో రచించి విశ్యణనీనం కావించారని | * సిద్ది. ఈ అభి పాయాని 
కనుకూలంగా నే ఉంది అందులోని ఈ (క్రిందిగోయం _ 


అలంకార భాొరములను 
త్యజియిం చెను నిగగీతము 
మురియదు కాంచనవీ తాం 
బర భూహోడంబళలముస 


నానీయెక్సమునకు 

యు 3 
నగలాటం నములు సామి 
సనా గుసగుసలను విన 


సీవ్ర వగల ఘలంఘలణు, 


కపినను నా గర మిని 

చన నీగిలి కరగివి ఇ; 

రా Ca 

కాక స్స్‌ వె కకక a1) 

కడనె స్వామి నౌ సొనము, 

థి 

[బదుకు రాతంబరవముగ 
వెదురు (గోవిగా ప్రీ్ర్రగ 
బొదివి కొందునందు ( పభ్టూ! 
పూరింపుము నీ గానము 


(౭. నీరలంకృతి; క్రీ సే సింగరావార్య అనువాదం) 
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“నిశాడంబరజీవనం, న్‌సుల భావన భారతీయుల జీవితలత్ష్య మైనే 
నిరాడంబరభావ, నిస్తులభావుకత కవితా జీవిత లక్ష్యంకూడ శావాలి 
శాసవీఠ జాతీయ బహుమానాలు రావటానికిట్టిరచన లే అరం ఉక్స్స్చి 
యార్‌ నాటకాల్ని అన్య భావల్లోక్‌ అనువదంచవచ్చునస్కి పాాతిపోవ 
తానికి న్యూనత కల్పించ నవసరం లేదగి; కాని స్వీన్‌ బరన్‌ భావనగీ తాల్నీ 
“అన్గువదించటమంతి సుఃరం కాదని నవిర్‌ అభి పాయం. జ 


40.4 (కుతిభావ కళొతి ర మైన సామూహిక భాన (పకటన 
మంటాడు సవీర్‌ ,* తవు భావలోని ధ్వసి పిన్యాసాల్ని, లయాత్మక 
గమనాల్ని | పళిసాహిత్వ సృష్షీక ర తనబుద్ది కుశలతకొలది వినియో 

al సీ “లెట్ర = వ 
గించుకొంటాడుం నాజ్మయ మసం, సిసర్షం గా భావషలోఉన్న ఈ 
ధ్యనులస మ్మేళనం పోూదజే ఆధారపడ ఉంటుంది. 


ధ్యనులకన్న, ఆ యా భాష*లోని న్యాకరణాంశా లే ముఖం. 
ఏీటినిబక్లే వాజ్మయ ౦లో శె లీళేదాలు కలుగు తాయి సమాసకల్పస 
'మెంతవరకు సాధ్యం? పదసిక్నతి సంయో గాత మా? (పత్యయాత్మ 
కమా? వాక్యంలో పదాలు స్వేవా పరివర్తనం గలవా? అస్య 
పదాలతో అన్యయాన్ని కలిగిఉంటాయా? విశేషణ విశేష్యాల కెటు 
వంటి సంబంధ ముంటుంది? వాక్యంలో పచ్యకవం మెటువంటిదిలి ఈ 
మొదలైన అనేక వ్యాకరణాంశాలమాద శై లీభేదా లాధారపడి 
ఉంటాయని సఫీర్‌ శేర్కొన్నాడు + 


40 41 సంస్కృళల ఫొవలో దాశ్షీణాత్యుల శె లిలోని విశిష్టతను 
భామ్య కారులుసూచించారు. “_ద్రియతద్దికాః దాశ్షీణా ఇటీ కాం 
తాల్ని ఉపయోగించటంలో దశ్నీణాదివారికెక్కువ మక్కు_వ. దశర 


[న 











l. Language, p. 223 వ 
1. Every language is itself a colletive art — Language, p°225 
4 lbid~pp. 226, 227. 
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ధుని కుమారుడని అంటానికి “దాశరధి” అంటారు. అంశే వృత్తి 
మూలాన పొదువుసాధిస్తారని తై. 


ఇండోయూరోవీయన్‌ భాపల్లో యత దక్థక _పయోగాలు 
(Relative constructions) కళ్యా ర కా of(Passive usage) అధిక 
మనీ పూర్ణమే 'పర్కొాన్నాం 


40.42 తెలుగు మొదలె ౫! దావిడ భాషల్లో ధాతుజవిశేవణాలు 
క ర్మాదులకు కూడ క ర్రతోపాటు తుల్య పాధాన్యాన్ని సహకార గాయి 


“రాముడు భృతు్యుని రిశ్ష్నీంచాడు” అనే వాశ్యాన్ని సొమ్న్మో 
కరించి “భృతుుని రక్షించిన రాముడు అంబాం “రశ్ష్నీంచు' అనే 
(క్రియ విశేవణమెంది. ద్వికియావిభక్షిలోని కర్మగాకూడ క రతో 
పొటు తుల్య_పాధాస్నమవ్వాలనె పీవశ్ష్మ వక్షకు కల్లి'తే రాముడు 
రక్షించిన భృత్వుడు" అంటాడు. దీన్ని సంన్కృ తాంగ్గాది భామలలోకి 
అనువదించ లేం. ఈవిధంగానే యితర కారక వాక్వాల్లోని కరణ 
సం పదాస, అపాదాన, అధికరణాదుల్ని పరివ ర్రింపజేయవచ్చు.! ఇట్టి 
వ్యాకరణాంళా లే ఆయా భావలలోని పృధగ్ఫూత శే లికి కారణా 
తొతాొయి. అంతేగాని క్ష్‌ లి (గీకు, లాటిన్‌, సంస్కృ తది భావనల 
నుండి యెరవు తెచ్చుకొన్నది శాదసీ గుర్తించటానికి యూరోవియను 
లక్కు భారతీయుల ఇబాలకాలం పట్టింది. | 


ఇప్వుడీప్తు డాయో భాపూకవ్సలు, సంస్కృ తది భాపాబంధా 
లనుండి పాము _్రీపొంది సామాన్య |పజలు, అందులోను జానపదులు 
నిసర్గ నునోహరంగా సృష్టించిన ఛంద శ్రైషులులలో రచనలు చేయటం" 
ముదావవాం 
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1. బా, వ్యా. వికాస భ్యాఖ్య వుట 878.74 లో తేక్కీ. ననీ 
చూూచేది, 
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40. 5. ఛందస్పుశూడ భావలోని నె సర్షిక లక్షణాల్ని పురస్క 
రించుకోనే ఉంటు ది, సంస్కృతంలో విశేషంగా అక్షర చంద 
స్పుంకే, (చావిః భామల్లో నూ తాళం సృధికం. మాతా 
ఛందస్సు గానయోశ్య మె ది. మ స | గమనం అధికం, 

తెలుగులో ఉన్న ఎతి గేయవాబ్మయం, తదితర _దావీడభావమ 
లలో లేశపోవటాసిక కారణం అందులోగల =,జంత తా పరిణామం 
అనే లక్షణం. హక ఏత శళ్హాల్ని "గేయాల్లో పాటక నుకూలంగా సాగ 
తీయటాకికి వీలుండదు, 

కన్నడంలో శేని యతి తమిళంతో శ్రే. | పాస, 'తెనుగులో 
నియతంగా ఉండటా ఎక కారణం ఆభామలో *హాజంగా అవ్‌ పొడ 
గట్టటమే. సంస్కృృగంబలో యతి, శేనలం ని జింక్‌, కాని తె ఎగ 
లోనో సజాతీయ ఒర్జావ్మ త్తి (వాన సుస్క, తంలో ఐచ్చిక మన 
వ్యంజనానృ త్రీ. లెఃనలో నిది "టయుతలశై ణం 

తెలుగు సౌసుతంలతోగల నళ. వాస శ్రే వాజ్మంకుంలో నియ 
తంగా కవ్రులచే పరివోషీ"తాలు. 
అయినచాళ్ళ శాక ల్లో 


కాని వాళ్ళకు కంచాల్లో 
కూతళ్ళ క్‌ మకు కుళ్ళీవీటలు 


కొడుకుః గన్నమ్మకు గోడపంచలు 
ఇటువంటి సామెతల్లో జాతీయ వగ్గావృ త్తిగల . కుతి వ్మిశుతం. 


య (కీందివాళలో పాన పింటనకాస్టీ చడవచ్చూ, 


నారు పోసిన జేనడు 
నీరు వోయడ. 
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చేశానె్ననా చూడు 

కోశ్రానెషనొ చూడు మొదలై నవి, సామెతెల 
లోనే శాక జనపదులు సృష్టించిన గేతాలలోను యతో, _పాసో 
శెండూనో గోచరిస్తాయి ' 


త్రొలకరి ఒకమబ్బు తొంగి చూచింది 
మబ్బులో ఒకమెరపు మెరసి పోయింది 
"పెరటిలో ఒకజల్లు కుర్తిసిపోయింది 
జల్లులో నా మనసు జారిపోయింది 


హ్‌ 


బ్రొన్న చేనులోన స్తాగసుక _ల్తెను జూచి 

నిన్న టాలనుండి ని దరాదు 

దాన్ని నన్నుగూర్చి దయచూడు మాధవా! 
ఫ్రొన్నపూలుజెచ్చి పూజసేతు. 


ఆటవెలది తెలుగువారి రసనపె ఎలానర్తి స్తుందో నిరూవించ 
టానికీది నిదర్శనం. 


ఒక దంపుడు పాటలో నై లక్షణాల్ని చూడండి : 


అంతట రాములవారు 


క్ట అంగన నీతన గూడి 


హల టల్‌ 


సంతసమందుచు వేగ 

స్త్వ పురమునకు చనుబెంచి 
తమ్ములతోడను గూడీ 

నెమ్మది రాజ్యము లే లె 
ధర్మముతో (పజ లెల్ల 


తామర తంపర తరి 
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ఇది మభ్యాక్క-ర గా ఛందస్సులో నిరూవీతం,. (పాసనియమం 
శెండేసిపాదాల్లో గోచరిస్తుది. _పాసయతి కూడ ఉన్నది. 


పపంచ భావలన్ని టిలోను గల వివిధ చృందోనియమాలు, 
వివిధ జానపదగోయాలలో గోచరించే వే అని సవీర్‌ పండితుని అభి 
పాయం," 
40.51 నిసర్షంగా భామలోగల ధ్యనులసంస్ష రీతులు, అంతకన్న 
మున్న గా ఆ భాషలో ల జీవలక్షణాలు _.. అంజు డఊనిక, సరం, 
కాకువుు సభంగ అభంగ విరామాది వర్గాత్రీత లక్షణాలు బాగా పరిశీ 
లి నేే ఆ భాషలో ఎట్టి పద్యరచనారీతి అభివృద్ధి అయిందో, తేక 
కావచో ? రయించవచు* నని సవీ5్‌ పండితుడే ఉదాటించాడుి. 

ఎ ్ణణ మ యి 
కావ్యంలో గు విహారం కావిస్తాడు.! 

నిజానికీ భాజే.సమస్టీకళాస్పష్టో. కోట్ల పజాహృదయ |పవృత్తు 
లతో సంబంధం కలది ఇట్టి సమష్టి _వెభ వాన్ని బాగా కొల్ల గొట్టి, 
జాతికి నిప్రణంగా తిరిగి సమర్పించే వాడే కవి. వ భాషలోనైనా 
కవ్రులు లేకపోతే అది ఆ భాపాలోపంగాదు. ఆ భాపావ్యవహ_ర్తల 


1. Each of these rythmic systcms proceeds from the unconscious 
dynamic habit of language, falling from the lips of the folk 
language, p. 230 


2. Study carefully the phonetic system of a language.above all,its 
dynamic features and you can tell what kind of a verse it has 
developed-or if history has played pranks with its psychology 
what kind of verse it should have developed and someday will. 

ఎ Language, p 230 

3. If heissqueezed a bit here, he can swing a free arm there 

4. Every language is itself a collective art of expression. 

ఎ 1016, 9. 23¢ 
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సంస్కృతి అటువంటి సృజనాత్మక మూర్తిని సృజించుకో లేక పోయిం 
దని అర్థం, 


40.5% తెలుగుభావకు ఎటువంటికొరత లేదు. గానానికి, కవితా 
గానానికి అత్యంత యోగ్య మైంది. కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డ గార 
న్నట్లు (పతి ఇద్దరు తెలుగు వారిలోను ఒకడు కవి కావడం ఆవ్యవ 
హ్నర్తల సంస్కృతికి నిదర్శనం. వీరిశేవిధమైన భాషావాజ్మయ సంకు 
చిత మనస్క_త లేదు. ఏరికి కొ త్తరాహుల కున్నంతగా ఉది క్ర 
సంపద వున్నది. దాక్షీణాతుల్య కున్నంత మేధా పాభవం ఉన్నది. 
అందుచేతనే శానోపు అన్నంభట్టు అనే తమిళ పండితుడిలా 
అన్నాడు. 
“ఆం ధత్య మాం ధభాపూచ 
నాల్బస్య తపసః ఫలమ్‌” 

కాసి ఇట్టి (పశంసకు ఫౌంగి"కే తెలివితక్కు_వతన మాతుంది. 
దీనికీ తగినట్లు అం|ధజాతి, వివిధళ్యాస్రు కళాసంపదల్ని యథాశ క్తిగా 
అభివృద్ధి చేసుకోచాలి. సారస్వత భా పాధ్యయనంతో నేతృ ప్రిపడకుండా 
మాండలి శాల్ని _పోది వేసుకో వాలి. (పామాణిక భాపాస్వరూపం 
నిరూకితం కావాలి, తెలుగు, త సాంస్కృతిక బోధనాత్మక 
భావగాను ఉపయు కర్తం కావాలి. తెలుగు సంక్రీ ప్త "లేఖనాన్ని 
(short - hand) తెలుగు కైవును బాగా ఉపయోగించుకొని ప్రజా 
_వతినిధుల సమావేశాలలోని చర్చలు, మవానీయుల ఉపన్యాస 
సారాంశాలు ఎప్పటికప్యడు క తికల్లో చెలువడాలి. పరిపాలనానికి 
జెందిన పోటీవరీక్షలు (1. శ. న్‌) తెలుగులో కూడ నిర్భహింపబడు 
తున్న తరుణమిది. భావ. అందుకు నిరోధకం కారాదు. ఇందుకు 
రాజకీయ భాపా శా ప్రుజ్ఞుల సలవో సంపదల్ని (పభుత్వం ఉపయో 
గించుకోవాలి, 

88) 
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"బుల్మి గాములు కూడ తెలుగులోనే రావాలి. దానికీ తగిన 
సంశే తాలు కల్పితం కావాలి. ఇతర పాం తాలకయిలేనే అన్న 
భాహోపయోగం. తప్పొప్వులనే కొట్లాటలకు స్వన్తిపల్క్‌ జాతి 
భాషూ సాధనాన్ని సర్వతో ముఖంగా ఆధునికంగా ఉపయోగించు 
కోటంలో జాతి ఉపద్ధత వకోన్నుఖం కావాలి, అందుకు భాషా 
శాస్ర్రపరిచయం డిగ్గి తరగనులనుండి ప చ్యార్థులంగంక్‌ కలగాలి, 
వ్యాకరణాలు ఆయాఫాషపా సారస్వత వి ద్యాద్ధల అధ్యయనానికి పరి 
మిత మై లే ణాలు 


40.6. అంతరాతీయ భాషలు (International languages) 
జ 


మానవ్ర లత్యంతే (పాచీన కాల ౦లో ఒ*శే భావ మాట్లాడే 
వారనటానికి బె బిల్‌ పాతనిబంధనాల్లో ఒక ₹థ ఆధార, లభి స్తు-దిః 
అది భాబిల్‌ గోపుర నిర్మాణానికి సంబంధించింది  మాఇచ్వందరు 
స్వర్థానికి పోవాలనే ఆశయంతో ఒక గోపు రాన్ని వారు నిర్ని సున్నా 
రని, భగవంతుడికి తెలిసింది. వారిలా సమైక్యం కావటాసకి కారణం 
ఒశేభావ అని గ్రహించి ఒకరిభావ. ఒకరి కర్థంకా రాడని భగనంశుడు 
శాపం పెట్టాడట, దానితో A is ఆగిపోయింది * కథలోని 
నశ్యాన'త్యాలనూట అలావుంచి చూ_ే నే ఒశేభావమ మానవ సమొక్య 
సాధనమని, భిన్న భావులు తద్య్యతి"రేకమ'ే విషయం విదిశేమాతుంది. 


40.61, (కపంచంసంగతి కాకపోయినా పూర్వం ఒక్కక్క 
ఉపఖండాన్నో ఖండాన్నోో సమైెక్యపరచటానికి కొన్ని భావ లుప 
యు క్తమైనాయి. భారత బేళాసకంతటికి పూర్వం సంస్కృతం ఉప 
యోగపడింది. ఇది అన్ని _పాంతీయభాపావ్య్గవవా రృలు 'నేర్చుకోవల 
సీంది. సమానంగా కష్ట్వమెంది. “అమరో కులు సకల భూములందున , 
వెలయున్‌ * అని అప్పకవి, (1.6!) 
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49.62 సంస్కతంలాగా నే పాశ్చాత్య దేశాలలో రకు, లాటిన్‌ 
భామలు వ్యసవారించాయి, మసీపూ వ్యా పారమం ఆ మధ్య కాలంలో 
లాటిన్‌ ద్వారానే ఇం గ్లాండునుండి ఇటలీ, "స్పెయిన్‌ నుండి పోలాండ్‌ 
పరకు సాగింద. ఆతరువాత 17 18వ శతా భ్రాలలో _శించిభావ 
రాజకీయ వానగా ఖాన్ని బట్ట యూరోవియక చేశాల్ని సమైక్య 
పరచింది. ఆ తరువాత ఆంగ్ల భావ (పాొముఖ్యాన్ని ఫొందింది. దాని 
వర్ణ | కమంకొంతలోపభూయిస్ట్యమెనా, తక్కిన బే శాలవారు ఈర్ష పడు 
తున్నా, ఆంగ్ల భాపఫూ వ్యా ప్రే న అవుతు నేవచ్చింది 

ఈ ఏధంగా ఒక దేశ భామనుప యోగి సే ఆ జేశవాసుల కధిక 
(పాముఖ్య మేర్చడుతుంవ నే భావంతో “కృతకథావిను కల్పించి, 
దాన్నే అందరు వాడుకోవాలనే అభి పాయం మేధావులలో 
అధికమైంది. అది చేర్చుకొంశేనే శెని ఎవరికి రారాదు. ఈ విధంగా 
కల్పింస బడిన భావలోని వర్ల కమం ఉచ్చారణ విధేయంగా 
ఉండాలి లక్షిషస్ట్రమ్రిన న్యాకరణ విధాన మవసరం. ఇది జాతీయ 

వ జ © 

భాషల అభివృద్ధి కాెటంకం కల్లించేది కారాదు, 


40.63 (క్రీశ. 16వ శతాచ్చినుండి అంతర్జాతీయ భాషాలవి 
నిర్మాణాని శకెందశెందరో యత్నించారు. ఏరిలో మొదటివాడు 
(ఫొన్సిన్‌ బేకన్‌. సుమారు 500 భామలు నిర్మింపబడ్డా వది ఆదార 
ణాన్ని పొంద లేదు. విస్మృతమైనాయి. పీటిలో *వోలపక్‌* “ఎస్స 
రాంటో” అచేరెండు భావులు కొంత విజయాన్ని సాధించాయి. 


40.64 “వేలపక్‌? అనేభావను 1680లో “నూన్చినర్‌ స్న్వేయర్‌ 
అనే జర్మను పండితుడు కల్పెంచాడ = ఇందులోకి ఇంగ్లీ ము లాటిన్‌ , 
రొమాన్సు భఛాతువులు న్వీకరిం పబడ్డాయి. దెర్మన్‌ న్యాకరణ పభానం 
దీనినిరాద అధికం. వరొల్లు4స్పీక్‌ అనే శశ్టాల సమ్మేళనంచేత ఈపద 
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మేర్పడ్లది . ఎస్ప రాంటో ఛాపావ్యా_క్రీతో ఈ భాపావ్యా ప్రీ సన్న 
Cs a 
గిలింది, 


40.65 ఎస్పరాంటో (Esporanto): 2 దీన్ని “బా మెన్‌ హాఫ్‌” 
అశే పోలాండ్‌ చేకీయుడు (క్రీశ. 1887 లో వర్పరణాడు, దీని 
వ్యాకరణ నియమాలు వాల సులువెనవి. ధ్వని విధేయమైన వర్ష 
(శమముంది. గ్రీకు లాటిన్‌, పర్మసక్‌ , రొమాన్స్‌ భాపా సంప 
దతో కూడినది, ఈ (కింది కొన్ని వ్యాకరణ సూ లౌలు గమ 
నించేదిం 


1) _పతీనామరూపం ఒ"కారంతో అంత మొందుతుందిం 

సునో_సూర్యుడు, ఫోరొ_వువ్న్పం, ఇన్లా_ యోగ్యత 

టగొ-రోజు 

1) (పతీ విశేషణం '“అి కారాంతం : 

(సెలిక-సుఖమైస; కక _శెంతే మైనం ఫ్మికంగర్వమైన. 

111) జకారాం తాలు బహువచనాంత రూపాలు; సునోజ్‌, 
డొ 

ఫ్లోరొజ్‌ ప 

1౪1) కు; పళ్నా ర్తకం; 

) ఎ ప షః 
ల బిర్దొ శి౯ా్ళస్‌_.ఆ పన్నీ పొడుతుంది,కు లబీర్జొ కెన్‌ తన్‌_.ఆపవ్నీ 
పొడుతుందా? మొద లెనవి మచ్చుకు _పదర్శి తాలు. 


ఇది (పభానంగా లాటిన్‌ జెర్మాసిక్‌ భామ. తోలుత యూరప్‌ 
ఖండంలొోన్యు తరువాతి (పపంచ మంతేటాను న్యావీంచింది. లండన్‌ 
1. Esperanto is the only one which has become really well= 
known and which comes to mind immediately when inter— 


national languages are mentioned: Introductory 
Linguitics, p. 457 : Hall, (౯౬) 
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నగరములో ఇంట ్నేవనల్‌ ఎన్న గా రాంట్‌ లీగ్‌, జనీవాలో యూని 
వర్సల్‌ ఎస్ప్బరాంటొ ఘం అనే అంతర్జాతీయ: సంస్థ లేర్చడ్డాయి 
మొ తంవిరాద ఎనభై లక్షలదాక* ఈ ఫెపను మాట్లాదుతారని 


Pa 


తెలుస్తుంది, 

దీనికి కొంత వాజ్బయంకూడ ఉన్నది. దీన్ని యూరపు 
ఖండంలోని జెదర్‌ లాండ్‌, జెకోస్తావేకియా డెన్మార్క్‌, స్విడ్డర్‌ 
లాండ్‌ హంగక్కి యు? స్స వేకియా వంటి చిన్న "బేశాలవారు విశే 


ఆ ఫీకాలో దీసి వ్యాప్తి చాలాతేక్కు.వ,. ఆసియా ఖండంలో 
జపాన్‌, చెనాలలో ఈ భామ | పచారమెైందె. చెనీయులు దీన్ని 
(కొత్త రీతుల్లొ వాగంతున్నారు. చుంకింగ్‌నుండి యీ భౌవులో 
పృతికకూడ సడుపబడి .ది, 


ఆస్ల్రేలియాలో:స్క డచ్చితూర్చిండియి* దీక్రలలోనుు, యుచ్దా 
నికి పూరం విశేషవా ప్రేచెందందీ భాష. గశ్షీణనమ్ము ద ద్వీపాల్లో 
(బిటిమ్‌ అధికారులు ఈ భామలో చిన్నచిన్న పృతీకలు కూడ 
నడిపారు. 


అమెరిగాలో | జెజిల్‌ 'జేశంలో ఈ భావ, ఆధికారికంగా 
వాడబడుతుస్న ది, అర్థమైన, చిలీ, క్వ్యూజి', కేః డా, మెక్సికోలలో 
కూడ ఇది అక్కడక్కడ గొచకిసుంది,! 
సే లీ 


$0. 66 | సాథమిక ఇంగ్లీము (Basic English) ox భామనుండి 
చేకరింపబడ్డ కీసీ0్ళ పదా కీపేరు పెట్టారు. ఆంగ్ల భాషపాధ యనం సులభ 
తరంచేయటానికిది కల్పితం, 1925 లో శేంబిడ్డి విశ్వవిద్యాలయానికి 
చెందిన సి.కె. ఆగ్బన్‌ దీన్ని నిర్మించటాని కారంభించాడు. విన్‌స్టన్‌ 


ల న నం. 


1. విశంసాహితి _ ౪ _. పుటలు, 598.99 
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చర్చిల్‌ దీని పచారానికి తోడ్సడ్డాడు. ఆంగ్లంలో జూల ఫు స్ల 
శాలు ఈ భాసలోకి తీసుకు రాబడ్డాయి ఇది అంధులకుకూడ "నికి 
వచ్చేటట్లు కావించారు. 


అమెరిశా సంయు క్ట రాష్ట్రాలతో పర జేశీయుల కందరికి ఈ 
భామ బోధింపబడ తున్నది, దీసిసాయంతో వారక్క.డ భాహాటం కాన్ని 
అతిగమించారు. 

ఇందులోని 04 పదాలలో $00 కామువాచకాలు, 100 విశేవ 
ణాలు, 100 (కీయాసర్యనానూదులు విశాలమైన భాషనుండి సంతి ప్త 
భాషానిర్మాణాని కిదో పయశ్మం ] 


40,67 ఏకభాష = ఏక బ్రపంచం $ మొ్త-మిద 
అంతర్జాతీయ భాషాని ర్మాణోద్య మం గాన్మి |పచారాదులుకాని ఒక 
ప్వుడున్నంతగా తరువాత లేప్టు ఆ ఉత్సాహం (క్రమంగా సన్న 
గిల్లింది. అందుకుకారిణం వ' భాహ్మాపపంచాలపై (వదలకు వి శ్యెనం 
శ్రీణించటమే. ఇది సాధ్యమని అసననరనునీ ప్రజలు భావించారు, 


వకభాపను సాధించటం అసంభవమె శే కావచ్చు అసవసరం 
కూడ్త కావచ్చు. కృతక భాపావ్య సవోర యం తింకాదు మానవుడు 
భావచాటున ఉదికృతఉంది. వర్హాకీతమైన ఛందోలక్షణాలు 
(5208061021 features) ఉంపేనే భామనజీవమాతుంద. మేధాసంజ 


నకం తం స 
1. విశ్వసాహిత _ ౪1. పుట గోకి, 





2, Perhaps, therajor reason ఇస? the international language 
mcvememt has, onthe whole, been losing momentum is 
that more and more riernbers of the general Public are coming 
10 realise that the ldeal of ‘one world, one language’ is 80 
unrealistic as to be qnite unattainable and ig in addition 
quite unnecassary....Introductory 

Linguistics = p. 458, Hall (Jr 


త్‌ 
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నిత కృతక భాపావ్యవహోరం చిరకాలముండదు. అందుకే అవి వ్యవ 
వోరోపయోగం కా లేకపోయాయమి, 


భావకన్న భావం ముఖ్యం. భావసమైక్షం సాథి న్తేచాలు. 
అందుక అనువాదమే శరం. బహు భాపాకోవిదుల్ని [పపంచ 
సంస్థలు పోషించి, వారిచే (పపంచవ్య ఎవవోరాలు అనునదింపవే స్తం 
డాలి, నానాత్యంలోనుండే ఏకత్వం "సాధించాలి. మానవుడు భౌతి 
కంగా బాల సన్ని హీతుడె "తున్నా డు, (పహాచీనులు పేర్కొన్న వను 
భక కుటుంబ సాధనం వాస్తపికం కావలసిన సమయ నూసన్న 
మెంది. ఇందుకు భావ *వకోధఎ కాకూడదు. కొన్నిగంటల్లో (పపం 
వాన్ని చుట్టుముట్టి రాగల్జుతున్నా డీనాటి మానవుడు. ఏ (కొత్త 
భావనెనా కొన్ని గంటలలో అవగతం చేసుకోగలడు. అందుకు తగిన 
భాపూశా(స్త్రపదతుల న్నాయి. భాపా ళు, దృస్పధం అందుకే | పతి 
వ్యక్తికి wet భాష క స అధ్యయనం నే 
దృక్పథం అలవడాలి (పలి సె శ్రీకి, జ్ర "సే వీగలవారి శేదీ 
అసాధ్యం "లేదు. 


న అ PN 


(1 మంచి 
(గంట 
(3౨ అఆలు 
(4) ఘద్వ౦ 
(5) గన్న 

(ఆఅ గడప 
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ధ్వన్దాత్మకలేషనం 


Phonetic Transcription. 


mang 
ట్ర na 
apailu 
PAjjAv 
ginnxe 
gadjapa 


(7 మామయ్య గమ: బాడ్ముషు 
(89) సత్యనారాయణ వషిర్రిష0 0 సరి jana 


(9) మధథ్గావ్షూం గుమ్మ): 0గఉషళ — 

(గూడ ౮44 గోడు ర్రం'క 

(11) గూడ gu:dpa_ గడు రైవ నడి 

(12) మ౦చం౦ manpavy వ 
(13) గోళ్లు (గోరు వ్ర ద్దం:11౮ , మాంసం Maga 
(4) వింపొం §iThaT (15) చుః20 duhKkhat 
(16) కొట్టే వ్‌ Kotte: (౧ కొబ్లేవ్‌ KottX:v 
(89) కుం kKkunex (19 మెట్ల ౧౫4 
2౦ మెట్టు Mettu (2) ఖలు illujjiltw 
2౧౧ ఇక్కడ jikkada (9ఊోరు Wu:ry 

(24 గొజ్జ్హ రంప 25503 Kanga 
2ఇవాడు  Wa:dU (27వెడి  ౪6:కం 
29పేళ 18:18 ఉ౨కవ్వం Kamat 
(60కొయ కషి (3) యాతన) :%ష [షి 
(కలి అయ్య ద్వి (కఇఇవడు షక శమ 
(ఫి కళ Kala (35కఫేరి_ Kalle™ 
(5) లాగు 1:జైం (కమ Malle 
(కకికల Kaa (కకిదల్ణం_ dannat 
(9 కంఠం KanthaT (4) సంయు0 6anghaw 
42 సంగతి క్రషక2t: 4ఇఅంగడి వుర్ట2d 
ఉకీరాజు Aa: ౫౮ (45) సరాసరి: 
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ఉరి క్రమం Kkramat (47 తర్కం tarkat 
49) నస్టాసి క2nja:sr (49 అవున్రాషటులరంఫా 
ఆంగుంజు క్రైం జ్రాల (50 పద్దెనిమిది [ష్య henimidk 
52రోజు *౦:డ్రాఆ రకుగాజు. ర్రి£:2౮ 
(రతృనాజుకు 1౫; జూల: కర్తే (55జొకాలుzU:Kka:lu 
(56) జుడ్డిగం zaddjigay (5 బేన 20:0౬ 
69) జిలుగు jikugy (69) జెల్ల (౫ 


Go జేబు “6:86 (6 గజి ఇదు 
(69 బిలుక ps (6వబీమే క్ర A 
(6థబేప _ ఆజ:౧ (65)చేట రజి: 
(6697నదువు శ్రైషడంలో (6౧చుక్క ఆuKkka 
(689 బూొప్పు Goppa _ (69సన్వ్యుం ర్రిజర్ష్రషలా 
(79వోన్వ౦ం ౧౫: 502౮ (70దృశ్చం drus jay 
(72శినుదు gud u (73)నెలవ్రు 568౬౮ 
(74 అంక ప్రై antahpurat 

75)ొశీతాకాలం gta:ka:lav 

Gop 56602 (7గివీల్ల gala 
(79నేవ్ల్‌ 56:00 (7కాఫీ ము 
80)కొస్తు షు: నై[ష (8౧దస్తూరి 4&షరై64: 1 
కపుసై 0566 (ఆకకబురు KaBuru 
B45 am polliga: (85కస్తూరి Kagtu:ri 
(8అవస్తువు “wogtu?U (876బపీసు షరి 
ఉఖిఫస్తు fagfu_ (కఅఇ్రికధ  Kadha 
(9రధము  radhatv (౨) ఫలము phalaw 
రిబిఢుంక _dhayka (9౩)గాధు౦ శa:d ha 
(2H85 \ [04:౮4 (95) పలము ౬2లో 


ob తనంిజీ tanikhi: (9౧వగలు గaు2lu 
(9) తగాదా t2R్ష:d& (9బావ గై: 
(009 తబలా t(aBala ([010దొన్నె donne 
(102౫ మామిడి MA:౪్‌4dఓ (03చర్చ _ ర్రిమూర్రి౬ 
(ఫుబండదుడుంAndrudu (|05)శిష్ముడు5 gjudu 
(09బ వో ramha (107) చమ్రా ఆగ: 
(09 బావాడు Br2mMhanudy (09ిపావ ౬:08 
ws వ. 
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(1రవాన  A:nడ (1)మ్మావు : 02:06 
(112) పురుగు ఫేగంట్రిం (113అక్తేర్ష aKkKarle 
(1490సగం౦ం S82 ha¥ (115) కోమటి : Kavatli 
(116) బాబు: mBadyu (17) కోడలు: ఓఏ: d;jalu 
(i960 rokha్శ (19) విశ్వస్థ : లంద ళ₹మర్ర64 
(120విశ్చాసం visva:g2m (12) మధ్యే :౫్బగ౬ 
(12ఆశ్చసం మ: Sva:sgam ((2వ్రేరెస్త 2: విమ 
(124) పరీష్మాం pariska:irav * 

(125 సుతః గా gwataha:pa 

(129ఠపరొవ్హాము ఇధియోట hnay_ X 

(27 ఫూత్యారర రం: tKaira 
res tanta: randy? 
(129ధాకూరం dhirkkha:ra 

(130 వ హాన్వు mee: Stunna: Uy 


[2 ) నిశ్చ nissabdam 
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1 5—Kk |i ట్‌! 

౬ f—khi7 &—th 
5. గ్‌క్ర క డ్‌-4 
4 ఘీ-ర్ట| 19 ధ్‌ 4h 
5 జ్‌ 20ణ్‌--ా 

6 బ్‌--6 |21 త--+ 

7 భ్‌--ల 22 6—th 
8 జీ__౮ 25 ద్‌---4 
9 ర్లు 24 ధ్‌---4 
10 ఇీక్‌--3 | 25 న్‌-- 
11 బ్‌--8 26 త్‌--1 
2జీ-- |27 58—n 
15 ఇక్‌ 28 5p 
415.2 |29 ఫ—ph 
5జే_z |30 బ్‌__b 


| ప్రపంచ భాషలలోని 
రాన్ని ముష్యి ధ్వ నులు 
ఐ.వి.ఎ. గుర్తులు 






ié == 
471 f—_1 
48 9— 
49 ——® 
50 —-B 
i© మి 
i అఆ ము! 
ii Q | 
ve ll: 


51 ఫ్ర--+ 56---6 
52 ధ--ఈ 57—N 
53 ధ--3/5 58----౫ 
54 మ్‌ 59—౪ 


స్వరములు 

ఊఉ ఈ బి (౫జి) 
G uw 2వ (౫) 

wad 6 xb ౦ 

టీ 6 0% 0: 
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NASALCAVITY 


FP 
LARYNX 


THE ORGANS OF SPEECH 


B — Back of the tongue Bl — Blade of the tongue 
౬ — Epiglottis F — Front of the tongue 
FP — Food Passage H-— Hard Palate 

LL — Lips P ~~ Pharyngal Cavity 

R — Root of the Tongue (Pharynx) 

5 — Soft Palate TR — Teethridge 

TT — Teeth U — Uvula 


V — Position of the voca! cords W — Wind - pipe 


